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ELENCHUS DISSERTATIONUM 
Quæ in hoc 1"*. volumine continentur. 


Uncupatio Operis ad IIluſtriſſimum virum, Comitem de 
Bute &c. &c. 


II. Hoedegοτνον de Vita ſcriptiſque Doctiſſimi Viri Thomæ Hyde, S. T. P. 
Auctore G. 8. 


HI. Tabulæ Long. ac Lat. Stellarum fixarum ex obſervatione Ulugh. 
Beighi. ; 

IV. Mohammedis Tizini Tabulz Declinaticnum & rectarum Aſcenſio- 
num: additur Elenchus nominum Stellarum. . 


V. Itinera Mundi, auctore Abrahamo Peritfol. Heb. & Lat. notas paſſim 
adjecit Thomas Hyde. 


VI. Tractatus Alberti Bobovii de Turcarum Liturgia, Peregrinatione 
Meccana, Circumciſione, Ægrotorum Viſitatione &c. 


J. 


VII. Caſtigatio in Angelum à Sancto Joſeph, aliàs dictum De-la-Broſſe, 
Carmelitarum diſcalceatorum in Perſide Præfectum olim Generalem.. 
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T* N DEM "at ENT republics! lat oo datam 
abſolvo : atque adeò hoc quicquid eſt opuſculi auſpi- 
ciis ſuſceptum Tuis, mea qualicunque induſtria elaboratum, 
in medium profero nominis Tui, honeſtiſſimi patrocinio com- 
mendatum. Quod tam div dilata fuerit hc editio, illud pro- 
fectò non tam voluntati meæ quam rei ipſius difficultati & pri- 
vatis neceſſitatibus meis tribuendum facile ſenties: quod om- 
nino tandem in lucem prodierit, illud unice benignitati tri- 
buendum Tuæ libenter recognoſco. Etenim in præterita vitæ 
ſpatia rediens, moreſque & ſtudia recolens Tua, Te video in 
republica literaria principem virum extitiſſe, artium libera- 
lium Admiratorem & Cultorem ſedulum, & pro ſumma ills 
qua apud Regem optimum gratia valuiſti munificum fauto- 
rem atque Patronum. Tuo ſcilicet hortatu atque exemplo 
excitata Regalis illa munificentia, quæ ſentio quam in hac 
parte ſit uberrima, ad rei literariæ incrementa, ad Literato- 
rum ſubſidia, atque adeò demum præli ſumptibus ſubminiſ- 
tratis ad hanc Editionem noſtram ornandam & promoven- 
dam opportune redundavit. — Quippe abſque ei ſtetiſſet (pro 
raritate in hac parte tum Lectorum tum Patronorum) ut hæc 
pretioſa eruditionis reconditæ monumenta etiam ſcriniis con- 
ſepulta deliteſcerent, & profectò Editor in ſolo arido ſterili- 
que fruſtrà deſudaſſet, nullum plane laboris exhauſti fruc- 
tum percepturus — At vero Te Duce & Aulpice, hoc inci- 
tamento liberali erectus, opibuſque adjutus, ad linguarum 

Orien- 


DE DICAT IO. 


Orientalium ſtudia recolenda & illuſtranda lætus accingor; 
atque adeò viri in hoc genere inter literatos literatiſſimi opuſ- 
cula diſperſa & fugitiva, quaſi in faſcieulum jam collecta, 
exhibeo, è tenebris in lucem, ab interitu in immortalitatem 
vindicata. Me certè haudquaquam laboris impenſi pœnite- 
bit quem aut Tibi placere aut Reipublicæ prodeſſe intellex- 
erim. ? 

Tu interim, Vir Nobiliſſime, perge, quod facis, literas 
& Literatos beneficentia fovere, auctoritate commendare, 
exemplo ornare : his artibus gloriam confequeris non fuca- 


tam illam & evanidam, que clamore vulgi plauſuque popu- 


Jari temere jactatur, ſed eam quam in bonorum civium ju- 
dicio & Regis præſtantiſſimi teſtimonio contineri ſentis: ita 
demum Literz omnes Linguzque, quarum Tu ſtudia ex- 
citas promoveſque, Te recogneſcent Patronum, Tuumque 


nomen Taudibus Regiis intertextum poſteris conmendabunt. 
Ita vovet & precatur, | 


Summo cum anumi grati officio, 


| Dabam Londini & 8 Templo. 
x1v Cal. Maii. 
M DCC LXVII. 


Tuæ Dignitatis obſervantiſſimus 


GREGORIUS SHARE. 
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CAN DIDO ET BENE VOL O 
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X A-1-FP 8-1 N K Al . 


E RE O R profectò ne forte, editionis ſuſceptæ rationem expli- 
cans, aliquid arrogantiùs de me ipſo prædicare videar. Profiteor 


enim jam inde ab ineunte adoleſcentià fuiſſe me linguarum Ori- 
entalium apprime ſtudioſum ; atque, in hujuſmodi lectionibus aliquandiù 
verſatum, Operis cujuſdam inſtituti formam animo concepiſſe, quod, in 
noſtratium uſus ſimul & honorem aliquandò prodire poſſet, ſibi præ- 
ſcriptum titulum gerens, ANGLIA ORIENTAL1s: hiſtoriam nempe 
literaturæ Orientalis conſcribere meditabar : atque adeò Scriptiones, que 
in * erant præſtantiſſimæ, quæque paſſim in Bibliothecis neg- 
lectæ jacuerunt ſimul & ſcriptorum celebriorum nomina commemorare; 
& quidem eo conſilio ut Orienti primævus literarum honos conſtaret, 
noſtriſque hic in parte ſtudiis nova quædam commendatio accederet. 
Hæc Ego dum animo meditarer, haud incommode accidit, ut jam 
tum Hiſtoria Veterum Perſarum a clariſſimo Th. Hydio noſtro conſcripta 


olim atque edita, illud antiquitatis pro raritate ipſd pretioſum monumen- 


tum è prælo Oxonienſi nitide ornata prodiret. Gaudebam ſanè hunc 
eruditionis multifariæ theſaurum reipublicæ literariæ redonatum videre: 
at vero dolebam ſimul cum tam multa Scriptoris doctiſſimi opuſcula ad- 
huc deſiderari, & in ſcriniis paſſim incognita reponi intelligerem; neque 


verò hiſtoricam narrationem prorſus ullam præmitti, quæ viri de literato 


orbe præclarè meriti memoriam poſteris commendaret. 
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Hæc ego cum deſiderari viderem, protinus id egi ſedulò ut reipub- 
licæ literariæ deſiderio aliquo modo ſatisfacerem; eo conſilio, varia quæ 
adhuc ſupererant opuſcula diſperſa conquiſivi, conquiſita in ordinem 
compoſui; identidem obſcuriora quædam, brevi commentario intertexto, 
illuſtravi. Huic porrò operi noſtro ſplendorem pretiumque uberius ar- 
rogant ad calcem adjectæ nonnulle tabulze novæ, quas pro humanitate 
ſua eximid 5 paxapilys Jacobus Empſonus mecum communicavit. Schedæ 
quidem Archetype, è quibus he tabulæ + erant deſcriptæ, una cum 
Hydii MSS. in Muſzo Britannico aſſervantur; nonnullas inſuper inter 
ipſius adverſaria itidem repertas deſcribendas curavi. De tabularum ha- 
rum utilitate, quibus nempe uſibus ſint adhibendæ, videat Lector ea, quæ 
in Appendice noſtro prolata ſint. : 

In Tironum gratiam Alphabetum Perſicum, numerorum infuper no- 


tas & figuras deſcribere meditabar : Hoc vero nihil opus eſt illi qui com- 


parationem inſtituerit inter has vocum Perſicarum & figurarum notas quas 
& MSS. Codd. deſcriptas exhibemus, & ea quæ hac de re a Cl. Velſchio 
obſervantur in Prefat. in Comment. ad Ruzname Naurus © Ductuum 


s etiam quandam negligentiam adfectare ſolent, ut quaſi diffluere vide- 
antur quod literis imprimis his accidit, Elif, Lam, Sin, Kef, Re, Dal, 


« Nun, Fe, He, Je, ut quas ſæpè tantùm una & ſimplici cauda prolixius 


* extenſa aut valdè breviter incurvata, aut etiam rectà per tranſverſum 


« tendente expreſſas obſervabis ut idcirco nonnullis longe aliud videri 
*« queant.“ 

Haſce operis inſtituti difficultates cum intellexeris facilius erroribus, 
qui fortè in illius decurſu varii inciderint, veniam indulgebis; & mecum 
una opportunam illam Regis optimi munificentiam gratulabundus re- 
cognoſces, quæ ope quadam obſtetricante Præli laborantis fœtum in lu- 
cem publicam evocavit, ex quo quicquid deinceps lucri provenerit, id 
omne Editor commodo non apponi ſuo, ſed in uſus publicos erogari cu- 


pit; ita ut Codd, MSS. Orientalium Editoribus futuris in ſubſidium ve- 


niat, aut aliquod Hydu memoriæ facrum extet monumentum. 


7 


+ Quoniam illarum ex plicatio ſermone Anglicano fuerat eonſeripta ideo videtur ad amicum 
ſuum Bowreium fuiſſe tranſmiſſa, prout ex Epiſtolari Commercio conſtat. 
 Hac 


33 2 


2 = 
I a2. to 0" 9 b 


E 2 N ES. 
2 3 n 
p 0 2 N 
N 2 do * — Ts” 5 LAY = 
_ 5 122 T1 MED 


«a 
Nr CR Ba 


* * 
andthe os 


w SEE as 4 
e 


PROLEGOMEN A. I 


Hæc de Scriptis obiter præfatus jam demum de ſcriptore ipſo pauca 
quædam dicere aggredior, & in vitæ, literarum ſtudiis, unicè addictæ, 
longo decurſu quæ maxime memorabilia videbantur ſtilo notare. 

Natus eſt Billingſliæ prope Bridgenortham in Agro Salopienſi, vice- 
ſimo nono die Junii, anno domini 1636. Patre Clerico Paroch. Eecleſiæ 
ibidem aliquandiu Paſtore. Vir ille in primis doctus, & Orientalium 
linguarum peritiffimus, filii docilis ingenium hic in parte mire excoluit, 
& literis probe inſtructum ad Regale Coll. Cantabr. dimiſit annum æt. 
16, agentem. Ibi adoleſcens in ſtudiis profectum adeò laudabilem fecit 
ut magna apud literatos gratia valeret, præcipuè apud Abrahamum 
Wheelocum, linguæ Arabicæ Profefforem. Vir ille humaniſſimus juxta 
ac doctiſſimus adoleſcentem hunc noſtrum omni benignitatis officio pro- 
ſequebatur, imo in diſcipulorum & amicorum numerum aſcivit; &, cum 
eſſet linguæ Perſicæ pre cæteris peritiſſimus, hac præſertim in parte cu- 
ras impendit, quæ diſcenti adjumento eſſent ſubſidia comparavit, — 
emplo ſimul et conſilio ſtudia promovit, auxitque. Hoc adeò à fonte 
originem duxit ſingularis illa, qui deinceps Hydius noſter inclaruit, lin- 
guæ Perſicæ peritia: quod ipſum poſtmodò memorabili documento 
commonſtravit, Enimverd jam tum illam Bibliorum mavyaniler edi- 
tionem celeberrimam moliebatur Waltonus : ad banc rem undiquaque 
Literarum & Literatorum ſubſtdia conquirebantur : aderat W heelocus 
operis fautor atque adjutor : laborum porrò participem & ſocium hunc 
diſcipulum ſuum adjunxit, quippe quem idoneum cognoverat qui in 
Codd. MSS. Collationibus, & verſionibus conficiendis operam navaret 
utiliſimam. Wheelocus interim morbo extinctus diſceſſit: verùm etiam 
mortuus diſcipuli ope vicaria Waltono eximiè profuit ; quod ipſum pub- 
lice profitebatur ille Præſul doctiſſimus, adoleſcentem noſtrum ornans 
teſtimonio hoc pulcherrimo, Nec prætereundus Thomas Hydius ſum- 
« me ſpei juvenis, qui in linguis Orientalibus + ſupra ætatem magnos 
* progreſſus fecit; quorum ſpecimen dedit tum ſuppetias ferendo in 
« Syriacis, Perſicis, &c. corrigendis, tum in Pentateucho Perſico cha- 


+ Quippe nondum viginti annos natus hoc quicquid eſt operis abſolvit. 
| 


« racteribus 


iv PROLEGOMEN A 


cc racteribus Perſicis deſcribendo + qui antea ſolis Hebræis extitit ; ejuſ- 
ce que verſionem Latinam concinnando.” 

Libet porro Gravil noſtri teſtimonium apponere quod in Bibl. Poly- 
glott. Lond. vol. Iv. fic ſcriptum legimus. Cum lingua Perſica cha- 
c rateribus vero & literis Hebraicis, quarum numerum Perſicæ longe 
e {uperant, verſio hæc excuſa & exarata prodierit, certè non interpretari 
© modo ſed & fideliter deſcribere libros hoſce arduum & difficile erat: 
e quapropter Interpreti latino æquus Lector facile ignoſcet ſi in vi 
e tam perplexa, ſpinoſa & aſpera, hæſitaverit aliquando, aut etiam im- 
te pegerit. Meo autem judicio adeò non veniam tantùm ſed & laudem 
ce meretur, qui opus adeò intricatum ſuſceperit, & eo, quem video, modo 
ce abſolverit.” 

Huc accedit & ille, qui Juveni noſtro honor eſt habitus a viro doc- 
tiſſimo Gul. Burton, qui cum hiſtoriam Linguæ Græcæ in lucem pub- 
licam ederet, ad orationis ſuæ calcem ſubjecit diſſertationem hoc titulo 
inſcriptam, Linguæ Perſicæ A«vava ad doctiſſimum Juvenem Tho- 
% mam Hyde, Pentateuchi Perſici reſtauratorem diligentiſſimum, 1657.” 

Interim define mirari fi, quantum gloriæ apud ſuos honorifica hæc 
teſtimonia Hydio attulerunt, tantum apud Exteros invidiæ & obtrecta- 
tionis conflaverint; quod adeò vidimus accidiſſe. Inter obtrectatores pri- 
mus extitit Angelus De-la-Brofle è fratribus Carmelitis diſcalceatis, qui 
cenſura illiberali juxta ac iniqua ſcriptorem noſtrum inſectatur: 4 huic 
reſponſionem um irrefragabilem Hydius oppoſuit ; que extat in fine 


Kinerarii editi, auctore Peritſol; ibi videas juſtam Carmelitz illius caſ- 


tigationem. Verum facile patior Illum iſtiuſmodi criticis diſplicere, qui- 
bus hæc ipſa Bibl. Polyglott. Editio Londinenſis diſplicet. Illa certe om- 
nibus quibuſcunque quotquot extiterint longè antecellit; id ipſum & Ex- 


+ Pentateucham Moſis Jac. Tuſanus ex Hebrza in Lingam Perſicam vertit: hanc inter- 
pretationem Perſicam Judzi Conſtantinopolitani A. D. 1551. excudi curarunt, ſed characte- 
ribus Hebræis expreſſam; hanc ipſam Hydius reipublicæ literariæ redonavit charactere & 


ornatu Perſico deſcriptam — opus arduum adèeò & difficile ut Uſſerius ille Armachanus ab in- 


digeni erſa vix confict poſſe arbitraretur. 
＋ Porrò deindè contumeliam hanc auxit Renaudotus — & poſt illum notifiime Foucherus 
in Hiſt Acad. des Inſcript. &c. vol. 25 & 26. En hominum Criticorum indigna præjudicia! 
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PROLEGOMENA A. „ 


teri agnoſcunt; qui fic invident iidem inviti laudant. Et profectò in 
Hydii honorem nihil magnificentius dici poteſt, quam quod ille in Codd. 
MSS. conferendis, corrigendiſque operam adeò utilem navavit ; & quæ 
propter labores hoſce objiciuntur opprobria, eadem totidem inſtar lauda- 
tionum illi apponenda cenſeo ; ita ut hæc Bibl. Polyglott. Editio ſuæ 
comitem gloriæ Hydii famam poſteris commendaverit. 

Opere hoc abſoluto, editoque, 1657. Juvenis ille, Literarum Orienta— 
lium ſtudioſiſſimus, ad Oxonium, ubi ſtudia illa mire vigebant, commi— 
gravit; in Collegium Reginenſe admiſſus atque ibidem Linguæ Hebraicæ 
prælector conſtitutus, egregia ingenii atque induſtriæ edidit ſpecimina; 
deinde propter eruditionis reconditæ merita ſingularia Cancellarii literis 
Academiæ commendatus, & prælectione ſolenni de Perſicæ linguæ dia- 
lectis in ſcholis publicè habita vice exercitiorum, ad gradum A. M. 
evocatur 1659: in Academia non jam hofpes & peregrinus, ſed indi- 
gena, & Bibliothecæ Bodleianæ, tantùm non incola perpetuus. Nec ſanè 


fruſtrà hanc ſtudiorum ſedem quæſivit: namque intra breve ſpatium in 


locum Henrici Stubbe ſubſtituitur Bibliothecæ Bodleianæ Cuſtos inferior. 
Hanc ille provinciam tanta cum laude aliquandiù adminiſtravit, eaque 
apud Academicos gratia valuit, ut, poſtmodo per abdicationem Doctoris 
Lockii, unanimi ordinum conſenſu Protobibliothecarius conſtitueretur 
1665. | 

Hic demim noſter Ille, uti victor ſpolia reportans opima, vel potius 
ut Imperator Orientis nova quædam regna adeptus, præclarè triumpha- 
vit: theſauros ibi conditos recludere, explorare, depromere in lucem uſuſ- 
que publicos proferre hæc illi Avaritiæ, hec Ambitionis & curarum cm- 
nium ſumma. Atque hic in parte jure Oxonienſibus gratulamur the- 
ſaurorum Orientalium hæreditatem ad eos deveniſſe ampliſſimam, pro- 
fectò qualem illis Vaticana invideat, qualem alia ferè nulla jactat Biblio- 
theca. Atque hoc nomine honoris cauſa commemorari debet Gulielmus 
Laud Archiep, Cant. Academiz Cancellarius : vir ille magni animi lite- 
rarum in omni genere fautor & Patronus munificentiſſimus, quicquid ha- 
buit facultatum his præcipuè uſibus impendit. Ille ſupellectilem Baroc- 


cianam pretioſiſſimam coemendam curavit; ille homines idoneos veluti 
Mercatores 


1 P ROLEGOME NA. 


Mercatores Literarios in Orientem tranſmiſit, Pocockium, Gravium, 
Huntingtonum, alioſque, qui regionum ſitus, populorum mores, con- 2 
ſuetudines, ſtudia, linguas, dialectos, & quicquid fingulare videbatur & 3 
admirabile, id omne exploratum haberent et perſpectum; qui inſaper J 
Codices in omni genere MSS. & quæcunque conquiri poterant literature 
Orientalis monumenta inveſtigarent, compararent ; & ita demùm ſpoliis 
Orientis onuſti quodammodo Aſiam in Europam reportarent. Singulare 
prorſus Munificentie utilioris exemplum, cujus fructus uberrimi una 
cum peregrinantium laudibus ad poſteros redundarunt, quod quidem ideò - 
à me commemoratur, ut noſtratibus in altiori loco & fortuna conſtitutis 
æmulatio conſimilis accendi & excitari poſſit, que non tam rei domeſ- 
tic ſplendori quam reipublice literariæ commodis inſerviat. Sentio equi- 
dem Artium liberalium & elegantiorum Patronos hodiernos non deeſſe, 
atque nonnullos ſumptu ali publico, qui peregrinantes quicquid in Archi- 
tecturi, - Statuaria, picturis, &c. reperiunt eximium & admirabile quovis 
pretio corradunt. Quidni vero mihi liceat ſpe atque votis præcipere ut 
aliquàndò itidem literarum Orientalium Patronus aliquis inſignior ex- 
oriatur, qui eodem animo quo Laudus ille noſter — quo Ludovicus ille 
magnus, & nuperrime in Medicine ſtudiis Ratclivius nofter Juvenes quoſ- 
dam delectos linguarum ſtudioſos, quales olim Pocockius aliique, in 
Orientem mittendos curet; qui antiquitatum veſtigia ſedulò exquirant, 
literaturz Orientalis Apa recolligant, linguarumque cognatarum, (qui 
quidem ad SS. intelligentiam nullum adhiberi poteſt inſtrumentum uti- - 
lius) peritia inſtructi, in palæſtram theologicam inſtructiores prodeant, 
qui qualibet de re depromere valeant ix 7s Neνj, Ta via x0 re mAuR. 
: Veniam mihi dabis, benigne Lector, in hanc materiem, in qui. fateor 
me eſſe mediocriter verſatum, paululum digreſſo, haud ſane ineptam, aut 
A re alienam mea. | SIR RES | 
Sed ut ad Hydium noſtrum redeamus — videmur. illum in Bibliotheca 
comitari, aſſidere ſtudiorum ſocii & adjutores; hoc certe in regno ſuo 
Imperator prudens & ſedulus rebus invigilavit ſuis, non animum ignobili 
otio, nec libros ſitu torpere paſſus. Codd. MS. evolvit, perlegit; quoſ- 
dam etlam notis ad marginem adjectis illuſtravit. Hoc ipſum preſtitit 
: in 
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in Fr. Rivolæ Lexico Arinepico MS. nempe vocibus plurimis Perſicis; 
quæ ſono ſenſuque Armenicis illis reſpundebant : verum hoc opus auc- 
tius atque uberius reddidit Juvenis doctiſſimus Gulielmus Guiſius Coll. 
Omn. Anim. ſoc. adjectis vocabulorum numero duplo majori. Jam 
vero, cum Guiſii ſimul et Hydii additamenta in Bibliotheca Bodleiana 
extent, optandum ſanè foret ut hoc Rivolæ Lexicon Armenicum utcun- 
que in ſe minus perfectum, illorum opera fic auctum atque emendatum 


. aliquando in lucem & reipublicæ literariz uſum prodiret. Monendus in- 


terim eſt Lector quicunque MS. Guiſinum inſpicit ne opus hoc Cl. Gui- 
{ii tribuat Mareſchallo : huic quidem in inſcriptione prefixa Cod. hunc 
MS. acceptum refert Guiſius, verum quicquid eſt vocum margini adjec- 
tarum id omne manu Guiſii iphus ſcriptum pro certo ſcio. 


- Quanquam intelligo viros quoſdam doctos de hoc Rivolæ Lexico mi- 
nus honorifice ſentire; inter quos Schroderus, qui 1711. in lucem edi- 
dit Theſaurum linguz Armenice antique & hodiernæ — inter cætera 
hec prefatus, non melioris notz eſt Dictionarium Armeno-Latinum 
« Franciſci Rivolæ, ex ore rudis Armeni exceptum : Lutet. Pariſ> edi- 
«tum 1630. vocibus barbaris, Perſico-Turcicis, refertum, a genuinis 
« Haicanis vacuum, erroribus ſcatens.” + 


Eodem vero quo Bibl. Bodl. præfectus fuit anno, eruditionis multi- 
plicis & reconditæ opus in lucem edidit, cui Titulus 4 Tabulæ Longi- 


+ Utcunque defecerit illud Rivolæ Lexicon, quicquid ibi eſt defectuum id omne ſuppleri 
poſſe ſperamus ex Dictionario Armenico Maturini de-la-Croze — de quo in Epiſtolari Com- 
merc1o fic Cl. Cuperus. Summam manum impoſuit Dictionario Armenico ter mille pagina- 
rum habenti, & in proœmio operis copiose & large difleruit de antiquitate & uſu linguz Ar- 
** menicz, una cum obſervationibus nonnullis a nemine hactenus obſervatis.“ — Cuperi aliqua 
in parte errorem refellunt ipſa Crozii verba in epiſtolà ad Gelaſium miſſa, in qua affirmat hoc 
opus ſummo ſtudio, ſummoque labore abſolutum fuiſſe A. D. 1712: quodque per ſpatium 
12 annorum in eo fuiſſet perpetud occupatus: opus duobus voluminibus expreſſum & elabo- 
ratum, quorum alterum paginas 649, cum procemio de antiquitate & uſu linguæ Armenicæ 
quod paginas 94 complectitur, alterum paginas 662 habet; ſumma igitur Paginarum eft 1365. 
Hzc Croſius de Opere ſuo; quod certè jure deſideratur à republica literaria cum ad Lingua- 
rum Orientalium ſcientiam plurimum conducat. Exemplar hujus MS. Bibliotheca Leidenſi 
aſſervatur. | | Cn nn, 

* Opus quod-Criticorum hominum & Philoſophorum ingenia exercuit, dignum profe&d 
quod Volſchius doctiſſimus præconio ornaret honeſto, & quod Foucheri invidia perſtringeret : 
| _ h F ita 
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tudinis & Latitudinis Stellarum fixarum ex obfervatione Ulugh Beighi, 
Tamerlani Magni Nepotis, Regionum ultra citraque Gjihun (i. e. Oxum) 
Principis ＋ potentifiimi : Acceſſerunt Mohammedis Tizini tabulæ decli- 
nationum & rectarum afcenftonum : additur demum elenchus ſtellarum. 
Notas adjecit Tho. Hydius quales hominis non modd Teavyaut]s, ſed & 
Philoſophi, & Aftronemi, & Critici, peritiam indicant. 

Ex co, quo tabulas Aſtronomicas ediderat, anno inſequente, ab Epiſ- 
copo Sariſburienſi ad Præbendam de Yatminfter inferiori evocatur, ho- 
noris. potius teſtimonium quam juſtam meritorum mercedem. Hanc 
profectò querelam a Viris bonis doctiſque non fruſtra fzpe afferri vidi- 
mus, non refpondere favorem ſperatum meritis. Verum hic in parte 
Hydium noſtrum haud penitus deſtitutum conſpicimus, cum A. D. 1673 
ab Epiſcopo Gloceſtrenſi ad Archi-diaconatum dioceſeos iſtius eveheretur 
in locum Joh. Gregori ſuffectus. 0 

Porro prout officii ratio poſtulabat primus illi & præcipuus labor in 
Bibliotheca rite ordinanda fimul & augendã impendebatur : atque adeò 
Catalogum Bodleianum, laudabilis autor Exempli, typis Academicis im- 
preſſum prodire juffit 1674. Qui ſupellectilem ſuam Bodleianam & 
quicquid in Theſauris habuit pretioſiſſimum penitùs cognoverat, idem 
ſimul illius defectum & inopiam, & quæ adhuc deſiderabantur ſedulò 
notabat, & quæcunque in Orientalibus ſubſidia undiquaque corradi pote- 
rant, curiosè inveſtigabat, & Bodleianis Curatoribus coemenda commen- 
dabat. Hinc opibus jam acquiſitis nova quædam opulentia acceſſit, 
nempe ad illum, utpote his in cauſis judicem acerrimum ſimul & inte- 
gerrimum, viri plerique literarum fama clariſſimi conſilia ſua retulerunt : 
ad illum Studiorum ſocium & adjutorem Huntington, dum in civitate 


ita enim Volſchius —“ Vir illuſtris Hen. Oldenburgius Societatis Regiz in Anglia Chartophylax 
*©in actis ejuſdem Londini editis & nuperrimè Lypſiæ recuſis, alteram ejuſdem partem viro 
excellentiſſimo, & juvandi literis melioribus nato, Thoma Hydio, Bibliothecæ Bodleianæ 
* Oxonii Præfecto (quem propter ſingularem benevolentiam mihi præſtitam digniori loco, ut 
«* par eſt, collaudabo) Perfice & Latinè cum commentariis — edidifle ſfignavit,” Vide 
etiam Mem, de Literat. p. 335. Tom. xxv11. 

I Non pauca extant hujuſce Principis manu exarata in Bibl. Bodl. Oxon, ex quibus Col- 

latis hæc Editio Latine verſa, nec non alia prodit à Cl. Gravio confecta 1656, 
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Alepponenſi commoraretur ſua tranſtulit deſideria; Codd. MSS, & quic- 
quid fibi jam linguæ Coptice ſtudioſo foret adjumento quovis pretio coe- 
mendum efflagitans. +. 


Aleppo, Sept. 10th, 1674. 
+ Sir, . 

T lately received a Letter from you of June the 22. which alſo mentions a former of March 
foregoing, ſent by an Armenian Merchant that came to Byas. But that never arriving, I 
knew not which way to ſend ſooner, and indeed the directions you now give (to any French 
or Venetian Merchant) ſeem to be ſo uncertain that I ſhould doubt whether this might find 
you, if I were not told your endeavours would not be wanting to that purpoſe. I have loſt 
ſome time by the former Miſcarriage, or elſe you might have found another letter from me 
in reference to thoſe Books I am ſo deſirous to purchaſe. But I am not to be judge of what 
upon the Place you know much better; and therefore I ſubmit to your choice to inveſt the 
20 dollars you mention, in Aſtronomical and Coptic Books, eſpecially Coptic : and to ſend 
them hither by the firſt good conveyance you ſhall meet with, becauſe we ſhortly expe& ſhips 
at Scanderone, by the which I would willingly diſpatch them for England, 

And after all this I muſt defire a ſecond favour from you, for by your acquaintance and 
liberty there, you alone will be found able to perform it: To ſee what Books of R. Tan- 
chum are to be found, and to ſend their Volume and their price, that I may forthwith find 
a way to return you Money for them : nor ſhall it be the price I will boggle at, if they may 
be procured, Try yonr Intereſt I beſeech you once more, whether this following Catalogue 
may be found and ſend word how much they will coſt. 


Sir, 
Your aſſured friend and Servant 
RoszAT HunTINGTON.. 
D Mxbabm Down En Y n praAbR RMD 
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They are in the Hebrew CharaQer but Arabic Lan- 
guage. R. Tanchum hath wrote upon all the Old Teſta- 
ment, and his firſt Volume he called N79 Generalia. Any 

thing of his or Abu Walid. Cofari is a little Dialogue in 
the ſame letter and Language, for I don't defire it in the 
Hebrew. 


b 2 Cum 
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Cum Litefatis iſtius ævi viris celeberrimis commercium habuit animo 
ſanè liberali digniſſimum, præcipuè cum Jacobo Watſon, qui in Acade- 
mia Oxon. aliquandiu commorabatur, ſtudiorum ſimilium pariter & | 
amicitiæ cognatione devinctus, familiaritatem honeſtam coluit. Utque I 
animi ingenui ſimul & literis promovendis unice addicti documentum 4 


aliquod extare poſlit Epiſtolam quandam ſermone vernaculo conſcriptam b 
citare libet, + 2 = 4 


+ To my honoured friend Mr. James Wars OR. 


Mr. Wars o , Aug. Iyth. 1676. Publick Library in Oxford. 

I thank God I am got ſafe to Oxford, where I ſhall be ready to ſerve you in any thing to 
the uttermoſt of my power. Dr. Marſhall preſents his ſervice to you and he intends to write 
unto you according to the direction given in your letter to him, to be left with one Mr. 
Duncan, where you may receive it. You know that he is about to ſet forth in print the ſour 
Evangeliſts in Coptick : and, becauſe there are ſome difficulties in that work, he would will. 
ingly obtain the peruſal of your three Coptick Books, eſpecially the Nomenclator, if you 
would entruſt it for any time in the hands of Mr. Boyle; and in his preface he intends to 
make honourable mention of you and the favour you ſhall do for him. You know it would 
be a thouſand pities that ſuch a work ſhould want any thing which may be conveniently con- 

: tributed to it, becauſe it is not likely to be ever printed again. Wherefore I would entreat 
you to favour Dr. Marſhall in this requeſt, whereby you will not in the leaſt injure yourſelf: 
for your original Copy will not thereby be depretiated, but on the contrary the value and 
worth of it will be more publickly known; and ſeeing it is doubtful whither or when you 
ſhall be like to print any thing of that nature yourſelf, it were pity that your Coptick Books 
ſhould remain uſeleſs. I aſſure you that thoſe books cannot be employed more honourably, 
neither can you gratify a more worthy perſon than Dr. Marſhall, who hath abundance of 
Manuſcripts of all forts and languages in his own ſtudy, and will be upon all occaſions ready 
to ſerve you. Wherefore let me entreat you to lay aſide all ſcrupulouſneſs, becauſe you will 
thereby gratify not only Dr. Marſhall, but our whole univerſity and it will alſo be reſented 


as a ſingular favour by, Sir, 
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Your affectionate Friend 
and moſt humble Servant $ 


 Tromas Hype. 
I pray you _ me an account what interpretation is affixed 


to the words =? bee and =2 3 fee in your Lexicon Halemi. 


"Eodem die quo hæc data eſt Epiſtola Mareſhallus ipſe Epiſtolam quoque eadem de re dedit, 1 
quam bi 9 exhibemus. Fes . 
or 
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Ex hac &, que inferius citantur, Epiſtolis, hominum indolem per- 
ſpicere licet quam ingenuam & liberalem ! En Commercium vere litera- 


rium, viro ſapiente bonoque & Academico imprimis dignum ! quorſum 


enim illa animorum contentio tendebat ? non ut lucello cuidam commo- 


For Mr. JamEs 8 


Homoured Sir, Lincoln College, Oxon. April 17. 1 676. 


I am much obliged to you for the notice of your. Coptick Books, I ſuppoſe the ,\,<> 
* to be much the ſame with A | publiſhed by Athan. Kiicher, though the me- 


thod may be different. And it would be an extraordinary favour to our Oxf:rd deſigns, if an 
expedient could be procured by your permiſſion, for the comparing your accurate copy with 
that very vicious edition, and whatſoever you ſhould vouchſafe to gratify us in this particu- 
lar, it would' be thankfully acknowleged to the world, as well as to yourſelf whenſoever our 
Coptick Monuments ſhould ſee the light. 

Your other ſmall books would alfo be (no doubt) of great uſe to the publick : OY” I ſeri- 
ouſly deſire you would reſolve to publiſh it yourſelf, and uſe what helps we have to that pur- 
poſe ; or fayour us with the uſe of it, who ſhould endeavour to do it. Sir, I ſhall not pre- 
ſume to move any further in this buſineſs ; only aſſure you that whatſoever kindneſs you 
ſhall pleaſe to ſhew us herein, upon what ſecurity or ſtipulation you ſhall require, will ever 
be gratefully mentioned and faithfully anſwered by 


Your affectionate Servant 


| Tao. MARSHALL, 
Dr. Pocock remembers his kind reſpects to you. 


Facilè adducor ut credam Jac. Watſonum Amicorum deſideriis ſatis feciſſe, verùm ut ut hee 
fuerint, intra paucos menſes juvenis ille deſideratiſſimus diem obiit ſupremum. Quo facto 
Hydius nofter, Literature Orientalis promovendæ cupidiſſimus & Academiz utilitatibus pro- 
ſpiciens, Epiſtolam infra ſcriptam ad Patrem Jao. Watſoni dedit Dec. 11. 1677. 


To my honoured Friend Mr. Wars ON, at his houſe at Dundee in Scotland preſent theſe. 


Geod Sir, Dec. 11. 1677. Publick Library, Oxford. 


I take the boldneſs to write unto you upon the ſcore of the good acquaintance which I 
had with your ſon Mr, James Watſon, he and I being good friends at Oxford, where, by 
virtue of my office in the univerſity, I had the opportunity of doing for him ſome conſider- 

able 


Xi PROLEGOME NA. 

diſque privatis, inſerviret, ſed honori publico famæque ſuæ, inſatiabilis 
illa non divitiarum ſed ſcientiarum in omni genere augendarum cupidi- 
tas? Videor mihi videre viros illos venerabiles Pocockium, Huntingto- 


num, Hydium, Mareſhallum, cum illis una verſari, colloquiis intereſſe, 


Codd. MSS. evolvere, adnotare, per Epiſtolas peregrinari, regiones 
diſſitas explorare, & quæ ibi in linguarum Orientalium ſubſidia conquiri 


poterant inſtrumenta adhibere, & ſupellectilem domeſticam mercibus 


peregrinis reportatis locupletare. En exemplum cujus memoria ipſa poſ- 
teris profuerit, ad quos illius fructus pervenerint ; fi forte hominibus; 


qui in conſimili ſtudiorum genere verſantur, ambitionem conſimilem ac- 


able kindneſſes, which would have coſt him ſome money if I had not ſtood his friend. I did 
it only upon the account of his worth and learning, we both being ſtudents in the ſame Eaſt- 
ern Languages. Perhaps you may have heard him mention my name upon ſome occaſion or 
other. But now, alas! to my great ſorrow I hear that he is dead. Wherefore my preſent oc- 
caſion of writing to you, is to inquire how his Eaſtern Books are diſpoſed of, and to let you 
know than in caſe they are to be fold, I do deſire to buy them for our univerſity of Oxford, 
for our Publick Library: and certainly they cannot ſtand any where more for the credit of 
his memory than in ſo famous a Library as is ours of Oxford, The books I have ſeen all or 
moſt of them, and many of them are very deſirable ; wherefore, if you pleaſe to ſell them 
to our Univerſity, we ſhall give you for them as much as they are worth. The chiefeſt dif- 
ficulty will be how we ſhall drive our bargain, becauſe we are at ſuch a diſtance and have 
not any Catalogue of the books: if you could ſend us a liſt of them it would be a good 
help; and if you cannot ſend the true names, you may ſend the number of them, and the 
Bigneſi of them, and what Language each book is in. And then if you pleaſe to propoſe what 
value you ſet upon the whole parcel, I ſhall quickly return you our anſwer, You may dire& 
your letter to the Publick Library in Oxford, for me, who am, Sir, 


& 


Vour aſſured Friend to ſerve you 


\ 


Tromas Hype t 


Chief Library keeper of the Univerſity of Oxford. 


Equidem eorum quz deſideravit Hydius nihil fuiſſe ratum puto, neque libros illico venales 
proſtitiſſe ſed aliquando tandem ultra citraque diu jactati forte fortuni ad manus devenerunt 
meas: inter quos nitidum exemplar libri, lingua Coptica exarati, de diſciplina monaſtica: cum 
verd cæteros non reperirim, veriſimile eſt illos D. Mareſhalli uſibus fuiſſe accommodatos. _ 

Si quis plura velit ſcire de hoc erudito Juvene, & de Codicibus, quos in Oriente collegit, 
conſulat Georgii Wheeleri Itinera. p. 199. a 

LY cenderit, 
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cenderit, & ad auſus conſimiles excitaverit : tum demum rei literariæ 
incrementa deſiderata acceſſiſſe non fruſtra gratulabimur. At verd nefas 
$ foret id ipſum præterire quod in illis viris præcipuè ad mirandum cenſeo, 
nempe quo tempore nulli extiterunt Mecænates, qui in hic parte Lite- 
ratorum induſtriam ſumptibus ſuis foverent, præmiis excitarent, eodem 
ili homines non opibus publicis adjuti, ſed ſuis freti viribus & æmula- 
tione mutua potius & ambitione quam munificentia Patronorum accenſi, 
Reipublice literariæ fines latius propagarunt, & nova quædam orientis 
} regna ditione ſua tenuerunt, Si quidem plures extitiſſent Mecænates, qui 
3 munificentia ſua ſtudia hæc noſtra alerent & foverent, profectò plura è 
latebris in lucem prodiiflent Literatorum lumina, plura itidem extitiſſent 
ingenii & induſtriæ monumenta, neque deſideraſſet Reſpublica-Literaria : 
totidem tum ſtabilitatis ſuæ præſidia, tum etiam dignitatis ornamenta. 
De Croſio Berolinenſi, viro ſanè doctiſſimo, nonnulla jam ſupra com- 
memoravimus & quidem ea, que Lexici illius Armenici, cui elaborando 
duodecim annos impenderat, deſiderium incutiant. Gaudemus ſanè opus 
hoc non prorſus intercidiſſe ſed in Bibliotheca Leidenſi aſſervari, unde 
aliquandò forſan depromi poſſit in lucem evocatum; fi quidem Patroni 
4 non defuerint qui prœlo parturienti opem obſtetricantem ſubminiſtrent. 
Supereſt ut pauca quædam de Ejuſdem in Linguæ Copticæ ſtudio la- 
boribus dicamus. Opus ille ſuum Coptieum abſolverat. a. d. 1721. In- 
5 ſcribitur Lexicon Ægyptiaco- Latinum ex veteribus illius Linguæ monu- 
mentis ſummo ſtudio collectum & elaboratum in 49. paginas 686 com- 
4 plectens. Noltenius Berolinenſis librum hunc a'fe perlectum miris lau- 
: dibus effert — ſed ſatius puto Croſii ipſius hic de re verba proferre prout 
a Cupero citantur. p. 290. In præſentiarum occupatus ſum in expli- 
« candis notis hieroglyphicis ; nimirum quæro clavem univerſam, qua 
< reſerare ſeu pandere poſſim Characteres omnes, five ſint Egyptii five 
1 « Sinenſes. Vix quidem audeo inveſtigata hæc tecum communicare : 
7 ce res quæ à me patefactæ ſunt profectò meipſum attonitum reddunt, ne- 
* que eas in lucem emittere priuſquam ſyſtema meum fuerit abſolutum: 
<« pro certo interim habeto nihil iis ſimplicius nihil facilius eſſe. Clavis 
{© hæc eſt lingua Coptica; eam vero linguam clavem eſſe Characterum 
c hiero- 
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* hieroglyphicorum, Ægyptiorumque pariterque Sinenſium erit quaſi - 
* ex9%;ov. Arbitrari licet me hæc ſomnia fingere, vera non ficta tandem 
<1nvenics.” Hæc de ſe atque opere ſuo & ea quidem mira & azpadi/a 
Croſius ipſe profitetur. | 

Doctiſſimus etiam Maſſonus Dillartaionem ſcripfit de conveniontit 
linguz Sinico-Mandarinice cum Hebrzs; in qua conatus eſt oſten- 
dere. 1. varios dari Hebraiſmos in ſermone Sinico. 2. plurima porro 
e reperiri pure Hebraica vocabula. 3. linguam Sinicam varias radices 
* ejuidem Linguæ Hebrez, que fruſtra quæruntur apud Judæos, ſer- 
s vaſſe. 4. varia vocabula Sinica videri a Lingus Hebræã originem 
* duxiſſe: denique quoniam has inter linguas tanta intercedat conve- 
te nientia (ita enim profitetur) haud gravabor dicere Sinicam locis dif- 
ce ficilioribus lucem & auxilium præſtare poſſe.” Clariſſimus quoque 
De-Guigneſius, argumentis haud levibus adductis, arbitratur linguam hiſ- 
toriamque Ægyptiacam eandem eſſe quæ & Sinenſium, utriuſque gentis 
characterum collatione inſtituta Phœnicum ſcilicet & Sinenſium. Imò 
verd fi quando inſcriptionum, que plurimæ circa Iſidis templum Nilique 
ripas in Ægypto adhuc extant, cum aliis collatio accurata fuerit confecta, 
non video quid obſtat quo minus a viris notarum, quibus Characteres 
Orientales ferè deſcribuntur, peritis clavis aliqua elaborari poſſit cujus 
ope quædam Inſcriptionum inter pretatio extricetur. Neque vero præte- 
reundum reor quod uterque Jablonſkius hac in parte præſtiterit. Patris 
doctiſſimi filius haud degener, ſupellectilem librariam MSS. quam acce- 
perat ampliſſimam adeò non orbi literato invidit ut ultro in lucem edere 
ſtatuerit, fi modo aut Bibliopola aut inſignior aliquis Patronus prœli ſump- 
tus ſuppeditare voluiſſet: uterque de linguæ Copticæ uſu & præſtantia 
magnificè ſenſit; Pentateuchum & Teſtamentum novum Copticè exara- 
tum, & alia permulta, quæ ad antiquitates tum Ægyptiacas tum ſacras il- 
luſtrandas facerent, in promptu habuit, quæ quidem, niſi melior quæ- 
dam fortuna ſuccurrat, vereor ne inculta & incognita prorſus interci- 
dant. 

In ſumma ut quod res eſt dicam, cum inter linguas Orientales ea in- 


tercedat analogia & cognatio ut alterius obſcuritati altera lucem affun- 
dat, 
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dat, &, cum Armenica atque Coptica huic propoſito maximè inſerviant, 
illud præcipuè optandum habet reſpublica literaria, ut Lexicon illud M- 
Jo Nurny Croſianum, tum Armenicum tum Copticum, aliquando in lucem 
edatur; hiſce ſubſidiis oblatis, quicquid hinc in Kirchero illinc in Rivola 
deſideratur, id omne abundè ſuppleri poſſe intelligimus, atque adeò utri- 
uſque lingue*ſtudia in melius promoveri. Lexici tum Armenici tum 
Coptici avnggePoy, uti diximus, in Bibliotheca Leidenſi affervatur ; verùm 
Coptici exemplar @T92a@y penes eſt Scholtzium Berolinenſem Theolo- 
gum, qui per plures annos pariter in Coptica elaboraverat eo animo ut 
in defectus Kircheriani ſupplementum Grammaticam perfectiorem ador- 
naret: interea nobis jure dolendum videtur ad hanc rem non alia adju- 
menta dari quam quæ illa Kircheri Grammatica, manca prorſus & jeiuna, 
ſubminiſtrat, vel ad Copticam non niſi per Arabiz deſerta viam aperiri. 
Quantum enim hæc Coptica valeat ; quam utile fit inſtrumentum 88. 


vocabulis explicandis vel illuſtrandis inſerviens ipſe abunde expertus ſentio; 


> 


& ſi vacaret aut liceret paululum extra lineas tranſcurrere, multiplici do- 
cumento commonſtrare me poſſe confido. + Imo vero fi quis criticum ad- 


+ Urbs Canopus non, ut Græculi fabulantur, accepit nomen à Gubernatore Navis, qua 
Menelaus in Ægyptum vectus eſt, ſed a KA (unde vox Græca ww) i. e. terra, & of 
Neub, aurum, fi genti cuivis de rebus ſuis credatur. 


Secundo; nomen oFp@aryx Joſepho a Pharaone inditum, revera eſt Zgyptiacum five 
Copticum, qua lingua SeRvaToOR SECULI denotatur, ad quod quite populus referre vide- 
batur, cum poſtea ab iis conclamatum eſt ororxiy 145. Nomen Pharaonis, i. e. Regis, pari- 
ter Egyptiacum eſt, ut & Moſis, ab aqua ſervatus, a 92 WOT aqua, & qi vel GJ ſer- 
vare. Hinc quoque conjectare licet vocem m BEMoTH, non hebraicz ſed Ægyptiacæ 
originis eſſe, cum NI articulus fit, qui nominibus in lingua Coptica præponitur; Coptice 
enim Aok, ut ſupra dixi, aquam ſignificat, 2,00 Hiho equum; & conſtat ferè inter 
omnes id Animal roy izTevorxag» five equum fluviatilem eſſe. 

Labyrinthus 3 in lingua Perſicà reperiri poteſt, & componi videtur ex J Ja, non, & 0 92 


berinden i. e. aſſequi ſacere. Plura enim in ſacris Egyptiorum & Perſarum conveniunt ita ut 
caſui adſcribi nequeunt. Hæc etymologia magis mihi arridet quam quæ a Martinio aliiſque 
ſcriptoribus adhibetur, utpote à voce ace«p@- fovea, vel navy & jay accipere & decipere, 
quod prehendendo decipiat ſiquis ingrediatur: aut, ut alus placet, ex a Noa prehendere 
januas; aut ex Au particula intendens & gv obturare, 

Vox Pyramis quoque in linqua Coptica hodiè invenitur; ſicuti 1 alia vocabula, quæ I 
doRis viris origine Græca eſſe putantur, ſed revera in Ægyptiaco ſermone olim uſurpata 
fuere. C Nulla 
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hibens acumen Perſica illa in Ariſtophanis Comici Acharnenſibus, aut Pu- 
nica in Plauti Pænulo cum idiomate Hebræo collata examinaverit, nz ille 
mihi videtur opera non abuſurus ſua, fed ex hoc itinere devio & ingenii luſu 
aliquem fructum percipere, aliquod ſaltem quod uſui ſiet elicere poſſe. 
Sed hæc en mpg — ad Hydium revertimur. Illum adeò reperimus in 
provincia ſua adminiſtranda impigrum & ad omnia erectum, undiqua- 
que literaturæ Orientalis monumenta inveſtigare, congerere, congeſta 


Nulla hujus Vocabuli, nempe Obeliſci veſtigia in quavis dialectorum Onientalium percipere 
queo ; illæ enim dialecti non niſi paucas habent voces ab O wp» incipientes. Oe paſſin 
in Græcis Scriptoribus reperitur, ut & terminatio — 5x O, qualis eſt yra4:0x5 &c, Herodotus, 
ubi loquĩtur de duobus Obeliſcis, quos Phero, qui Seſoſtri ſucceſſit, erexit, eos vocat Os. 
Nonne igitur eſt iſta vox Græca? Ot5aus Ivo Mive; e 750. terra if A9. Henricus Ste- 
phanus, ille accuratiſſimus Græcorum AuQorum editor, in ſui interpretatione latina, has vo- 
ces addit, à fgurã veru. Diodorus Siculus, verba faciens de Obeliſco, quem erexit Semiramis, 
libro 24. cap. 11“. dicit Obeliſcum a figura quam habet, nomen accipere. Obeliſcus Syriace 
Ine ex "Ya Telum vocatur. In Græco ſermone itidem o ? nonnunquam 
aciem gladii denotat. O quoque fignificat Laternam perticz vertici impoſitam, 
quam noſtrates nominant @ moon. In lingua Coptica vocatur nizTeR rupn pire, i. e. Di- 


gitus Solis. niteb enim ſunt Digiti, ac Pre eſt Sol. Arabice vocitatur 8 — * 
Maſalet Phardun, i. e. Acus Pharaonis. In lingua Armen, prout Rivola ait, Obeliſcus no- 
minatur Arega# arene, i. e. Solis radii; item a Schrodero appellatur arieg arien, radius ſcili- 
cet Solaris. In pleriſque hodiernis linguis prout Arabice Acus nominatur ; utpote Italice Agu- 
glia; Hiſpanice Aguja; Gallice Aiguille; Germanice Spitſige Gaͤule columna acuminata. 
Cuncta hæc nomina ab Obeliſei forma ſumuntur. Obeliſci, auctore Plinio, lib. 36. c. 8. So- 
lis numini erant ſacrati; nomenque in Sermone Ægyptiaco ab eorum forma radios ſolares 
repræſentante habuerunt. Idem dicit Ammianus Marcellinus. Hinc plane manifeſtum eſt, 
Niteb, i. e. Digitus non antiquitùs apud Ægyptios Obeliſci nomen fuiſſe. MUphk in ea lin- 
gua ſolem fignificat, & MOe fulgorem, lampadem; unde igitur ipRMONe piramoue, 
vel Pyramis videtur priſcum Obeliſci nomen apud Ægyptios fuiſſe. Pyramis quidem a quibuſ- 
dam Etymologis derivatur «Ts Tvges, ſed fruſtrà ibi quæritur — pv, vel — l. An rectis lineis 
ignis eſt deſcribendus ? Flamma utique quadam jaRatione vibrat. Radii autem rectis hneis de- 
fcribi graphics poſſunt. Quemadmodum, igitur, Obeliſcus fit quaſi parva Pyramis, nam 
utriſque ſunt quatuor latera, & in anguſtum verticem ſurgunt, haud abſurde poſſit parvum 
veru Græcè dici, ratione magnarum Pyramidum habita, eodem prorſus ſenſu quo Arabice, 
Hiſpanics, Italicè & Gallice Acus dicitur. Copti autem priſcum nomen manifeſts mutarunt, 
nam id jam ineptè vocant digitum, quod olim vocabatur Radius. Vocabulum pH adhuc 
eſt in uſu; ideoque malim derivare ave & «ps a IUPH, quam Pyramidem «T0 7 For- 
atan etiam priſcis regibus Ægyptis nomen Pharaoh, vel Phero, ut eſt apud Herodotum, ex 
codein yocabulo tributum fuit, utpote quod ſolem ſignificaverit. 
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depromere, præclarum quiddam moliri, & omnia demùm ad reipub- 
licz literariz opulentiam atque dignitatem conferre. Et profectò dolen- 
dum eſt illi aut facultates privatas aut Patronorum munificentiam de- 
fuiſſe, quæ in Codd, MSS. conquirendis ſcientiarum aviditatem laudabi- 
lem explere poſſet. Quali vero lætitiã illum conſpexiſſet diem, qui Fra- 
zeri, Salei aliorumque Codd. MSS. pretioſiſſimos in Bibliothecam Rat- 
elivianam invexit ! Et profectò hac in parte à republic Literaria Cura- 
toribus illuſtriflimis gratiz debentur maximæ, qui, cum Academiæ ho- 
nori & utilitatibus publicis proſpicerent, ſupellectilem non vulgarem & 
parabilem, utcunque ſplendidam, ſed merces potius peregrinas, ſed Ori- 
entis gazas rariores comportari voluerunt. Imo vero & ipſe mihi aliqua- 
tenus gratulor quod Profeſſori in Academia Oxonienſi celeberrimo Tho. 
Hunt hujus confilii autor fuerim & adjutor, unde ad orbem literatum nova 
quædam Scientiarum lumina deriventur. 

Veniam dabis ſiquid extra cauſam hic libeat interponere, id ipſum 
quod Vinerianus ille Profeſſor ſummonuit ; nempe ut Codd. MSS. om- 


nes, in omni literarum genere, qui nunc in Collegiis ſingulis diſperſi aſ- 


ſervantur & quaſi incarcerati, aut forſan in ſcriniis incogniti deliteſcunt, 


in unum quendam locum atque conſortium congregentur, atque ordine 
juſto diſponantur, ita ut hoſpes curioſus uno conſpectu in ſuo quaſque 
genere divitias ſcientiarum congeſtas perluſtret, & ſedulus Confultor om- 
nia quibus indiget ſubfidia ad manum fimul in promptu habeat expedita 
que in diverſis Bibliothecis hic, illic ſparſim diſtracta, ægrè aut foret fruſ- 
tra quæreret. | 
Hoc tempore floruit ille Philoſophiæ univerſe, ſimul & Religionis 
Chriſtiane ſtudioſiſſimus, idem & Literatorum omnium fautor Robertus 
Boylzus: Is cum Hydio noſtro non literarum modo ſed & amicitiæ 
Commercium habuit ; & cum inter cætera rei Chemicæ ſtuderet, cujus 
ſcientiam ab Orientalibus primitus derivatam agnovit, nihil prius habuit 
potiuſque, quam ut virum in antiquitatum Orientalium diſquifitionibus 
verſatiſſimum, hac de re Hydium noſtrum conſuleret, atque aded quid 


| Perſz, quid Arabes, artis hujuſce primi inventores, ſenſerint & experiendo 


cognoverint, accuratius intelligeret, Profectò jure miramur & dolemus 
a 1 totidem 


1 
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totidem & Philoſophorum & Medicorum Orientahum & Grace & Ara- 
bicè ſcripta in Bibliothecis paſſim incognita recondi, unde Chemicæ & 
Origo, & progreſſus, & incrementa, & hiſtoria demùm univerſalis aperiri 
poſſit; quare meritò laudatur hac in parte Boylæi illa curioſa ſedulitas, 
quæ ad artis primos autores, quæ ad fontes ipſos, &, qui inde deducun- 
tur, rivulos inveſtigandos examen inſtitutum revocavit. Hàc adeò in ma- 
terie veritatem quærenti Hydius lumen prætulit; Ille Perſarum Arabum- 
que theſauros aperuit, quid apud eos Philoſophi, quid Medici, aut ratio- 
nibus aut experimentis compertum & exploratum habuerint, interpres 
patefecit; ita ut Recentioribus non tam inventionis gloria quam olim in- 
venta à Majoribus aut diſſimulandi aut corrumpendi dedecus inuratur. 5 
Idem Boylæus cum non minus Religioni Chriſtianæ quam Philoſo- 
phiæ naturali ſtuderet, & inter fratres Hetæriæ, que Indiæ Orientalis 
mercaturam adminiſtrat & moderatur, id negotii fibi potiſſimùm dari 
exiſtimavit ut merces inter cæteras, illum auro omni theſaurum pretio- 
ſiorem, Evangelii Chriſtiani cognitionem propagaret, atque adeò Hydio, 
quo nemo linguarum Orientalium extitit peritior, autor fuit ut novum 
Teſtamentum è Græco in ſermonem Malaicum verteret, quod regionum 
illarum incolis uſui foret. Opus hoc utiliſſimum Vir ille nobilis ſuis 
ſumptibus imprimi curavit magna cum laude ſui ſimul utilitate publica 
conjunctum. Dedicatio, Honoratiſſimo Boylæo inſcripta, hæc habet verba— 
« Your pious deſign of printing the holy Goſpels and Acts of the Apoſ- 
« tles in the Malayan tongue, being by God's aſſiſtance finiſh'd at your 
<«« Coſt and Charge as correct as all my diligence could poſſibly make it, 
te the work now returns to you. 40. Oxon. 1677.” Præfigitur diſſer- 
tatio eruditione multiplici referta de Linguæ Malaicæ dialectis, & quæ 
eidem faciliùs addiſcendz inſerviunt inſtrumentis; in hac ornanda ope- 
ram haud inidoneam poſuit Tho. Marſhall, cæteras inter Orientales, in 
Lingus Malaica verſatiſſimus. Verùm ut alia omittam in hoc demùm 
genere opus ampliſſimum & perfectiſſimum, prodiit 1701. 40. Londin. 
Impenſis Mercatoriæ Hetæriæ Orientalis, cum regionum Malaicarum ta- 
bula geographici, opera & ſtudio Tho. Bowreii, qui in regionibus iſtis per 
annos 19 mercaturam exercuit; & qui ſub finem hæc adjicit, Hydii hae. . 
in 
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in parte peritiam recognoſcens; ipſa verba libet citare — « Here follows 
« a ſpecimen of the Malay's Character, which TI have obtain'd from the 
**Reyd. Dr. Hyde, Hebrew and Arabic Profeſſor in the Univerſity of 
Oxford.“ — Operis hujuſce ſui Exemplar Bibliothecæ Bodleianæ dedit 
Scriptor Bowreius, quod e en 760 ſuo Gy Nan ee Hydius re- 
cognovit. 

A. D. 1688. Edvard. Barnardus librum edidit, cui titulus de Menſu- 
ris & Ponderibus antiquis: huic ad calcem acceſſit Hydii Epiſtola de 
Menſuris & Ponderibus Serum five Sinenfium. Libro, quem deinceps 
Hydius proxime edidit titulus fuit Annotatiunculæ in tractatum Alberti 
Bobovii, Turcarum Imperatoris Mahommedis quarti olim Interpretis 
primarii, de Turcarum Liturgia, peregrinatione Meccana, Circumcifione, 
Ægrotorum viſitatione, Oxon. 4t9. 1690. Huic prefigitur curioſa ſatis 
& elaborata diſſertatio tum de opere ipſo, tum de ſcriptore quicquid maxi- 
me erat memorabile plenius exponens. ö | 

Abrahamus Peritſol Avinionenſis, Mordochei Peritſol, viri eruditionis 
fama celeberrimi filius, librum hiſtorico-geographicum ſcripfit cui titulus 
Itinera Mundi: hujus Editionem Hydius confecit 1691. laudatur hoc 
opus utpote omnia quæ præceſſerant Geographica longe ſuperans : huic 
ad calcem adjicitur Caſtigatio Angeli de la Broſſe Carmelitæ diſcalceati ; 
hominiſque cenſuras iniquas juxta ac ineptas penitus refutavit. 

Eo tempore Fellus, præſul Oxonienfis, literatus idem & Literatorum 
fautor, Hydio noſtro Autor fuit ut Abulphedæ Geographorum Arabum 
Principis Editionem ornaret : id quod fecit ſedulè, & in hanc rem ido- | 
nea conquiſivit ſubſidia; verum, in hoc operis apparatu atque decurſu, 
Patroni illius mors immatura interciſas ſpes deſtituit. Interea vero, ne 
non aliquid in hoc conficeretur, Itinerarium hoc Peritſol in lucem edidit, 
quaſi per Arabiam via compendiarid iter faciens. Quoniam ve10 Abul- 
phedæ hic mentio inciderit, admonendus eſt Lector illius exemplar niti- 
diſſimum, Codd. Arabicorum more concinnatum & pulchrè exaratum 
manu Gul. Guifii, quem ſupra laudavimus, in Bibliotheca Omnium Ani- 
marum Oxon. afſervari, variis lectionibus in margine notatis diſtinctum: 


Ry quæ quidem pleniſſima præfigitur, omnem libet exhibere. 
Abulphedæ 
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| Abulphedz Geographia. 


Canon ſeu Rectificatio terrarum regis fortis Principis 
ms Hamath. 
Eſt ſell. Geographia, auctore Abulpheda —— a 
— rs Al Melec Al Naſer. 
Regnavit i in Syria, & opus hoc abſolvit circa annum 
Hegiræ 72 1. Xti. 1321. 
Geographia Abulphedæ, 
Principis Hame in Syria, 
celebratiſſimæ apud Orientales fame, 
propria D. Gulielmi Guiſii, A. M. & ſplendidiſſimi 
Collegii Omnium Animarum Oxon. 
non ita pridem Socii, 
Manu, ex Manuſcriptis Codicibus ſimul n. 
accuratè deſcripta: 
* Latina verſione doctiſque commentariis 


elucidandam, pl 
ni mors acerba interveniſſet 
Prælo deſtinavit. 


Ut memoria Mariti ſui in omne ævum derivaretur, egregium hoc 
illius ingenii, eruditionis, & induſtriæ monumentum, cum id Revdo. 
D. Cuſtodi, clariſſimiſque Sociis non ingratum fore intellexerit, in ejuſdem 
Collegii Archivis reponi, pro pio erga defunctum affectu, ſummà cum 
animi promptitudine impenſe voluit FRA NcEScA GvuisIA.” 

Hanc intercalationem de Abulpheda haud a re. noſtra alicham nec 
Lectori ingratam fore reor, que indicaverit Scriptoris apud Arabes ce- 
leberrimi exemplar nitidiſſimum, virr doctiſſimi manu exaratum notiſque 
illuſtratum, extare in Collegii Archivis aſſervatum, unde aliquandò in 
lucem evocari poſſet. Liceat porrò in tranſitu breviter notare utilitatem 

5 aliquam, 
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„ aliquam, eamque non levem, ex Abr. Peritſol Itinerario & quas Hydius 
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adjecit annotationibus derivari poſſe, cum Hiſtoriæ ſacræ iluſtrande, imo 
4 & Religioni Chriſtiane aliqui in parte confirmande inſerviant. Haud 
| J ſane quidquam libenter pretereo quod uſibus theologicis aliquatenus ac- 
3 commodari poſſe video. Td ipfum Hydius nofter ſenſit, qui eo animo 
3 hanc Judei ſeri ptoris hiſtoriam geographicam. inſpexit, ut inde Argu- 
0 menta nonnulla eliceret, quæ ad Archeologiz Hebraicæ, qualem Joſe- 
1 phus exhibuit, atque aded demùm ad Religionis Chriſtiane yeritatem 
I confirmandam haud incommode adhiberi poſſunt. Notat enim ille, de 
3 urbe ſanta + loquens, Hieroſolymam five Salem fuiſſe a Shemo Noachi. 
3 filio conditam, qui ad Abrahami tempora uſque vitam protraxit, Melchi- 


ſedechi nomine Rex Salem xd «ev infignitus. Hanc opinionetn uno 
3 ore Judzi, & deimde doctiſſimus ille Wallifius noſtras rationibus haud 
4 levibus tuentur, quibus Hydius noſter in ſubſidium accedit z, docetque 
brevi poſtea tempore interjecto Jebuſos, Shemi poſteris expulſis, urbem 
Ham occupaſſe, quibuſcum una Judzos fimul incolas habitaſſe intelligi- 
3 mus. Poſtremò urbem expugnatam Jebuſzis cjectis, Rex David poſſedit, 
Y victorque in Monte + Mori votiva Deo obtulit ſacrificia; quo in loco 
deinde Templi fundamenta deſignata aliquando Solomon filius ſtructura 
auxit magnificentifſima. Eodem in monte Iaacus ad aram Dei juſſu 
pro hoſtia ab Abrahamo ductus; in eodem Salvator noſter J. Chriſtus. 
crucifixus, Hic notare libet rationem appellationis iſtius IEHOVA-JIREH 
quam minus accurate exhibet interpretatio noſtra Anglicana (in the moun- 
tain of the Lord it hall be ſeen) Hæc potior mihi ſententia videtur v2. 
in monte Domini providebitur de Sacrificio: ita ut hoc ad Meſſiæ cru- 
cifixi Sacrificium referatur ; ſignificetque ad Adventum ShiLon Sacri- 
ficia Levitica Politiamque, tum civilem, tum eccleſiaſticam, five Scep- 


+ Urbs «Jn; five x, in Herodoto vox Orientalis eſt u ( que fanctam (ur- 
bem) fignificat. Nomen Pxwry x non & voce Greca deducitur, ſed 4. verbo ny videre, & 
mw pax à videndo pacem vel Pacificem ſcilicet Chriſtum. 

1 Mos fignificat drcens, monens, infiruens, oftendens ; docuit enim Dominus Abtahamum quid 
foret ab eo præſtandum de Iſaaco; eſfendens ei arietem quem immolaret; zonutgue ne Iſaacum 
læderet. 


trum 
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trum à Judæis fore transferendum, cum gentium ferè omnium ad illutn 
jamdiù deſideratum SHiLon A greges confluerent, | 

Per annorum complurium ſeriem, regnante Carolo, Jacobo, Gulielmo 
111*. aliquid identidem illi cum Regiæ Majeſtatis Miniſtris interceſſit 
Commercium. Ad illum nempe quicquid ab Oriente Epiſtolarum ve- 
niebat, ſive ad rem maritimam, jura gentium, ſive ad Mercaturam li- 
tiumque dijudicationem pertinens, id omne ad Illum, utpote interpretem 
idoneum & fidiſſimum, deferebatur. Et quoniam rei ſingularis novitas 


ipſa placere ſolet, Epiſtolæ exemplar unum ane alterum exhibere 
libet. 4 


4 Yu i. q. GAK liverare, etiam BY Js Cl 4 44S (9? ab oppreſſione aut inte- 
ritu. De hiſce rebus plura qui quærat, videat ea quæ à me nuper ſeripta prodierunt de ortu 
& excidio urbis Hieroſolymitæ, & in duobus libris, argumento aer ptiore & ſecundo, pro 
veritate Religionis Chriſtianæ. 


t To Sir JaMEs\VERNON. 


Sir; Dec. 7. 1697. Chrift-Church, Oxon, 


I here ſend back the Turkiſh Letter with the Conſuls Tranſlation of it, together with my 
Tranſlation of the ſame. That of the Conſul is ſomewhat looſe and not verbatim; but yet 
pretty right as to the main of ſenſe and ſubſtance of the Original Turkiſh Letter. But as to 
the whole laſt paragraph of the Conſul's 'Tranſlation about a Turkiſh woman being taken in 
Butler's houſe ; there is nothing of it in the Dey's Letter: neither is Butler named in it. The 
Conſuls abroad ſhould be adviſed to be more exact, and not to add what they pleaſe : and 
alſo to take care that the 'Turkiſh Letters be written in another plainer hand; their Divin 
hand, in which this is written, being very troubleſome to read. 

In my Tranſlation ſome words are incloſed in hooks, thus [ ], to ſhew that they are not 
in the original Turkiſh, but only added by me to complete the Senſe which ſeemed im- 
perfect. 

The former Letter, to which the 3 deſire an anſwer, was interpreted by me above 
a year ago, vi. laſt ſummer was twelve-month. And in this Letter that ſame requeſt is 
twice repeated, as the eaſtern people uſe to do in any thing upon which they inſiſt earneſtly. 

Sir; I congratulate the Honours which his Majeſty has ſo deſervedly conferred upon you: 
And with my thanks for all your favours, I remain in all things ready to ſhew myſelf, Sir, 


Your moſt obliged and ready Servant 


___ TrHomMas HyYDE. 
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A. D. 765 1. è vita exceſſit illud clariſſimum Orientis Lumen Po- 
cockius, in Academia Oxonienſi linguæ Arabicæ prælector & Hebrææ 
Profeſſor Reg. de cujus operibus vitaque, a Twellio noſtro eximiè de- 
ſcriptis, non neceſſe habeo plura dicere. In Cathedri Arabici Hydius 
noſter Succeſſor conſtituitur, & Marti inſequentis die 17, orationem ha- 
buit inauguralem, quæ nunc primum in lucem prodit. 


To Dr. SLO ARX. 


Sir; 


July 27. 1701. Oxon. 


This is to acquaint you that I have now in my hands two Morocco Letters, one to our 
King, and the other to S'. James Vernon, from the Morocco General before Ceuta; which Let- 
ters are about the reception, and kindneſs they ſhew to Mr, Jezreel Jones, who it ſeems car- 
ried our King's Letters, and promiſe the ſame to all our people. And they do farther deſire 
that Mr. Jones may be made our Conſul, for all our buſineſs in thoſe parts. Wherefore if you 
can promote the buſineſs with Sir James Vernon, that he may be Conſul, I have in my Letter 


to Mr. Yard given ſome Character of Mr. Jones, his fitneſs for that office, and my Letter is 
to be communicated to Sir James Vernon by this Poſt, 


P. S. The kindneſs to Mr. Jones is on the ſcore of our King's letter in his behalf: and ſs 
they write back to our King, to ſhew their Reſpects. 


Anno 16609, Anglice reddidit Hydius quinque aut ſex Chartulas Perſice, Surattz Indorum 
ſcriptas ; quz ad quendam Clementem, eodem anno capite ple&um, pertinebant; qui eas 
ante ſuam mortem concremari juſſerat; ideoque Regis noſtri nomine occupatas, ut ex iis clan- 
deſtina conſilia hominum perditorum in lucem prodirent: at nihil iſtiuſmodi repertum fuit ; 
forſitan pro aliis amplectebantur. 


2. Epiſtolas quaſdam Regis Perſarum de VeRtigali à a mercatura Herman conſervando ad 
Regem Carolum Perſicè ſcriptas. 


3. Literas Credentiales, uti vocantur, Regia N in lingus Arabica, corrupte ab 
Aſiaticis prolata, ſcriptas. 


4. Alteram Epiſtolam ab eodem Rege. 

5. Epiſtolam à Principe five Deyio Algerino, lingua Arabica Afrorum ſeriptam. 

6. Epiſtolam à Principe, Deyio, Tuneti lingua Turcica ſcriptam. 

7, Epiſtolam in eadem lingua, & a viro ejuſdem regni cum imperio, quem AGa vocant 


_ 


. Ab eodem Rege, eademque lingua, Epiſtolam alteram, ut urbs Tangerium ejuſque 
Porn non .funditus everterentur. 


10. Varias Epiſtolas ad Regem Carolum a Legato Moroccano Ahmed Ibn Haddu miſſas, 
lingua Afrorum peſſimè exaratas. 


11. Brin a Hagj Lucaſio, librario Legati Moroccani, in eadenr lingua, 
| d 12. Literas 


xiv PROLEGOMENA 


Ita profeQo in Orientalibus Hydius nofter uſque verſabatur ut aliquid 
fermper meditaretur, quod in communes reipublice literariæ ufus ali- 
quando proferre poſſet. Atque adeo ut ſtudiis ſeverioribus jucunditatis 
aliquod condimentum accederet, duos edidit libellos de Ludis Orientali- 

Jure mireris in re adeò levi ludicraque eruditionis reconditæ & 
multiplicis tantas opes depromi & oftentari poſſe; verùm iſtoc ille cum 
miri laude ſua & Lectoris oblectamento effecit ; opuſculo huic ipſa ra- 
ritas pretium auxit & dignitatem ; quare Reipublice Literariæ illius edi- 
tionem novam, nec ingratam, nec inutilem fore confido. Quæ de Scac- 
chio vel Shahiludio congeſta memoravit ſat erit annotaſſe, illum primitus 
fuiſſe ludum quendam militarem a Belhith Rege Kanugj apud Indos re, 
pertum, & in Perſiam circiter Juſtiniani Imperatoris tempora allatum. 
Accuratam ludi deſcriptionem qui quærit ad hiſtoriam ipfam hoc libello 
contentam remitto. Pauca — libet dicere de Shahiludio, quem 


carmine tam eleganti Poeta ille Cremonenſis deſcripſit. Quam admira- 


bile ſit ludi hujuſce emblematici, ſive militaris, ſive Politici artificium, 
in quo tanta exercetur ingeniorum concertantium æmulatio, tanta in hic 
& illa parte tum in oppugnando tum in defendendo ſolertia, ut per annos 
complures indiſcreta- pendeat Victoria, & aliquando ad poſteros tranſeat 
hæreditaria præliatio! Verùm artificii hujuſce quanta quanta eſt laus, 
quæ ſentio quam fit præclara, maxima noſtrati debetur illuſtriſſimo Rut- 


12. Literas Credentiales prolixas a Rege Bantami in lingua Arabica prout ab Aſiaticis 
uſurpatur. 
13. Epiſtolam alteram a Principe, Deyio, Algerii, Turcice ſeriptam. 


14. Literas Credentiales a. Rege Carolo ad Regem Moroceanum Arabice ſcriptas ab Hydio, 


vt Rex ipſe, fine interpretis interventu, eas legeret. 
15. Quamplurimas quoque Epiſtolas ad eundem Legatum Ahmed Ibn Haddu tranſmiſit. 
16. Schedulam Moroccanam, in qua falfo ſuſpicabatur abſconditi Theſauri inſcriptionem : 
latere hanc à tergo vel averfi pagina & retrd legi oportuit. 
17. Diverſas Epiſtolas Arabice & Turcice ſeriptas à Principibus Orientalibus ad Regem 
noſtrum Gulielmum 111®, miſſas, omnes Anglicè redditas. 
18. Præter hæc quz Regum noſtrorum juſſu fecerat, multas alias Epiſtolas v variis occaſio- 
nibus oblatis Mercatorum gratia ſcriphit & interpretatus eſt. 5 


- Hzc enumeratio manu Hydii, ſermone autem Anglicano ſcripta, in Bibliothec3 Bodleiana. 
adhuc conſervata eſt. 
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landiæ Duci, qui amplificationem quandam adinvenit, (quæ re ipſi po- 
tius ſentiri quam verbis monſtrari poteſt, +) delicatam quidem illam & 
ſolertiſſimam, ita ut ludo huic operoſo & eleganti nova quædam varie- 
tatis gratia acceſſerit. Patiatur Vir illuſtriſſimus & Literatorum Fautor 
cæteras inter laudes hanc etiam apponi: quanquam Illi gloriam nihil de- 
eſſe video qui Marchionis de GRAN RV pater audit, qui filium habet tali 
ingenio præditum, non præliorum ſimulacris & imagine ludicrà gauden- 
tem, ſed in Caſtris armorum uſu exercitatum, ſcientiæ militaris & forti- 
tudinis invictæ fama florentem. 

A. D. 1691. in Pocockii locum ſuffectus eſt Rogerus Altham, Lin- 
guz Hebraicz Profeſſor Regius, atque una Adis Chriſti Oxon, Canoni- 
cus. Is, cum aliquandiù de Majeſtate Regia agnoſcend4 juramenti for- 
mulam præſcriptam recuſaſſet, ſe Profeſſorio ſuo munere abdicavit 1697. 
Tum demum Hydius noſter ad jam diu debitam meritis Cathedram eve- 
hitur, & provinciam per ſex annos, magno cum reipublice literariæ 
fructu & laude ſua, adminiſtravit: deinde 1702. mortuo (que rerum 
humanarum eſt viciflitudo! ) ſucceflit idem ille qui & Anteceſſor fu- 
erat. 

Hiſtoriam Plantarum in Horto Botanico Oxon. edidit Bobartus : 
A. D. 1694. huic annotationes quaſdam & additamenta ex Arabicis & 
Orientalibus Scriptoribus pleriſque ſubjicienda curaverat Hydius : ſed quid 
hac in parte preſtitum fuerit haud video, cum in operis totius decurſu 
nomen Hydii non reperiatur. Jam tum, ut opinor, refrixerat rei Bota- 
nicæ ſtudium, ita ut quæ de ei exhibebantur Scripta velut merces minus 
vendibiles a Bibliopolis repudiarentur; qua de cauſa præli Oxonienſis Cu- 
ratores, etiam Fello præſidente, utcunque in re literaria promovendã & 


+ Amplificatio præſens 12 conſtat fruſtulis, nempe ſex peditibus, & ſex aliis, quorum prix 
mum fruſtulum inter Regem & Reginam ſuum locum habet, & eadem facultate movendi ac 
Ruchus & Eques prædita eſt: duo proxima ſunt Ruchi pileati, qui poſt Ruchos communes 
junctim collocantur, & motu, quem Rex & Ruchus habent, ipſi gaudent. His duo Epiſcopi 
& unus Eques adjiciuntur. Ubi primum ludus inſtituitur, per unam, duas aut tres areolas 


fruſtula dimoveas licet : poſtmodò autem ſecundum leges, quas luſus communis obſervat, 
fruſtula movenda ſunt. 


* 


ornanda 
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ornanda ſumptuum plerumque minus parci, opus hic de materie ab Hy- 
dio elaboratum typis mandare dubitarunt. 

Verum enimvero, cum inter cætera rei etiam Botanicæ ſtudia reflo- 
ruerint, ſpes aliqua affulget hominum laudabiliter curioſorum deſideriis 
hac in parte aliquandò ſatisfactum fore, quando Mercatorum ope nove 
planè & inauditæ florum, Herbarum, Plantarumque Coloniæ ex India 
in Angliam commigrarint, novamque Phyſiologis inveſtigationum mate- 
riem ſubminiſtrarint: tum demum quæ hic de re Arabicè, & Perſicè 
ſcripta in ſcriniis deliteſcunt aliquandò forſan in lucem prodibunt, in ſer- 
monem vernaculum verſa, reipublieæ ufibus inſervitura. Sentio equidem 
pleroſque in hoc genere ſcriptores celebres extitiſſe: imò vero penes me 
ſunt pleraque volumina lingua Perſica & Sinenſi MS. Merces hujuſmodi 
literarias in medium proferti cupio unde Hiſtoriæ naturalis ſupellex lo- 
cupletari poſſit. Doctiſſimus Kæmpferus nomina & characteres Sinicos 
una cum Iconibus. Plantarum Japonicarum, quas regnum peragranti ſo- 
lum naturale conſpiciendas objecit, in Faſciculo Vio. Amænitatum exo- 
ticarum tradidit. Ille vir inſignis & pereruditus itinera per totam Orien- 
tem confecit, quo nullus harum rerum æſtimator æquior unquam ex- 
titit, de noſtro Hydio ſuum adjecit calculum hiſce verbis p: 318. „Cl. 
« Thomas Hyde Anglus vir in linguis & rebus exoticis præclarè doctus.“ 

A. D. 1700. in lucem produt illud opus palmarium de Religione Ve- 
terum Perſarum, immenſe eruditionis monumentum, quale ſcriptoris 
famam poſteris prædicandam commendabit, ingenti ſumptu pariter & la- 
bore confectum: complures enim tabulas æri inciſas apparavit, quas 
1745. à Jana Downing ad quam devenerant pretio 37 librarum 168. 
redemptas in Academiæ Oxonienſis uſum procuravit Euſeb. Iſham dig- 
niſſimus eo tempore Vice-Cancellarius. Typorum ingentem vim & mi- 
ram varietatem, qui Characteribus literarum in lingua vet. Perſ. reſponde- 
rent procudi juſſit Hydius, de quibus ipſe hæc ſcribit — « Typi metallici 
« literarum. ad exprimendam linguam veterum Perſarum cum toto eo- 
« rum apparatu ſcilicet notarum orthographicarum in propriis capſis 
« ampliſque pyxidibus diſpoſiti, adjecto eorum ſupplemento ad ducenta 
« yiginti quatuor librarum pondo aut amplius computari poſſunt.” Hanc 
typorum 


— 


— V 


„ FRY . eo _ TC * pn” =, * [ 2 — D'S > A. as \ . 

gen rn CTCL 

2 . | = n * 8 * Ls 3 a7 bag "RX — +4 * err 2 . OT” 4 8 
. 0 A N 3 . ' 


PROLEGOMEN A, xxvit 


typorum ſerĩem cum apparatu ſuo omni in rei Literariz uſus publicos 
coEmit Anna Regina Clementiſſima, in 8 Regia reponendam: 
unde cum libraria ſupellectile omni Georgius IIdus tranſtulit Muſæo 
Britannico donatam. Ex his, quæ jam ſunt dicta, facilè intelligas quam 
magnis & ingenii & laboris, imò & pecuniz impenſis opus tale tantum- 
que fuerit abſolutum, cui ſimile aut ſecundum in genere ſuo nulla pro- 
tulerunt ſæcula. jure mireris tum hinc Editoris indefefſi conſtantiam 
& ſedulitatem, & illum animi ardorem qui ſine mercedis ſpe tantos la- 
bores exhauſerit, tum illinc hominum etiam literatorum five faſtidioſam 
negligentiam, five invidiam & vecordiam, qui hunc eruditionis immenſæ 
theſaurum adeò non ſunt admirati ut etiam deſpectui haberent, gem- 
mam hanc Orientalem, qua nihil reperitur pretioſius, evileſcere paſſi & 
prorſus pro nihilo æſtimari. At quonam reipublicz literariz fieri dicam, 
id quod contigiſſe video ut ingenii procacis luſus, hiſtoriole fabuloſæ, & 
id genus leves ineptiæ omnium ferè in manibus oculiſque, atque animo 
verſentur, hoc interim curioſum Antiquitatis venerandæ monumentum, & 
pondere & dignitate præſtantiſſimum, tandia neglectum & penè incognitum 


jacuerit. Verùm aliquandò tandem magis magnifice de eo poſteri ſenſe- 


runt. Et præcipuè hac in parte merito a nobis laudatur Academia Oxo- 
nienſis, quæ operis deſiderati, cui raritas ipſa & pretium uberius & de- 
eus arrogavit, auſpiciis celeberrimi Profeſſoris Thomæ Hunt, accurante 
Revdo. G. Coſtard, viro linguarum Orientalium peritiſſimo, editionem 
novam & quidem ſplendidam adornari curavit. Haud equidem neceſſe 
habeo de eo in hoc hiſtoriolæ noſtræ decurſu plura dicere: hæc Lector 
ipſe melius ſibi tradet; imo illius laudes ſatis præclaras oſtendit Biogra- 
phia Britannica, quæ epitomen accuratam & Scriptoris ſimul defenſionem 


exhibet invidia plane & cenſura majorem. Vereor profectò, benigne Lec- 


tor, ne patientia videar abuti tua qui in Cauſd tam futili Hydii deſenſio- 
nem tam operoſam ſuſceperim. Scias adco id me fedulo facere hominis 
malevoli injuriis laceſſitum, qui, in Acad. Bell. Lett. tom. xxv, xxv1. 
prolixa diſſertatione Hydio temere litem intendit quoquo modo crimina- 
tionibus objectis famam imminuere cupiens. Liceat itaque pauca quædam 
teponere reſponſa potius quam maledicta. Imprimis, cum de religione 


— 
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veterum Perſarum Scriptoribus Græcis potius quam Perſis fidem habeat 
ſciat ſe hac in parte non tam Hydii quam Clementis Alexandrini ſenten- 
tiam impugnare cujus verba citare libet. Ac. Ilporptr. aαο EN .. 
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reg Argon N mop Te N vdwg, &5 QionPu. — 2. quod ad Argu- 
g. ex Iſaia, C. 45. objecta attinet, audiat Clariſſimum Houbigantum 
interpretem ſententiæ noſtræ adſtipulantem « Ut tu cognoſcas me eſſe 
« Dominum Deum Iſrael, qui tuo te nomine vocavi. Ego te vocavi no- 
<« mine tuo, propter ſervum meum Jacob & Iſrael quem elegi: ego te 
% ornabo, antequam tu me cognoſcas. Ego Dominus, nec præter me 
« alius eſt; Ego Deus prius accingam te quam tu me cognoſcas. Eò ut 
« notum fit ab Oriente Sole uſque ad Occidentem, præter me non eſſe 


c alium; Ego Dominus, nec alius eſt ſuper. Formans lucem, creanſ- 


que tenebras, faciens ſecundas res, generanſque adverſas; Ego Domi- 
c nus omnia hæc faciens.” Ita vertit hunc locum Cl. Houbigant. Unde 
obiter conſtat vel Cyrum vel ignem revera coluiſſe, vel plures agnoviſſe 
Deos? 3. Hic porrd in cauſa teſtem advocamus doctiſſimum Alphabeti 
Tibetani auctorem, haud ita pridem Romæ editi, hominem Pontificiis 
partibus ſatis addictum. Ille adeò Hydii noſtri ſententiam ſecutus hæc 


habet. Habemus inter cætera Dialogos à P. P. Capucinis non ita did 


« ante Indoſtanica lingua conſcriptos, in quibus Chriſtianus homo cum 
< Indo Gentili diſputans plura ei objicit ex VEDAN deprompta, ut erran- 
« tem Ethnicum ab Idolorum ſuperſtitione ad unius, verique Dei cultum 
«* adducat. Ea nimirum ſunt antiquiſſimæ religionis veſtigia, quam ante 
ce ſuſceptæ Idololatriæ tempora pure caſteque Indos coluiſſe eruditi plures 
e exiſtimarunt.“ Alphab. Tibet. a Fr. Aug. Ant. Georgio, p. 94. Po- 


ſtremò ſiquidem Græcos cum Perſis una conciliare tudeat, ex Guigneſio, 


homine linguarum & conſuetudinum Orientalium eritiſſimo, æquita- 
| tem 
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tem diſcat & modeſtiam, qui Hydii dogmata ita moderatur & accommo- 
dat ut etiam laudet & confirmet. + 

Interim Hydius nofter rei Perſice ita operam dedit ut tamen nihil 
Orientalium a ſe alienum putaret, ſed potius ut in omnibus verſaretur. 
Jamdiu præclara quzdam in diverſo genere fuerat meditatus. Antonius 
a Wood, Polyhiſtor ille Oxonienſis, inter cetera de eo amwmpeorpels hoc 
quoque memorat, viz. circiter 1694. fuiſſe illi in promptu prælo deſti- 
natum 4 Hiſtoriæ Agypti naturalis curioſæ de Animalibus & Plantis 
&c. Compendium Arabice & Latinè cum Iconibus & Notis. IIlias 
certe in hae parte fama longè lat&que increbuit : Illum his in rebus du- 
biis ut plurimum & obſcuris ducem & arbitrum Literati conſulebant — 
inde adeò frequens cum iis Epiſtolarum commercium. Eo nimirum 
tempore grande quiddam opus, magnitudine fere laborans ſua, Churchillus 
ile celebris Bibliopola moliebatur cui titulus ſyntagma Itinerariorum, 
quod cum hiſtoriæ univerſalis ſpeciem præ ſe ferret, e Literato grege 
multorum ingenia exercuit. Operis hujuſce particeps & adjutor aderat 
Humphr. ille Wanleius, Bibliothecæ Hanſloanianz Cuſtos. Is cum in 
Ægyptiacis & Arabicis enarrandis verſaretur, nihil potius habuit, quam 
ut Hydium, quo uſus eſt amiciflimo, Conſultor per literas adiret, illum 
in regione hac incognitâ viz ducem ſecuturus. Quæ conſulenti reſpondit 
Hydius Epiſtola hc inferius indicabit, quam Lectori haud ingratam fore 
confido, cum & pleraque admiratione digna contineat, & quod Hydio 


+ Monf. Hyde, trop prevenu en faveyr des Eerivains Orientaux & du ſujet ſur lequel it 
travailloit, nous repreſente ces Mages tout autrement qu? ils ſont depeints dans les Autheurs 
Grecs qui avoient voyage dans la Perſe & vecu longtems avec les Perſans. II faudroit diſtinguer, 
pour parvenir à concilier deux Sentimens ſi oppoſes, la religion Perſanne en deux branches, 


| Pune adoptee par les Philoſophes, P autre par le peuple, -C'eft ainſi que la religion des Indes 


à été formée; les Samantens ou LES SaGes N'ADOROIENT QU*UN SEUL Div: les peu- 
ples avoit une quantitè prodigieuſe de Divinites. En admettant cette diſtinction, les Ecri- 
vains Grecs nous auront repreſents la religion Perfanne telle qu? ils la voyoient parmi le peu- 
ple. Les Mages d'aujourd'hui nous monſtrent celle des Philoſophes, & une reforme de celle 
du peuple. "Hiſtoire des Hunnes, Tom. 11. p. 376. 1 55 

t Siquidem hæc Interpretatio prorſus interciderit, quod ſanè vereor cum illius veſtigia nulla 
reperiantur, eſt ſanè quod doleamus; verum hic in parte aliquid ſolatii percipiet reſpubl. li- 
teraria cum ſciat eundem librum Arabicum à doctiſſimo Proſeſſore Hunt latina interpretatione 


notiſque illuſtratum efle, | 


maximè 
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maxime honori eſt, animi vers magni literis in omni genere promoven- 
dis unicè devoti documentum ſingulare exhibeat. Epiſtolam hanc in 


Muſæo Britannico aſſervatam humaniſſimè mecum communicavit Reyd, 
T. Birch 5 PAKAPITYS wa 


1701 * 5 On. 
Mr. WAN LEV, | | 


HE Author Abdollatiph lived about 500 years ago, born at 
Bigdad, but lived in Egypt, where he practiced Phyſick, and 
wrote ſeveral Books, as I have accidentally found, though its like he 
may have written others which I do not know. This preſent book he 
wrote firſt in a larger form, which I never ſaw, and containirg the na- 
tural Hiſtory, both according to his own perſonal knowledge, and ac- 
cording to the relations of others, but that larger work he afterwards 
epitomiſed into the form I now have it, called Ægypti Hiſtoria naturalis 
& curigſa, and being a Phyſician it enabled him to proſecute that ſub- 
ject more effectually than an ordinary hiſtorian. He begins with the 
ſituation of Egypt, and goes on to an account of ſome of the chiefeſt 
of their plants and Animals, the Cataracts and the nature and hiſtory of 
the Nile, and its overflowing nicely and critically handled. He further 
gives an account of their ovens, and hatching of Chickens, and of their 
diet; of their ſhipping ; ; of their buildings; of their Idolatry and Images 

in his time remaining ; and of the Sphinx and ſome other things. 
When I had thoughts of printing the book in Arabic and Latin, I 
computed it would be about 30 Sheets beſides ſome additional, ſo that in 
Latin only it may be about 16 or 18 ſheets. The Author was never 
known in this part of the world, and therefore, I do not wonder that 
your Friends never heard of him. If it be printed (though only in La- 
tin) it muſt be at Oxford both for my ſuperviſing it, and for ſome names 
and words which muſt be printed in the Arabic and Coptick Languages. 
I cannot tell how to drive any bargain about the price, but muſt leave. 
it to their generoſity, when they ſee it printed, and ſo can be then able 
| to 
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to judge of it themſelves. The tranſlating the book took ine up the beſt 


part of a year; and the correcting at the preſs, and adding ſome notes, 

will be the beſt part of another year, and therefore I am diſpoſed rather 
to burn it, than throw away any more time about it, being defirous to 
ſpend the little remainder of my time upon ſome biblical notes, com- 
prehending. therein the hiſtory of the Kings of Perſia ſo far as they are 
concerned in ſcripture, or perhaps the end of the-Empire; and this, I 
think, will be work enough for me, if I had more time than I can juſtly 
hope for. I do not fully underſtand the nature and quality of the work 
intended by your friends, but if it is to conſiſt of Journals and Voy- 
ages Dr. Cox in Alderſgate ſtreet hath collected curious things about 
Tartary, and if you defire it I will give you a letter to him; alſo -—_—_ 
| longitude and latitude of ſome of their chief cities, I can give you out 
of Eaftern Authors. 

There was 200 or 300 . years ago, Schildberger, a German, 
Who travelled into Great Tartary, and wrote a Journal, which I have 
ſeen quoted, and is (as I believe) extant in ſome Libraries in Germany. 
There was alſo one Johannes de plano Carpini, about 400 years ago, 
ſent by the Pope into Tartary, and the copy of his Journal in bad 
Latin, is now in the hands of Dr. Hanns, newly married to the 
widow Bull. A little after that time, a King of France ſent one Gull. 
de Rubruquias, on the ſame Embaſly, to the Great Cam of Tactary, I 
have ſeen quotations out of his Journals which I believe .is extant in 
ſome Libraries in France or Germany, for in German Authors I faw 
the ſaid quotations. If T knew the nature of the work you intend, 
perhaps I ION tay more to it, having gone thus far in the dark, 


Ex his potius quam ex oratione noſtra intelliges, * ille quantuſque 

in republica literaria vir fuerit. Miraberis vitam ad extremum uſque ſibi 
conſtantem, ſtudiis ſeverioribus ſemper occupatam, ſenectute demum in- / 

graveſcente & laboribus perpetuis confectam; et in ultimis curriculi ſpa- 

tiis non fine laude exercitatam — tandem aliquando cum vires ſibi debili- 

tari ſentiret Apr, 9. 1701, Proto-Bibliothecarii Bodleiani officio ſe abdica- 

| A 2 „ vit. 


xxxII PN OLEOGOOM ENA. 


vit. Anno dein inſequente Feb: 18 motbo conſumptus animam efflavit 
Ann. tat. 67. in Eccleſia de Hamburgo prope Oxon. ſepultus = 
Elogio plane nullo, Epitaphio nullo decoratus — at vero Elogii vicem 
ſuppleat hoc Relandi de illo teſtimonium honorificum. Vide diſſert. 8. de 
vet. Ling. Perf. p. 265, Harum Literarum Perſicarum ingens decus 
« & magno linguarum Orientalium damno nuper Orbi ereptus eſt & 
mihi Thomas Hyde, ad cujus manes hoc Tampa mihi: animus 1 
e ſuggerit: 
| « Ergone te vidi tantum? nec avara Relando 
« Tempus amicitiæ fata dedère mew ?” 


Hzc de Hydio vir in hoc laudis genere præſtantiſſimus. 

Mihi quidem Hydii vitam omnem recolenti nulla magis in re oratio- 
nem exultare & triumphare cupio quam in illius laudibus pro merito 
prædicandis. Verum enimvero hoc non opis eſt noſtræ: veracem narra- 
tionem hiſtoricam omni verborum apparatu potiorem cenfeo. En ergo, 
pro oratione operum quæ ner, rr ab Antonio a Wood 
fic deſcriptum — | 

II. Chinnuch, un ſeu Catechiſmus Eccleſiz Anglican Hebraice 
verſus cum notis. 8 o. : 

Ex favore reverendi Viri Henrici Bowles Downing hoc opuſculum Cl. 
Hydii poſſideo, cujus prima tantùm pagina excuſa eſt. Sed tamen uti 
ſpero me aliquando opportunitatem nacturum, qua totam Liturgiam 
emittere queam, tunc id opus cum doctis quibufdam notis ibidem inſeram. 

Haud alienum a noſtro propoſito videtur hic obſervare Liturgiam 
Anglicanam in cunctas fere linguas excepti ſolum Hebraica, converſam 
fuiſſe. Talis verd interpretatio magno foret uſui eam linguam addiſcen- 
tibus. Si igitur alterutra noſtrarum Academiarum, aliuſve bonarum 
literarum Patronus in votis habeat talem interpretationem, Palam fieri, 
hanc Ego nitidè ſeriptam, ac Hebraice haud negligenter — „eis 3 ſup- 
peditare poſſum. Tx: Ie 

HI. Grammatica pro lingui Perfica. 4to, 

IV. Lexicon Perfico-Latinum. 450. craſſiori. 

V. Lexicon Turcico-Latinum. 4e. craſſiori. 


VI. Nomenclator Mogolo-Tataricum, cum Grammatica en Wg 
| VII. 
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VII. Diſſertatio de Tataria, item Hiſtoria Chartiludii; necnon diſſer- 
tatio de Numerorum notis earundemque e & mn n 
doctrina nova. 8 vo. Serie * 0 

VIII. Curioſa Chinenſia & Selene 8.0. RUSTIC ST 1 L12\4s 
IN. Hiſtoria Gemmarum Arabice & Latine, cum notis. - gro, 

X. Hiſtoria Tamerlanis Arabice, Perſice & Latine, cum notis. Fol. 
XI. Liber Buſtàn Perfice & Latine, cum notis, Liber * 
auctore Sjeieh Saadi. 49, 
XII. Divini Poetæ Haphig opus Perſicè & Latinè, cum notis. F ol. 
Hujus Operis Specimen, unà cum ſpecimine hiſtoriæ 'Timiri Arabicè, 
Perſicè ac Latine, ab eruditiſſimo viro Jacobo Merrick er & huie 

eee utpote dignum cæteris inſeri, adjicere viſum eſt. 
XIII. Abulphedæ Geographia, Arabice & Latinè, cum notis. 49. - 
NIV. Liber Bahariſtän, eloquentiſſimo Stylo conſcriptus, meri ingenii 
Specimina continens: librum Guliſtin æquans ſi non en Perſicè 
& Latinè, cum notis. 450. | 1 
XV. Maimonidis liber More Nevochini, cranſeriptus ex charieribus 
Hebraicis, quibus a Maimonide ſcriptus eſt, in proprios Arabicos cum 
nova interpretatione & notis, Arabice & Latine. 40. majore & craſſiori. 
Specimen hujus operis in hoc Syntagmate Lector eruditus videre queat. 
XVI. Hiſtoria Regum Perſiæ ex Ren monumentis & auctoribus 


extracta. 40. 
XVII. Annotationes in Aifficilora heh Biblica ex kde Orientalibus 


deſumptæ. 4t9. craſſiori. 

XVIII. Periplus Marium Mediterranii & A Turcies & 
Latinè, eum circulo ventorum in variis linguis, Aridies, Perfiea, Chi- 
nenſi, &c. 8v0. ö | 

XIX. Zoroaſtris Perſo-Medi Opera omnia Mathematico-Medico- 
Phyfico-Theologica, Perſice & Latine. Fol. | 
XX. Liber Erdaviraph-name, Perſicè & Latiné. 470. 

XXI. Lexicon Hebraicum emendatum ex MSS. Lexicis Rabbi Pir- 
chon. R. Jonæ, & R. Jefaiz; atque ex collatione cum linguis Arabiet 
& Perſica, -& aliis linguis Orientalibus. 49, - 


+» Ks Calum Orientale Ardhico-Porſicera, atque Oceidentale * 
| nm. 


NMRA PROLEGOMENSA, 


Latinum, una cum Saphii Figurationibus Stellarum duplici ſitu, prout 
in cœlo, & prout in Globo apparent; cum earum naminibus ſecundum 
harum Gentium doctrinam. 40. 0b 
XXIII. Commentarius in Pentateuchum Arabics; ** Manfür, 

Syro-Arabe, ex ſeripturà Gerſhumi in Ae trapheriptun & Latini- 
tate donatus. 40. 


XXIV. Urbium Armenia 9 ex eorum Geographic ex- 
cerpta c. | 

XXV. Varia Chinenfia, ſcilicet eorum Maololstris, dene de Deo 
& de Paradiſo, atque de Gehennã; & de Gradibus, & modis Supplicii: 
de eorum eruditione & libris & chart; & de arte Typographicà, anti- 
quitate &c. &c. n errerpts ex FF & Scriptis nativi en Kin- 
fo- gun. 80. 00 
XXVI. Varia F ubi Inſola = ag Wi Batavis 8 hiſ- 


torica quædam, & vocabularium, genuinis eorum characteribus exara- 
tum, cum eorum Alphabeto, aluſque rebus. 8vo. 


De variis diverſarum Gentium Orientalium characteribus conſulat 
2 eruditus Tabulas æneas ad finem hujus Operis adjectas. | 

XXVII. Bantamenſe Alphabetum à Legato ſcriptum cum literarum 
poteſtate, & numerorum notis. 80, 

XXVIII. Note Arithmeticæ variarum gentium, ubi 3 notarum 
-origo & combinandi ratio docetur. 8 vo. 
XXIX. Dialogi Arabico-Perſico-Turcici, Latinè verſi. 825 


XXX. Liber de Turcarum opinionibus 1 in en religioſis, Turcicd & 
Latiné. 8, 


XXXI. Utilia menſalia, ſcilicet quod i in eee conviyali deco- 
rum eſt. Arabice & Latinè. 8vo, 
XXXII. Rivolæ Lexicon Armenicum cum linguis Orientalibus, ſeili- 


cet Arabica, Perſicà, & Turcics, collatum & 1 in margine. notatum. 4. 
De hoc libro ſatis ſupra diſſerui. 


XXXIII. Evangelium Luce, & AQa Apoſtolorum lingu 6 & charac- 
tere Malaico. 40. 


En! admirabile laudum genere diverſo compendins, 
__ Ee1TAPHnio & Elogio omni honorificentius. 
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LONG. AC LAT. STELLARUM FIX ARUM, 


EX OBSERVATIONE 


_ ULUGH BEIGHI, 


TAMERLAN1s Magni Nepotis, Regionum ultra 
citraque G IHM, i. Oxum, Principis po- 


tentiſſimi. 0 


Ex tribus invicem collatis MSS. Perſicis jam primim Luce ac 
| Latio, & Commentariis illuſtravit, 
THOMAS HYDE A. M. e Coll. Reginæ Oxon. 


In Calce Libri accefſerunt MO HAMMEDIS TIZINT 


TABULÆ Declinationum & rectarum Aſcenfionum. q 
Additur demum ELENCHUsS Nominum Stellarum. 


EF. Ferry Sour ; 
Hujus Sigilli Lectio & Explicatio in quintä Præfationis 3 


ILLUSTRISSIMO | 
AC HONORATISSIMO DOMINO, 
DOMINO 


EDVARDO H YDE 


COMITI DE CLARENDON, 


VICE-COMITI DE CORNBURY, 
BARONI DE HINDON, 


SUMMO 
TOTIUS ANGLIX 
CA N-C-Rt 4+ 33-0; 


E T 
JJ... AQDAD 
OXONIENSIS, 
NECNON 


SACRE MAJESTATI REGIX 
A SECRE TIORIBUS CONSILIIS. 


ILLUSTRISSIME —- 


DOM IN E, 


O tempore hunc Libellum Illuſtri Tuo Nomine 


inſcribendum decreveram, totus equidem Sollicitudine 


ac Lztitia adfectus videbar, ne forte, dum bene me- 


iquà levioris mo- 


rendi ſtudium teſtatum facere ſatagebam, 


menti graviora Tua Negotia interpeſlando; intempeſtivum 


quiddam atque ingratum præſtarem. Rurſus vero, dum Pa- 


ternam Tuam ſæpiùs mihi perſpectam Renignitatem ac Munifi- 
centiam, eamque qua Literas earumque amantes ſemper proſe- 


cutus es Benevolentiam, attentà mente recolebam; id mihi mi- 


1daci ingentes dedit animos, quibus, quaſi Panoplia mu- 


nitus, ad Favoris Tui Limen præſtolor, hoc levidenſe, cùm 


ampliori reddendo ſim impar, oblaturus Munuſculum; Libel- 
lum ſc. qui Tuam ambit Tutelam : de qua etiam conſequenda 


nullus dubitat, idque propter infignem illum quem in Fronte 


gerit Authorem, nempe UL VH Bz1iGyum, revera quidem, 


prout 
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EPISTOLA DEDICATORIA. 


prout Nomen ſonat, Magnum Principem, ſublimi ſtemmate 
prognatum, & ampliſſimarum Regionum ultra citraque Ox u u, 


Regem potentiſſimum. Antiquà enim Tataricorum Principum 


proſapia oriundus, Patrem SH AHRUcHUu habuit, & Avum 


TiMuRUM (quem TaMERLANEM dicimus, ) utroſque Reges 
Auguſtiſſimos; quorum ipſe tam Regnis ditiſſimus quam Vir- 


tutibus ornatiſſimus Hæres evaſit. Sed nec minùs Eruditione 


Clarus quam Natalibus illuſtris a magni nominis Authoribus 


ſubindè perhibetur; nam a tempore ALExanDri Macni ad 
fuum uſque ſeculum, omnes Orientis Principes Diſciplinis ac 
Scientiis, præſertim Mathematicis, eum plane ſuperäſſe tradunt. 
Hic aatem Literarum Heros in peregrinum Orbem forte illap- 


ſus, & mea opera Romanam linguam edoctus, quo ſe recipere 


oſſet circumſpiciens, neminem Pictate, Doctrinà, Tuftitia, Pru- 
| P 5 5 5 5 


dentia, omnibuſque Heroici animi Virtutibus Te ornatiorem 
invenire potuit. Ad Te itaque, tanquam ad tutiſſimum Aſy- 
lum, confugit, ubi ſub Nobiliſſimà Tuæ Clementiæ Umbra 


omni cum felicitate perennare geſtit. Ego interim qui huic 


me Interpretem præſtiti, atque è Perſide in Latium deduxi, 


fedulam impendi operam, ut quam fieri poſſet ornatiſſimus ad 


manus Tuas perveniret: quamobrem ex Græcorum, Hebræo- 
5 | | * n 


rum, 
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EPISTOLA DEDICATORIA. 


rum, Perſarum, Arabum, Turcarum, ac Syrorum Monumentis, 
quantum pateretur temporis anguſtia, ea, que tanto Authori 
illuſtrando accommoda videbantur, deprompſi; et, quod A ne- 
mine hactenùs, abſit invidia verbo, ſatis feliciter tentatum eſt, 
Arabica Stellarum Nomina, quæ vitioſè paſſim leguntur, ad in- 
tegritatem redegi. Quod in votis ſupereſt, hoc unum precor, 
ut ſerena Fronte, Oculoque Benigno, digneris hanc Opellam 
intueri, quam in perpetuum Obſervantiz ac Obſequii Teſtimo- 
nium ſubmiſse offert | 


Tlluftriſhmi Nominis Tui 
Oxonii, Dat. ex Bibliotheca 
Bodleiana, XIV. Calendas 
Illi, 1665. 
Cultor Devotiſſimus 


'  Tmomas HY xk. 
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- BENEVOLO LECTORI 


E142 1M 


roy abularum Author Ulugh Beigh, Pr: nceps langs illuſtriſſinmis 
8 uit lonarcha potentiſſimus, ortum ducens a Patre Shahrücho, & Avo 
Timiiro, ex Mogulenſibus Tatari] Indorum Imperatore abhinc undecimo. 

At prius quam de Authore noſtro prafari aggrediar, nec ab hujus inſtituti ra- 
tione alieuum, ſpero, nec Lectori ingratum judicabitur, fi de Avo ipſius, Timiiro, 
Principe ac Duce ſtrenuiſſimo, cujus fama totum terrarum orbem olim implevit, 
d ey mpeg pauca e multis prehibata fuerint : Siquidem & hoc modo hujus Au- 
thorts exiſtimationi, ut par erat, conſulendum duxi. Elfi enim ipſe ſuis virtutibus 
ernatus ſatis ac quaſi ftellatus fulgeat, illi tamen ex Majorum claritate luminis 
auftarium exoriri poteſt; nam d Parentibus emicans, tanquam à corpore Solart, 
Nobilitatis jubar, proprio Filiorum ac Nepotum ſplendori novum ſplendorem # - 
peraddit. Timürus zgitur in libro 84> ib Zepher Name, i. Victoriarum Li- 
bro, uus fc. Hiſtorid Perfice, natus dicitur S Ct BRAS Bay 22 
7 SN 750 Þs) R Jad 4 C25) 0 AL 3 ews9 084d GU 
WS yd ics ,o\b ,v Nocte feriz tertiæ (i. diei Martis) 25 
menſis Sha'ban, anno Hegjræ 736 (Xi 14335) qui reſpondet anno Muris, ubi 
incipit periodus annorum Mogulenftum ; extra præcinctum amœniſſimæ ur- 
bis Ceſh. Et idem tempus notatur in Cbronico cujus Author eſt Sherph-eddin 
Jezdienſis. Referente Arabſhahide, primd aurd ethered veſcebatur in pago 
e Chogja Bulghar, (in codice impreſſo legitur n Ilghär,) ex 
ditione urbis Ceſh, in regno Mawaralnahrz. At Chondemir dicit eum juvenile 
tempus tranſegiſſe extra (i. prope) præcinctum urbis Ceſh ; ſed natum aſſerit 
extra urbem Sabzvar, que eft in regno Choraſane, jux!a Ulugh Beighi ac Na- 
fireddini Tabulas Geographicas, fita ad Long. 91, & Lat. 36 graduum, in Cli- 
mate quarto. Urbs Ceſh longitudinem habet d littore Maris Atlantici ( fic enim 
10 gradibus 


ii | l 
lo gradibus minus quam ab Inſults Fortunatis numerant Orientales 99 gradus 
cum Jo minutis, & Lat. ab Æqualore 39 grad. cum 30 minutis. Hic autem 
monendus eft Lector, quod per Mogulenſes intelligitur gens Tatarorum, qui com- 
nuni nomine vocantur Mogul, eadem ſe. appellatione qud vocatur Imperator 
Indiæ Orientalis, propterea quod d Timari filio tertio, Miran-Shah, originem 
ducat. Habent Mogulenſes periodum 12 annorum, qud peracid, ab eddem 
rursus incipiunt. Flique anni d 12 animalibus denominantur : ut, 1. Mus. 
2. Bos. 3. Pardus. 4. Lepus. 5. Crocodilus. 6. Serpens. 7. Equus, 
8. Ovis. 9. Simia. 10. Gallina. 11. Canis. 12. Porcus. Qualis autem 
erat in tempore quo natus eſt Timùr cælorum facies & pgſitura, memoriæ pro- 
ditum eft in difto libro Zepher Name, g D Seo); wil 
Og? x— DO 0 SY CAMS? TBA C J>5 & => ban lno i= o\xs) SU 
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Nativitas iſta, felicitatis plena, contigit aſcendente Capricorno, cujus Dominu 

qui erat Saturnus, juxta computum æqualem, erat in decima ; at juxta com- 
putum Signalem, (i. per Signa,) in undecima : porro Luminare majus erat 
in Cardine quarto, in loco exaltationis ſuæ, cum Mercurio & Jove, aut Marte 
in Horoſcopo quinto: & Fortuna minor, quæ in hoc Horoſcopo fauſtiſſimo 
eſt tam Domina decimæ quàm Domina quintæ, erat in loco exaltationis ſuæ, 


qui eſt Horoſcopus tertius, in gradu decimo ſexto, & Luna in gradu decimo 
quarto ejuſdem Signi. 5 | | 
; O22 vn) AS) is pl=>) 50 
2 92158 Oo 502 0 32 


Conſentientibus 7 Planetarum arbitriis ortus eſt 
Ille cui Mundus ſuas claves traditurus erat. 


Circa nativitatem ejus mira quædam accidiſſe narrat Arabſhahides TY) p 1120 
30-)) NN ee pe 55 o l lib hem 
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habenas + aeris pervolare; & tandem in campo aperto decidens ſuper terram, 
in partes diſſiliit, ſeque diffudit, & prunæ ac ſcintillæ inde emicantes avola- 
bant, & ita acervatim conglomerabantur, ut totum tam deſertum quàm ha- 
bitatum impleverint. Et quando in terram decidit awe iſtud, ambæ ejus 
manus repertæ ſunt cruore plenæ. Qyid hoc portentum fignificaret, Divinis 


convocatis, varii varia conjictebant, & omnes futuri ingenii & conditionis præ- 


 Jagium eſſe judicabant. 5 


De origine ejus varia ac longè inter ſe diſſentientia traduntur : quidam enim 
origine obſcurum, ſed' tamen ſtrenuum fuiſſe aſſerunt ; & dum furaretur pecu- 


dem, d paſtore quodam ſagittd transfixum, unde diflus eft & 39445 Timir- 


lengh, i. Timitr-claudus ; hinc naſtratibus corrupte Tamerlanes. Ex aſſertori- 


bus hujus opinionis eff Haphiz Ibn Hagjar. Ea autem claudicatio ex accepto in 


praho vulnere accidit. Plerique enim authores, 11que optimi, nobilem fuiſſe ac 
principum ſtemmate ortum tradunt ; ficque Abu Mohammed Muſtapha, qui d 
rebus conditis ad medium ſuperioris ſeculi deduxit hiftoriam, 6 (-\—==9 
6d) az C= Yo, Fuitque pater ejus magni famulitii inter populares 
ſuos. Et Ahmed Ibn Arabſhah in hiſtorid Timiri Arabice typis impreſſs, 


peſt varias de ipſius origine opiniones recenſitas, fic pergit, wa) (.) 2 lg 


(El) $340 iS) oo) ylay yoo) G, Sanior verd ſententia eſt, 
ejus patrem fuiſſe Taragai pridem memoratum, qui fuit & proceribus Princi- 
pis Hoſein. Et mox ſubdit, ( e I) 14465 hin Jan wo Origi- 
naliter ab eo juncta eſt Timuri cognatio cum Gjenghizchan. Gloſator in 
margine cod. MS*, particulariùs adbuc agit, his verbic, n Ns x) Jody 


cum Gjenghizo in patre quarto, fuit autem Timuri pater octavus. Et Ahmed 
Ibn Joſeph dicit CU kgs oo hays us? en Cognatione junctus fuit 
cum Gjenghizchan a parte mulierum ; nam per patrem quartum, intelligi vi- 
detur Timuri Abavus, qui forte Gjenghizi Proneptem vel Abneptem duxerit, 
aded ut Timurus per octo Gradus d Gjenghizo deſcenderit. Arabſhahides mo- 
net Arabes aliquando mutare nomen 7 Timür in s Temir : unde (quia 


© Dal & & Te ſunt facil? commutabiles, & % demiir vel 1,45 temir, 
Turcice ferrum ſignificat) appellari eum contigit ($\33) wal S\555 wal ones) 
AlHadid filius Taragai filii Abgai, Et Hadid Arabice ferrum denotat. In 


+ Melius fortaſsè nubes. 
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pleriſque Orientalium biſtoriis duo ei epitheta tribuuntur : horum alterum eſt 
== Ghurghan, de cujus ratione audiatur ſupra laudatus Ahmed Ibn Arab- 
ſhaſh, BY +) Ss 25333 D = 4 3815) 3h 1 29445 ©) * A) 
„e „e wi) e e ae,; ere = 3 vols 
ny Timur autem præfectus eſt Mawaralnahræ, & 


ſociis ſuis præluxit: porrò matrimonium inivit cum filiabus regum, ideoque 
addiderunt ei inter cætera ejus cognomina, Ghurghan, i. in idiomate Mogu- 
lenſi, gener; eo quod congener factus eſt (i. aſſinitatem contraxit cum) re- 
gibus, & cum ipſis habitavit. Sic enim legitur in codice fidd manu exarato, ub! 
editio impreſſa, ut ſæpè, mendis laborat. Alterum epitheton eft (hi ue 
Sahib Kirin, quod non niſi ab Hiftoricis Penſicis ei tribui folet. Sahib /fignifi- 
cat dominum vel poſſeſſorem: & Kiran (idem faciente Ecteri) 7 idem quod 
5% daulat, i. fortuna, victoria, & potentia vel imperium: adeò ut Sahib 
Kiran nibil aliud quam dominum potentiæ, vel præpotentem aut imperato- 
rem denotet. Nec quidem immeritò tali epitheto inſignitus eft, vix enim citils 
eetate adultus, quam bellicd virtute clarus evaſit; ingentes in Oriente ſtrages edi- 
dit; cum Turcis, Chinenſibus, &c. commiſſis prœliis victoriæ palmam ſemper repor- 
tavit, & æternam nominis ſui famam poſteris celebrandam reliquit. Apud Arab- 
ſhahidem maximus 75 & cultor ac veritatis amator perhibetur, mendacium 
exoſus : 1dedque hymbolum annulo ejus fignatorio inſculptum fuit Perſice ow), 
uy rſtt reſti, i. e. verax es, liberaris: dum. ſe. veritatem ac ſinceritaten 
colis, ſalvus ac incolumis evadis. Symbolum numiſmatis ejus impreſſum, quod 
& ihſius jumentit etiam ſemper inuſtum, fuerunt tres annuli vel circelli hoc 
modo o Ille tandem, poſt ſubjugatos fbi Perſas, Turcas, Indos, Chinen- 
ſet, &c. anno ab Hegjra octingenteſimo octavo, graviſſimo morbo laborans fato 
ceſſit, idque ex ſententid Daulatſhahi, gui ipſi tribuit annos 72, 309 OA 
e 34, YO 9 t\af=e O annos 72 cum uno menſe & tredecim 
diebus in vivis extitit. At Chondemir uno minis anno vixiſſe afſerit, G 


Rab , oe — ie bean G 5 — Sd SJ 
Jos ans u tempus vite domini Sahib Kirini fuit 


annorum 71, & tempus imperii ejus fere 36 annorum, Srcque tetraſtichon 
zllud quod apud Hiftoriographorum vulgus circumfertur, ö 
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Sultan Timir, cui nullus regum ſimilis fuit, 
Anno 737 in exiſtentiam ingreſſus eſt: 
Anno 771 in mundum prodiit: 

Anno 808 mundo valedixit. 


 Nembpe unius anni differentia in tempore nativitatis, non autem mortis occur 
rit, Daulatſhah in hiſce verſibus recitandis, pro CA8 g 0-888 737, male 

legit $39 eee 731. 1 | 
Ab hoc Timüro ſe deſcendiſſe gloriatur hodiernus Indorum Imperator, ſc. d 
Timüri filzo tertio; Ceo nomine vocatur Mogul, noſtratibus perperam Mogor : 
Et hinc ęſi quod in magno ejus Sigillo quo Diplomata regia muniri ſolent, proge- 
nitorum ſuorum ſeriem deſcriptam habeat in uno majori circulo, qui tot circellos 
comprebendit quot a Timùro pradeceſſores habuerit : & in horum primo Timüri 
nomen inſcribitur. Ejuſque typus quem ſuprà exhibut, eſt ex fide codicis MS". 
qui in Bibliotheca Bodleiana ſervatur. Legendo incipiendum eft a circulo me- 
diano qui eft nonus, & nom d Timùro Imperatoris nomen continet. Numeros 
noſtros ipſe adjeci ad indicandum ordinem : et hæc, que ſequitur, eſt leftio & 
explicatio ejus. 9. Nir-Eddin Mohammed Gjihan-Ghir Padiſhah Gh&z1, i. 
Lumen religionis, Mohammed Gjihan-Ghir Imperator bellicoſus. 8. In 
Acber Padiſbab Ghdz:, i. Filius Acber Imperatoris bellicoſi. 7. In Humdyur 
Padiſhab Ghz, i. Filii Humayun Imperatoris bellicoſi. 6. In Baber Pa- 
a:fhaſh, i. Filii Baber Imperatoris. 5. In Sbeich Omer Bahddur Shah, i. Filii 
Sheich Omer Regis ſtrenuiſſimi. 4. Ion Abu Said Mirza Shab, i. Filii Abu 
Said Principe-geniti Regis. 3. In Mirz Mohammed Shab, i. Filii Mirza 
Mohammed Regis. 2. n Miran $hdb, i. Filii Miran Regis. 1. En Emir 
Timür Shäb, i. Filii Emir Timor Regis. Emir fgnificat Principem cujus mandato 
ſubjiciuntur alii. Shah fignificat Regem : Padiſbab eſt aliquid amplius, q. d. Im- 
peratorem. Mirzd contractum eſt ab vol; a Emir Zade, i. e. Principe 
natus vel genitus. Et ipſa propria nomina quoque ſuas interpretationes habere 
poſſunt : nam Mohammed eſt laudatus, Gjzhan-Ghir, mundi captor, Acber 
maximus. Et Humdyun Perſice eſt idem quod Sdid Arabice, fauſtus, fortuna- 
2 tus, 
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tus, felix EUVπ]]-ꝗ u is. Sheich eſt ſenex, dominus. Mzrr4n-Shab ęſt Principum 


Rex. Omer reddi poteſt longævus. At nominis Baber interpretatio fortaſſis pe- 
tenda eft ex lingud Mogulenſi, ſponte enim non fluit ex lingua Perſica ; niſi forte 


quodarmodo convenire videatur cum yx3 Babur, i. conſilium, gubernatio, 
guaſe confiliarium vel gubernatorem dicas : Lingud Tarnatenſi viri eximii vo- 
cantur Bobaro : Vel „ Babr eſt animal, leonis inſtar, ferociſſimum ac robuſ- 
tiſimum; quaſi fortem ac ferocem fuiſſe credamus: vel tandem ol, Badber 
et Eurus, Subſolanus ; , quid honoris fit cum vento comparari. Vix tamen 
ſperare paſſum me veram bujus nomints rationem juxta primi impoſitoris mentem 
aſſecutum eſſe. In primo circello ejus typi quem exhibet Purchaſius noſter, legitur, 
ob G 34443 yan) Emir Timur Sahib Kiran, i: Princeps Timur do- 
minus potentiæ: nam pro libitu cujuſque Hiſtoriographi, diverſa epitheta tam 
huic quam alits tribuuntur : aliguando appellatun .= 443 an) Emir 
Timir Ghurghän, quod (viz. vocabulum Ghurghin) interdum etiam filiis ejus 
ac nepotibus addi ſolet. In typo Purchaſii, ordo d primo circello ad ſini ſtram 
deſcendit, in noftro ad dextram : hac tamen differentia parum refert. Secundus 
circellus congruit cum noſtro. Tn tertio legitur H oa E os) Fili 
Sultan Mohammed Mirza. In quarto, . 4—2) (= 3) Filii Sultan 
Abu Said. Jn guinto, B, S * (9) Fili Omer Sheich Mirza. In 
2080, M- WO zaige yao)) »> il #4) Abulmuzaffer Nureddin 
Gjibàn- ghir Padiſh4b- Ghazi, i. Pater victorioſi, lumen religionis, mundi 
captor, Imperator bellicoſus. Et jam fucceſſionts ſeriem ad hoc uſque tempus 
deducere, ſeguenti modo aggrediemur. Circa annum Hegjræ, 1014, Chriſti, 
i605, huic Gjihan - Ghir dicatum reperimus hbrum Perficum dictum 
S any 2 5 Pherbongb Badio llugbãt, i. Inſtitutio mirabilium dic- 
torum : dicitur quoque - „„ e S Tawarich Gjihan-Ghir- 
Shahi, 1 epochæ regiæ 7s Gjihan-Ghir, e liber 28 tractatibus, 660 capi- 
tibus, ſecundum ordinem Alphabeti, abſokvitur. Continet fimplicium medicinarum 
nomi na 8224, eaque in tribus linguts, Perfica, Arabica, & Indica, cum ſmgu- 
larum medicinarum dofibus, virtutibus, &c. Eſique epitome omnium Authorum 
guos ampliſſme regiones, Arabia, Iran, Turin, Græcia, Choraſan, Induſtin, 


Sc. in hoe doctrinæ genere claros unquam produxerint. Dolendum verò qudd 


non nifi Prefationem poſſideamus. Author ejus videtur efſe S gy Valy 


Serhindi, & anno Hegj. 1024, Chriſti 161 5, imperiz7\.ejus 10"* ei dicatum. 


Poffideo Perſicè hiſtoriam Timuri, cui titulus * „ib Zepher name. Deinde 
Babemus Gjihan-ghiri nummum dictum Rupih cuſum in urbe N — 
vulgo 


— 
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vulgo Amadab, anno Hegj. 1027. Chriſti, 1617. in cujus alter facie eſt iþ/ius 
nomen cum titulis; in alterd vero eft imago Solis in figno cancri. Prætered ha- 
bemus nummum ejus cuſum in urbe Sarat, anno Hegj. 1034, Chriſti 1624, Ju- 
perii ejus 19. Et probabiliter uw» poſt hoc tempus, mundo valedixit. Vento, 
ut fertur, ſublatus eft menſe Octobri, anno Chriſti 1627, quo etiam anno Sultin 
Chorrem diademate regio ornatus, Regni Gubernacula ſuſceptt. Habuit autem 


Gjihan-Ghir quinque filios, quorum noming hec ſunt, „ „ (. 
yu AS) af=ge pz? ws) Sultin Choſrav Nüreddin Mohammed 
Gjihan-Ghir Aphitab Serir : Secundus fuit, % whe yiels vis Huh. 


Shahän Sultan Perviz : fertius r e- ite vs Shah Gjihan Sultan 
Chorrem : guarius, 2zg OU. Sultan Shahriyar : quintus, & GE 
Sultan Tacht. Neftratibus qui illic peregrinati ſunt, vulgò ſed male appellan- 
tur, Sultan Curſero, Sultan Parueis, Sultan Corroon (ve Choram) Sultan 
Sharar, Sultan Taucht. Horum tertius Patri in Imperio ſucceſſit : iſte etiam, 
ut refert noſtratium quidam qui ibi tunc temporis commoratus, reliquos fratres 
' furs, idque cum ſucceſſu, de medio tollere ſatagebat, ut ipſe tandem certior pa- 

terni regni heres evaderet, Et J. Albertus de Mandelflo, qui in Induſtin pro- 
fectus eft circa annum Chriſti 1638, dicit Shach Choram 7tunc temporis rerum 
potitum eſſe: perperam vero ait hunc 17 Shach Gihani filum ; namque nomina 
Shah Gjihan & Sultan Chorrèm eandem ipſam per ſonam denotant : hoc autem 
hinc eſſe videtur, quod dum alii ipſa nomina, alii verò epitbeta recenſent, ex ed- 
dem perſona di ver ſos homines eſſiciunt. Et iſte Shah Gjihan Sultan Chorrem 
ad ſenilem ac fere deliram ætatem, penè ad hoc uſque tempus, fed in Caſtello 
Agrienſi libertate privatus, vitam prorogavit. * Hujus eſt nummus ſive Rupih, 
qui cuſus extat anno Hegj. 1063. Chriſti 1652. cujus altera pars inſcripta eſt 
tritd ills formuld ſeu Teſtimonio, ut vocant, quo recitando Mobammedani ſe Muſ- 


limos efſe profitentur, x Jy 045 8) I) 8) J La Lab illa gh Mobam- 
med Reſiilu Ich, i. Non eſt Deus preter ipſum Deum, Mohammed eſt Le- 
gatus Dei. Altera pars inſcribitur S, v\aoly wiger vis Shab Gjban Pa- — 
diſbab Ghazi, i. Rex mundi, Imperator bellicoſus. Ie autem juſtiſſimo vin- 
difte divine exemplo punitus, regno ſuo pulſus eſt, ſicuti ipſe anted fratres ſilos 
regno & vita fimul exuerat : cùm enim incaute habenas partiti Imperii quatuor 


ys. a. * 


* Hoc narrat libellus Anglicus, de Monarchis duobus, magno Mogul & Rege Galliz, Lud. xitr. 
editus anno 1676; dicitque Shah Gjihan tunc eſſe in vivis, in caſtello Agrienſi, anno ætatis ſuz 


360. 
eis 
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ſuis filiis tanquam vicariis, ipſo ſeneſcente, commiſiſet, illis inter ſe diſſentienti- 
bus, oi us tertius Avrengh Zib War ita regnandi cupido inceſſerat) multis 
0 


ftrophts ac technis uſus, fratres ipſos & ſenem patrem ad anguſtias & carcerem 
tandem redegit. Pater regnavit uſque ad annum Hegjre 1069. Chriſti 1658, 
excluſrve : nam hoc dicto anno Imperium ſuum — eft Avrengh Zib, qui 
hoc tempore rerum potitur in Induſtan, quod quidem didici ex nummo ejus ſtve 
Rupih,  cujus alters facie hæc Inſcriptio extat, ga.) rw tial ws 
C une wyla Zarb Ghulkende ſana dbad Gjulous maimanat ma nous, 


i, cuſus Ghulkendz anno primo ſeſſions ſeu Imperii fauſtiſſimi benigniflimi : 
In alterd facie eft, I'yq LE vols a we ο oy hy) own? 


Mohammed Avrengh Zib Bahadur Alem-Ghir Padiſbab Gha4&i, Mohammed 
Avrengh Zib, magnanimus, mundi, captor, Imperator bellicoſus, 1069, i. 
| Chriſti 1658. Avrengh Zib eſt ſolii decus vel ornamentum. FHujus nummi 
typum in Lectoris gratiam heic apponere viſum eſt, Semiuncialem plus minis valet. 


* 


Et hodiernus Imperator jam habet aliquot filios, quorum unus aut alter ei in Im- 
pero ſuccedere poterit : quod quidem monendum cenſui, ut ampliùs non detur oc- 
caſio afftrmandi Timùri familam extinfam efſe in Induſtan. | 


5 Timurus, referente Chondemiro, tempore quo obiit, triginta & ſex filios ac 

nepotes reliquit ſuperſtites. Quatuor ejus filios-recenſet Daulatſhah, C es. 

hae J) a= ohe A — 3 S a= YOu? ga) &-S) J\4> 5 

Nee) Se S ) ( . 2 902952 — 4) 9 

9g He, =, S Palatium imperii ejus quatuor fulcimentis firmatum 

eſt, intelliguntur ſc. quatuor Regis filii, qui è benedictis ejus lumbis prodie- 

runt, ſicuti Gjihan-Ghir Sultan, Omer Sheich Sultin, Miran-Shah Ghur- 

ghan, & Shahruch Bahadur. , Sab, ut ſupra dixi, eft Rex; & D Ruch 

eft dromas vel dromadarius, quem, und cum Js phil elephante & s pharas 
cquo, in Schaccorum ludum introducunt Orientales : in hoc ſenſu Shahruch eſſet _ 


regius dromas, guaſt cum animali perniciſſimo comparatus fuerit. Quoniam vero 
32 nx tale 


= 
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tale nomen vix cenſeatur ſplendori regio competere poſſe, & Ruch ſignificat etiam 

genam, adeo ut -Shabruch fit regia gena, quaſi pater ejus valtum ſuum atque 
corculum ihſum appellaverit. Miſſis vero 1/tiuſmodi conjecturis, vera hujus no- 
minis ratio & etymologia videtur eſſe ea, que adducitur in Timuri hiſtcrid4 Ara- 
bice, ubi dicitur, quod nuntius nativitatis hujus filii ad Timurum veniret eo 
tempore, dum ille Schachis ludendo adhiberet eam motionem, quæ dicitur 
Shah-Ruch ; ubi Ruch monet regem vocabulo Shah, viz. Shah datur regi a 
Rucho, hac ratione colluſorem ſuum multum debilitavit, victoriam ſtatim 
reportaturus, et propterea vocavit nomen ejus Schach-Ruch : proper eandem 
quoque cauſam, urbem quandam, quam in ripa Seihonis extrui curaverat, 
Shahruchiam vocavit : quod ſcil. alius nuntius de abſolutà extructione ad Ti- 
murum, eodem quoque temporis momento veniret. Bahddur, ut ſupra dic- 
tum eft, Turcice ac Tatarice ſtrenuum & magnanimum denotat. Hic fuit 
Ulugh Beighi pater, cujus nativitatem, imperium, & mortem narrat Daulatſhih, 


„G . Bm IS) ary tg \e> ble als SD og 


389 8 345 Jays 4 ied ohm aL gh v3 vοον Balan 
2% 5) 082 Jn bu gy Ned 3 ola Jo vicols 103 Am IJ 
168 ο e hw Ss 95 048 os wlyhs wp Sp 0 Jyaxnls 
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ow Jools Son = 5, Jas) yo Fauſta nativitas rs Shahruch 
Sultan fuit 14 menſis Rabiæ prioris, anno 779, in tutifſima urbe Samer- 


cand. Septuaginta ac. duos annos vixit: per ſeptennium tempore patris ſui 
regnavit in Choraſan : & circa 43 annos poſt patrem, principatum tenuit in 


regnis Iran & Turan, (i. Perfide ac Tartarid,) & in regionibus Indiæ ac 
Turciæ. Et tandem ſacro menſe Dilhigja, anno 850, die Nevruz, circa 
. . | * 2 wy 8 . 

prandendi tempus, in epp:do Phaſharud ex ditione urbis Rei, in clientelam 
divine miſericordiæ ingreſſus eſt, Abu Mohammed Muſtapha eum tantum 
7 annos vixiſſe, & anno 850 mortuum ac ſepultum fuiſſe dicit in ipſd urbe 

ei. Shahrücho nati ſunt 7 filii ex ſententid Chondemiri: juxta alios ſunt 
tantum quinque. Horum natu maximus fuit Ulugh Beigh, 7. e. magnus do- 


minus vel Princeps, qui fuit a Timiro tertius : fic enim, in Prefatione ad 
opus ſuum Aſtronomicum, ipſe ſui ipſius genealogiam tradit (g = a] 


De Sultania vide plura apud Calcaſhendi, parte 24, p. 439. ä . 
Gurghan 
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Ghurghin. Apud Chondemirum & alios nomini ejus fere ſemper præponitur 
vo- vel contractè N- quod Principe genitum denotat : hic enim titulus 
ſolis Regum ac Principum filiis competere ſolet. Et ſæpè nomini ejus adjungitur 
avitum epitheton Ghu rgh an, cujus explicatio ſupra adducitur. Tangas nati vi- 
tatis ejus memoratur in libro ww E Z epher Name, &) vo); y—g—n) SN; 
Ho\bns fu 093 9 0848 Ky Ji) oe eee eV Sf 
oe vis (39445 Nativitas Emirzade-Ulugh Beighi fuit feri prima, 


i. die Solis, decimo Gjomadi prioris, anno 796, qui menſi Phervardin, i. 
Martio, Gjelalzo reſpondet. Apud Chondemirum / plenior narratio, ubi 


natus perbibetur in caſtello Sultaniæ, gue eſt urbs, juxta tabulas geographicas 
Ulugh Beighi & Naſir Tuſæi, ſta ad longitudinem 84 graduum cum 5 minutis, 


et ad Lat. 36 grad. cum 29 min. in Climate quarto. Addit prœtered nomen pro- 
prium fuiſſe Mohammed Taragai, & cognomen Ulugh Beigh. IJſa laudati au- 


thoris verba habe, 68 tyy=04 hm Jo) SOUS S055 Rims 3, 1 
G -= ball. zal3 0 |, Se volz, 2-5) Lalks) 8), 
IS o>le Wes (ty ls 90 0 a vl vans Aol, > his 
050 S= S432 &V ante 9 See — nie — 9 G Vow 
Feria prima, anno jam pridem memorato, i. wg Fw - anno 96 "PAY, 
Dominus, donorum dator, in caſtello Sultaniæ, Emirzade-Shahriicho largi- 
tus eſt filium ſplendenti, inſtar Solis, vultu præditum. Hujus rei nuntius 


ad Sahib-Kiräni caſtra, extra urbem Mardin, pervenit, & natum iſtum be- 


nedictum prenominixunt Mohammed Taragai, cognominarunt verò Ulugh 
Beigh. 


Potenti ſimus iſte, Princeps circa annum Hegjre 810, rerum potitus eſt citra 
flumen Gjihum in regnis Choraſan ac Mazenderan : namque celeberrimus Per- 
ſarum hiſtoriographus Chondemir de Principe Saido & regno Mazenderan ſer- 


monem inſtituens, fic pergit , = e e Se &) Pe; | 
Sw Hy; =) 08 E= Et Mizram Ulugh Beighum, 
qui præfectus aliquot Regionibus Choraſanz etiam fuit, ibi, ſc. in Mazen- 


A 


derin, præfecit Saidus. Et circa annum 812, apud eundem authorem fit mentio 

dominii ejus, ultra flumen Gjihun, in regnis Turkiſtaniæ ac Mawaralnahre, i. 

Tranſoxianis, NET — 50 4 * Se (Ba — 
XY 
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MN G- &) he fowl 344 30 I adLgin H= GY, 
Et dominus Chakin Siid ad oras Choraſinz reverſus, habenas regionum 


Turkiſtaniæ ac Mawaralnahre in poteſtatem Mirza-Ulugh-Beighi regendas 


poſuit. Et dicit Daulatſhah, eum regnafſe tempore patris ſui 40-annis in Sa- 
mercand. Citra vel ultra Gjihun fic dicitur reſpectu fits Perſidis. 

At celfus iſte autmus, eſſi in ſummo rerum faſtigio eſſet conſtitutus, tamen in 
pulverem mat bematicum defcendere non dedignatus eft, & ut ipſe dicit Ja £3482 


, inter diſtractiones animi & E (al. = multiplicia) 
regni negotia adminiſtranda, ad ſubtiliora in ſcientiis inveſtiganda ſe applicuit, 
eo animo armatus, quod gay vay aw Al ww quicunque rem aliquam 
ſectatur, fi ſummo ſtudio nititur, eam tandem aſſequetur. Et hoc quidem ut 
non folum Princeps, fed & doctus audiret, & qualis eſſet indicarent monumenta 
que poſt fe relicturus erat, ut in prefatione ſud manet \=ighs Ja5 U wo 
veſtigia, i. Monumenta, noſtra indicabunt quales fuerimus, Et hoc modo fbi 
nomen propagare ſtudens, exquifitiſſimum opus Aſtronomicum, cujus partem jam 
damus, concinnavit; quod in futura ſecula ut perenne ſui monumentum poſauit. 
Plura de eo referentem audias Abu Mohammed Muſtapham, S e, 
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præſertim in mathemacis : ſcientiam & ejuſdem cultores dilexit ; pauperes 
ac doctos magni fecit & ad ſe recepit. Porrd majorem partem temporis ſui 
in lectione librorum inſumpſit ; qui ratione multas ſcientias adeptus eſt, reſ- 
que plurimas ex illis libris memoria retinuit. Prætereà, in urbe Samercanda 


Gymnaſium celeberrimum, ornatu mirandum, mole maximum, & teſtudi- | 
neato opere celſiſſimum extruxit ; quod, ut rem paucis complectar, inter | | 
maxima mundi ornamenta recenſetur. Ipſe idem eſt qui Obſervationes | 


Ulugh-Beghicas, quæ hodie inter homines teruntur, edidit, multaſque in 

eiſdem faciundis opes impendit. Operam cum eo navavit primò, excellen- 4 
tiſſimus ille Gijath-eddin Gjemſhid, qui tamen mortuus eſt priùs quam ob- 1 
ſervationes abſolverentur, & haud procul à dicto obſervatorio ſepultus eſt. | 
Deinde cum eo operam collocavit doctiſſimus & præſtantiſſimus Cadizade 
Rumzus, qui etiam mortuus eſt ante completionem operis. Poſtremò, hoc ne- 
gotium cum eo obivit doctiſſimus & exquitiſſimus Ali-eddin AlKuſhi /melrus 
AlKuſhgji) Samercandenſis, quando ſc. ſcripſit utiliflimas illas Tabulas A- 
ſtronomicas, quæ ab eo ſeculo ad noſtrum uſque tempus manibus teruntur. 

Et Ulugh Begh Ghurghin regnavit tempore patris ſui in Samercand & tota 
Mawaralnahra ſpatio quadraginta annorum. Et non deſtitit ab alendo doctos 
ac excellentes eo tempore, uſque dum ipfi adjungerentur plures excellentia 4 
ac ſcientia præſtantes, quam ullorum unquam præcedentium regum tempo- 

ribus confluxerant. Omnium autem pleniſſimam narrationem adducit Daulat- 1 


ſhah Samercandenſis in hiſlorid virorum illuſtrium Perſicè, — v\_ boy 1 
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Rex ſapiens, juſtus, victorioſus ac prudens fuit, qui in mundo celſum gra- 
dum obtinuit, rerumque ſenſu pilum findere potuit. In ipſius ſeculo docto- 
rum virorum gradus in ſumma ſua abſide poſitus fuit, & excellentibus viris 
in tempore ejus dignitates maximæ contigerunt. In ſcientia Geometriæ ſub- 
tiliſſima præſtitit, & in quæſtionibus de Theoricis occluſa reſeravit: Adeò ut 
viri præcellentes ac ſapientes unanimiter conſentiant, quòd in diebus Iſlamiſ- 
mi, imò a tempore Dilkarnain ad hoc uſque momentum, nullum regem 
ſapientia ac ſcientia Ulugh-Beigh-Ghurghano parem in ſede principatùs fuiſſe 
collocatum. In ſcientiis mathematicis plenam cognitionem adeptus eſt; & 
obſervationes ſtellarum concinnavit cum conſenſu ſapientùm ſui temporis, 
qualis erat gloria ſapientum & doctorum Cadi Rumeus, & Mulana Gyath- 
eddin Gjemſhid: hi autem duo viri magni & excellentes, opere nondum 
abſoluto, fato ceſſère. Tota vero curi in completionem illius operis intentà, 
guod reliquum erat de obſervationibus ad finem perduxit, & tabulas Sultani- 
cas, i. Regias, edidit cum præfatione ſuo nomine conſcripta, Et hodie qui- 
dem illæ tabulæ manibus verſantur & multùm zſtimantur : imo quidam 
ſunt qui tabulis Naſiræis Ilchanicis præferunt. Porro intra præcinctum Sa— 
mercandæ Gymnaſium ſublime extrur juſſit, quale, hac ſtructurà ac ordine, 
| C-2 Gymna- 
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Gymnaſium cætera climata non oſtendunt. Et hodiè in hoc Gymnaſio ſub- 


limi plures quam centum perſonæ ſtudiis incumbentes aluntur. Narrant hu- 


jus regis ſolertiam et facultatem retentricem tantam fuiſſe, ut omnis animalis 
quod proſtraverit, & cujuſvis temporis quo illud animal venatus eſt, æram 
in memoria tenuerit. Idque libro inſcripſerunt, ſcilicet qua die, quo loco, 


& de animalibus quodnam animal venando captum fuerat. Caſu, ifte liber 


amiſſus eſt, & quantumvis illum quæſierint, non tamen invenerunt : ide6que 
cuſtodes Bibliothecs maxime fibi metuebant. Rex vero præcepit, anxieta- 
tem ne devorate, | i. ne angimini,] geſta enim omnia ab initio ad finem 
memoria teneo. Alium itaque librum afferri juſſit, ubi æras ac res geſtas 
Scribe, Rege dictante, inſcripſerunt, donec ille liber completus eſſet. Fato 
autem, poſt aliquantulum temporis prius exemplar repertum eſt ; & hiſce 
exemplaribus invicem collatis, diſcrepantiam non niſi in quatuor locis inve- 
nerunt. Atque hoc modo pauca ex multis de ingenio ac ſolertia ipſius Ma- 
jeſtatis tradita ſunto. Celebrium virorum, guos Ulugh Beighus in auxilium vo- 
cavit, nomina in ipſius prefatione pleniùs ſceribuntur : eorum enim primus eſt 
5%) vol; oils Dern] ner ad) yo LY, Mulana Salah-eddin 
MUSA qui celebratus eſt cognomento Cadi-zade Rumæus. Hunc Author 
nofter vocat (Sk 94 SON preceptorem ac fulchram ſuum. 
Perſe pronuntiant Cdzi Zade. Secunlius off G was) Ces WY. 
Muland Gijath-eddin G JEMSHID. Quorum hic (cujus eft Liber Aſtrono- 
micus diffus \aw)} gh ſcala cœli) in 1pſo fere oßeris limine, ille verd priuſquam, 
ad umbilicum perductum efſet;, manu fati occubuit. Hiſce itaque ambobus de 
medio ſublatis, alius quidam haud vulgate eruditionts Aftronomus, dictus fl 
25 nl Ali Ibn Mohammed Kuſhgji, Ulagh Beigho aſtitit, donec 
cæptum opus perfettum efſet & feliciter adſolutum. Hic autem vulgò audit Js 
„ Ali Kuſhgjt, i. Aviarius, cujus duo inſignes tractatus apud nos extant 


in lingua Perſicd conſcripti: eorum alter de Arithmetica, alter de Theorica 
Planetarum agit. Scripfit quoque commentarios in Ulugh Beighum, ut refert 
doeti/ſumus Hottingerus in ſui Smegmatis Orientalis tertid parte. Et Ulugh 
Beigh, poſtquam tabulas ſuas abſolverat, ſc. anno Hegjræ, 8 53. Chriſti, 1449. 
clanculum accepit quiddam de filio natu majori Abdallatito ; quare in ſuſpicionem 
conjectus, ſchema boroſcops ejus poſuit, unde infortunium quoddam ſibi a filio 
oriturum eſſe intellexit, Idedque Pater affectum priſtinum exuens, minorem filium 
Abdalazizum intenſius amare cæpit. Quod cum reſcivit Abdallatifus, non lan- 

| | tum 
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tum infidias ſtruxit, fed cingulo contumaciæ mediam animam cingens, conſcripto 
exercitu in apertam rebellionem irrupit. His ita factis, Ulugh Beighus cum 
militid copioſa ad ripam flumms Gjihun properavit; ubi Pater & Filius (ad- 
verſis copiis in utraque Fluminis ripd caſtrametantibus, & his ad illas, vel vice 
| verſa, alternatim trajicientibus,) trimeſtri bello utrinque dimicatum eſt. Inte- 
1 rim Abuſaid hanc nattus opportunitatem, cum aliqud manu militum ex 1\-Ar- 
gunæis, qui ſunt ex Turchomannis incolis Turkiſtaniæ, ab Ulugh Beigho de- 
ficiens Samercandam obſidrone cinxit, & prætered in nummis ſuis uſus ęſt hoc 
© | fymbolo $443)) e vue” ge Urbs obſeſſa, labefactatus Ulugh Beigh. 
4 Quapropter Ulugh Beigh, hoc audito nuntio, in profundiſſimum fluporis pela- 
gum immerſus, Samercandam regreſſus et: quo accedente, alter, obſidione mox 
ſolutd, receſſit. Dum hac agerentur, Abdallatifus, trajecto Flumine Gjihun, 
recta ad Samercandam contendit. Quare Ulugh Beigh, Abdalazizum ui Lo- 
cum-tenentem in Samercanda conſtituens, Abdallatifo obviam ivit; & magno 
menſe Sha'bin, anno jam pridem memorato, in oris Samercande inter Patrem 
& Filum di & acriter conflictatum eft : & vincente tandem Filio, fuſe ac 
Fugate ſunt copiæ Patris, qui igitur ad caſtellum Samercandæ refugere conatus 
eft. At Miran-Shah Tugjin (alas Phugji) qui quondam ex ejus alumnis fue- 
rat, ipſum ab introbundo probibuit. Metu itaque obſeſſus & ad incitas plane re- 
dactus, ad oras Turkiſtanæ fugit, dum Abdallatifus, captd Samercandi, in 
throno regio ſedebat. Hoc rerum ſtatu, Ulugh Beigh ad Abulcheirchan Tur- 
kiſtaniæ regem, fugam meditatus fuerat : rursus vero ſecum cogitavit Samer- 
candam regred:, ea ſpe erectus, quod Filit viſcera erga iſpum miſericordia mo- 
werentur. Hoc igitur conſilio adductus, ſupradicti anni menſe Ramazan, ad Sa- 
mercandam rediit, & in præſentiam filii ſui intrepide ingreſſus eſt; ubi factis 
ceremonits, mira quedam tranſacta ſunt: nam infauſtus iſte filius & parricida, 
qui poſt 7 menſes ultricem manum divinam effugere non potuit, primo congreſſu 
Patrem ab exilio reducem humaniter trattavit ; dum inſtigatione Diaboli incita- 
tus, clanculum ejus necem meditabatur. Et paulo pot, referente Daulatſhah, 
extra Samercandam ad ripam fluminis iu Sig) eum trucidari juſfit. Chon- 


demir carniſicis nomen memorat, xs e abs aun on yy 


L wolgs 32344 ), Jes DL vizoly JJ) onwy oe = 
Ont Hy 545 o ohe y kw? gh) os H Exiguo a Sa- 
mercanda emenſo ſpatio, Abaſus a tergo veniens regem iſtum juſtiſſimum, 
2 optimum ad dignitatem Martyrii evexit. Et Mirza Abdallatifus, intra tri- 
[23 duum, fratrem inorem, Abdallazizum, quoque interfecit. Unuys ex Mag- 


natibus epocham mortis Ulugh Beighi hiſce verfibus comprehenatt, 
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Ulugh Beigh Rex ille Gjemſhidi inſtar potentia, 
Qui erat Religionis Prophetie@ columen, 
Ab Abaſo maytyrii favum deguſtavit : 

val Annus Epochæ ejus eſt ABAS OCCIDIT: 


Ubi in vocabulis Lats e Abis Cuſht numeralis literarum poteſtas in- 
dicat annum Hegjræ 8 53˙¹f, Chriſti 1449*". Ta ut tota vitæ ejus periodus 
quinquaginta ſeptem annis abſoluta videatur. Daulatſhah aſſerit eum vix1ſſe 58 
annos : ſed Aid gx\3 Pengjahu haſht 58, pro Cai gvleny Pengjahu 
hapht 57, facillimus eſt Scribe error, qui ex collatione cum alits de eo ibidem 
narrationibus innoteſcit, | [1,1 ep: 1 | | 

Alt ne tam celebre nomen neglectum, temporiimque ruderibus ſepultum, jaceret, 
primo conſuluit vir undequaque dottiffimus, Johannes Gravius, in Academe 
Oxonienſi olim Aſtronomiæ Profeſſor Sawilianus. Ille enim primam partem noſ- 
tri Authoris De Epochis Orientalium gentium, et ejus Tabulam Geographi- 
cam de ſitu quarundam regionum ac urbium, latinitate donavit et in lucem pub- 
licam emiſit: ipſe idem quoque pauld ante, longitudines ac latitudines centum plus 
minus ſtellarum ex hiſce Tabulis quas jam edimus deſumptas, und cum D. Bain- 
brigii Canicularia, Oxonii edidit; ubi & omnium Inerrantium emendatam eat - 
tionem promiſit: morte autem, ah nimis preproperd ! abreptus, fidem hberare 
non potuit. Ego itaque hanc Provinciam, d tanto viro laudatam, eo ipſoè nomine 
libentiùs ſuſceps. Et primò quidem in latinum ſermonem transfud: in gratiam dig - 
niſlimi ac doctiſſimi Preſulis & Ecclege Antiſtitis, D. Sethi Ward, Epr/copr 
Exonienſis, viri, inquam, ſupra omnem verborum ornatum eruditi, cujus benefi- 
cuts me ſemper devinctum fuiſſe gratus agnoſco. Huic tanguam Patri hic, qua- 
liſcunque fit, fetus meritd debetur, utpote cujus auſpiciis primò formatus & in 
rerum exiſtentiam inductus fuerit. Quando transferendi munus mibi primium 
incubuit, ipſe Epiſcopalem Cathedram nondum conſcenderat: Tranſlationem vero 
wx prius abſokveram, quam ad Epiſcopalem dignitatem evectus eft ; ubi, ut di- 


vinare potui, paſcendi ac regents Eccleſfiam cura fludiorum Mathematicorum ba- 


benas laxare jubebat. Quapropter diflam tranſlationem in angulum aliquem re- 
| ſiciebam; 
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jiciebam; donec tandem amicorum quidam, ed de re certiores facti, null non 
importunitate a me contendebant ut in lucem emitterem : cumque tantorum viro- 


rum ſuaſui ac rogatui obnitt, plane indecorum & ineptæ pertinacie indicium . 


videretur, ad collationem plurium codicum MSS, me protinus accinxi, & ulti- 


mam tranſlationi manum impoſui. Et, fi aliquoties difficultas aliqua in enuclean- 


dis ſtellarum nominibus occurrebat, adivi virum reAvyuratoy, omnique litera- 
ture genere conſummatiſſimum & clariſſimum, D. Edwardum Pocockium 
S. T. D. Adis Chriſti Canonicum, & Linguarum Heb. & Arab. Profeſſorem 
Regium, quem tanquam Oraculum Pythium conſului. Et, fi quando dubium ali- 
quod in Matheſi oriri contingebat, mibi roganti conſilium fuum non denegharunt 
Viri vere ornatiſſimi, Doftrind ſummi, tegregits Ingenii ac Solertiæ ſpecimini bus 
clariſſimi, D. Johannes Walliſius, S. T. D. & D. Chriſtophorus Wren 
J. C. D. quorum Hic Aſtronomiæ Profeſſor, Ille Geometric, qui & hujus Aca- 


demiæ ApxauÞras, vigilantiſſimus, utrique Profeſſores Saviliani, & totius Ma- 
theſews Coryphar. 


+ 


A 


 Ulugh Beigh has Tabulas condidit in urbe Samercanda, quæ ſita eft in regno 
Mawaralnahre, ultra, ſc. reſpectu Perſidis, Flumen Gjihun ſeu Oxum, in Cli- 
mate quinto; juxta ſententiam Naſir Tuſæi ad Longitudinem 98 Graduum cum 
20 Minutzs, & Lat. 40 Graduum : at ex ipſd Authoris noſtri ſententid (cui ut 
loci indigenæ, & propter ſummam Viri eruaitionem tutius adbibenda fides) lon- 


gitudo eft 99 graduum cum 16 min. & Lat. 39. grad. cum 37 minutis. Quem 
Bec urbs firuftorem habuit docet Birgjendius, 0) 35) Xu 19440 362 043z5Mu 
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iS == Samercand eſt urbs quædam celebris inter urbes Mawa- 
ralnahræ: eam extruxit Kei-Kaus filius Kobad-Kei (ſc. Kei-Kob4d) & poſtea 


Alexander muro ſolidiſſimo cinxit. , Harum Tabularum calculum inſtituit pro 


initio anni Hegjre 841. Chriſti 1437. Et quando Ulugh Beigh objJervationes 


ſuas auſpicaturus eſſet, ingentiſſimæ magnitudinis Quadrantem parari juſſit, cujus 


radius (referente Clarif. Gravio ſe d Turcis fide dignis accepiſſe) altitudinem 
Templi Sanctæ Sophie æquaret. 

Qud uſus eſt methodo, declaratur in capite Tabulis præmiſſo; quod adjicien- 
dum curavi, ut Authorts diligentia, ex ſui ipſius ſententid, lectori melius conſtare 


poſſet: nibil enim ex aliorum fide acceptum, quod ejus candori tribuendum eſt, 


nobis obtrudit : fed, ut oculatus teſtis, quod proprid obſervatione invenerat, cre- 
dendum tradit. Namque obſervationes ſuo tempore maxime receptas, ad calcu- 
lum revocauit ; que, cùm ſublimi ipſius judicio minis probande viderentur, ſu- 
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pradi Co anno nouas obſervationes Fixarum omnium, excepits 34, feliciter ador- 
navit. Earumgue latiludo fere conventt cum ed que in Hemiſpheriis deſigna- 
tur: & ſic etiam longitudo, fi duo gradus vel ſaltem gradus cum dimidio adda- 
tur. At in Tiaini Tabulis fitus conventt cum globis Tycbonicis, ſumpto Aſcen- 
fionis initio a primo gradu Capricorni. In Ulugh Beight Tabulis mibi qui dem 
conſultum viſum eſt der fronem latinam textui Perſico prefonere, ut hoc modo ex 


propiori numerorum e regione reſpondentum flu, faciliori negotia inſtitui pofſet 
collatio. Tabularum autem formam quod attinet, in columnd prima, ſtellarum 


numerus, utrim ſint confiellate vel informes, literis Alphabeti deſignatur, In 


ſecundd, fignorum nomina Arabi ce, & fingularum ftellarum deſcriptto Per ſicè 
adducitur. In tertid adjictuntur eminentiorum aliquot ſtellarum nomina, Arabica 


omnia: ſuntque plerumque vel d membris ani malium, que in ſuperiori mundo fin- 


guntur, vel d comparatione facid cum udibus, aut ſtruthionbns, &c. vel tan- 
dem ab influenti4 ac virtute, quam ſtellæ in injeriora nittunt, defumpta. Hec- 
que omnia in adverſd columnd, prout ab Arabibus ipfis efferuntur, characteribus 
latinis enuntiaui; idque ut omnibus, etfi Arabice non calleant, uſut efſe poſſint, 
4 t eorundem inter pretatianem, propter calumnæ anguſtiam, reject ad commenta- 

0s; ubi eis explicandis operan dedi: & in pleri fque ſpero me mentem primi 
pg affecutum eſſe. Ruorundam vero explicationem dedi, eamque veram, 
elſi priori ſpe minimè erectus. Cum enim plurima linguæ Arabice vacabula ſunt 
moe, quis poteſt ſemper divinare quanam fignificatio fit eligenda? In his 
nominibus Herendis notandum eſt, gj femper reſpondere litere &, etiam f bac 
ratione litera in eddem ſyllabs bis concurrat, ut in G Gj ihun, guod enun- 


tiandum eft quaſi noſtratium modo ſcriptum eſſet JIihoun. Sed  conſonans abſque 
UF OS Shelak : at in hoc &.- 


g, proferendum eſt ut noſirum y; ut in diſſy 
fimilibus plerumque adhibui y, ut Shelyak, evitande — gratid. Et 
quando notula ( ) inferne, aut () Juperne, in medio vacts adlubetur, indicat pro- 
ductionem ſpirits in pranuntiando cam ſyllabam cui immediate ſuccedit: nam 
— 5 A zal aut A'zal, efferendum eft quaſi Ahzal; quoniam fc. ibi latet po- 


teftas litere & Ain. Ryandoque vero divifionem tantum aut mcifionem ſyllabe 


101 factendam advertit, ut & Hena, non Hena : $aas Hek'a, non He ka. 
Sic AR Arje vel Ar'ye per arſſyllabam, non Arie per trifylabam. Articulum 
Al ubique ſeparatim expreſſi, neglectd regula de literis ſolaribus poſt Lam arti- 
culare : ut 3,5) AlSiphi, aon Aſſuphi: bocgue ſactum eft ad eam, que alias 
or itura eſſet, errandi occafionem evitandam; cum plerique, qui in his linguis pa- 
rum ver Jantur, articulum iſium integralem nominis partem exiſti ment, dum ve- 
rum ac genuinum nomen gnorans; ut Azoara pra AlSüra, & Azimuth pro 
AiSumit, &c. In columnd * eft ordo fignorum quibus ſinguiæ fell prop- 
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ter æqualem cum illis nis longitudinem, accenſentur : heic etiam gradus & 
minuta longitudinis deſignantur. Et in ſummitate hujus & ſequentis columnæ, in 


| pagind primd, apponuntur notulæ 83 N &, que abbreviate valent integras 


voces Kia bad a, Burg ſignum, Deragja gradus, Dakika minutum. 
In quintd, ſunt gradus ac minuta latitudinis. In ſextd, eft plaga cœli in gud 
ta eft quæ vis ſtella: Arabice dicitur gas Gjtha vel Gjthat, i. latus, trac- 
tus, vel plaga; in plarali ge Gjihdt : eflque vel Sac Shemdli, Borealis: 
vel , 244> Gjenibi, Auſtralis: & hec vocabula ſignantur per abbreviaturas 
vel ſeribendi compendia  & S. In hac columnd interdum etiam conſpicitur 
z ſeu nullitatis nota, qua ſtellam cui apponitur in ipſd medietate Ecliptice ſitam 
indicat. In ſeptimd conſignantur magnitudines, Arabibus jo Adar, i. 
quantitates; à ng. „ Kadr, i. definita quantitas cujuſurs rei. He autem 
quantitates traduntur prout eas invenerat Abdurrahmin Stphi, de 2 mox 
dicetur. Extra columnam ſeptimam eſt minor adhuc di viſio magnitudinum in 
magnas & parvas: hac indicatur per literas C pro ˙ e Saghir parva, & 
S pro ya Kabir magna, quibus in paging Latind reſpondent m & p: & 
que neutram harum notarum habet, mediæ quantitatis Fa pro ſua Magnitudine 
cenſetur. In hac interiori margine in paging Latind adnotantur etiam varietates 
codicum, quas in Perſicd denuò repetere ſupervacaneum duxi. P majuſculum Cl. 
Pocockii codicem notat: I majuſculum, codicem ex Bibliotheca Coll. Sti Johan- 
nis: S codicem. Savilianum, qui in Muſzo Mathematico Oxonii reponitur. Et 
lineola numeris inferne appoſita, vel interdum aſteriſcus, indicat varietatem ali- 
quam in margine reperiri : vel fi nulla adſit varietas, illius numeri lectionem 
minus probam eſſe ſigniſicat. Et, ſi plures varietates in margine ita concurrunt, 
ut meritò dubitari paſſit quo ſingulæ pertineant, tum ea varietas que eſt ſini ſtræ 
Proxima, pertinet ad lineolam ſiniſtræ proximam. Et hoc inſuper notandum, quod 
plerumque deterior leftio in marginem rejicitur ; emendatior in ipſo textu ſubſti— 
tuitur. Eadem tamen regula in Tizini Tabults non ſervatur. 


Tabule Aſtronomicæ vocantur iel. quod ef Arabicum faftum d Per- 


fico S Zigh, i.e. Filamenta quibus Phrygiones in variegando veſtes diri- 


guntur; & a ſimilitudine linearum ſigniſicat Tabulas Aſtronomicas, vel etiam 
Amuſſim ad quam ſtructuram dirigit Arcbitectus. Hinc Chryſococca in ſuis 
Tabulis Perſicis, ſeu de Perſarum Aſtronomid, quas Grace edidit, adbibet vo- 
cem Zn{, proferendam Zizi, nam Eta valet 1. longum : hanc vocem interpreta- 
tur Evrrazs, i. Conſtructio, guomodo Ptolemæus ſuum Almageſtum vacat. Ha- 
bet quoque, ut id obiter moneam, plura vocabula Arabica, que, quia in Perſa- 
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rum libris uſurpantur, Perſica eſſe dicit: ut xu pro O, Chuſäaph: T- 
Our adap pro ai» O Jebtilapbi Mindar : & Mixxap pro === Mub- 
Lam: & Mvugipaxa pro N Muſteraka ; &c. | 
Inter Orientales multi ſunt qui Tabulas Aftronomicas tonſtruxerunt, vel con- 
ſtructas commentariis illuſtrarunt, uti videre eſt apud Abulpharagjium & doc- 
71}. Hottingerum in Smegmatis Orientalis libro tertio. In Ulugh Beighum 
commentarios concinndrunt Sei jid Ali, & Abdurrahman Salehi Shamenſis, & 
Ali Ibn Mohammed Kuſhgji. At ex eis qui Tabulas de proprio condiderunt, 


ſunt tres Authores per Orientem celebres, qui ceteris omnibus longe illuſtriores ha- 
bentur. Horum primus, ut juxta ordinem temporis dicam, eſt Abdurrahmin Sũ- 


phi, de quo Abulpharagjius, G +) Sew 2 * 63 was) o me 3 
5 bkaalowll e adn h = N gan $5 055),)) L242) 
%s, Orme gs Aw Raw 295 g cles) abs Lis 4 D 
Ka 45145 „ ( hee Fuit Abdurrahman Ibn Omar Ibn Sahel Abu Ho- 


ſein AlSüphi AlRäzi, vir excellens, ingenio & acumine præſtans: ſunt è li- 
bris ejus liber figurarum cœleſtium picturis ornatus, liber rhythmicus, & 
liber de projectione radiorum. Obiit anno trecenteſimo ſeptuageſimo ſexto, 
cuùm natus eſſet annos octoginta quinque. Adeò ut nativitas ejus inciderit in 
annum Hegj. 291, X* gog, & obitus in annum 986. In libro illo cum picturis 
celeflibus (cujus mibi copiam fecit Doctiſſ. & Clariſſ. Pocockius) hac metho- 
dus ſervatur : Primo ponitur nomen conſtellationis, incipiendo a Polo Boreali; 
deinde per cubitos indicatur diſtantia ſingularum ftellarum- d ſe invicem in ed- 
dem Conſtellatione; & ſubjunguntur nomina, quibus*eas appellare ſolent Arabes : 
tertiò adbibentur ſingularum deſcriptiones ſeu denominationes cum Long. & Lat. 
ut in Ulugh Beighi Tabulis cernitur : quartò apponitur duplex cujuſque conſtel- 
lationis pictura; altera, prout in globo, & altera prout in celo apparet, eam re- 
prſentans. 1 
Secundus corum quorum Tabulæ ſunt in Oriente celebres, eff Naſir Eddin 
Tuſzus, gu; Muſta'ſemi Chaliphæ tempore floruit circa annum Hegjræ 660, 


Chriſti 1261. Opus ſuum Ilchanò Tatarorum Principi dedicavit, unde vocantur 


= S = i. Tabulz Nafirze Ilchanicz ; de quibus Abulpheda, 
20) 02442 £0 2 A Se „e Gοο age ow 


=== Di Mariga eſt è præcipuis civitatibus Aderbigjan, 
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eſtque Emporium pulcherrimum. In colle extra urbem Chogja Naſir Eddin, 


jubente Holäghu, ſtellas obſervavit, adjutus in illo opere a Muwaiyed Eddin 


AlPharadi, & Jahi Ibn AlMeg'rebi: vel, ut altas legitur, ( = ο ee 
Muhaiyi Eddin AlMegrebi: Has Tabulas , 4 v\s = Mahmud Shih 


Cholgjius commentariis illuſtravit. Naſir Eddin ipſe eſt qui verum Fixarum 
motum obſervatione invenit & rectiſicavit, uti narrat jam dictus Shah Cholgjius 
ubi de ſphard Fixarum agit, &c. — ,) SD 
Senn G Motus ejus eſt ab Occidente in Orientem, & eſt valde tar- 
dus: Antiquis quidem ignotus, ſed alii poſteà diligentia uſi, motum ipſius 
perſenſere, quantitatem vero non definierunt. Donec tempore Ptolemæi re- 
pertum eſt ſingulis centenis annis unum gradum confici. Unde integra ſe- 
cundum eos periodus abſolvitur 36000 annis. Poſtea Aſtronomi, tempore 
Maimonis, ſuas obſervationes cum Ptolemaicis conferentes, ſtatuerunt 66 an- 
nis & 8 menſibus unum Gradum promoveri. Quare juxta hanc menſuram 
integra fit Revolutio 24000 annis, & ſignum pertranſitur duobus millibus 
annorum. Verum ex novis obſervationibus in Maraga factis innoteſcit, fin- 
gulis 70 annis unum gradum moveri, & ſignum 2100 annis, & circulum 
25200 annis abſolvi: Et ſecundum hanc obſervationem nunc calculum in- 
ſtituunt. Singulis annis movetur 51 & 26”, & ſingulis menſibus 4” & 14”, 
ſingulis diebus 8” cum ſemiſſe. | 


Tertius obſervationum Author, qui ut omnium ultimus ita & celeberrimus, eſt 


/ 


Tpfius 'Avexdom, qua ad mes pervenere, ſunt relique ejus Inſtitutiones Aſtrono- 
mice & Aſtrologice, quarum he quidem doctrinam nativitatum tratlant ; ille 
verd Aſtronomiæ fundamenta tradunt. Hiſtoriographus Chondemir meminit 
alius operis ejus, quod eft hiſtoria Principum Cjagatæorum zn Olùs Turkiſtaniæ; 
hoc vero opus nobis videre nondum contigit: &c. 88> 54> woggs MNemi- 
nem latet quod in urbe Bagdad nomina Regum Turkiſtaniæ inſcripta, de- 
ſumpta ſunt è tractatu quem Mirza Ulugh Beigh Ghurghin in memoriam 
principum Oliis Arbaa_compoſuit. Pro a y)) Olus Arbaa, puto legen- 
dum &3zz) wy), regio fic difta ab G S principe quodam, qui ibi 
imperium tenebat : fuit ex filiis 74 y\> e- al. Dye, qui In ao 
S regnabant. Chondemir. Quoad vim vocis, Olus eſt Pars, prout 
Tatari dividuntur in tot Oliſas, quas alias Hordas vocamus. 


| Ulugh Sh CUjus 0 conſtructum eſt pro initio anni Hegj. 841. X% 1437. 


d 2 Nunc 
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Nunc demum, Benigne Lector, oportet manum de tabuld tollam : cum enim 
jam nimis prolixus fuerim, ulterius non libet mibimet moleſtiam, aut tibi tadium 
ac diſpendium creare. At, qua heic in medium proferuntur, ſunt plane nova: 
idebque ſpes eft quod candori tuo & ſublimi judicio allubeſcere poſſint. Sin minis 
vero, votum eſt ut cæptis noftris ſaltem faveas, nec eum tandem male habeas qui 
a te ſemper pro virili bene mereri fludet, Vale. - 


N. B. Ubicunque citatur Apberganus, latina editio intelligitur : nam 
editionem Arabico-latinam, cum hic liber prodiret, non videram.. 
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© _CAPUT »z COGNOSCENDIS 
S TELLARUN FIXARUM LOCIS 


SECUNDUM 


LONGITUDINEM =r LATITUDINEM. 


NTE Ptclemeum obſervatæ ſunt Fixæ 1022, quas Pfolemæus in ſuum 
Almageſtum retulit. Hæ vero in fex magnitudines dividuntur : ea- 
rum maximæ habent maguitudinem primam, minima ſextam. Præ- 

terea ſingulæ magnitudines * tres adhuc gradus diſtinctionis habent. Ut autem 

hz Stelle a ſe invicem dignoſcantur, excogitatæ ſunt 48 Figure, quarum 21 

ad Boream Zodiaci, 12 in ipſo Zodiaco, & 15 ad Auſtrum. Harum aliæ 


ſunt in jipſis figuris, ali VEFO ad ipſarum margines, ideoque extra poſite. æſti- 
mantur. 


Abdi rrabmùn Süiphi conſcripſit librum de cognitione  fixarum, quem quidem 
amplectuntur omngs docti. Nos itaque, antequam aggreſſ1 ſumus obſervationes, 
ſitum ſtellarum juxta rationem illius libri, experiendi gratia, aliquoties deſig- 
navimus; ubi quædam noſtre ſententiæ contraria deprehendimus: auxilio 
autem & favore divino, in hiſce obſervationibus, obſecundati, pleraque ſtel- 
larum loca, æræ ratione habita, libro ejus contraria invenimus. Stellis verb 
juxta has obſervationes in globo diſpoſitis, comperimus nihil omninò repug- 
nare noſtre ſententiæ, qui tandem freti ſumus. 

Nos equidem obſervavimus omnes quæ obſervari poterant, exceptis 27, que 
propter magnam diſtantiam Auſtralem Samercandæ non viſuntur: & eæ ſunt 
7 ſtellæ in figura Thuribuli, et 8 in figura Navis, quz ſunt a 36 ad 41, & 
Tp & 45: Undecim ex figura Centauri, quæ ſunt a 27 ad ultimam : Una & 
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ſtellas Feræ, quæ eſt decima. Has tantum 27 ſtellas, habita ratione æræ, 
ex libro Abdu'rrabman Siphi deſumpſimus. Prater haſce autem, ſunt 8 ad- 
huc ſtellæ quarum meminit Abdu rrabman Siphi in libro ſuo, quarum etiam 
loca indicavit Prolemæus; nos verò, quantumvis diligentes, in iis locis nullas 
potuimus diſcernere, quamobrem nec in hunc librum noſtrum retulimus : 
ſunt ſc. una in Auriga, & undecima Feræ, & ſex ſtellz extra Piſcem au- 
ſtralem. 858 5 

Stellarum loca in Tabulis deſignavimus pro initio anni Hegjre 841, ut 
quovis tempore quis poſſit ſtellarum loca invenire, cum fingulis ſeptuagenis 
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7JStella Borealior in eodem latere 


Tabula de locis Stellarum ſixarum ſecundum Longitudi- 


nem & Latitudinem quam obſervatione noſtra invenimus 


initio anni” Hegjræ oftingentefimi quadrageſimi prim. 


A" 


Stellæ Figurarum Borealium. 
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1. Stelle Urſ minoris. Nomina cele- 


briorum aliquot 
Stellarum. 


2] Quz poſt eam eſt in cauda 


3 Quæ poſt hanc eſt ante radicem 
4|Stella Auſtralis in pracedenti latcreb © 


5[Stella Borealis in eodem latere 


4 


6]Stella Auſtralior duarum 


: . Atwer Al Pher- 
' que ſunt in ſequenti latere} + 


Achpha Al Pher- 


Extra banc figuram. 

Stella Auſtralis que eſt rectà ſuper 
. * | 
Alpherkadain 


. N 


tadain. 4 
ladain. 4 


e na * 
I G [cla quæ eſt in extremitate caudæ Cyedi. 2 
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2|Stella precedenrior Juardin que 


ſunt in binis ocolis| 


zISequens earundem 
4 Stella REL duarum quæ 


bl ay duarum 


6 Quz 
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2, Seele Us n majoris. 
1]Stella que eſt in extremitate naſi 


al Sela _procedentior duo quæ 


ant ! in collo 


8 Soquene duarum ag print 
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% 9. Borealior duarum que. ſunt in 
8 pectore 


10 Auſtralior earundem 
110 Oe eſt in genu finiſtro . 


Auſtalo Srundem 


| pm ef eſt ſupra genu « dextrum 
2 c|Que eſt infra genu dextrum F 


ſunt in fronte 


uz eſt i in extremitate pracedenti | 


12 Borealior duarum in pede finiſtro 


- « 


aurium | 
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Quæ eſt in dor ſo figuræ, in 
Quadrangulo 


Quæ eſt in molliori parte ventris, (ſc. 


| eſt ſc. in fœmore dextro poſteriori 


Epigaſtrio,) etiam in Quadrangulo 
Quæ eſt prope radicem caudæ, 

etiam in Quadrangulo 
o Que reliqua eſt de Quadrangulo, 


o Przcedens duarum quz ſunt 


in pede ſiniſtro poſteriori 


1, Quz reliqua eſt de duabus 
2 Quæ eſt in poplite ſiniſtro 
3 Borealior duarum in pede 


dextro poſteriori 


24|Auſtralior duarum 


2 5]Pracedens trium quæ ſunt in cauda, 


Dubr Al Dub 
Al Acber $ 


| Merik Al Dub 


Al Acber 


Megrez Al- 
Dub Al Acber 


Phacd Al Dub 
Al Acber 


ea ſc. ſtella quæ eſt in radice caudz4! Cjaun 


26 
RW + 


Media trium 


Extra banc figuram. 


Quz eſt ſub cauda, attamen 


Al Inik 


Tertia, quæ eſt in extermitate caude]A! Rdid 


| longe ab ea verſus Auſtrum|Cabd Al Aſad 
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2|Quz eſt ante eam, ea tamen 


+ 


obſcurior eſt 5 10 440 39 
3 Auſtralior duarum inter pedes poſte- = 
riores, inter caudam & caput Leonis| 414 2 17 33 
4] Borealior earundem | / 4 2 37119 42 
$]Sequens trium quæ reliquæ ſunt, | | 
ſuntque ſabobſcure] 4 5 40,20 18 B. 4 
6]Quz eſt ante eam T4 5 109,23 45 
7|Quz ea aliquo multo anterior eſt | 3 29 31,29 15 


8 Quæ eſt inter pedes anteriores 


ac Gemellos 3 19 31123 B. 6 
3. Stelle Draconis. | E 
; 
7 |Quz eſt in lingua Al Rikis 7 17 31170 15IB. 5 $ 
2 |Quz eſt in ore. 8 2 4078 21 4 | 
eſt f > a 
3 Que upra oculum og, 8 3 175 30 31 : 
4|Quz eſt in loco genæ Y 8 18 5580 © 4 : 
| ; 
- 5|Quz eſt ſupra caput Ris Al Tmin 8 21 55175 of | 31.2. © 
6 |Borealior trium quæ ſunt in linea 5 
recta in collo, in curvatura prima 9 15 10 82 9 5 


-|Auſtralior trium 


g Media trium 
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9 . trium quæ ſunt verſus orientem, a 
eſt ſc, E quatuor quadratis quæ ſunt in | / 
curvatura poſt curvaturam primam 10 10 40 81 24. 5 | 
io} Auſtralior in præcedenti latere U 11 27 1181 45 T 
1 1} Borealior in præcedenti latere | s IO 13 8 3-0 4 {S.al.3.p. 0 
11e in ſequenti latere quadran- 
| gull o 25 10.79 gf [4]. 
13}Auſtralior in ſequenti latere 5 o 13 31177 36 5 |. ; 
14}Auſtralior in triangulo quod eſt in cur- 
n poſt illam nn O 25 13 80 30 515 
15 Præcedens duarum quæ reliquæ ſunt de K. 
eodem triangulo EX 3 1 os © 5 | P. So. | 
16]Sequens duarum ON 1 16 34480 15 S ſa. a 
17]Sequens trium quæ in triangulum coin- 
cidunt poſt triangulum primum: at in | | 
F igurà præcedunt triangulum primum 13 4 1384 12 
18 Auſtralior duarum quæ relique ſunt de 
eodem triangulo l | 3 5 83 24 
19 Borealior duarum 2 5 31 84 42 
. duarum ſtellarum minutarum 
| . quæ ſunt juxta triangulum| _; PA 24 Si 11 40187 15] 
21;Precedens earundem | 4 o 235186 45 
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221|Auſtralior trium quz ſunt in 


linea recta poſt hanc ſtellam 2 18 $9 5 ; 

23 Media trium s 27 3184 ol -| 5 | 
24 Borealior earum Al Dib 1 als BS 3. 3 7.31. l 
25 Borealior duarum quz ſunt prope | j 
hanc ſtellam ad laius occidentale 6 6 55078 7 3 | | 
26{Auſtrakor earundem 6 8 77 30 4 | N 
27 Quæ eſt poſt hanc ſtellam in cur- ; 1 $ 

vatura 3 caudam, ad latus 

occidentale Al Dich 5 | 27 49171 27 3 b. 

28 Præcedens duarum, quæ a ſtella | 
jam memorata amplam diſtantiam [ 
babet 4 27 2565 210 | . | 

29: Sequens duarum 5 0 34 66 27 3b. f 

| Ai has duas ſequitur prope | 

# caudam| 1 8 37101 54] | 3 6. P. ar. bf 

310 Quæ iſtam ſequitur in | 
extremitate caude 4 2 2557 olB.| z a 
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| Extra hanc figuram. 
I; Quz eſt ad latus Orientale ejus ſtellæ 
| quæ eſt in genu ſiniſtro 
2 Hes eſt ad Boreale latus ejus ſtellæ 
quz eſt in genu dextro 


3]Quz præcedit eam quæ eſt in 
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12. Stelle Tenentis Habenas. 


1Auſtralior duarum in capite 


a | figure 


. 
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- 3{Quz eſt in humero finiſtro 

4 \Quz eſt in humero dextro 

5] Quz eſt in cubito dextro 
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11 Que eſt in talo dextro, eſtque com- : | | | 
munis cum Boreal! , 3 

cornu Tauri] Ca D Inan. 2 15 1 I 5 | 


12JQuæ eſt ad latus Boreale involucri 


l 6 
N 


pedis, i. e. Faſciæ pedalis 2 16 408 


13;Quz hac Borealior eſt, ad ſupre- 
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mam partem clunium| 2 16 25110 4B. 
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13. Stellæ Serpentarii. 


1 Quæ eſt in capite figure 4. Rar Al H, 15 1335 


2 Præcedens duarum in humero — 


dextro Celb AR. 8 17 1028 


3, >equens earum 8 18 49125 


4{Precedens duarum que ſunt in | 
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humero ſiniſtro 8 2 25132 

5 Sequens earum Js 3 49132 
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10 Præcedens duarum quæ ſunt in vola 
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18]Quz ſequitur eam que attingit | 
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24|Quz tangit plantam pedis ſiniſtri, 
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F-40012 
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manus dextræ 


Sequens earum 


Quæ ſunt in genu pedis dextri 


Quæ eſt in crure dextro 


Præcedens ra quatuor ſtellarum 
ſupra pedem dextrum 
Quz eam ſequitur 


Quz hanc ſequitur 


Quæ reſtat de quatuor, & reliquas 


ſequitur | 


calcaneum pedis dextri 
Quz eſt in genu pedis ſiniſtri 


Borealior trium quæ ſunt in linea 


rectà in crure pedis ſiniſtri 
Media trium 
Auſtralior trium 


Quæ eſt in calcaneo pedis 
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Extra hanc figuram. 


1 |Borealior trium in linea rea, que 
ſunt ab humero dextro verſùs * 
plagam Orientalem [* 22 4o|28 9] B.l 4 
2 Media trium 8 22 37126 15 
3 Auſtralior trium 8 23 4124 45 


40Quæ has tres ſequitur, eſtque ſupra 
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mediam earum 8 24 13126 © 
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5|Stella ab hac ſeparata, que magis 


vergit ad Boream 8 25 1132 21]B. 
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14. Stellæ Serpentts. 


1|Stella, quæ eſt in extremitate Ge- | 
nz, hujus figure, ſc. ex qua- 
drangulo quod eſt in capite 7 9 1137 450 B. 
2|Quz foramina nafi /i. e. nares) 
| attingit 7 11 43139 42] 
3 Quæ eſt inter aurem & oculum 17 13 3435 12 
40 Quæ eſt in collo 2 | 7 12 13134 15 
5 Media ex quadrangulo, eſtque 
in ore 7 11 25137 © 


6|Quz eſt extra caput verſus Boream 7 13 742 © 
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e eſt poſt flex uram primam | 


cervicis 17 11 kg 


8 Borealior trium que hanc ſequuntur in 
| ordine 7 14 28. 
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9] Media trium Und AH I/ 14 25 
* | #9 trium 7 16 yur 
3 ' Que preecdit manum finiſtram Serpen- | | 
It. {c. poſt flexuram quæ eſt ponꝭ ilum | 7 18 2z416 15 
12 . ſequitar duas in manu Serpentatii 7 28 40 
13 Que eſt poſt dextram femur Serpentarii, 1 
| ———-__- - quod poſterius 60 8 12 25 
14 Auſtralior d aruen qua poſt hanc ſunt 8 16 40 
150 Borealier Gearam | 8 17 4 
16 Qu eſt poſt manum dextram in flexura 1 
| <0, tulle! 
15 [Que hanc ſequitur in cauda 8 28 34 
18 Quæ eſt in extremitate caude 1 9 
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15. Stella Fogettæ. * 
1 Stella ſolitaria que eſt in ſpiculo 9 29 49 


20 Sequens trium in manubrio ſagittte, 


. in Pereie 19 27 34 
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3 Media trium 


4|Przcedens trium 


5 Ea ſtella quæ eſt in extremitate 


crenz| 


16. Stelle Aquile, 
1]Quz eſt in medio capitis 
2|Quz hanc præcedit in cervice 
21Stella lucida quæ interjacet 
| humeros 
4|Wuz huic proxima eſt, ad latus 


Boreale 


g|Przcedens duarum que ſunt in 


humero ſiniſtro 


6]Sequens duarum 
2|Precedens duarum que ſunt in 
humero dextro 
8|Sequens duarum 
g9]Quz eſt in cauda Aquilz, ab ei 
verò longe diſſita, & tangens 
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Extra hanc figuram. 
1 Precedens duarum ad Auſtrale latus 


capitis Aquilæ 


; 


2 Ea quæ eſt ſequens earum 


: 


3]Quz ab humero finiftro Aquilæ verfts 


Auſtrum ſita eſt, at inclinans ad 


1 Occidentem 


40 Quæ eſt ad Auſtrum hujus præcedentis 


| 

5 Quæ hac adhuc magis inclinat ad 

| Auſtrum 
6]Quz ante omnes eſt | 


17. Stellæ Delpbini. 


1 Præcedens trium in cauda 
2 Borealior duarum ſtellarum reliquarum 


3 Auſtralior duarum 


a Auſtralior duarum in præcedenti 


latere quadranguli 
rhombaidis 
5|Borcalior duarum 


6 Auſtralior duarum in ſequenti latere 
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7 Borealior duarum 
8 Borealior trium inter caudam hujus 
figure & rhombum 
Præcedens duarum quæ reliquæ ſunt 
de tribus jam memoratis 
ro Stella reliqua, ſc. quæ eſt ſequens 


duarum ſtellarum 


18. Stellæ ſectionis Equi. 
1 Præcedens duarum quæ ſunt in capite 
2 JSequens duarum 
3 Præcedens duarum quæ ſunt in ore 


4 Sequens duarum 


19. Stelle Equi majoris. 


* 2 1 * u- by 
11Quz eſt in umbilico, eſtque comm — 
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- Quæ eſt in humero dextro ad locum 
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5 Borealiot duarum quæ ſunt in $ * 


vorpore lub ald — 11 23 55124 
2 . 
6[Auſtralior duarum | u 25 224 
7 |Berealiog duarum in genu | 
gextro| 11 18 7134 
9 "IN 


der dyarum 


9Præcedens duarum quæ fibi 


invicem vicinæ ſunt in pectore OM 111 16 10128 
ro|Sequens duagum Shu 17 3/0 
13 [Prxcedens duarum fibi invicem | 
vięipgrum, ſc. quæ eſt in collo{< , 11 8 25117 
| - "La, - 
12 Sequens duarum | —— I 11 13]18 
13 fAuſtrator duarum in jubà 11 11 8 14 
14 fBorealior duarum . 11 1Q 88 * | 
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* 20. Stella Mulieris catenalæ. | 
1 Que interjacet humeroos | 3 5 4028 24 B. 3 | 
2 Quæ eſt in humero dextro | | [o-/1 5 46 hi 544 1 4 |s:3 
3 Que eſt 1 humero ſiniſtro © I3 55 22 24 4 
4 Auſtralior trium que ſunt in * | | PEW 7: w : 
brachio dextro | o 13 22 39-45 8 32 
5 Borealior trium o 13 16132 30 : 
6] Media trium 4 14 40031 30 | 5 
7HAuſtralior trium quæ ſunt in | #1.) 4 {| = - 's 
palma dextra o 8 3414t of 14 L | 
8 Media trium . S cus, | 0 9 31 pleas 44 þ | 
g[Borealior tum | a 2a] [4 [7-45 
10 Quæ eſt in brachio ſiniſtro [0:13-25|17 180 [4 
111 Quæ eſt in cubito ſiniſtro o 15 1016: 366 5 * 
12 Auſtralior trium ſupra ſubligacula Giens Ka, o 23 13/25 36 2 |. 
13 Media trium . e o 21 58 29 30 44 
140 Borealior trium | | 25 | ; To 21 1 32 zol [4A 
1.5 Quæ eſt ſupra 8 1 Rig Al Maſälſala | 
: & hac eſt Anak AlArd] 1 6 31027 36 3 
16 Quee eſt ſupra pedem dextrum 16 55/36 30 44 
15 [Q pleſenlden inclinat ad | 
| Auſtrum| 14 55135 of 4 l. 
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18 Borealiot duarum que ſunt in 


poplite genu dextri 


19] Auſtralior earundem.. . 

20] Quz eſt in genu dextro 

21 Borealior duarum quæ ſunt ad me- 
dium corporis, in ori ſyrmatis| 

22 Auſtralior earum 

23 Stella exterior quæ præcedit tres 


. que ſunt in manu dextra 


2 — 


21. Stellæ Trianguli. 
1|Que eſt in vertice Trianguli 


- 2[Pracedens trium quæ ſunt in baſi 


| 


3 Media trium 
4 Sequens trium | 
| 
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1. Stelle figurarum que ſunt in 
Zond Signorum, i. e. Zodiaco. 
Stelle Arietis. 
1 Præcedens duarum quæ ſunt in cornu 


2 Poſterior earum 


3 Borealior duarum quæ ſunt in roſtro| 
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Auſtralior earundem 

Quæ eſt in * 

Quæ eſt in ventre 

Quæ eſt in radice Uropygii 
Pracedens trium in Uropygio 


Media trium 


Sequens trium 


1]Quz eſt in femore poſteriori 


Quz eſt ſupra poplitem 


Quæ eſt in pede poſteriori 
Extra 'hanc figuram. 


i Quæ eſt ſupra caput. Hipparchus 


ait eſſe in roſtro 
Sequens, ſe. lucidior 7wy quatuor 
qusæ ſunt ſupra lumbum 


Borealior trium quæ reliquæ ſunt: 


Media trium 


Auſtralior trium 


. 888 hæ tres obſcuriores ſunt] 


Min Al Botein, 


Min Al Botein. 
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2. Stelle Tauri 


1 |Borealior F quatuor in loco ſecturæ 
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2] Quz eſt poſt eam t I5 047 Ui 
3] Quz polt hanc eſt 1 14 3448 54 
4 Auſtralior 7@y quatuor | In 13 5219 39 
5] Que hanc ſequitur, eſtque in ſca- | 1 
pula dextra I 19 5 5 9 O 
6]Quz eſt in pectore 11 23 43 533 
7 Quæ eſt in genu dextro | 1 26 25 I2 42 
8 Qusæ eſt in talo dextro ' 3 22 14 45 | 
9] Quz eſt in genu ſiniſtro | 2 1 40 9 42 
IofJQuz eſt in radio i. e. facili ſiniſtro | 2 3 13 I2 15 


I1]Quz eſt in nari, ſc. de quinque 
I ſtellis quæ ſunt in facie, in forma 


> = 
O | 4.4 | 
12 Quæ hanc & Borealem oculum. | J ö 
interjacet 1 29 43/4 9 


131 Que pariter illam & Auſtralem 


oculum interjacet] | 2 2:40. 4d 


14 Lucida illa ac magna quæ vergit ad 


rubedinem (de figura rs Dal) que | 
| eſt in oculo Auſtraliſ | An A/Thaw|2 2 3115 15 


15 Stella reliqua, quæ eſt in oculo 


Boreali 2 1 10l2 54 
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16Quæ eſt ad ortum cornuum & au- 
rem Auſtralem|' 2' 6.204746 I 5 
17 Auſtralior duarum in cornu Au- | = 
frali] 2 9 1614 * 5 
18 . earundem r 51 
19 Quæ eſt in extremitate cornu 
| Auftralis| 2 17 1|2 42 
20 na eſt ad radicem cornu Borealis 2 4 34/0 301 [4 
21|Borealior duarum invicem vicina- 
rum quæ ſunt in aure Boreali HW -- 4 9 Oh: 1-6 
22 Auſtralior earundem 2 0 250 9 4 
23 "WEI duarum minutarum que | 
| ſunt in collo 1 26 4Jo 39 5 
'*24|Sequens earum 1 29 411 olA.16 
25 Auſtralior duarum in præcedenti 
latere quadranguli in collo I 27 434 480 B.] 5 
26 Borealior duarum I 27 196 18 5 
27 Auſtralior duarum in ſequenti Jatereſ 
quadranguli — 0 4333 331 |s 
28 Borealior duarum 2 0 255 36 | 5 
29 Extremitas Borealis præeedentis 
| | - lIateris vergiliarum] ajat 4/Thergja [1 22 113 45] [5 


Codex Joh. ponit Stellas 20, 21, 22, 23, in plaga boreali Sic Codex quem poſlidet Cl, Hunt, et Co- 
. dices Pocockii & Gravii in Bibliotheca Bodleiana, 
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| que tenuiſſimus earum locus] 


32 Stella externa minuta vergiliarum, 
| que eſt ad latus Boreale 
| Extra hanc figuram. 
< a Que eſt ſub pede dextro & talo 
- 2]Precedens trium que ſunt ſupra 
cornu Auſtrale 


3 Media trium 


4{Sequens trium 
5 Borealior duarum quæ ſunt ſub 


cornu Auſtrali 


6 Auſtralior duarum =, | | | 


7|Precedens ; quinque ſequentium, 
quz ſunt ſub cornu Boreal: 


8]Sequens 


9] Que hanc ſequitur —. 


10 Borealior duarum reliquarum 
11 HAuſtralior duarum 


* 


| | „ fteris] 


31 hates Extremitas vergiliarum, eſt- 
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30 Extremitas Auſtralis ejuſdem la- 
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Stellæ Gemellorum, quos etiam 
vocant Gjauzd, 
1 {Quz eſt in capite præcedentis 
Gemellorum $7 3 12 4319 5$4|B.j2 
20 Quæ ad gubedinem vergit, eſtque in 
capite ſequentis Gemellorum| { 3 15 55s 30 
3 Quæ eſt in radio brachii ſiniſtr! 
e 3 3 25110 45“ 
4 Quæ eſt in lacerto ejuſdem lateris nm 7.2897 
5|Quz hanc fequitur, & interjacet | 
humeros 2: 17 2805 30 
6 Quæ iſtanc ſequitur, eſtque in hu- 
mero dextro hujus Gemelli 3 13 4414 $4 
7|Quz eſt in ſequenti humero ſequen- | 


tis Gemellorum 3 16 * WW 451 
8 Quæ eſt in latere dextro præcedentis 


_ Gemellorum 3 11 % %% 4 


9 Quæ eſt in latere ſiniſtro ſequentis 


_ Gemellorum 23 1 -46 


10|Quz eſt in genu ſiniſtro præcedentis 


GO 
8 
„„ 
MLS 
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Gemellorum 


$1] DB. 
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II Quz eſt in latere ſiniſtro ſequentis 
Gemellorum 
12 Qu eſt ſupra genu ſequentis Ge- 


mellorum 


13 Quæ eſt ſupra poplitem dextrum 
hujus Gemelli 


14|Quz eſt ad veſtigium anterioris pe- 


dis præcedentis Gemellorum 
15 Quæ eam ſequitur, eſtque in pede 
1IQuæ eſt in pede dextro præcedentis 


Gemellorum 
17 Quæ eſt in pede ſiniſtro ſequentis 
SGemellorum 


18}Quz eſt in pede dextro ſequentis 
| Gemellorum 
Extra hanc figuram. 


1]Quz præcedit eam quæ eſt ad anterio- 


rem pedem præcedentis Gemellorum | 
2]Stella lucida quæ in præcedenti genu 


præcedentis 


31Quz eſt ante genu ſiniſtrum ſequen- 


tis Gemellorum 
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3 6 5802 
3 10 5816 
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2 27 311 
2 29 2513 
3 13147 
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4 Borealior trium quæ ſunt in lines recs 

1 poſt manum ſiniſtram ſeq. Gemellorum 
5 Media trium | 

(Auſtralior trium, quæ eſt prope radium 

mans 


71Stella lucida quæ poſt has tres eft 


1 
— 


* pg "Er Tha 
Stellæ Cancri. 
x| Media illius loci convoluti nebuloſi 
lin pectore: hanc etiam vocant 
Ma laph 
2 Boteatior duarum præcedentium v 
quatuor in quarum medio eſt nebuloſa 
3 Auſtralior duarum 
4 Borealior duarum ſequentium Twy qua- 
tuor quas diximus: has duas vocant 
Himarein 
5 Auſtralior duarum 
6[Que eſt in chel4 Auſtaä 
7JQuæ eſt in chela Boreali 
'$8]Quz eſt in pede poſterior! Boreali 
g|Quz eſt in pede poſteriori Auſtrali 


Ma laph. Al Netbra. 


Uu FE TO HI 


2 WW ax +4 / þÞ wv 


TABUL # STELLARUM. 


\ Ba 2 
Ae > & 


0/99 e 


X „e LG] & 
SS 3 wh G0 os yO 


a3 JO C ere v) | 


1 K. (9 


A (yu AS) = | 
%- 29 fe £939 A nn] | 
Akan JT) 4 Baguy o = 3 


= | 
„ o)J) poi % ways * 
Cw) ons wine 0 WES e 
39 9 (98 gt 
3 IB 38 I (35 e 
A = 6 ev 3 | 
se on Ho 
% ο pe 
eu Gb 2 S 
Sw) acts bly » SS) 
ene ham phy: or oe 
1 3830 Sn 


-- » 


— * — — 4 p = : , 
DN AY RIF TREES So 


OQ 
* 
—_— 


9 


22 


Ce WTR Bd 
. 2 


* td — o -<+ © 
=" DEANS 
= — TY — 


* 
; — N « 
r 
G r 


23 


8 


11 9 „ — 
ded 2 . = 3% FAY 
22 FUr 


= 
- S _— A 
od a Foo 


r * y 
43 -— —— = - 


.ULUGH BEIG HAT 


| Extra hanc figuram 
1 |Quz eſt ſupra cubitum, efgue de cheli 
| Auſtrali 


Auſtralis 
| 


3 Præcedens duarum ſtellarum ſequen- 


3 


tium, quæ ſunt ſupra nebuloſam 


uz ſequitur extremitatem chelæ | 


| 


4 Poſterior.carum | 


Stellæ Leonis 
1; Quz eſt in extremitate narium 


 2;Quz eſt in facie 


— 


3 Borealior duarum que ſunt in capite 
4 Auſtralior duarum 
5 Borealior trium que ſunt in 


collo 


DR AA i; 


Minchir Al Aſad 


Ri Al Aſad A! Shemib 


% 
VP. 


6jQuz eam ſequitur, eſtque media trium 
* Auſtralior trium 


8 Quæ eſt in loco cordis, quam vocant 


, 4 


— 


Meliki] Xa'b M1 Jad [4 


9, Borealior hic, quæ eſt quaſi in loco 
pectoris 
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10{Quz aliquantulo anterior eſt quam 
K Cor Leonis 
11; uæ eſt in genu dextro 

1 2 Que eſt ad volam manũis dextræ, eam- 
que præcedit 
T3 Que eft in vota mands ſiniſtræ 

Quæ eſt in genu ſiniſtro 

1 5 Que eft.in axilla finiſtra 
16[Przcedens trium in ventre 


17]Borcalior duarum reliquarum que ſe- 


18 Auſtralior duarum 
Præcedens duarum quæ ſunt in lumbo 
Sequens earum 

Borealior duarum que ſunt in 
| COXIS 
22 Auſtralior duarum 
23 Q eſt in poſteriori femorum 
2 * eſt in poplitibus poſterioribus 
* 


quuntur primam 


cruribus 


ULUGH 


x 


{Quz hic Auſtralior eſt, tanquam in | 


26 Quz eſt in pedibus 


B EI G H I 


| 
4 19 55/0 12]*];5 
4 16 5540 6] * the. 
, C Buy 
| F. Aufl, 
1J4 14 2213 x. fl bs 
[4 16 2213 57 4. . 4. 
- 14 21 4014 T, 4 { J. Br 
4 28 37j9 9 . 
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4 26 254 150 B. 6 
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- > 145 36} 
5 2 1912 6 
1 | 
5 1 19113 6 
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27 Quæ eſt in extremitate caudæ 
Extra hanc figuram. 
II Præcedens duarum quæ ſunt ſupra 


dorſum 


24 Sequens duarum 
3 Borealior trium quæ ſunt ſub 
umbilico 
Media earum 
5 Auſtralior earum 
6 Boreale latus convolutionis nebuloſæ 
inter caudam Leonis & caudam Urſe 


majoris} Daptira AlAſadl5 16 428 


7 Prominentia præcedens de duabus 


Ser pha 


4 
Auſtralibus prominentiis cirri plex! N 


gf Tertia earum que refert figuram 
folii Kiſſin, quod eſt Hæderæ ſpe- 


. cies quædam 
| 


= 
V 
"Ez, 


— 
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45 


5 


13 4912 


25 40114 


27 55 16 


6 4310 
6 190 
7 163 


16 25123 


Stella Vi inis, quam etiam Sumbela 


1 Auſtralior duarum quæ ſunt juxta] 


verticem capitis 
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2 Borealior duarum 5 16 2516 15 | 


3|Borealior duarum quæ duas primas 


| 


ſequuntur, ſuntque in facie 5 20 318 24 
4 Auſtralior duarum 5 20 196 91 
5|Quz eſt in extremitate ſiniſtræ ale] 

Auſtralis W 5 18 z1Jſo 10 
6Præcedens F quatuor in ala finiſtra w 15 *7 1* IJ 
7|Quz hanc ſequitur Zawija Aud. 2 13 2 
8 Quæ iſthanc ſquitur p< 4 2 
9{Sequens & poſtrema F quatuor 6 10 25|1 36 

1o!Que eſt in latere dextro ſub cingulo Min Al Auwa. 6 4 118 45 


11 Præcedens trium quæ ſunt in dextra 
ala Boreali 5 27 46113 30 
12 Auſtralior duarum que reliquz ſunt] 6 0 1|11 18 


13 Borealior earum, quam Mukdim 


Kitaph vocant| Mitdim A! Kitaph 6 1 49 16 ISI B.] 


14 Quæ eſt in manu finiſtri, quam 
| vocant Sumbelaf Simdk A! Azal 6 16 10]2. 9A. 


15 Quæ eſt ſub loco perizomatis, dicas a 


eſſe in coxa dextra 6 14 55 8 45 


161 Borealior lateris præcedentis in qua- 


drangulo in femore ſiniſtro ( 6 16 16 & 66 
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Auſtralior in præcedenti latere 
ejuſdem 

Borealior ſequentis lateris 

Auſtralior hujus ſequentis lateris 

Quæ eſt in genu ſiniſtro 

Quæ eſt in poſteriori femore 

ng dextro 

Media trium in pede, in circuitu 
pedis, nempe in ſyrmate 

Auſtralior tcium 

Borealior trium 


Quz eſt in pede finiſtro Auſtrali 


2 


Quæ eſt in pede dextro Boreali 
AY Extra hanc. figuram. 

Præcedens trium que ſunt in linea 

recti ſub radio brachit finiftti 


Media trim N 05 


Sequens trium 


Media earum, quæ eſt dupla 


Sequens duarum 


Præcedens trium quæ ſunt in linea 


| dect fub Siwa Aral 
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25 4907 


26 513 


27 40[z1 
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4 103 


8 103 


11 193 


16 218 
17 128 
24 107 
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7 Stelle Libre. 
1 Lucidior duarum quæ ſunt. in ex- 
tremitate chelæ Auſtralis 
2 Borealior & obſcurior earundem 

3 Lucidior duarum que ſunt in ex- 
tremitate chelæ Borealis 
4 Præcedens duarum, quæ eſt obſcu- 
is, Tlrior 

5]Quz eſt in medio chelæ Auſtralis 
6]Quz hanc præcedit, eſtque in ea- 
| dem ipſa chela 
7 Quz eſt in medio chelæ Borealis | 
81 Quz'hanc ſequitur, eſtque in ea- 
n dem ipſa chela 

Extra banc figuram. 


1 Præcedens trium quæ chelà Boreali| 
* 


Borealiores ſunt 
2 Auſtralior duarum quæ relique ſunt 
de tribus 

3 Borealior duarum 


44Sequens trium quæ ſunt inter duas 


Ke Al- 


Gjenubija 


Shemaliza 


chelas 


Kin Al. 
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51 Borealior duarum reliquarum quæ | 


præcedentiores ſunt] 


6 Auſtralior duarum 
7 Præcedens trium que chela Auſtrali 


— —— 


Auſtraliores ſunt}. 


8 Borealior duarum reliquarum quæ 


41 Jo Db \ bs ſequuntur 


* 


f 
9 Auſtralior duarum 


„* 


8 Stell Sborpionis. 


© - 


11 Borealior trium ſtellarum 
«4 D : 3 \ 

dau ſunt in fronte \ 

Auſtralior trium . . | * 7 24 40 

Quæ hac. Auſtralior eſt in altero : Q 

"PS „ 
. | | 2 , | ; 

5 Borealior duarum que vicinæ ſunt] | \ — 4A * 


. 


> 


(OS) 


+> 


. vemotiori ſtellæ lucidæ ad Boream| \ 7 26 28 x 


6Auſtralior duarum . | Gjebha Al Arab. 7. 25-1010: 
1 


7 lden trium ſtellarum lucida- | | . | 0 
o 28 


edia trium, quæ magna elk ac rufaſ Kalb Al Arab. 8 2 160K 


11 


rum quæ ſunt 2 | 8 
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9 Sequens trium 
10 Præcedens duarum quæ ſunt infra 
has ſtellas, dicas eſſe in pedibus 
poſterioribus 
I1]Sequens duarum 4 £4 tan 
12 Quæ eſt in ſphondylo primo, de latere 
- corporis 


13 Quæ hanc ſequitur, eſtque in ſphondylo 


' ſecundo 


14|Quz iſtam ſequitue. in ſphondylo tertio, 
eſtque Borealior duarum ſibi invicam 


vicinarum| 


15 Auſtralior duarum 

16|Quz poſt illas eſt in ſphondylo 
quart 

17]Quz * hanc elt! in 1 ſphondylo 

quinto 


19 Quæ eſt in ſphondylo ſeptimo cui 


| | 


ineſt aculeus 


20|Sequens duarum quæ ſunt in aculeo — Ga, 


21{Przcedens duarum - - 


7 28 1316 
7 -29 257 


18 Que poſt iſtam eſt in ſphondylo ſexto| 
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Extra hanc figuram. | 


stella nebuloſa que ſequitur acu- | 


leum Scorpionis Tali AlShaula |8 19 55113 39A. [4 


2 Præcedens duarum Borealiorum in 


aculeo „Ai <0 |; 
3 Sequens duarum | | 8 19 3i]4 ng[A.|s5 


9 Stelle Sagittarii, quem etiam 
Arcum vocant. 


1 jQuz eſt in ſpiculo Sagittz | 


12]A. 3 p. 
2 Quæ eſt in manubrio pro manu | 
ſiniſtra 45 3 
3 Q eſt in Auſtrali latere arcüs 124 } 3] 


4 Auſtralior duarum quæ ſunt in Bo- 


reali latere arcis 


5 [Borealior duarum, eſtque in extre- 
| mitate arcũs 
6 Quæ eft in humero ſiniſtro | 

7 Quz hanc præcedit, eſtque in crena 


Sagittæ 
8 Neboloſa dupla quæ eſt in oculo 


2 


Sagittarii 
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9Præcedens trium quæ ſunt in capite 9 
10 Media trium 5 9 7 31]! 
11 ISequens trium © Bs N 5, '19 8 55 2 
12 Aböſbraliör trium in Boreali tractu 1 
ſeu lacinid faſciæ þ 10 4913 
13 Pn trium 9 11 2514 
14 Borealior trium — + a 9 11 5516 
15 nw obſcura quæ has tres ſequitur , 15 13 5 
16 Borealior duarum quæ ſunt in Au- 
ſtrali tractu faſciæ 9 19 10 6 
17 Auſtralior duarum Th OS. | 9 17 7|1 
18 Quæ eſt in humero dextro 5 9 12 16[r 
19 |Quz eſt in cubito dextro 9 14 403 
20|Quz interjacet humeros, eſtque &| ; | 
=, g 
tribus quæ ſunt in dorſo . *% 9 9 12 
21 Media trium, quæ eſt in ſcapula 4 9 © 216 
22|Quz reliqua eſt de tribus ſtellis 
dorſi, eſtque ſub axilla | 9 5 317 
23 Quæ eſt in ſiniſtro talo præcedenti | Urkib Rami 9 24622 
240 Quæ eſt in genu hujus pedis Rucha Al Rami I 8 43418 
25 Quæ eſt in dextro talo præcedenti 8 25 $5113 
26 Quæ eſt in femore ſiniſtr , x. 1.'*,, WF 20 e682 
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27 Quæ eſt in dextro crure poſteriori 


tuor ſtellarum quæ ſunt in radice 
caudæ 

29]Sequens Borealis lateris 7 quatuor 

300 Præcedens Auſtralis lateris quatuor 


31|Sequens Auſtralis lateris 7 quatuor 


— 


10 Stellæ Capricorni. 
1 Borealior trium quæ ſunt in ſequenti 
| cornu 
2 Media trium 


3 Auſtralior trium 


2 


Quæ eſt in extremitate præcedentis 


cornu 


5 Auſtralior trium que ſunt in roſtro 


6 Præcedens duarum quæ reliquæ 
ſunt de tribus 
71|Sequens duarum ſtellarum reli- 
Len 
8 Præcedens trium que ſunt ſub oculo 


dextro 


28 Præcedens Borealis lateris rd qua- 
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14 25120 39 
18 715 30 
18 5515 30 
18 2516 9 
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9] Borealior duarum quæ ſunt in collo 
10Auſtralior duarum 
11Quæ eſt ſub genu dextro 
121Quz eſt in genu ſiniſtro, quod con- 
tractum eſt 
13] Quz eſt in humero ſiniſtro 
14|Przcedens duarum quæ fibi invicem 
vicinæ ſunt ſub ventre 
15 Sequens duarum 
161 Sequens trium in medio corporis 
17 Obſcurior duarum quæ præcedunt 
18 Borealior duarum 
19 Præcedens duarum quæ ſunt in dorſo 
20 


| 


21 


Sequens earum 


Auſtrali 
224 Sequens duarum 
2 3 bracedens duarum quæ ſunt in 
radice caudæ 
24|Sequens duarum 


25 Præcedens roy quatuor quæ ſunt ad 


Boreale latus caudæ 


Præcedens duarum quæ ſunt in ſpina| 


7 >; 
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10 
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9 3446 
6 5514 
5 14 
4 55ʃ2 


6 10 


9 3519 


12 3405 
14 75 


14 1312 
15 2812 


15 430. 
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264 Auſtralior trium ſtellarum reliquarum} 
27] Media trium 
28 Borealior trium, quæ eſt in extremitate 


caudæ 


11 Stellz effuſorts aquæ; alias 
vocatur Situla. 


1}Quz eſt in capite effuſoris aquæ 

2 Ludicior duarum que ſunt in hume 
dextro| eo, 

3]Obſcurior duarum, quz ſub ea eſt 

4 Quz eſt in humero ſiniſtro 

5|Quz eſt infra eum in dorſo, dicas eſſe] 


ſub axilla 2 | 10 
6]Sequens trium que ſunt in manu | 
finiſtra, ſc. in veſte r As 10 
Media trium S[ro 
8 Præcedens trium 10 
Quæ eſt in cubito manũs dextræ * 10 
10 Borealior trium in vola mantis dextræ 2 11 
11 Præcedens duarum reliquarum c tri- * | 
bus, que ſunt Auſtraliores illa 81 


| 


12 ISequens duarum 


10 18 100 oo 


20 16 31]2 48 B. 5 


10 17 34 


6 |. 6 6 
5 228 of 5 
3 4918 of [4 
29 1348 © 3 
55090 of 4 
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13 Præcedens duarum fibi invicèm vi- 


cinarum in radice femoris dextril 


14 4Sequens duarum 


I 5|Quz eſt in coxa dextra 


16 Auſtralior duarum quæ ſunt in cox 


finiſtra 


17 Borealior duarum 
18 Auſtralior duarum in crure dextro 


19 Borealior duarum, eſtque ſub 


poplite 
20]Quz eſt in poſteriori femore 


ſiniſtro 


21 HAuſtralior duarum quæ ſunt in crure 


ſiniſtro 


22 Borealior duarum, eſtque ſub genu 


| 


23 Stella prima ex eis quæ ſunt in aqua 
quz è manibus funditur, ſe. inci- 
piendo juxta manum 

24{|Quz eam ſequitur ad Auſtrum ſtel- 


læ prime 


25 Quæ hanc ſequitur, longius a cur- 


vatura quæ aquæ accidit 


| 


| 


| 


| 


10 


10 


10 


10 


10 


11 


11 


10 


10 


28 3411 
27 49]'0 
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261 Quæ iſtam ſtellam ſequitur 
27] Quæ eſt in curvaturl Auſtraliori ab 
iſtac Stella 
280 Borealior duarum ſtellarum que ſunt 
ad Auſtrum hujus ſtellæ 


29]Auſtralior earundem ſtellarum 


zol Stella ſolitaria quæ ab eis longids ſita 
eſt, e. ad Auſtrum earum 


31 Præcedens duarum fibi invicem ney 


narum, que poſt hanc fant 


— —„—ᷣ — — ABA IDS . 


32 Sequens duarum 

33]Borealior trivm qu# ſunt in curvatura 
poſt eas 

34 Media trium 


3 5|Sequens trium 


36|Borealior trium poſt tres Iſlas, eodem 
modo 
37 — 


38 Auſtralior trium 


5 Præc. triutn in curvaturd quæ reli eſt 
I Auftraticr duarum quæ felique ſunt 


de tiibus| 


II 


II 
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9 2512 
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41 Borealior duarum It 2 55114 
42 Quæ eſt in fine Aquæ, eſtque in ore ; | 
4 3 Dipbda Al Au- + 
Piſcis Auſtralis e 10 26 19121 
Extra hanc figuram. — 
1 Præcedens trium quæ tres primas ſe- 
quuntur 1 16 4016 
2 Borealior duarum quæ reliquæ ſunt de 
tribus 11 19 10015 
3|Auſtralior duarum 11 18 28119 


14 Stelle Piſcis. 

i Quæ eſt in ore Piſcis præcedentis 

2] Auſtralior duarum quæ ſunt in medio 
| | 1 e capitis 
Borealior earundem 
Præeedens duarum quæ ſunt in dorſo 
Sequens duarum 
Præcedens duarum quæ ſunt in ventre 


Sequens duarum 


e 


Quæ eſt in cauda hujus Piſcis 


94 Stella prima ex eis que ſunt in filo, 


| incipiendo juxta caudam Jo o gofjg 
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10} Que eam ſequitur 
11] Præcedens trium que ſunt poſt eas 


12 Media trium 


13 Sequens trium 


14 Borealior duarum ſtellarum que ſub 


eis ſunt in curvatura 
15 Auſtralior duarum 
16 Præcedens trium quæ ſunt poſt cur. 
vaturam 
17] Media trium 

18]Sequens trium 

19]Quz eſt in loco nexiis duorum 
filorum 
20|Prima fili Borealis, incipiendo a loco 
nexus 
21 Auſtralior trium invicèm ſequen- 
tium quæ ſunt poſt eam 


Media trium 


23 Borealior trium, eſtque in extremi- 
tate caudæ 


241 Borealior duarum quæ ſunt in ore 


Piſcis ſequentis 


21 


20 


21 
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25 Auſtralior duarum | lo 20 46121 21 5 IP. 16. 
26]Sequens trium minutarum quæ ſunt 
in capite © 17 34420 45 6 
27 Media trium | | lo 16 43119 42 6| 
28 Præcedens trium o 15 40020 30] 46 
29 Præcedens trium que ſunt in ſpina | 
| que eſt in dorſo, ſc. poſt cubitum 
Mulieris catenatæ lo 16 19112 51 4 
zo Media trium oO 16 28 54 4 
31]Sequens trium | E 16 4610 57 4 
32 Borealior duarum quæ ſunt in ventre lo 20 55118 9 4 
33 Auſtralior duarum lo 19 28014 45 4 
34{Quz eſt in ſequenti ſpina que eſt | 
prope caudam [o 17 ioji2 oOfBJl, 
Extra hanc figuram. | | 
1 |Przcedens duarum ſtellarum Borea- 
liorum quæ ſunt de quadrangulo | 
ſub Piſce præcedenti 11 20 46 3 12A. 4 b. 16. 
2 Sequens duarum II 21 1013 ol 14 
3 Præcedens duarom ſtellarum quæ N | 
ſunt in latere Auftrali | 11 21 25]6 i2] [4 
4|Sequens duarum | 11 22 1346 121A. [4 
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Stellæ figurarum Auſtralium. 
I. Stellæ Ceti. 
1[Quæ eſt in extremitate naris 4 [7.18.4 
2|Sequens trium quæ ſunt in roſtro, | 
eſtque in extremitate maxilla] Capz A Gin. |1 6 55112 51 7 3 
3] Media earum, eſtque in medio oris, 1 2 10112 38] |; 
4 Præcedens trium, eſtque in gena | js o 24114 44 3 |: 
5}Quz eſt in ſupercilio & oculo | © 29 4618 91 14 
6 Que Borealior hic eſt, dicas eſſe in| | 
| capillitio| E '- 3-06 30 | ® 
7|Precedens iftam, dicas eſſe in Jubd| v 7 Is ail: 41. 
8{Borealior præcedentis lateris qua- 
dranguli in pector oO 22 37 bs 5 42] [4.30 
9fAuſtralior præcedentis lateris | lo 23 4 29 1 5 4 
| 10 Borealior ſequentis lateris 0 26 250] 26 15 4 
| 111Auſtralior ſequentis lateris o 26 43128 51 4. 
12 Media trium que ſunt in corpore ö [o 10 55 25 30 3 P.. 24 
13 Auſtralior trium jo 12 731 of [4 
141 Borealior trium © 14 37Þ21 9 3 [2 
x 5ISequens duarum que ſunt prope 
radicem caudæ 1 5 16 is| |; bu 
16{Przcedens earundem ſo 4 4oÞi6 qe] [31-7 
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17 Borealior ſequentis lateris de quadran- 
gulo in radice caudæ o © 19115 6 10 * 16. 
18 Auſtralior ſequentis lateris 11 28 40017 12] |6 
19]Borealior præcedentis lateris 11 28 40I15 21 '|s]- 
20]Auſtralior præcedentis lateris KL 11 28 13 16 6] |5 
21]Quz eſt in Boreali ramo caudz, /c. | 
altera duarum quæ ſunt in duabus ex- | 

ſtremitatibus duorum ramorum caudæ Dab Ku, Shendh| 11 23 ; 5310 30 130. 
22|Quz eſt in extremitate Auſtralis ramiſ ( Danas Alcjenabi, 

1 AIDiph- | 
caudæ] <4 {Thin 111 25 2521 A. 3 |. 
| —_ | — —A—2— . — 4 

2. Stelle Gigantis: hanc figuram . 


etiam vocant Gjauzd. 


1 [Borealis illa in capite Gigantis : illæ 


autem ſunt tres ſibi invicem propinquæ 


ad inſtar punctorum literæ The. Heb 


Nebulgſa. 


2 16 31113 30A. 


2|Stella lucida in humero dextro, que 


ad rubedinem vergit 22 1 16 45 I | #717: 
Tumna. 


3]Quz eſt in humero ſiniſtro AlMirzan A Nag 13 34117 15] |2 


4JQuæ hanc ſequitur, infra eam 2 14 40]17 39 4 | 
z Quæ eſt in cubito dextro 2 22 4014 © 4 | 
61Quz eſt in radio brachii dextri 2 26 16]11 15] 16 
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Stella dupla quæ eſt ſequens lateris | 
Auſtralis de quadrangulo in talo 0 

Ci. articulo carpi) maniis dextræ 2 25713 5 
8 Præcedens Auſtralis lateris | 2 25 4 8 42 5 
g]Seq. Borealis lateris ejuſdem quadrang. 42 26 4]/7 1s] © 
io|Precedens Borealis lateris 8 25 2017. \n9 6 

11 Præcedens duarum quæ + Collorobo 
appactæ ſunt |- 21 713 24 5 
12|Sequens duarum 23 1603 45 5 


13 jSequens F quatuor que ſunt in linea 


rectà in dorſo}- 16 55119 2414 | 4 


141 Quæ hanc precedit 16 16119 6 
15 Præcedens iſtius præcedentis 14 13120 6 


16|Quz reliqua eſt de quatuor, & præ- 


13 31120 30 5 


cedit omnes 


17 Borealior 7 novem ſtellarum arcuata- 


rum que ſunt in manica} = 94007 45] (4. 
18 Secunda ; 9, numerando a Borealiori S 2 467 54 4 
19 Tertia 7 novem T i3:. 8 13 10 61 [4 
” Quarta # novem Y i 5 44 12 42 : 4 
21 Quinta F novem & [2.4 43414 18 
221 Sexta ; novem \ | 4. 31115. 30 1 31275 


+ Cam quid ſit Collorobo prorſus ignorarem, doctiſſimum Aſtronomiæ Profeſſorem Regium, Nathan. Blige, 5 3 
conſului ; qui mihi pechumaniter ſignificavit, eas Stellas, quz in Hyaii interpretatione Latina dicuntur 2 jr 
robo, in Catalogo Flamſteadiano Ulugh Beighi, & in Ptolemæi Catalogo, in Fuſte ; in Nomenclatura vero 7 1 
in Clawvd Orionis eſſe. Quod hanc difficultatem reddidit majorem, fuit diacritici puncti in voce Perſica (nemp 
4. Cod. MSS. quibus Hydzus uſus eſt, quoſque ipſe inſpexi) omiſſio. | 
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23 
24 
25 


26 


27 
28 


29 


30 


31 
32 


34 
35 


Septima F novem 
Octavo ⁊̃ novem 


Quæ reliqua eſt de novem ſtellis ar- 


33 


cuatis, eſtq; omnium Auſtraliſſima| 


Præcedens trium quæ ſunt in cingulo 


Media trium 
Sequens trium 
Quæ eſt prope capulum enſis 


Borealior trium collectarum quæ 


ſunt in extremitate enſis 


Media trium 
Auſtralior trium 
Sequens duarum quæ ſunt infra ex- 
tremitatem enſis 
Præcedens duarum 
Stella lucida in pede ſiniſtro, quæ 
communis eſt cum extremitate 


aquæ Fluminis 


360 Quæ ea Borealior eſt ſupra ta- 


lum 


37] Que ſub calcaneo ſiniſtro, exterius 


38 Quz eſt ſub dextro genu ſequenti 
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4 34116 
4 46 O 


5 4921 
14 34123 
16 10124 
17 4125 
It 55125 


15 13127 
15 1928 


15 3429 


16 25130 
14 31130 


18 40 
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3. Stellæ Flumints. | . | 
I|Quz eam ſequitur quæ eſt in pede Gi- | | 


gantis in initio Fluminis 2 7 55131 54A. 
2|Quz ea Borealior eſt, in recurſu ubi eſt 
ſummitas eruris Gigantis 2 8 728 12 
3 |Sequens duarum invicem ſuccedentium | 
quz poſt eam ſunt 2 5 40oÞ29 54 | | 
4|Praecedens duarum | 12 3 43127 48 
5 Seq. duarum invicem ſucced. eodem modo 2 2 125 48 
6 Præcedens duarum r 29 16025 24 
7| Sequens trium poſt illas 1 25 19426 o 
8 Media carum r 22 55428 15 
9Præcedens trium I 21 40127 39 


» of 
10|Sequens quatuor ſtellarum que ſunt in | 


| 


ſequenti poſt eas ſpatio 1 16 40133 15 
11 |Precedens ejus 1 13 31131 151 
12|Precedens hujus præcedentis 1 13 1029 0 
13 Præcedens 7 quatuor memoratarum [ 10 46 27 48} 


1 4| Sequens F quatuor que eodem modo ſunt 


in ſpatio ſequent! |: 6 3426 9 
15 Præcedens ejus 14 723 54 
16 Præcedens hujus præcedentis | 1 » 16124 30 
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17 Præcedens F quatuor memoratarum 


18] Que eſt in recurſu Fluminis, tangens 


* . | 
Pectus animalis quod Cetum vocant 


19]Sequens hujus ſtellæ 


20IPreced. trium ſtellarum invicem ſucced. 


ſtellarum ſequentium eas quæ præceſſe- 


runt, ſuntque in figura trapezitica 
24Auſtralior præcedentis lateris 
2 5 Præcedens ſequentis lateris trapezii 


26 Sequens ſequentis lateris, eaque eſt reli- 


28 Auſtralior duarum 


291 Sequens duarum ſibi invicem ſucceden- 


tium que ſunt poſt locum recurſùs 


30 Præcedens duarum 


314Scequens trium in intervallo quod eas 


qua 7 quatuor 
Borealior duarum ſibi invicem vicinarum| 


quæ ab iſtis diſtant Orientem verſus| 


ſequitur 


| o 14424 
o 24 4033 
O 25 28135 
o 27 4038 
3 7138 
1 649439 


1 10 25141 
1 10 37142 
l1 11 1144 
1 13 1044 
1 21 4350 
i 22 1051 


1 16 2554. 
14 1454 
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22|Media trium 
33 Præcedens trium 


34 Lucida illa quæ eſt in fine Fluminis 


4. Stellæ Leporis. 


1 ]Borealior præcedentis lateris quadran- 


| 


2Auſtralior præcedentis lateris 


guli in auribus 


Boreal. ſequentis lateris ejuſdem quad. 


4Auſtralior ſequentis lateris 

5 us eſt in loco menti 
6]Quz eſt in ſiniſtro pede antepoſito 
5Nuæ eſt in medio corporis 

8 Quæ eſt ſub ventre 

9|Borealior duarum ſtellarum quæ ſunt 
in pedibus 
10fAuftralior duarum 


11fQuz eſt in lumbo, i. e. inter nates 


— 


12 Quæ eſt in extremitate caudæ | 


KNEE, of Stelle Canis majoris. 
ö 


1. {Que eſt in ore, eſtque intenſe lucida, 


Dalim. 


quam Canem & Shira Abur vocant| 41Shira 4lJendnja 2 


EEOC, 
| 
1 22 * 394 
1 O 25 55 O 4 
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2]Quz eſt in auribus 

3|Quz eſt in capite 

4 ener duarum quæ ſunt in collo 
5 Auſtralior duarum 

6]Quz eſt in pectore | 


7 Borealior duarum quz ſunt in genu 


| 


dextro 


8] Auſtralior duarum | 


g9|Quz eſt in extremitate anterioris 
pedis 
10 Præcedens duarum quæ ſunt genu 
ſiniſtro 
11 |Sequens duarum 
12|Sequens duarum que ſunt in hu- 
mero ſiniſtro 
13 Præcedens earum 
14|Quz eſt in radice femoris ſiniſtri 


15 Quz ventre inferior eſt in loco inter 


161 Quæ eſt in poplite pedis dextri 
17 Quz eſt in extremitate pedis dextri 
18 [Quæ eſt in cauda | 


Al Mirzam, 12 


duo femoral 


| 


3 
3 
3 
3 


| 
3 
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I]Que eſt in Boreali latere medii capitis 


2]Auſtralior r quatuor quas dicas elle 
in lined rect ſub poſteriores pedes 


Extra banc figuram. | 


20 en'T 4 Cagis 


Canis 


3 Quæ hac Borealior eſt 
40 Quæ hac Boreali Borealior eſt 


5 Quæ eam ſequitur, eſtque 7 quatuor 


6 Prædedens trium quas dicas eſſe in lines 


2 


rectà ad latus F quatuor memoratarum 


; 


Media trium 

Sequens-trium 

Præcedens earum 

Quæ reliqua eſt de ſtellis, eſtque om- 


| nium Auſtraliſſima 


6. Stella Canis mi noris. 


Quæ eſt in collo 


Quæ eſt in poſtrema parte figuræ 


Borealiſſima 


3 duarum quæ ſunt ſub hiſce ſtellis 


\VLUGH'B'EIGH 1 


| 3 
f | | 28-55 
| — 3 I 74 
, 
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12 16 40 
* 19 31 

Ja 20 55 

5 

2 17 55 

12 14 25 

2 10 25 
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Al Mirzam. 3 14 23 

- | 41 Shira Al Shamijal 3 18 22 
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7. Stellæ Navis. 


I | Præcedens duarum quæ ſunt in 2 


11 


12 


mitate 9 


Sequens duarum 


Borealior duarum ſtellarum ſibi invi- 

cem vicinarum ſupra ſcutulum in pup- 
pi, ſc. in velo poſtremæ partis Navis 

Auſtralior duarum 

Quæ has duas ſtellas præcedit 


Stella lucida quæ eſt in medio ſcutuli 


Præcedens trium ſub ſcutulo 


Sequens trium - 


Media trium 


—_ eſt in collo puppis quæ eſt po- 


ſtrema pars Navis 


Borealior duarum quz ſunt in illa trabe 


Auſtralior duarum 


puppis| 


14 Præcedens trium quæ cam ſequuntur | 


15 Media trium 1 


quæ eſt fundamentum puppis 


13 Borealior duarum quæ ſunt in tabulato 


| 
3 29 16142 42 
4 3 10]43 
| 3 28 [i I2 
13 27 43]46 21 
[3 24 22140 24 
3 25 10]47 42 
43 24 5549 9 
3 27 34149 24 
3 27 1949 © 
4 1 55149 48 
| 3 23 158 30 
| | 29 7155 30 
4 © 55/59 © 
Ls 2257 5 
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16] Sequens trium 
17] Stella lucida quæ illam ſequitur, eſtque 


in tabulato 


18 Præcedens duarum obſcurarum quæ ſunt 


ſub lucida 


19] Sequens duarum 
20 Præcedens duarum quz ſunt ſupra me- 


moratam lucidam 


21] Sequens duarum 


22] Borealior trium quæ ſunt in ſcutulis, di- 


I cas eſſe in imo malo i. e. arbore Navis 

23] Media trium 

24 Auſtralior trium 

2 5 Borealior duarum ſtellarum ſibi invicem 
vicinarum quæ ſub has tres ſtellas ſunt 

26 Auſtralior duarum 


27 Auſtralior duarum quæ ſunt in medio 


mali, i. e. arboris Navis 
284Borealior duarum 


29 Præcedens duarum quæ ſunt in extre- 


| 


3 d Sequens duarum 


mitate mali] 


— 


— 


25 16 


5 43 


6 43160 


10 4059 


9 55157 
11 25157 


25 25 
23 55 


52 
57 
59 


28 25160 


28 19 61 


18 46] 


18 34 


51 
49 


22 22043 


18 55143 
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31 [Que eſt ſub tribus ſtellis quæ ſunt in 


ſcutulis ſequentibus 
32|Quz eſt in abſciſſione tabulati 

33 |[Quz eſt inter duo gubernacula Navis, 
in trabe que eſt fundamentum Navis 
Stella obſcura quæ eam ſequitur 


35 Stella lucida quæ iſtam ſeq. ſub tabulato 


36 Quæ eſt ad Auſtrum iſtius, dicas eſſe] 


lucidam: eſt verò in trabe quæ eſt 

fundamentum Navis 
37 Præcedens trium quæ ſequuntur eam 
38 Media trium 


29 Sequens trium 


340 Præcedens duarum quæ iſtam ſequun- 
tur, ubi eſt abſciſſio tabulati 


41 | Sequens duarum 


42|Precedens duarum quz ſunt in guber- 
naculo Boreali præcedenti 


43 Sequens duarum 


44 Præcedens duarum quæ ſunt in guber- 


naculo ſequenti] 


45|Sequens duarum 
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1]Auſtralior duarum ſtellarum prace-| 


| 
dentium de quinque quæ ſunt in 
capite ; dicas eſſe in naribus 


2|Borealior duarum, eſtq; ſupra oculum | 


3 Borealior duarum que ſequuntur eas, 


dicas efle in medio capitis 


8[Media trium quæ has ſequuntur, ſunt- 


que in medio cervicis 


| 


Sequens trium [ 


10 Auſtralior trium | 


14 


lvicem vicinis quæ ſunt verſus Auſtrum 


12 Stella illa lucida de duabus, & ipfa eſt 


8. Stelle Hydri. | 


| 


Obſcura illa Borealior de duabus ſibi in-. 


— 
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1 3}Przcedens trium ſequentium quæ ſunt 


poſt curvaturam| 


14] Media trium 
I 5|Sequens trium 


161 Præcedens trium que ſunt poſt eas in 


linea real 


17] Media trium 

18 Sequens trium 

19 Borealior duarum quæ ſunt poſt baſim 
crateræ 


20 Auſtralior duarum 


21 Præcedens trium quæ ſunt poſt eam 


in ftgura triangulari 


22 Media trium, eſtque omnium Auſtra- 
liſſima 
23 Sequens trium 
24JQuæ eſt poſt Corvum, in radice 
caudæ 
25 Quæ eſt in extremitate caudæ 
Extra hanc figuram. 
1]Quz eſt ad Auſtrum ſtellarum capitis 


2 Qu⁊ ſequitur ſtellas cervicis 
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o 13123 


I 10122 
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Io 1123 


12 37122 


20 46125 


21 10130 
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9. Stelle Crater. 

1{Quz eſt in baſi crateræ, eſtque com- 
munis cum ſtellis Hydri 
2] Auſtralior duarum in medio crateræ 

3] Borealior duarum 

4| Quz eſt in margine Auſtrali 

5] Quz eſt in margine Boreali 

6]Quz eſt in anſa Auſtrali 
7 


Quæ eſt in anſa Boreali 


10. Stelle Corvi. 


I|Quz eſt in roſtro, eſtque communis 


20 Quæ eſt in collo, prope caput 
3 Quz eſt in pectore 
Quæ eſt in ala dextra priori 


3 
4 
5 Præced. duarum in ala ſiniſt. poſterior! 
6]Sequens duarum 

7 


Quz eſt in extremitate pedis, eſtque 


communis cum Hydro 


| 


— —ͤ— 


Gjenah Al Gorab 
Aiman. 


„ 9 49]17 49A. 


inter Corvum & Hydrum] Mintar A!Gordb 6 


6 
6 
6 
6 
6 


11. Stellæ Centauri. 
1 Auſtral, F quatuor que ſunt in capite 


2] Borealior earum 


7 25/22 


16 29 37119 


9A. 
6 


J. 5 
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| 2 1 
3. Præcedens duarum reliquarum quæ ſunt | | =D 


in medio 6 29 16120 48] 


| 


4 
4 |Sequens duarum, eſtq; reliqua T quatuor 17 o 1J20 ©O 5 
5 Quæ eſt in humero ſiniſtro precedent 6 : 5 13]25 48 3 
6 Quæ eſt in humero dextro | 4 40 21 57 3 
7|Quz eſt in ſcapuli ſiniſtra | j 28 25127 45 5 Js. 4x. 
8 Borealior duarum præcedentium Tay 4 | 
quæ ſunt in Kadib Kerm, i. ramo vitis 7 7 251-3 © 4 | 2. 
— duarum 7-8 3954 2 4 


. . | . »* #* | 
lojQuz eſt in extremitate rami vitis, eſt- 


que è duabus ſtellis reliquis [7 11 16018 6] Jay 
11{Quz reliqua eſt de quatuor, & plus quam 


præcedens inclinat ad Auſtrum 7 11 371ZK1 15 4 
12 Præced. trium quæ ſunt in latere dextro 7 2 44028 45] 4. 742 
13 Media trium 1 7 3 4029 24] [4 
14 Sequens trium 7 4 $5127 45 47.15 
15 Quæ eſt in lacerto dextro 7 6 726 42] [4 
16Quæ eſt in radio dextro | [- 12 22J25 33 3 [7.24 
17 Quæ eſt in extremitate manùs dextre 17 16 40024 25] [41,. 


18 Stella lucida quæ eſt in extremo corporis 


humani 7 6 55132 48 3 


19]Sequens duarum quæ ea Borealiores ſunt] | 7 6 43130 48 5| 
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20} Præcedens duarum 


2rJQuz eſt in extremo dorſi hominis, inf 


initio dorſi equi 
22]Quz eam præcedit, eſtque in dorſo 


23 1Sequens trium quæ ſunt in lumbo, 1. e. 
inter nates 


24 Media trium 

25 Præcedens trium 

26 Præcedens duarum fibi invicem vicina- 
rum quæ ſunt in femore dextro 
27 
28 


Sequens duarum 


Quz eſt in pectore ſub axilla 


29]Przcedens duarum que ſub ventre ſunt | 


zol Seq. duarum, quam Ptolemæus dicit efle 


magnitudinis 3*: ſed Abdurrahman Sil- 


phi nullam ſtellam hic apparere dicitf 


31|Qurz eſt in ſuffragine pedis dextri 
32]Quz in talo hujus pedis 

33 Quæ eſt in ſuffragine pedis ſiniſtri 
34 Quæ eſt in dorſo tarſi hujus pedis 


35[Quæ eſt in extremitate pedis dextri a 


parte anteriori, /c. in extremitate ma- 


nüs i. anrerioris pedis Jumentil 


Rigil Kentaurus 
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4 
30]Quz eſt in genu ſiniſtro, /c. in manu 


Ji. auteriori pede ) finiſtra Jumenti 7 13 51045 20] 
37|Quz extra eſt, ſub dextro pede _ L 
_ poſteriori |; 421/49 10lA.| 4 


12. Stelle Feræ. | : 


I JQuz eſt in extremitate poſterioris pedis 
Qu: te po pedis 


Feræ, prope manum Centauri 


7 37 A 
21Quz eſt in ſuffragine hujus pedis 1 3 
3 Præcedens duarum quæ ſunt in ſcapula 7 21 421 18 4 
4|Sequens duarum 7 23 251]21 18 3 
5 Quæ eſt in medio corporis Feræ 1 1 4 
61Quz eſt in ventre fub umbilico 7 19 19127 30 5} 
Qua eſt in femore 7 20 7129 121 | 5 
8 Borealior duarum quæ ſunt in radice 
| femoris | 7 22 21129 © 3 
Auſtralior duarum 7 22 4129 57 5 
10]Quz eſt in extremitate lumbi 7 25 41]33 210] 14 


11 Ptolemæus dicit hanc ſtellam eſſe Au- 


ſtraliorem trium in extremitate caudæ, 


| ibi vero nulla ſtella conſpicitur 7 9 41131 * 5 

| 

| 12 Media trium 7 11 13130 36 4 
131 Borealior trum 7 12 25129 241 |5 
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2 | Quz eſt in medio capitis Thuribuli 


narum, quæ reliquæ ſunt de tribus 


Auſtralior duarum quæ ſunt in collo 

Borealior earundem 

Præcedens duarum que ſunt in naſo 

Sequens duarum 

Auſtralior duarum que ſunt in præ- 
cedenti pede, 1. in manu 


Borealior earundem 


13. Stelle Thuribuli, 
Borealior duarum quz ſunt in baſi 


Auſtralior duarum 


| 


Borealior trium que ſunt in loco 
ignis 


Auſtralior duarum ſibi invicem vici- 


ſtellis ignis 
Borealior duarum 


Que eſt in extremitate flammæ ignis 


—_. 


D LAUGH! B.-E I OG HA 


7 16 4013 6 6 


7 16 58 II 30 A. 5 


14. Stellz Corone Auſtralis. p 


[ 


Que præcedit extra peripheriam 


Auſtralem 


fe. J. Il. 


4 8. 5. 
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110 Quæ has duas præcedit, ab ipſis vero 


12 
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|Quz eam ſequitur eſtque in Corona 

Sequens hujus ſequentis 

Sequens iſtius ſequentis 

Quæ iſtam ſequitur, eſtque ante genu 
Sagittarii 

Quæ hanc ſtellam foquitur, eſtque Bo- 

| realior quam ſtella Sagittarii 

Quæ ſtella memorata Borealior eſt 

Quæ ab hac ſtella tranſiens, etiam 


Borealior eſt 


Sequens duarum quæ præcedunt proxi- 


me ab hac ſtella, ſuntque in peripheria 


Boreal 


Præcedens duarum iſtarum . 


rum quæ memorantur 


longe diftat 


Quz præcedit hanc alteram ſtellam 


15. Stelle Piſcis Auſtralis. | 
Que eſt in ore, eſtque ea ſtella quæ 


eſt in initio aquæ 


Reliqua de ſtellis, eſtque Auſtralior 


10 20 40 
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2|Precedens trium que ſunt in circuitu | wo 
| capitis 410 24 103 30 4 
2| Media trium i 10 24 55123 48 4| 
4JScquens iam. + is & et 1 1 | to 24 46 17 45] 4 
5 Que eſt in ventre I (Hp al Je 1555021 0 | | 
6 Que cfiin Auſtral pink quaieſtin dſo ho 22 7016 45 Is t. 
7 |Sequens duarum quæ ſunt in ventre 10 18 47 16 15 5 
ESL | en A a] fa 
9 — trium quæ ſunt in ſpina boreali [10 11 19116 54 51* 
10 Media trium . M 10 10 25/18 33] 4 
11 1 trium, eſtque in extremitate 21 | 


caudæ 10 10 253 151A. 
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TABULAS STELLARUM FIXARUM 


COMMENTAR I I. 


Os ſequentes Commentarios, juxta Ulugh Beighi methodum, à 
polo boreali, tanquam a ſuperiori cœli cardine, auſpicari viſum 
eſt; & exinde Aſteriſmorum ſeriem, Deo duce, perſequemur, 
donec tandem ad alterum illum inferiorem cardinem deventum fuerit. 
Et in his præſtandis, ubicunque Stellarum nomina, qualia ſunt apud A- 
rabes quamplurima, occurrerint, fingula ſpeciatim excutientes, ob oculos 
ponemus, & eorundem genuinos ſonos characteribus Latinis enuntiabi- 
mus; eo quidem conſilio, ut, quicquid heic in medium adducitur, om- 
nibus, etſi linguarum Orientalium ignaris, quam maximo uſui eſſe poffit. 


Prius autem quam Conftellationes ipſas aggrediamur, aliquid de Stellis in 


genere prefandum cenfemus. | 
Stella itaque Arabibus dicitur e Caucab ; quod tamen abſolute 


poſitum aliquando Planetam ſignificat, ut ſzpe Syriacum I25e> Cducho, 


& Heb. 2515 Cocdbb, quorum hoc etiam a #oxlw Mercurium denotat. 
Sed & Arab. e Caucab ferè rem quamvis albam, micantem ac 
rotundam denotare ſolet; uti apud Turgjeman Arabicum, eff macula alba 
gue nigredini oculorum accidere ſolet, ſc. Albugo : item ftiriftura five ſtin- 


tilla à ferro exiliens. Plura videre licet apud Doctiſſimum Golium in Lexico 


Arabico. Homero Stellz dicuntur Tza, . . , f x, oped rab 
ch. In plurali appellantur Arabice h Cawdhkib, & e- 


Naziat : 15 poſterius Cl. Golius reddit Szdera; et Sidus Latinis idem 


ac 
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ac Grecis"agpy Aftrum, quod quomodo differat ab Arg Stella, diſtinguit 
Suidas his verbis : Ave Asp dle Pipes: 6 AS © Tr £54 To J "Agpoy E - 
Aa gui Porrd Stellæ Arabice vocantur & Chunnes, vel Chuns : 
fic in Camuſo ( 8,\lguly, gh ere Canin Chinnes ftelle 
omnes ; aut peculiariter Erratice. Turgjeman Arabicus ait, Gu—i—S> 
2 wy 2 goon (Syn v Haan ys 
Chuns fignificat ftellas occultatas, & ſtellas fupentes, i. e. wvertigineſas ; Pla- 
netas intelligit. Stella magna ac ſplendens vocatur S Dirri vel Dirri: 

namque tanta eſt, ut id obiter moneam, in lingua Arabica vocum copia, 
ut quæ aliæ gentes ſxpenumero w2P:Gpacrxus, & per longam verborum 
ambagem efferre coguntur, Arabes uni tantum voce fatis feliciter expri- 
mant. Stella ignita, ardens aut ſcintillans a Camuſi Authore vocatur & 
Durdbraba, quod Doctiſſimus Golius ex eodem legit r Derharg. 
Stella rutilans ac fulgens apud D. Golium ex Camuſo dicitur c Mes : 
noſtra autem tria Camuſi exemplaria legunt M Meiſdn, quod ibidem 
ſic exponitur ya = . H „ Stella ſquædam ex Oriae ; 
item quævis Hella Jbilendens, Stellæ de und cali parte in alteram migrantes 
vocantur in plurali S Naſbitat, ſumptà ſimilitudine a has NAſbit, 
Tauro qui d terra in terram migrat. Stella cadens dicitur . Shibdb : 

Turgjeman Arabicus Perſicè exponit (&—5) wa Oz ane bk ty 
Stella gue notte incedit ſicut ignis: & apud eundem oo] % viliw Stella 
Dæmones pellens: nam quaſvis ſtellas cadentes, in Dæmones immiſſas eſſe 
fabulantur Orientales. Stella crinita, ſeu Cometa wg — — 
Caucab Modinnab, i. e. Stella caudate, vel etiam 92070 40 negm du 
dugba, i. e. Hella Hr mata, ſive Syrmate pradita. Stellæ fixæ appellantur 
Hl 3 Thaw3sbit, a fingulari 2 Thdbit, Hus, firmus. Non autem 
ſic vocantur, quod omni prorſus motu careant; nam ſecundum hypo- 
theſin antiquam, Fixarum Sphæra duplici motu volvitur; altero diurno, 
dum ſc. primum mobile eam ſecum ab ortu in occaſum circumrapit; 3 
proprio altero (ut & Planetarum) ab occaſu in ortum; & in utroque, 
orbi ſuo quaſi infixæ adhærent, & rectà pergunt, ſecùs quàm Planetæ, qui 
motu vago & inconſtanti, jam tardo & jam veloci, directo, & retrogrado 
feruntur. 


"te: 
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Ut autem ſingulæ Stellæ Fixæ pro nati occaſione commodius reperiri 
poſſent, excogitande erant Imagines ſeu Figuræ, ad quas totum ſtellarum 
agmen, Sporadibus exceptis, reduceretur. De harum numero variant 
authores ; Ptolemæus numerat 48. alii aliter: at Orientales præter haſce 
quadraginta octo majores, multas etiam minores conſtituunt. Et quo- 
modo ſe habuerint Perſarum, Indorum, & Barbarorum Sphere, partim 
colligi poteſt ex Abu Maſher, vulgo Albumaſar; partim ex Aben Ezræ 
libro, cujus partem de Decanis Signorum edidit Doctiſſimus Scaliger. Qudd 
vero iſtæ Imagines cum nominibus ſuis parum conveniant, dicere non 
opus eſt, He Græcis vocantur Azzgopo: Aſteriſmi ſeu Cunſtellationes; 
item MopPwoes Figure; ſicuti quoque Orientalibus dicuntur „ S{teer, 
i. e. Figure, a ſingulari & 5 * Strat, i. e. Forma, figura. Quw vero in 
Zodiaco reperiuntur, peculiari etiam nomine vocantur 4, Burilgj, à 
ſingulari = Burg, i. e. Turris: & hoc factum videtur a Greco Nipyes, 
uti ex notis ad Arietem clariùs liquebit. Judæis quidem propter influxum, 
vocantur robo Mazzaleth, à ſing. Dm Mazzal, i.e. Sidus, Aſtrum, 
Signum celeſte : item Planeta, & inde Fortuna: unde a 515 Mazzal 


Tobh, i. e. Bona Fortuna. Eſt enim à 97 Nezal, deſcendit, influxit. Apud 


Judzos fit rarior mentio Conſtellationum, præterquam Zodiacalium, Cœ- 
lum autem hoc modo formatur a Rabbi Jochai in libro Zohar, ubi dum 
commentatur in hæc verba ex libro Exodi e Pp muy) Ef facies 
uncinos æreos &c. prolixam fabulam narrat, cujus epitomen heic Latinè 
dedi, In firmamento ſunt 100 feneſire, & per ſingulas feneſtras ſtelle 
quedam tam virides quam ruſæ exire vel proſpicere dicuntur : Sex autem 
barum feneſtrarum ſunt ceteris longe ampliores, quarum nomina cum ſlellis, 
que per eas proſpiciunt, ſequuntur. Prima vocatur RAM n Chillon 
zahara, 7. e. feneſtra ſplendoris; & ſtella, gue per eam proſpicit, vocatur 
7Þ Jad, i. e. manus, gue prodit ficut manus expanſa cum p digitis ſplendi- 
diſfmis. Secunda eft 8b q'9n Challon tuphra, i. e. feneſtra unguis, quia 
unguem reſert; & fella, quæ per eam prodit, vocatur pybx Siph'on, 1. e. 
Baſiliſcus; babetgue caput & caudam tanquam Baſiliſcus. Per hanc fenef- 
tram egrediuntur ſexcenties mille myriades ſpirituum, qui unguibus heminum 


præſunt. Tertia off 8x27 191 Challon Chuſhna, i. e. feneſtra pectoralis; 
| ef 
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et fella per eam egrediens vocatur O11 8” Nog'ha de Buſini, 2. e. 
ſplendor lucernæ. Quarta eft nn (19h Challon Gavia, i. e. feneſtra ſcy- 
phi; unde egreditur fella quam ſapientes vccare folent In OM Eſhcol 
ha Copher, i. e. Botrus Boraſſi. Quinta feneſtra dicitur N Beer, puteus ; 
& ella, que inde egreditur, intrat & exit ad modum baurientis ſitulæ, 
que nunquam fiſtenda eft in ſecula. Sexta feneſtra dicitur 87193 Nog'ha, 
1. e. lumen, ſplendor: & fella, quæ per banc feneſtram exit, vocatur Na 
Gizron, ed quod prefit cui vis rei, que in judicium adducitur, quatenus pane 
vel præmia decernenda ſunt. Eſt enim Ma Gezar, me, & N Gezer, 
decretum judiciale. 

At quod attinet Conſtellationes quz hodie reperiuntur, quiſaam eas in 
hanc formam, qui jam deſcribuntur, redegerit, vix tutum eſt divinare, dum 
alii Ægyptiis vel Aſſyriis, alii Græcis, omnes autem remotiſime antiqui- 
tati tribuunt. Nec immeritò quidem, nam aliquot Conſtellationum no- 
mina reperiuntur apud vetuſtos authores, qui ante bis mille annos florue- 
runt; ex quibus eſt Heſiodus qui ſeptimo ante Chriſtum ſeculo in tem- 
pore Captivitatis Babylonicæ, ad initium Olympiadum floruiſſe perhibetur: 
vel, ut D. Palmer ex Ardturi ortu Acronycho colligit, anno ante Chriſtum 
decimo ſupra milleſimum: fic ipſe, 


EvT a " iar % Tele os 6 wow „ 095 
= Oveavev, "ApxTEpoy * cid fed Habs. 
Et pauld poſt, mis 9 Tadts re, 1 re eFzvos * Npioves, 


Et Homerus, qui multis annis Heſiodi ſeculum præceſſit, ſic canit, 


Abu roy vo, mv wakes M ανõ wanton, 
Hr aur Spe Perry, 9 7 Qi ones. 


Et Græci veteres Heroes ſuos ac Heroinas aliquot ( uti ſunt Perſeus, ce 
pheus, Hercules, Caſſiepeia, & Andromeda) inter Aſtra retulerunt ; ſicque 
cœlo inſcribentes eorum nomina, ſeræ poſteritati legenda reliquere : hæc- 
que tantùm eſt cceleſtis illa ſcriptura, quam, quicquid nugatz fuerint 
inſanæ mentes, in ſtellis legere licebit. Conſtellationes vero omnes eo- 
dem tempore excogitatas non fuiſſe ſatis conſtat; ſed Comam Berenices à 


Conone 4, 
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Conone, + & ab aliis alias, idque diverſis quidem ſeculis. At hujus rei 
pleniorem notitiam, doctioribus, quibus plus otii ſuppetit, altiori indagine 
exquirendam relinquo. 

Stellarum nomina, que in libris Arabum occurrunt, uti ſunt plus vel 
minus antiqua, ita ſub duplici ratione expendenda ſunt. Minus antiqua 
ſunt nomina Signorum, & partium eorundem, ut ſunt membra Anima- 
lium cœleſtium, & ejuſmodi, quz è lingua Grecai in Arabicam tranſ- 
plantata ſunt. Antiquiora verò ſunt eminentiorum aliquot ſtellarum no- 
mina in pleriſque Conſtellationibus ſparſim occurrentia, quæ non ſunt à 
Græcis accepta, fed ab ipſis Arabibus primitùs atque a ſummi antiqui- 
tate excogitata ac impoſita fuère. Et hujus generis etiam ſunt nomina 
Conſtellationum minorum, quæ in majoribus reperiuntur, ut e Auwd 
in Virgine, av) win Bendt Al Na ſb in Urſa majori, Gyze Aiyih & 
zoe) Al Gjedydn in Avurigi, & ales Ma laph cum e A Hi- 
marein in Cancro, & alia plura, quæ ab origine Græcis prorſus incognita 
fuerunt, quoniam in Arabum libris, quos Sapientes Græcorum tunc tem- 
poris nunquam evolvebant, latuere : cum è contrario omnes fere Græ- 
corum libros ſedulò inſpiciebant Arabes, & Al Mamonis Chaliphæ juſſu in 
ſuam liuguam transferebant. Doctiſſimus Ricciolus in præfatione ad ſuum 
Al Mageſtum novum, fic diſſerit, Equidem inficiari non aufim Aſtronomiam 
cum ifpfes pene Aftris ortam; primamque inter infuſas drvinitus Adamo in 
actum & experimentum deductam eſſe. Si itaque Aſtronomiæ tanta anti- 
quitas adſcribenda fit, conſectarium erit ſtellarum nomina pari vetuſtate 
gaudere. Hinc ſunt qui aſſerunt Sethi columnis inſcripta, cui quidem 
ſententiæ ſuffragari videtur Suidas his verbis. Se 9 T Dig el mrs d- 
Tu aeaypdo, A To dmc re ECpaine yedjpant, ms T6 F ag 
bref, % e95 rreig WV woronay r Favpdraris. Quæcunque au- 
tem fuerint Hebraica nomina, exceptis paucis, quæ in Bibliis conſervan- 
tur, temporis injuriam paſſa, perierunt. Arabica vero quandocunque im- 
poſita, nunquam intercidere : &, quod notatu digniſſimum, nulla pror- 
ſus in toto terrarum orbe lingua extat, in qu tot ſtellarum nomina, quot 


+ Proclus in Sphzra dicit Berenices Comam à Callimacho in aſtrum relatam fuiſſe. 
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in Arabica, reperiuntur. Qu6dque pars hodiernorum nominum à priſcis 
Arabibus emanarint, ſuadet ipſa nominum ratio, toties à pecoribus & 
rebus ad greges pertinentibus, petita, ne minimo ad Græcorum conſtel- 
lationes reſpectu habito. Et hoc quidem facile evenire potuiſſe judicetur, 
dum ad Arabum vivendi modum attenditur :. hi enim vel in tentoriis vel 
{ub dio noctes dieſque agentes, &, ut armentis gregibuſque paſcua quz- 
rerent, locatim palantes, commodiſſimam inter greges & ſtellas colla- 
tionem inſtituere non dubitabant, &, pro re natd, nomina imponebant. 
Hacque ratiocinatione admifii, maxima dictis nominibus antiquitas tri- 
buenda erit: cum enim Arabes a principio hic paſtorali vita uſos fuiſſe 
compertum fit, profectò nihil, quantum judicare poſſum, obſtat, quin 
hæc ſtellarum nomina Arabica cum ipſis ferme Arabum S nata 
atque inſignita videantur. 

Et jam nomina omnia ex oselless monumentis iluſtrar conabi- 
mur, idque præſertim cum aliorum 4xgiCaey hic in re adhuc defideratam 
eſſe perſpexerimus: nam in his enuntiandis explicandiſque turpiſſimè 
hallucinati ſunt virt quidam, alias doctiſſimi, quorum. nomina filentio 
prætereunda duximus; non enim delectat aliorum nævos nimis acriter 
perſtringere, cum de propriis obtegendis fit potiùs ſollicitè laborandum. 
Pars Fixarum deſignant Manfiones five Domicilia Lune, quibus Zo- 
diacus viginti oo partibus abſolvitur : & in his Luna ſingulis NuxJypspous 
commorart ſolet ; ide6que eas vocant Arabes yaw) Jin Manas! Al- 
Kumer, i. e. Manfiones Lune, vel abſolute Jl) A Mandil, Manſiones, 
4 fingulari Sve Manzil. Dicuntur quoque N py? Nugjim Al- 
Acbd, i. e. explicante D. Golio, Stellæ progreſſis ſew ingreſſus, quod qua- 
vis nocte Luna alias atque alias ſubit: vel 5} Achd comprebenſianem aut 
receptionem denotare poteſt, eo quod Manſiones his ſtellis diſtinctæ Lu- 
nam ſingulis noctibus recipiant. Coptitis ſingulæ appellantur Nyuomle Hi, 
i. e. Manſfones Lune; nam, abjectis literis ac ſyllabis numerorum ac ca- 
ſuum formativis, Mom eſt Manfro, & to Luna, proferendum Jab. He a Kir- 
chero in Supplemento Scalæ minus rectè recenſentur : quamobrem ſecun- 
dum traditionem Arabum ac Perſarum Lectori ob oculos ponemus; additis 


conferendi cauſa nominibus, quæ apud Alpherganum, ab imperito Inter- 
prete, 
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prete, plerumque depravantur & vitioſè efferuntur. Et, fi cum vel fine 
Articulo JJ 4! nominentur, idem erit. 

I. Mankio prima appellatur in numero duali, quia duabus ſtellis con- 

ſtat, (Ja) Al Sheratdn, vel à Perſis quaſi in forma. genitivi cafus, 

ya) Al Sheratein; nam Perſe dualia Arabica uſurpantes, in hac 
forma ſemper efferre ſolent. Apud Alphergani Interpretem Aſerten ma- 
le; quod juxta regulam ab Erpenio traditam, proferendum erat Aſhſbe- 
rat#n, Lam Articulari abſorpto a ſequenti liters Solari per Teſhdid gemi- 
nata; ſic 83,,4)) Aſerpha, &c. Cum autem Articulus A non fit inte- 
gralis pars nominis, ſed æquè abeſſe aut adeſſe poſſit, nos omnia eo modo 
enuntiavimus, ut quivis Lector, etſi Arabiſmi imperitus, fimplicia ac 
genuina nomina ab eis que Articulos adjunctos habent, diſtinguere va- 
leat; quod alias fieri non potuit. Quapropter in ſuo loco ſeripfimus Al- 
Serpha : & fic de aliis, quod ſemel monuiſle ſufficiat. | 

II. Secunda (b. Al Botein, i. e. Ventriculus ſeu venter parvus. 
Alphergano 4 Buten. | 

III. Tertia , 0 AThuraiyd, i. e. Pleiades: àᷣ multitudine fic dictæ: 
eſt nempe forma diminutiva +& 44,3 Therwa, multus, copigſus, abun- 
dans. At merito rejicienda eſt inepta derivatio, quam Kircherus deducit 
a % Thaur, quod fint in ſigno Tauri. | 

IV. Quarta (Ho Al Debaran, i. e. Hyades : et pF Debardn ali- 
quando peculiariter denotat lucidiſſimam Hyadum, que eminentiæ cauſa 
etiam dicitur Ain  AlThanr, i. e. Oculus Tar auri. Grace ap- 
pellatur Aapradia, 5 inſignem ſplendoretn. 

w / Quinta zig A He a, quod eſt nomen trium ſtellarum in capite 
Orionis: unde Alphergano dicitur Ras Algenze, i. e. Caput Orionis. At 
Al Geiſe, vel potiùs AlGjauzd Geminos ſabinde fi gnificat. 

VI. Sexta 8aig)) A Hen'a : Alphergano A Hanach, male. Aben Ra- 
gel, citante Kirchero, vocat hanc Manfionem ons 2 Kitph Al- 
Tawamdn, i. e. Scapula Geminorum. Ulugh Beigh ponit in pedibus Ge- 
minorum : unde autem tanta diſcrepantia non conſtat. — 


VII. Septima 
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VII. Septima -A Dira, i. e. Cubitus, brachium. Phiruzabadio 
ac Gjeuhario - g\,o Dird Al Aſad, i.e. Brachium Leonis. Addit 
Gjeuharius i e wed way ads ſunt due flelle lucidæ, 
in quibus commorari ſolet Luna. Non autem eft Brachium Leonis proprie 
fic dictum : ſunt enim duz ſtellæ lucidæ in capitibus Geminorum; unde 
Alphergano ſeptima Manſio dicitur caput Geminorum. Quale fit Brachium 
Leonis, videſis in notis ad Gemellos. Coptice dicitur Wai Pimabi, i. e. 
Cubitus : dicitur quoque Nyuaurexew Pimabintekeon, i. e. Cubitus Nit ; 
nempe xe eſt Gibon, per quod omne flumen magnum deſignari forte 
imaginentur Coptitæ: at Gihon, propriè ſumptum, eſt Oxus lumen. Hæc 
Manſio, referente Kirchero, fic dicitur, eò quod circa hane ſtationem 
Lunæ incrementa Nili incipiebant comparere in Nilometro. 

VIII. Octava 2, 0 A Netbra: pro quo Al pherganus habet racking. 
ſed mals: meliùs fi pro e adhiberetur 7. 

IX, Nona x- A/Terpha ; quibuſdam TAI} AlTerph : Alpher- 
gano Altaref, male. Gjeuharius dicit Ca, gaz) ylronrs wuSye wyb)) 
245) Lg)iz owl Line ATerpha fine due flellz que precedunt Al- 
Gjebha, i. e. Frontem Leonis: ſuntgue oculi Leonis, in quibus commorari 
ſalet Luna. Addit Phiruzabadius, = Las Un on naw fic vo- 
cantur, quia conſtituunt oculos Leonis: nam. EI Terph Oculum ſigni- 
ficat. 

X. Decima kgs") A. Gebe, ! i. e. Frons, ſc. Leonis. Vitioſiſſima in 
hoc loco eſt Alphergani tranſlatio Latina, ubi Manſio decima dicitur A- 
zobrach, quod ad undecimam pertinet. 

XI. Undecima ,] A Zub ra, vel ( AlCheratdn, 5 
dον Al cbertan: Alphergano Agubra & Alcaraten, utrumque male. 

XII. Duodecima 2%] Al Serpha: Alphergano Aſampha, male. 

XIII. Decima tertia I % AAurd; Alphergano Albanbe, male. 

XIV. Decima quarta £9) & aw Simdk Al A aal: Alphergano 
1 
xv. Decima quinta N AlIGapbr : Alphergano Algufre, male. 
XVI. Decima ſexta BlyzJ) A/Zubang, vel wy; Zubine vel (= 
Al Zubdn, in duali uolyy)) 4/Zubandn : item 2 2 os cujus 
duale 
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duale eſt . Zubaniyatan, i. e. Chelæ. Alphergano M:izan, quod 
Interpres male vertit Due lances Libre, cum potius abſolute totam Li- 
bram vel Bilancem ſignificet. 

XVII. Decima ſeptima Johezy) Al Teil h e. Corona, ſc. Scorpionis. 
Alphergano Alclil, minus bene. 

XVIII. Decima octava G Al calb, i. e. Cor, 1c. Scorpidaia 

XIX. Decima nona wg) AlShaula : Alphergano Azula, male. 

XX. Vigeſima A A Nadim; alis — Al Naam: Alphergano 
Anbaben, male: 

XXI. Vigeſima prima sol AIBella, quod urbem, oppidumve deno- 
tat: Alphergano male, Albendacb, ubi proclivis error d 4 Nun pro 4 Lam. 
Turgjeman Arabicus ,=2, Aug Ji» S Jian ws _w_ 3017 
Kia) e A e Wd" ag pe e , 
Belda eft- una e Manſionibus Lune, nempe Manſio vi geſima rr que con- 
flat ex ſex flellis Sagittarii, in quibus Sol commorari ſolet die totius anni 
breviſſims. Et in eandem etiam ſententiam Gjeuharius. Phiruzabadius 
autem ait, SND 429 paka,g) G (ee G bed w)) yo 25, 
ES B20 e Mw e, fy Ji Jos wy 45) gy. 
, Eft particula cel ftellis deſtituta, efique inter Al Nadim & Sad 
AI Dabih: in ed commorari ſolet Luna; nonnunquam verò defleftens, com- 
moratur in Torque, qui conſtat ſex ſtellis que ſemicirculari formd arcum 
imitantur. Aben Ragel (mods rectè citaverit Kircherus) ſic legit 8x4) 
0m g we) (5.43 om) > C2 343)) jan 7 Al Belda eſt Manſſo 
Lung in figno Capricorni inter Al Nadim & Maſad : ubi male legit Ma- 
ſad pro Sad AlDäbib. Eſt autem dubio procul in Sagittario: ideoque- 
intelligendus eſt Aben Ragel de ſtellis Sagittarii, _ nn in Do- 
decatemorion Capricorni. 


XXII. Vigeſima ſecunda 20) Sad Al Dabib, i. e. Fortuna 
ma#antis : Alpherganus ait, Sunt duc flelle parve, quarum ſeptentrionalis 
obſcura eft,. adbærens ei quam Arabes Orion nominant : propterea dicitur - 
Fortuna decollantis. Vix rectè aſſignat rationem nominis, uti ex fequenti-- 
bus patebit. 


XXIII. Vigeſima: 
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XXIII. Vigeſima tertia al} au Sa, Al Bula, à hop Balaa deglu- 
bivit, abjorpfit. 

XXIV. Vigeſima quarta . Sad Als i. e. Fortune for- 
rUnarum. 

XXV. Vigeſima quinta WAP IE OY Al Achbiya : Alphergane 
Fortuna Centurionum, male: eſt enim Plurale à Singulari L (Biba 
Tentorium, quod Phiruzabadius reddit etiam #,au&um Sly felle 
eirculares; & he fortaſſis aliquo modo formam Tentorii imitentur. _ 

XXVI. Vigeſima ſexta oi Fi A! Phergh Al Mukdim vel Mukdd- 
dem, i. e. Evacuatio, ſeu locus e figſionis fitule anterior: apud Alpherganum 
legitur Arabvua, quod fortuſſis eſt 87 A! Rahwa, i. e. Aguagium, 


Canalis. 
XXVII. Vigeſima ſeptima = A Phergh Al Michir vel Mu- 


accher, i. e. Locus effufionis fitule poſterior : Alphergano Alfargu. 
XXVIII. Vigeſima octava -, AlRiſba, i. e. Funis. Noſtrum 
Sjeuharii exemplar habet ,av} i ere ay) A Riſda g 
ella lucida ubi commorari ſolet Luna. At Doctiſſimus Golius ex Gjeu- 
W hario ſic legit, Parvarum flellarum congeries referens Piſcis formam, que 
dicitur 2 GE Betn Al Hut, :. e. Venter Piſcis, in cujus umbilico 
Manſio quedam Lune ęſt. Apud Alpherganum, Piſcis ſeptentrionalis, qui 
extenditur ad cornua Arietis. | Vide notas ad Andromedam.] Harum 
ſingulæ in ſuis locis fuſiùs explicantur; exceptis tribus 30h, „b, & 
U que (uti & £0) in Ulugh Beighi Tabulis non occurrunt. 
Quædam Manſiones, ut vides, duobus nominibus gaudent, quorum 
nunc hoc, nunc illud ab eis, qui Manſiones recenſent, ufurpari ſolet; 
aliæ curtins ac contractiùs ſolito efferuntur ; & communiteèr, brevitatis 
cauſa, ſequenti modo recitari ſolent, c x24 « GO c E Gh 
How 5 7 c $3540 4 vel LIES! GN ( $»,b 0 990 SOC AD 
es * (Giese ee vel 
YH Chand) © Opmu Cas I. Sheratein. 2. Botein. 
3. Thuraiyd. 4. Debaran. 5. He ka. 6. Hen a. 7. Dird. 8. Nethra. 
9. Terph vel Terpha. 10. Gjeb ba. 11, Zub'ra vel Chertdn. 12. Serpha. 
13. Auwd 
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17. Auwd: 14. Simdk vel A'zal. 15. Gapbr. 16. Zuband. 17. 1clil. 
18. Kalb. 19: Shaula. 20. Nadim. 21. Belda. 22. D&bih. 23. Bula. 
24. Sud. 2:5. Achbiya, 26. Muldim. 27. Muchir. 28. Riſhd. 

Ulagh. Beigh, poſt enumeratas Lunz Manſiones, de earum Ortu & 
Occaſu ſequentia ſubjungit; ( »n85g ai} , Gaye 50 e 
= U 20 9 ol ws on, 8 5 05 a e. 2 


D — — (eb SY Av vor I 9 5 vol n 


v ν e | 6 23 Sr be WP (534 — IO 
— 04 2 vo Y . 2 S þ 2 — 
S by 2 PA E D Cob er UG, Sb G Kνν 
be 35 IG von Ay n 2435 Ly b — 
1. e. In anno Alexandrao 17 30, Ortus & s Sheratein erat in viceſimo ſexto menſis 
Niſan © ſingulis autem ſeptuagenis annis addendus ęſt dies unus. Et poſt 
tredecim dies orietur Botein: & fic: de cateris Manſionibus. At quando ad- 
venerint vices rd Simak, Ortus rs Gaphr erit poſt quatuordecim dies: alia- 
rum verd Manſianum Ortus erunt poſt iredecenos dies. Et in anno Embolimæo 
poſt Ortum 8 Riſha, Sheratein etiam orietur quatuordecim diebus. Porro 
cum Ortu cujuſque Manfionts ft Occaſus oppoſite ejus, quomods fe habent 
Manſiones quindecim. Jam vero, eò perventum eſt, ut Conſtellationes ip- 
* breviter perſtrin gamus. 
Ad Urſam minorem. 

Polus Arcticus Arabibus dicitur S , Kutub Shemali, i. e. Hide 
Bepet S.: & aliquando pro ipſa Stella Polari uſurpatur. In Scala Coptic 
Arabica dicitur Copticè II:xsxav, forte quia perpetuò xvx2.04. Conſtel- 
lationes Boreales Arabice ſonant Tn e Suwer Sbemäli, i.e. Medi- 
gets Bepeo: ; & ſtellæ, que ſunt ad marginem, 'auigOwm, Informes : Ulugh 
Beigho 7 — Charigj Sürat, Extra figuram poſitæ dicuntur. 
Juxta polum ſunt duz Urſarum Conſtellationes, de quibus Didymus in 
Homerum fic refert : Agun d Kaum 7 age XAiueri, a i N- 
Tah 7 ade xaj Au,, Alg To eis alte TUmy varrccpich al Kaj £y9yus 


euern Mizex 7 Kureouge Karon, Ale 79 ws us EXE d hm uli o- 
par 
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| gay 15 Ofungos & piperyny, ws dSrhN ect vn m GD TE MiD Wis THY e 
EoPwy, Conſtellationum Borealium prima eſt Urſa minor, Ptolemæo 
"Apis fu, Ag, Ab Ulugh Beigho & Arabibus in maſculino ge- 
nere effertur „- co Dub Aſgber, i.e. Urſus minor: & preterea 
Ulugh Beigho & Arabibus audit S 4) wiz Bengt Al Na ſb 
AlSnghra, i.e. Hliæ Feretri minoris; namque quatuor illæ quæ conſti- 
tuunt corpus Urſi, ferè quadrata forma Feretrum quodammodo referre 
videntur ; & tres ſtellæ, quibus conſtat cauda, ſunt ſiliæ, que quaſi præ- 
cedunt funus. Porro ſingulæ ſtelle tum hujus tum Feretri majoris vo- 
cantur (An wy) Ibn Nd'ſh, i. e. Filius Feretri, vel ad Feretrum perti- 
nens: ita enim obtinet uſus hujuſmodi locutionis apud Arabes, ut G4 
Saas) In AlSabil, Filius vie, i.e. Viator: ,43\#0 3) n Dabdliz, 
Filius veſtibulorum, i. e. Puer expoſititius. Et eodem modo a2 Bin, 
Fila, in plurali oy Bendt; ut C, cz Bint A Ard, Filia terre, 
i.e. Glarea: Gezy) ws Bendt Al Ard, Fllie terre, i. e. Rivuli, Et 
ejuſmodi ſexcenta facili negotio enumerari queant. 


Hzc Conſtellatio quibuſdam dicitur =151y Agjald, i. e. Plauſtrum : 
ſed hoc nomen peculiariter potiùs competit Urſa majori. In hoc ſenſu 
Scaliger, Schickardus, & alii aſſerunt vocari Arabice ; , Al Rucba, 
vel Arrucba ; hoc vero in Arabum libris non occurrit : & præterea ſig- 
nificat genu ; non autem plauſtrum, niſi recurras ad linguam Chaldaicam, >. 
ubi Na Recuba, vel potiùs, Recuva, currum aut vebiculum denotat, 
Quidam ſtellæ Polari tantum hoc nomen reſtringunt. 


+ Haud abs re videtur hujus Syntagmatis Editori hic in tranſitu annotare, qudd hæc ob- 
ſervatio pari jure linguæ Hebraicz competit, in qua nempe Iſaiæ xx1. 10. 272 J i. e. Filizs 
Areæ, frumentum ſignificat. Itemque Jobi xl. 19. Dwp JI i. e. Filius Arcus, ſagittam denotat : 
ideoque cum Judzi, ut eſt apud Joſephum, exclamaverunt, yes wan, i. e. Filius [Arcũs] ſci- 
| licet, /agitta venit; non neceſſe erat, ut Cl. Hudſonus les miffile pro ies filius uſurparet. Videſis, 
Lector, Epiſtolas quaſdam de lingua Hebrza, cum diſſertatione de Origine Linguarum a G. 8. 
non ita pridem Anglice in lucem editas. 


Perſis 
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Perſis Aſteriſmus iſte vocatur S e £2,9xad Hophtirengh kibin, 
i. e. Saptentrio minor; vel, fi mavis ut ſtricttùs ad verbum Græcè red- 
dam, Exe . iAdorwy, ceu ſe prem coloribus aut ſpeciebus diſtinctus. 
Hoc nomen alias ſcribitur =, C Hapht rengh, & -= 58 
Hapht dvrengh, eſtque utriſque ſeptentrionibus commune, modò diſtin- 
guatur per voculas G e G Kibin & Mibin, i. e. Minor & Major. 
Si Haopht dvrengh poteſt etiam ſignificare *EAdbgovor Seprithroniun:. 
Stella quæ eſt in extremo caudæ, qua plagam mundi denotat, dicitur 
Arabibus Ss S Caucab Shemkli, i. e. Stella Borealis, uti & 


Turcis oe Nduz Shemdli; vel abſolute o Tiduz, i. e. 
Stella : qua autem inter c#teras ſtcllas celebriores peculiari nomine in- 
ſignita eſt, Arabice appellatur (S>—+ Gjeat, i. e. Hædus. Hæc autem 
ſtella dicitur polaris, non quod exactè in ipſo polo ſita, fed quod fit emi- 
nentiſſima earum que ſunt polo proximæ: de hoc rectè monet Arabs 
doctiſſimus, cujus in altero exemplarium Ulugh Beighi reperiuntur notæ 
ad ſingulas Conſtellationes adjectæ: % „ Sam £50 wy A: 
GS JI HS) bv) e S, =) bl In extre- 
mitate caudæ eft ſtella lucida, que lucidarum omnium eſt polo Arctico proxi- 
ma; & dicitur Gjedi. Et heic redarguendus occurrit Chriſtmannus, qui 
in notis ad Alpherganum aſſerit Al Gjedi non inveniri prope polum: iſte 
enim amphibologii nominis deceptus, ut videtur, Capricornum tantim 
hoc vocabulo forte deſignari judicavit. Sunt prætereà exiguæ quædam 
ſtellæ in libris non memoratæ, quæ ferè circa polum verſantur, Græcis 
dictæ Xopdorey, . circa polum tripudiantes: de his dictus Arabs, 
was) Ly C2 Tn =\als) is AS\$= ONT) 888 2 8 (ET) 
vi le Volo 6b 1 N Fortaſſis etiam de cauda fo cenſeantur 
elle al quot mi nut@ in ** Myrobalanari, que ſunt in medio poli Arctici, 
e quod in ſe volvatur. Vocabulum iſtud aq Iblilagji, quod Myroba- 
lararis reddo, eſt ab sJals Hella, vel all Ihlila, quod Perſicè My- 
robalanum notat: hoc vix probe animadvertebat Joh. Gravius, vir alias | 
doctiſſimus, qui idem interpretatus eſt lunularis, quaſi eſſet ab Arabico 
Js Helal, Lunula. Qualis autem fit hæc figura apud Mathematicos 


X narrat 
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narrat Shah Cholgius (4/92 ol Ee fu) n 225 
% CAS >) gol XS 5 „ G ED &S S- 43 90 
Figura Iblilagji talis eft, qua comprehenditur d duobus arcubus fbi invicem 
equalibus,. quorum uterque minor eſt ſemicirculo, Duæ poſtreme ſtellæ 
Feretri Arabibus dicuntur in numero duali Jo5,i)) 4/Pherkadan, vel. 
(059) Al Pherkadein, i.e, Duo vituli: nam ſing. 43,3 Pherkad, ut 
reddit Camuſi Author, eſt S So) Oh e j WiC, 
os, hs ages oe 82 Pullus vacce domeſtice aut ſylveſtris. 
Item Stella guædam, qud diriguntur homines, que ficut Pherkiid de earum 
alterutrd dicitur : & ambe ſunt Pherkadin. Ex ſententi& Cæſii, hoc to- 
tum ſydus in Meridiano circa medium noctis apparet -menſe Martio & 
Aprili.. 
Ad Urſam majorem.. 
Ulugh Beigho in maſculino genere effertur „ co Dub Acber, i. e. 
Urſus major. Ptolemæo "Aprrov peyahnys agigopis. Arato EAiun, idque 
propter hanc rationem, ut videtur Cæſio, quia unius diei & noctis ſpatio 
circa polum Arcticum eAiorwmy uoluitur. Et propter ſimilitudinem, quam 
ſeptem ſtellæ majores videntur cum Plauſtro communem habere, ortum 
eſt Græcum nomen Ah wiydny, & Rabbinieum ac Arabicum oy 
& = Agala, i. e. Vehiculum, Plauſtrum: hinc forte, unius Iiteræ mu- 
tatione, apud Heſychium dicitur "ayava. Ulugh Beigho & Arabibus 
etiam dicuntur (5,a5=)) ha) iy Bendt AINafb Al Cub ra, i. e. 
Hliæ feretri majoris, eũdem ratione qua in præcedenti Conſtellatione. 
Arabes Chriſtiani, referente Kirchero,. vocant quatuor ſtellas corporis 
ON Ladzar, i. e. Feretrum Lazari: & tres in caudi 
8 U 175 Mariam, Martbam, ac Ancillam. Perſis audiunt Sοστ 
c Hapbrüreng mibin, i. e. Septentrio major. Turcis uο e = 
Tidigher yilduz, i. e. Septen ſtellæ, vel æar Foxy So- Tidightr, 
Septen. Tota hec Conſtellatio habet ftellas 27, quarum duodecima & 
decima tertia fimnl vocantur in duobus codicibus 30 i Phi- 
Fra AlThalitha, i.e. Vertebra tertia : quoniam verò he ſtellæ non ſunt 
in vertebris dorſi, ſed in pedibus, ideò veritati propriùs accedere videtur 
tertius codex, qui pro , Phi ra legit 2 Ne#ra, i. e. Cotyle, ſcrobs, 
= ſeu 
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Jeu, cavitas offis tali: & hoc in Tabulis calamo corrigere (ſpero) non de- 
dignabitur benignus Lector. + In Tabulis alteris, quæ in calce hujus libri 
occurrunt, legitur vy Kaphza, ſed male. Stella decima ſexta eſt „6 
=) od) Dubr Al Dub Al Acber, Dorſum Uri majoris : Articulus 
Al in Tabulis omifſus eſt propter anguſtiam pagine. Decima ſep- 
tima, eſt „ cool) Gl, Mergk Al Dub Al Acber, i. e. Epigaſ- 
trium Urfs majoris. Decima octava, eſt „N coll za» Meg'rez Al- 
Dub Al Acber, i. e. Uropygium Urſi majoris. Meg'rez eſt proprie, locus 
tuſſtionis caude, Decima nona, eſt „N well O Phacd Al Dub 
Al Acber, i. e. Femur Urs majoris. Et be quatuor jam dictæ conſtituunt 
n=) os) AINTCSh Al Cub ra, i. e. Feretrum majus, quod in Ta- 
bulis juxtà adſcribitur. Stellæ vigeſima & vigeſima prima vocantur 
A 3,w) bit ra A Thanija, i. e. Vertebra ſecunda : Vigeſima 
tertia & vigeſima quarta ſunt N 8,24) 4/ Phit'ra AM Ula, i. e. verte- 
bre prima : in utriſque meliùs, quod velim ut legatur, 3,23) Al Nebra, 
Cotyle. Tres ſtella ſequentes, que conſtituunt caudam, appellantur 
U Al Benkt, i.e. Filiz, ſc. Feretri. Earum prima quæ eſt in ra- 
dice caudæ, in duobus codicibus legitur A Haun, in altero codice 
S AlGjaun, quod fortaſſis, albam nubeculam ſignificabit: & apud 
Phiruzabadium 290") Al Haur, quod, fi legatur cum duplici Pheta, Al- 
Hawar eſt corium rubrum, vel albedo oculi : & cum Teſhdid A! Hauwer, 
populus alba: hæc eadem ſtella quibuſdam dicitur 8g) A's, i. e. Cauda, 
peculiariter que craſſior eſt ac pinguior, quales in Oriente geſtant oves 
uſque ad pondus viginti librarum. Filiarum ſecunda eſt C9\all 41g}, 
cum vocali Ceſra in Camuſo : fi legas cum Pheti, 4/.An4, ſignificabit 


+ Quod ad corre&ioneom Lectori hic commendatam attinet, obſervandum eſt, Doctiſſimum 
Auctorem ex quatuor Manuſcriptis tantùm in tertio g 510 inveniſſe; Cl. autem Hunt in 
egregio ſuo Manuſcripto, in quatuor locis hie & infra memoratis, nec 3, i)] legere, nec 
8 „10, ſed aliam plane vocem, viz. y,e)), Cim plura MSS. conſulere licuerit, vera lec- 
tio fortaſſis planiùs apparebit. Placet igitur Editori nihil interea temporis immutare; ipſe 
enim ſperat, quod, quicunque haſce evolverit Tabellas, Commentarios inſuper perlegerit, 
unde amnem notitiam, quam Cl. Hydius ei exhibere potuiſſet, habebit. 


4 | | Capellam;; 
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Capellam ; vel Hylacem, de qui vide notas ad Andromedam. Huic au- 
tem ad latus adjungitur alia quædam minuta ſtella, quæ Arabibus dicitur 

- Sha z he enim ſupra PSTN Arabs, Shy) I 4 ts 
yrs 30> Y Ad latus gelle medie de cauds Uri majoris 97 wald? minuta 
quedam ſtella, que wocatur Al Suba: & bac ftellk acumen viſits probari 
folet. In eundem ſenſum Turgjemän Arabicus, 2 AS Y) e \gu 
ey) JAY C29 ad es) (448549 & ih S (JAR 22 
+9) i- Loew) Suba eſt obſcura quadam fella inter filias Feretri 
majoris : hac ſolent homines oculorum acumen probare, juxta ac in Prover- 
bjo dicitur, Oftendo iþ/i m AlStiha, & ipſa oſtendit mibi Lunam. Hæc 
ſtellula alias vocatur CO e Saidak, ut refert Phiruzabadius, &. 
—— % Bogeh ala  J\, os Secunda Filiarum eff Indk, cui 
J latere eft AlSaidak, quod ipſum eft Al Suba. Filiarum tertia eft 0.3) 
Al Kid, quod Gubernatorem ſignificat: Phiruzabadius vero numerando 
ab extremitate caudz, voeat filiam primam, d win ww JJ owl 
n os wile JW SU a\3))] owls, as) e So ae 
Al Kaid eft prima filiarum feretri * minoris, eſt nempe extrema earum-: 
Et Kidid ad latus habet my K4id minorem. Duplex autem error in hoe 
Phiruzabadii loco deprehenditur, quem ex tranſcriptorum incuria primò 
accidiſſe veriſimile eſt : prior error in voce (_5,ad)) Al Sug'ra minor, 
pro e Acubra major: nam tota doctorum virorum cohors, uti 
ſunt Ulugh Beigh, Turgjeman Arabicus, Gjeuharius, &c. dictam ſtel- 
lam in Urſo majori collocant. Poſterior error, quod male repetantur 
hæc verba Cie SD), que in ſequenti membro periodi, prout de- 
bent, ſtatim in ſuo loco recurrunt ; ideoque e & priori hoc membro tollenda 
ſunt. Alias adhuc ſtellas aliquot exiguas memorat Arabs, S is 27 


Joel Te 93 Jae 22 Den S J- * y2=)Y) 
Jo Ja) Ja, 85542 gan 0445) JS) pans (532) ib 5) 
1 dalo S de * 8505 2,2 y=d) SON AS 

Lage") \g) Porrd juxta Urſum majorem prope pedes Urſi [minoris] ſunt 


elle quedam minute aliquantulim inclinantes : he vocantur Duphra Al- 
Ghizlan, 
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Ghizlin, i. Ungulæ hinnulorum, eo quad ingulæ pares veſtigium pedis hin- 


nuli referre videantur. Praterea juxta Urſum majorem ſunt aliquot ftelle 
que in formam ſemicirculi coincidunt ; & he vocantur Al Haud, i. Lacus. 


Per Lacum, Comam Berenices intelligendam eſſe exiſtimo. Vocabulum, 


uncinis incluſum, delendum efle videtur, vel ſaltem pro eo ſubſtituendum 
„l majoris: alias enim ſitus ſtellarum huic deſcriptioni non qua- 
drat. Aſtrum Urſi majoris Septentrionalibus populis ſupra horizontem 


manens omni nocte viſitur; medium vero cel: occupat, ex ſententia 
Cæſii, menſe Martio & Septembri. Prima ſtella ex eis quæ extra hane 


figuram ponuntur, Ulugh Beigho vocatur guy} ov: Cabd Al Aſad, i. 
Jecur Leonis. Septimæ ſtellarum informium deſcriptio in duobus codici- 
bus adeò mendole legitur, ut ejus ſenſus reſtitut nequeat : quamobrem 
ſecutus ſum codicem Doctiſſimi Pocockii ; ubi tamen, ut videtur, legitur 
pro . 3 | 
Ad Draconem. 

Ptolemæo Apdserres agreaouis. Ulugh Beigho Arabice ( Tinnin 
(quibuſdam Tannin i. q. Heb. j93Þ Tannin) Draco. Allis vocatur was 
Thu ban: & utrumque, ut exponit Turgjemàn Arabicus, eſt i. q. Per- 
fice T- Azhdeha, quod in libro Nimetullih explicatur, Serpens qui 
homines ac Beſtias devorat. Poſterius vero Ecteri Turcicè interpretatur 
Do K S So ga="" Jy cs — DN oi 
eft longus quidam ſerpens, cui Poëtæ amaſſorum cincinnos comparare ſolent. 
Phiruzabadius hanc Conſtellationem indigitare videtur per vocabulum 
N AHaija, i. Serpens, quod alibi aliam Conſtellationem denotat; 


eh 2 3053,9) e A Haija notat fellas inter 


Al Pherkagein & Filias feretri, ſc. majoris. Prætereà dictus Phiruzaba- 
dius de voce (445 Tinnn lic diſſerit (3 — C Ee hm G 
$2430 οσ = >,v) C3 $309 FHν N vo O 

ne 9 l3g S =D A245 Ji 5 Aral "IC 9 
LG OS 245) S Tinnin. eſt ſerpens grandis. Eſtque ob- 


feura quædam albedo in cœlo, cujus corpus eft in ſex ignis, & cauda ejus eft 


in ſigno. ſeptimo, tenuis & nigra cum complicationibus : & loco migrat ficutt 
migrant 
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.migrant Pelle meantes, i. Planetæ. Perſioè dicitur Haſhteber. Ait Cjeu- 
harius, Eft locus quidam in clo. Per hanc-deſcriptionem (ut rectiſſimè 
Judicat Doctiſſimus Golius) defignatur Eccentrici & Eclipticæ ſegmentum ; 
cujus initium Draconis caput & finis cauda appellari folet. In Aſtrono- 
morum libris ſimpliciter O, il, RA & Danab, i. Caput & cauda. 
Et hæc duo, uti Græcis dicuntur £vy3:5 pes avaC:iCatlor & Eovdtopes xatabr 
Eater, ita Orientalibus alterutrum vocatur 0-1 Okda, i. Nodus, & 
2458S Gidvzabr, i. Locus venenoſus: & in duali numero utraque ſunt 
& 504 Okdatan vel waSuas Okdetein, i. Duo nodi; & (hehe Gjav- 


2abrdn vel Ge Gjavzabrein : ita enim Shah Cholgius, ue Gy 


(SE 5 (22332 H , . e 2 3 wo A 
= vo = A 95 2 Tha. Cw) 5D S — —>9 
2 Vieo), ag) ja oils ονο ablas 3) o = 
Bl yg" FO 9 2 Proeteres tam caput quam cauda Gjdvzabr vocagtur : 
& ambo fim Gjavzabrein & Okdatein. Et Gjavzahr Arabizatum eft d 
Perſico Gh4vzabr, &]/igmficat Lorum wvenenoſum ; quem efformant ſimilem 
Figure mmterſettionis duorum rirculrum in Tennin, i. Dracone, qui Perſicè 
dicirur Azhdebd, & tw Azhdebd caput & cauda ſunt venenoſa. 
Sed ut illuc, unde digreſſus ſum, redeam, hunc Draconem cœleſtem 
fic deſcribit Arabs, leb #a> hb e G29 ond) KD) 3a) 
G LG) avs oalolly ale) tg) Jes oxleem Bay gw), Th 
Ces Figura tertiavft Draro; qui in formd longs ſerpentis multis nodis ac 
Flexibus contorti, circumjacet polum borealem versus Zodiacum. In capite 
ejus ſunt quatuor ftellz, que vocantur Al Awdid, item Al Salib Wali. 
Preterea, inter dictas quatuor & ms Al Pherkadein, ſunt due ſtellæ Iucide 
gue vocantur Al Aubakin, '& Al Dibin etiam. Al Akodid eſt in numero 
plurali, & fignificat Pulſatores inſtrumenti - Oud, i. 7e Mudinis aut 


Chelyos. Awiid in libro Mn'gjizat exponitur „s CS i.e. Cameli 
annoſi. 
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annofi. Al Salib Al Waki eſt Grux cadens. Al Aubakin eſt in numero 
duali, & ejus ſingulare ie Al Aybak,.juxta Phiruzabadium, ſigniſi- 
cat faurum nigrum vel corvum nigrum. Dibin eſt etiam in duali, cujus: 
ſingulare eſt 209) & Dib, i. Lupus. Stella prima que in hac Con- 
ſtellatione occurrit, dicitur (as), J' £Riks vel Arrakis, i. Saltator, 
tripudiator. Tres ſequentes ſunt A Awaid, de quibus ſupra.. Quarta 
appellatur G yl, Ras Al Tinnin, i. Caput Draconis. In Moham- 
medis Tizini Tabulis, quæ hiſce commentariis ſubjunguntur, minor que-- 
dam Conſtellatio poſita eſt in ſecunda Draconis curyaturi : ex fitu in illis 
Tabulis videtur immediate præcedere Chytropoda, & dicitur N 
AITats, i. Hircus : & duabus forte ſtellis conſtat, nam apud Phiruza- 


badium legitur (AU Al Tiyaſan, (i. dus Hirci } quod exponitur 


A due quædam ſtellæ, quarum tamen ſitus ibidem non indicatur.. 
Stellæ 14, 15, & 16 ſimul vocantur 3-59) Al Athaphi, i. Chytropodes, . 
propter ſitum quo Chytropoda imitantur. Stellæ 20 & 21 dicuntur 
26D) ab) Adpbir Al Dib, i. Uugule Lupi. Vigeſima ſeptima eſt: 
N HM Dich, i. e. (ut exponitur in libro Mu'gjizat ) Me Kpbiar 
Hyæna. Iſte Draco, dicente Cæſio, Meridianum circa medium noctis 
perreptat ſub finem Junii. D. Cæſius, vulgo Bleau, vir, ſumma in 
duſtria laudatus, conſcripfit de Conſtellationibus tractatum cui titulus, 
Celum Aftronomico-pozticum :: & ex illo libro Mediationes ſeu Miovpavicas: 
aſtrorum deſumpſi. 
Ad Cepbeum. 

Pro Greco-Ky®#vs, codices noſtri legunt Li Kikaus vel Kekeus ; - 
ubi per proclivem errorem adhibetur & Kaph pro 03 Phe, ut ſæpiſſimè 
fteri ſolet in vocabulis exoticis in linguas Orientales receptis. Et à vi- 
tioſa hujus nominis ſcriptione ac lectione, Phicares, Cheguinus, & multa 


ejuſmodi errorum portenta, ortum habuère. Fuit autem Ne regis 


cujuſdem nomen; unde audit Baoxres amp. In Tabulis, quarum Author 
eft Mohammed Tizini, appellatur gr Al Multahab, 1. Inflammatus. . 
Et hoc vocabulum Latinum Scaliger per conjecturam Arabice. vertit: 
el Muldh hab, & ain Mußbd al, i. Inflanmatus, accenſus. . Haie 

- Con- 


2⁰ IN ULUGH BEIGHT TABULAS' | 
Conſtellationi Pw” laudatus Arabs hanc ONT” On m_ 
_ O29 oY 0 Ja —— * G S o 2 * 
ASS) % u h mos gay l &) Jas =, 
Ngura quarta eft Al Kekeus, in formd hominis mitrd induti & genu incum- 
bentis, extenſis manibus. In pede ejus eſt flella quædam difia Al Rai, i. 
Paſtor : & inter pedes ejus eft aha ftella que dicitur Al Kelb, i. Canis: & 
ſuper manus ejus ſunt ftelle quæ dicuntur Al Agh'nam, i. Pecudes. Stellæ 
tertia, quarta, ac quinta Ulugh Beigho audiunt i xSl,z Caws- 
kib Al Phirk, i. Stelle Gregis. Aſteriſmus iſte, referente Cæſio, ſumma 
nocte in Meridiano ſiſtitur ſub finem Auguſti & ineunte Septembri. 


Al Boòtam. 


gechrus ſic dictus v v ies & dei pellere, impellere, quaſi Boum agita- 
tor vel pulſor, Bubulcus. Orientales verò accipiunt tanquam d v Peay, 
2 clamando : unde appellant Jie Aud, i. e. Vociferator. Et in Tabulis 
Mohammedis Tizini, dicitur L= A! Nekkar, i.e. Faſſor, paſtinator. 
Sequentem deſcriptionem adducit Arabs, G 25 Je, 9 e He 
Sa) s) Jo la gl IB 2S42= & 05, hos 
32)0\L=" Gag e * S 2 3 33 S 
vole) e Sw) us == ee 
— — 52, Al Auwd eft in forma hominis erecti, ex- 
panſis manibus. Extra eum eft ſtella quædam lucida, dicta Al Sima Al- 
Rd mib, i. e. Efferens Haſtiferum: & haſta ejus duabus ex Ingeniculo 
ſellis conſtat. E regione ejus in tractu Auſtrali eſt ſtella lucida, que dici- 
tur Al Sima Al A'zal, i. e. Efferens Inermem, ſc. propter altitudinem ejus 
& ſtellarum inoptam circa cam. Mohammed Tuſæus unicam tantum 
ſtellam tribuit Haſtæ. Sima Al Ramib ( in globo per peram a 
Huzme) eſt eadem ſtella qua Græcis vulgd 'Apxr&pos audit, idem ſc. ac 


Ageraidat: nam er T Punaxe fignificat. Ae autem toti Con- 
ſtellationi 
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ſtellationi ſæpiùs tribuitur : in quo ſenſu Johannes Tzetzes, ô ApxrBpes ö 
Ths gane rd "ApxToPurazes Napmpis amp © u EwoPoges l Hell ychii 
de Arcturo errorem omitto, dum perperam accipit pro Orione, & pro 
ſeptem ſtellis Plauſtri majoris. Apud Chryſococcam in Tabulis Perſicis 
Arcturus vocatur Korragdsvs, i. e. Contatus, Contifer, Haſtili aut Conto ar- 
matus. De Merzavice ejus, Mohammed Tuſzus, in tractatu de Aſtrola- 
bio Perſicè, ſic refert, (an 72 <2) SU. 24 Jo e >) zo 
% (aw) In fine Veris ſub initio noctis Sima AlRamib erit in medio 
cli. Nec multò aliter Cæſius, No&#rs medio Meridianum tenet circa ini- 
tium Mai. | 
Ad Coronam Borealem. 


Ptolemæo EmPars Bipers ; aliis E7rPavs mewr©». Arabibus Jal =) 
P, as Al Ich Sbemäli, i. e. Corona Borealis, vel abſolute SN A- 
Iclfl, i. e. Corona. Alias quoque vocatur W Pbecca. Mohammed Tu- 


ſeus fic deſcribit, 35> 04-9 vo = ,» i> oth wan ane 
a=8 \,5) (. aging oa)s yy kwileny fun wwilso ge 22 


8221572 S 7 JH Og? 73 (AY — 72 — A — = 
Conſtat ſeptem ſtellis in forma circuli non completi. Vulgus vocant Kiſe 
Shekeſle, i. e. Scutella frafta; & Kiſehi Derviſhan, i. e. Scutella paupe- 
rum: & A ſtronomi vocant Phecca. Harum ſtellarum una eſt lucidior, dicta 
Nair Phecca, i. e. Lucida Phecca. In eundem ſenſum apud Ecteri di- 
citur U Kaſ Al Maſdkin, &, quod idem eſt, 24 
Sena) Kha AlSadlik, i.e. Scutella vel paropſis pauperum. In Chry- 
ſococcæ Tabulis Perſicis appellatur Nivaxi xixaaoue, Diſcus confrattus : 
ibi autem præcipuè de Lucida Phecce dicitur. Supra dictum nomen 
„Sill d Nair Al Phecca, varlis modis depravatum, multa nomi- 
na produxit, uti Munir, Malfelcare, Elpheta, Fc. ita ut, fi vulgatum 
axioma parum immutare liceat, Corruptio unius eft generatio multorum. 
Et hoc quidem ſæpiſſimè obſervandum occurrit. Ex ſtellis n Phecce 
vicinis duæ quædam vocantur AlNaſakan vel Al Nuſulan; fic Phiruza- 


badius, (A. en l. SI wa yauka 8 (and) 
Y EI, 
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h AINuſukin funt due flelle que incipiunt prope. Pheccam : ca- 


rum altera eft Jemanica, & altera Syriaca. Sic legimus in tribus Phiru- 
zabadii exemplaribus: at Doctiſſimus Golius, fa literarum Metatheſi, 
pro Si A Phecca, videtur legiſſe 82} AKiffa; ide6que interpre- 
tatus eſt Due fellæ circa Libre lances conſpicum. | Vide notas ad Orio- 
nem] Per hanc deſcriptionem indigitari viderentur duo Sirii, ( quorum 
alter dicitur Jemanicus, alter Syriacus) niſi quod diſtantia obftet. Hoc 
ſidus Meridianum note medii, menſe Mato, coronat. 


Ad Ingeniculum.. 


Quibuſdam Hercules Engonaſin. Ptolemæo Tov © yan dg, 
Allis dicitur 0xAa{wy Ingeniculus ; & Kepwwrys ſew KopwnOceos Clavator ſeu 
Claviger. Arabibus audit #334&, e e Cjdtht ala rucbateibi, i.e. 
Incumbens genubus. Ex hoc depravato fiunt alia nomina corrupta, ut 
Elgiaziale, Rulxbachei, &c. Turgjemin Arabicus Perſicè reddit 93); ,2 
Ku Ber zinu niſbeſte, i. e. Genubus inſidens. 

Ingeniculi ſtella prima vocatur A C Ras AlGjathi, i. e. Caput 
Ingeniculi; pro quo, in globo & alibi apud Scriptores Latinos, vitioſe legi- 
tur Rafaben. Cubitus ejus dicitur G Mirphak, vel Marphak. Stella 
in lacerto ejus, in globo perperam vocatur Maaſym pro Mi ſam, 
quod tamen non lacertum, ſed carpum ſignificat. Hoc totum aſtrum 
cernitur in Meridiano, media nocte, menſe Junio. 


Ad Lyram. 


Ptolemæo Adgas Acrp Ss. Arato Avpa uf, Lyra deorſum pen- 
dens: Latinis Fidicula. Hæc Conſtellatio ex aquila ſeu vulture Lyram 
portante conſtat. Ulugh Beigho & aliis dicitur 5 A Lura, nomine 
Græco in linguam Arabicam & Perſicam traducto: & hinc natum eft 
corruptum nomen Alobore: quod tamen peculiariter tribuitur prime 
ſtelle magnæ. Apud Ulugh Beighum duobus aliis adhuc nominibus in- 
fignitur : quorum alterum eſt 3s Sulbaphar, it e. Teftudo animal, 


tranſlatum a Greco xi quod Teſfudo, tam inſtrumentum quam animal, 
| 8 
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ex cujus teſtã ſeu tecto ejuſmodi inſtrumenta facta ſunt antiquitüs. Et 
hinc etiam eſt alterum nomen S Shely4k, quod natum eſt à Græco 
xius vel xi]: nam elementum x ſæpiſſimè exprimitur per G Shin; 
exemplum eſto nomen EVmν,,uçfÜrabicis literis C3, & in codice 
Canonum Arabico 44,3) E/: & in Lexico Perſico-Turcico, quod 
Cantabrigiæ ſervatur, multa vocabula Turcica, que characteribus Gre- 
cis adſcripta ſunt, idem indicant, ut T]. , cabax, &c. pro roy & 
SI Litera & Kaph in fine, addititia eſt, uti in vocibus exoticis 
aliquando accidere ſolet. Hæc Conſtellatio ab Arabe ſupra citato, hoc 
modo deſcribitur: .= nk) Iz DS) nll) 3358) 
S. ON Tc 99 Banded &) Lg2024 vials plz ws 
£445) $49 AI Figura offava eft AlShelydk, & dicitur Perfice Cjengh 
Rim, i. e. Cythara Graca. In ed eſt ſtella quædam lucida, que dicitur 
AINeſr Al Wali, i. e. Vultur cadens ; qudd juxta eam ſint due ſtelle par- 
ve, quæ ſunt tanquam ale ejus, quas ad ſe contrahens in terram decidit.. 


Et tres iſtæ collectæ formam Chytropodis referunt, A Perſico & CGengh, 
factum eſt Arab. ho Seng j, unde corruptum eſt nomen Sangue, &c. 


& hinc forts emanirit nomen Brinek quaſi pro Seneg. Mohammed Tu- 
ſæus in tractatu de Aſtrolabio fic diſſerit, „ 4, xd) Au) viltu „05 


Js wizug's 25) jo onl;e th as h dats ouls ee Golune | 
= ail ua 15) o yu Chow 32 Cu) = Sunt dug ſtellæ, 
guarum lucidior, in medio cæli, cum duabus ſtellis minoribus, in figuram tri- 
anguli parvi æquilateris coincidit. Vulgus vocant Dik-paye, i. e. Chytropos. 
In fine eftatis ſub initio noctis in puncto verticali cernitur, & appellatur 
Nefr Wiki, i. e. Vultur cadens. In deſcriptione prime & quintæ ſtellæ, 
omnes codices, ſcribæ errore, legunt 5, Chirka, quod, diſſitis punctis 
7s 0 Kaph, proculdubio legendum eſt 5 Chazapha, i. opus figulinum 
ex luto: nam Ptolemæus habet "05paxey, quod de teſtà tam figulina quam 

h animalis 
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animalis dicitur. Subjungitur vocabulum alla Himila, i. Que portat, 
{c. nervos ut puto. Prima ſtella appellatur ; ,u—> Neſr 4k, i. 
Vultur cadens : In Chyſococce Tabulis Perſicis rvþ xa. Pro Mai, 
Scaliger, peſſimo errore, adhibet 2.) Wagbi, quod ſignificat Faciem. Hoc 
ſidus in Meridiano circa noctis medium conſpicitur, partim menſe Julio, 
partim anni initio & fine. 


Ad Gallinam. 


Græcis dicitur Kuxvs : Arabibus leo] Al Degjagje, i. Gallina; & 
E-] A Tdir, i. Volucris, idem quod Ptolemei "095. Unde autem 
ortum ſit corruptum in globo nomen Hireſym, divinare neſcio; niſi 
forte longè petitum fit a nomine Arabico vitioſè exarato. Arabs hanc 


deſcriptionem affert, o \bS 8,96 = Ce, leo ee 5y ell 
CDi tg . 22 2 Ges Sale 8 Ne 


Figura nona eſt Gallina ; habetque formam avis Kaibd, extenſo collo, ex- 
panſiſque alis. Et ſuper alas ſunt ſtellæ quedam difte Al Phawdris, i 
Equites. Kaths eſt, a voce quam edit fic dicta, avis aquatica columbæ ſi- 
milis magnitudine & forma. Doctiſſimus Bochartus vult E- Kathg, 
per unius literæ mutationem, factum eſſe a Greco O43, Palumbes : ſed 
obſtat quod Palumbes non fit avis aquatica; & præterea alio nomine 
Orientalibus dicitur ; Ph4chit vel Phacht, & =; Phachita vel 
Phichta. De Kathi plura videre licet apud Doctiſſimum Golium in Lexi- 
co Arabico, Hæc avis apud Furgjemin Arabicum, Perfice dicitur 
045%.) Ipberũd, & Turcice i Bagbirthik, Prima ſtella vocatur 
z>\>0)) an Minkar Al Degjdgje, i. Roſtrum Gallinæ. Quarta . 
Nero) "Sadr Al Degjagie, i. Pectus Gallinæ. Quinta 3-20) 30 
Danab Al Degjagie, i. Cauda Gallinæ: nem Go - A! Ridpb, i. 
Que pone eft, ſeguens; ſic dicta, quia ſequitur quatuor alias, quarum duæ 
in pede ſiniſtro, & duæ in ejuſdem partis ala exiſtunt. Vide plura apud 
D. Golium. In Chryſococcæ Tabulis Perſicis ou 79G. Stella de- 
cima ſeptima vocatur % ? Rucba Al Degjdgje, i. Genu Galli- 


nc. Nocte media in Meridiano hæret menſe Julio. 
Ad 
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Ad Caſſiepeſam. 

Ptolemæo Kaommicxs ageaopis. Arabibus es Dat Al. 
Curſa, i. q. Græcè i rs @govs, Inthronata. Arabs fic deſcribit, , -= 
e O- halle, he h wh 5 1 IO „ee 
Dit AI Cirſa, que laber forman mulieris 72 in ſaggeſto: & in ipſo 
ſuggeſto eft flella lucida, dicta Caph Al Chadib. Mohammed Tuſæus dicit 


a. * Says — TRI 0 = a> vz=" 72 DB 0-229 
8 (add — us . D oa). 74 U ( 9 * GC 2340 22 
045), age) SS „ (dS M 2+ 08) Poſt eam 
(fc: poſt Caudam Gallinz) in Galauid ſunt aliquot flelle fere luciditate 
pares, habentane formam. Cameli, quapropter vulgus vocant Shuter, i. Ca- 
melus. Harum ſtellarum una ficut gibbus Camelinus prominet, hanc vocant 
Caph Al Chadib, i. Manus tinfla Unde in Chryſococcæ Tabulis Perſicis 
xe P:Capupim. Stella ſecunda xa" &oxyv totius ſyderis nomine vocatur: 
n= lo Dat Al Cirja, Stella quinta dicitur , @uy&} S $4 =) 
Rucba Dat Al Curſa, i. Genu Inthronatæ. Lucida in pectore dicitur ,z.s 
Sadr, i. Pectus. Hoc aſtrum ſumma nocte in Meridiano deprehenditur 
partim finito ferè Martio, & ſub ineuntem Aprilem ; partim ſub finem. 
Septembris, & circa initium Octobris. 


Ad Perſcum. 


In Tabulis Alphonſinis dicitur Cheleub : quod fortaſſis fit ab Arabico 
= Cbelib, i. Deceptor, vel O Se Kellib, i. Harpago, & aduncum 
quodvis. Proclus dicit Stellas in Perſe: ſumma finiſtra collocatas, vocari 
Tepyoriss: & ſtellas parvas in ſumma dextra ejus vocari apmy ſeu falcenn 
A Greco nomine neee factum eſt Arabicum ie - Berſhaufſh vel 
Ber ſbeuſb. Arabibus etiam audit _J;3)) Gl, ola Hamil Ras Al. 
Gh4l, i. Portans caput Larve: Hanc autem Perſei conſtellationem ſe-- 
quenti modo deſcribit Arabs; . BIO U — ie ao | 524-07) 
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abs, Waal) ww S ii * THF 0929 8 J 897 1 os 

Moe * A) ales), Figura undecima, eft Hamil 1 
AlGbill : eftque ſub forma hominis erecti, in cujus manu eft caput Larvæ 
@ corpore detruncatum. Cæſura verò eft nebuloſitas illa juxta manum por- 
tantis caput. Stella prima vocatur La, — Mi ſam Al Thuraiyd, i. 
Carpus Plejadum. Stella ſeptima dicitur , , Marphak Al Thurayd, 
i. e. Cubitus Plejadum, & & coma Gjemb Berſhauſb, i. Latus Per- 
ſer. In Chryſococce Tab. n Nears. Duodecima ſtella dicitur Gh 
Ig) Ris Al Ghill, caput Larve. In Tab. Perſicis Tye. Judzis 
7907 WR) Roſh ha Sathan, caput Diaboli. Vigeſima quarta appellatur 
Lay) min Menkib Al Thuraiyd, i. Humerus Plejadum. Vigeſima 
quinta , I wales Atik Al Thuraiyd, i. Interſcapilium Plejadum. Atik 
eſt pars dorſi proxima cervici, quaſi inter cervicem & dorſum. Hoc 

aſtrum in medio cœli nocte medi conſpicitur Menſe Novembri. 


Ad Aurigam. 


Apud Græcos multa nomina ſortitur, ut 1mT1A&T1s, 'EAgdorrms, Ap 
Tys, & A. O,! .. Ab Aben Ezri appellatur, citante Cæſio, wx HY 
dm 112 Paſtor in cujus manu eft frenum. Arabibus audit ... 
M Al Inan, i. Tenens habenam ; vel 83s) -= Mum 
Ainna, i. Tenens habenas : eodem ſenſu quo Ptolemæus dicit 'Hvuuxev 
age vv. Sæpiùs laudatus Arabs fic deſcribit 5,—&4-s 82> yen 
See % Se 05) Jo, e Ac Ay KAY) Ke 
C9543) 9 See 8) Js 7 * win) Sue * 9 bw) 
ie) Js — n= = 424) 83g all 8) Jr ate CAD $D 
woes) Figura duodecima efi Mumpk Al Ainna; eſigue in forma hominis 
qui alters manu prebendit habenam, alterd vero ſcuticam. Porro in He- 
mocho eſt flella quædam lucida, dicta Al Aiyth, i. Capella, Et poſt hanc 
et fiella parva que dicitur Al Madz, i. Caper. Et poſt caprum ſunt due 
ftellie aliæ, didtæ Al Gjedyin, i. Duo bædi. | 


In 
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In globo pro Se Ayl, per conjecturam, ut puto, adhibetur G, 
& hoc minus bene. pro oe Arid, i. Caper juvencus ſeu bædus annicu- 
lus : & pro woes Gjedyn, adſcribitur o Maazen, i. Duo capri. 
Stella quarta dicitur A 50. = Menkib dil Indn, i. Humerus 
Heniochi. Undecima ws) o . = Ca dil Inan, i. Talus Henio- 
chi. In Chryſococcæ Tab. Perſ. Capella dicitur 5 e Aye, & 'Avouy ; 
quod Doctiſſimus Bullialdus immeritò dicit corruptum eſſe pro Græco 
Ai, cùm fit ipſum nomen Arabicum characteribus Latinis deſignatum. 
De ortu hujus ſtellæ audiatur Mohammed Tuſæus, 5 «== 33, y) 
„e? en Joe Jus le Sy 3 by 23S iS eglb 
2 0 vol; Co als Yb vw 40 Jaw yo, GD DSU 
A See Nuo tempore oriuntur Plejades, ſtella quædam lucidiſſima 
ac maxima cum ipſis coorttur ; ita ut inter utraſque quantitas altitudinis 
duarum lancearum, aut pluſculum aliquid, interponatur. Et hanc. ftellam- 
vocant Aiyik. Phiruzabadius ait G,—b (3 , ,an 485) as? Vas) 
-e Ys e and) = Al Aiyik eft ſtella rufa que ad 
dextram Galaxie ſita eft : & ſequitur Plejadas, eas verd nunquam prace-- 
dit. Huic nomini C9,g8 Ah reſpondet Syriacum L Iitho ; & 
utriſque Hebraicum wy Ab vel wy Aſh, ut mox pleniùs patebit. De. 
ſignificatione rw Wy Aſp & wy Aiſb Judæi varie ſentiunt : plerique verò 
Septentrionem ſeu Septem ftellas eſſe ſtatuunt. Sic Aben Ezra, qui inter- 
pretatus eſt per EY2515 NYAW i. Septem ſtellæ: & alibi, wy p 
BTMND px nw bw wy ni2 Võcatur Aſh ab Ofh, i. a 
collectione ſeu compactione ſud, ſunt enim ſeptem ſtellæ que nunquam ſepa- 
rantnr. Et mox idem ſubjungit 2p N Y ND man N ww 
Yen ond 4 eſt Plauſtrum quod dicitur Urſus, efique polo Arctico 
vicinum. In hac ſententia eſt Rabbi Iſhak Iſrael, cujus in librum Job 
commentarii apud nos extant Manuſcripti, . M2 by EN ey DN. 
UY) Denn ανο⁰ονοο W291) We? MR! Dicitur Aſh & Aiſh ſuper filios ſuos, 
ficut dicitur Sheſh & Shdiſh, marmor: Arabice eſt Benat Na'ſh. Syri mo- 
derni plus adhuc, ſed fruſtrà, laborant in explicando vocem Jlax Hu- 
tho: Turgjemin Syriacus exponit per \—2,4J) A Thuraiyd, i. Pleſades. 
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Et Iſa Bar Ali ſic legit, ee 44) e, 02) 0, Se Jlaa 
Huth off Al Aiytk, eftque una e flellis Tauri, & dicitur Al Gjauza. 
Primò rectè interpretatur per Al Aiyub, at maxime errat dum aſſerit 
eſſe è ſtellis Tauri: & magis adhuc, cum dicit eſſe 4/Gjauza, i. Orion. 
Nec meliùs ſe expedire novit Bahlulides five Bar Bahlal : ipſe enim, alius 


Lexicographi autoritate nixus, ſic explicare conatur, C, = Ja 
hos 380 Yay colony ohJo tang) gl 538) on oi=ya> 4e » 
CoH S — S Lows Hitho in exemplari quodam eft Al Aiyith, 
que eft fella ex Tauro, aut Al Hela: & refert litecam Gomal, & currit 
poſt Plejadas. * Al Aiyith, in alio quodam exemplari, eſt Al Debarin. En 
portenta errorum! dicit eſſe ex Tauro, eſſe X/ Debarin, i. Hyades ; aut 
He a, quod eſt nomen trium ſtellarum que conſtituunt triangulum 
in capite Orionis. Fateor -quidem Aurigam, Oriona, & Taurum non 
adeò diſſita eſſe, quin imperitis proclive fit errare in fingulas ſingulorum 
ſtellas indicando; ideoque non multum miror dum tot diſſonas ſenten- 
tias reperio. Quod autem attinet hac tria nomina wy Ah vel wy iſh, 
Wan Hiltho, & G „ Ayu; ultimum hoc Capellam five magnam il- 
lam in Auriga ſtellam deſignare aflerunt tota doctorum virorum in O- 
riente cohors, & præcipuè Ulugh Beigh, cui propter maximam viri dig- 
nitatem, & ſummam qua polluit eruditionem, tutiſſimè fides adhiberi 
poteſt. Et Ses Aryik cum Lo Hilo (non obſtante Lexicographo- 
rum Syrorum giz) ſynonymum eſſe, & eandem ſtellam denotare, ne- 
gari non poteſt ab eo qui vel utriuſque formas, quæ a ſe invicem haud 
multum abludunt, aut zſum, quo idem ſunt, probè perpenderit: nam 
in antiquis Bibliorum verſionibus Syriacà & Arabica ( Job. , 9. & 38, 
31.) fibi invicem reſpondent ; & alterutrum voci wy 4/þ vel wy Aijh 
ſynonymum ponitur. De forma maxime liquet, præſertim dum ani- 
madvertit quis literæ & in cum Tau commutationem facillimam 
eſſe, & in lingua Chaldaica ac Syriaca frequentiſſimam; ut pro Heb. 
209 Shaleſh, Chaldæi legunt nan Thelath ; & Syri l Theldth, & ejuſ- 
modi ſexcenta. Eodem modo wy Aſh vel wy Aiſh, Syris ac Chaldzis 

profe- 
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 proferendum eſſet ny Ath vel ryy Aith, &, interpoſito 1 Yav, nvy Auth 
vel Huth; quod prorſùs convenit cum Syr. lo Hutbo; & hoc cum 
Arab. Gee Aiyub, mutato Thau in Kiph. Et ne bæc, quæ dicta ſunt, ad 
faciendam fidem non ſufficiant, unicum adhuc teſtimonium in medium 
proferam, unde ex Rabbi Jehudæ Miſhnæ Authoris ſententia liquebit, wy 
Aſh idem eſſe cum rxny Wha, quod ana; N“, eſt idem cum 
Nr yyy 1yitha : nam litera y Ain, cum fit nullius ferè ſoni inter pronun- 
tiandum, ac deinde inter ſcribendum, facillime exciderit. Dictum Teſ- 
timonium ex Talmudicis, citante Buxtorfio, tale eſt; 27% BÞ& wy 1D 
maT Rem on mee nab at nb mas N τ Rv TT 2yid 
eft Aſh? Reſpondit Rav Fehuda, eft Yiitha. Quid eft Yitha? Dicebant 
ili, Cauda Arietis. Dicebant alii, Caput Tauri. Ree dictum A/þ eſſe 


idem quod 77tha ; quid autem hoc eſſet, ignorabant. His præmiſſis, wy 
Aſh vel wwy Aiſh Capellam eſſe ſtatuo, & locum illum ubi occurrit wy 


T2 by Aiſb cum filiis ſuis, interpretandum cenſeo Capella cum filiis ſuuis, 
ſc. Haædis. Judzorum A ſe invicem & à mea diſcrepantes opiniones nil 
moror : ipſi enim, præter ſuam quam produnt avagprpuiay, multarum 
vocum in Bibliis extantium vera fignificata amiſerunt, & prorſus igno- 
rant; quas tamen conjecturi tantum nixi, ſuo modo interpretantur, Eo- 
rum autem Doctiſſimi, cum in fignificationibus vocum indagandis ad 
incitas redacti ſunt, ad linguam Arabicam quantum poſſunt, confugiunt. 
Et notum eſt omnibus, qui vel a limine Muſas Orientales falutarunt, lin- 
guam Arabicam, quæ in integritate ſua ſemper manſit, omnes fere voces 
Hebræas, etſi aliquando mutationem aliquam paſſe ſint, in ſuis quaſi 
Archivis recondidiſſe, & earundem ſignificata, alias peritura, ab interitu 
vindicaſſe. Ideoque docti viri optimam ſemper linguam Hebræam in- 


terpretandi rationem ex Arabicà habendam cenſuère. De tota hac Con- 


ſtellatione ait Cæſius, Meridianum nocte medid pererrans circa medium De- 


cembris, parte ſud ſuperiori nobis ſemper eſt conſpicua. 
Ad Galaxiam. 


Circulus Lacteus eſt Tractus quidam globum cingens, qui eſt alter 


parte clarior ac latior, altera obſcurior ac anguſtior: hoc, nomen obti- 
5 nuit 
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nuit propter candorem vel potius pallorem, quem ibi efficiunt ſtellæ mi- 
nutæ, quæ in agminibus ita denſis conſtipantur, ut ſingularum lumen 
confundatur, & quaſi unicum quoddam lumen fulgeant. Sic in libro 
Nimetulläh, 335) wot) * Cate Don vOza DJ) e. 5e 
y;= eee I go cali loco propter ingentem multitudinem ſtella- 
rum ibidem album apparet. Hine eft quod Græcis vocetur af, & 
Arabibus a Y Tarik AI Lubbina, i. e. Via Lactea: hi autem 
plura nomina indiderunt, quorum vulgatiſſimum eſt g Magferra, i. e. 
Tractrix, vel trabendi locus. Alias dicitur C= e Um A! Sams, i. e. 
Mater cæli, quaſi ejuſdem lactatrix: item 4 . 4%) Ce Tarik AITibn, 

i.e. Via firaminis, i. q. Syris LS) A Shevil Tino, Perſis audit 
ee Rab Kabkeſhin, i. e. Via paleam trabens, vel abſolute 
Se Kableſban, i. e. Pakam tralens. Turcis  awyis yams: 
Samdin Ugb' riſi, i. e. Paleam rapiens, & ** eee Hagjiler ylli, i. e. 

Via feſtum agentium, peregrinantium ſc. qui quotannis ſolenne feftum. 
Meccanum celebrare ſolent. 


| Ad b 

Ptolemzo '0Þ19xx dee s. Arabibus = Al Hau, i. e. Serpen- 
tarius, qui ſerpentes alit. In globo minùs benè Se Hai; nam 
hæc vocis forma non eſt in uſu; & inde perperam Abangue. In Latina. 
tranſlatione Alphergani dicitur Aza/ange, quod videtur eſſe Turcicum 
vocabulum Ya Hlangè, vel cum articulo N A. Tilange, i. e. 
Ser pentarius. Prima ſtella Ulugh Beigho vocatur , ,e\,J A Rat, i. e. 
Paſtor, & ye C Rds Al Hauws, i. e. Caput Serpentarii. Secunda 
ſtella appellatur e le Kelb Al Rai, i. e. Canis Paſtoris. open” 
tarius iſte meſuranicus eſt circa initium menſis Junii. 


| 


Ad Serpentem.. 


Ptolemzo"oPtws O 455piomes: idque ut dignoſcatur a Dracone. Ara- 
bibus dicitur 84s") 4 Haiya, i. e. Serpens Fæmella. Sic deſcribit Arabs, 


—— N A h or >) 33 Jgar") Nav Hans 522) 35 
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„b er le Aon? , -D ben) Canby (peniye 
Figura decima quarta, de qud eft Serpentarius : Serpentarius enim ambabus 
manibus medium Serpentis duobus locis prebendit ; dum Serpens caput ac cau- 
dam ſurſum effert, ut Serpentarii caput fodicare valeat. Stella nona emi- 
nentior eſt, & dicitur A e Unuk Al Hatya, i. e. Collum Serpentis. 
Serpens iſte præcedente parte medinoctius & meſuranicus eſt circa ini- 
tium Maii ; poſteriore vero ſive ſequente, ſub finem Junii, 


Ad Sagittam. 
Ptolemæo Ol &;ruopuic. Allis Tig & Bis. Arabibus e Sabm, 
i. e. Sagitta. Arabs ait, 9259 e = choad) 5 ING Nr 5 
Jayb e Figura decima quinta eſt A Sabm, fub formò rei alicujus lmge. 


In debe dicitur == A Hance, quaſi idem quod Heb. n Chets, Sa- 
gitta, in quo latens Dageſb exiſtimetur compenſare defectum Ts Nun. 
At vocabulum iſtud Arabicum in Lexicis non occurrit. Sagitta hæc 
per alam Aguilæ tranſmittitur, & Meridianum media nocte transfigere 
quaſi conſpicitur circa medium Julii. 


Ad Aquilam. | | 

Ptolemæo Aera ges. Aliis, referente Cæſio, Barwours, Bd, Ber- 
uber, & Bans. Et hæc proculdubio maniarunt a ſignificatione vo- 
cis Sie 146, i. e. Pæna, tormentum ; vel ſaltem a tortura Promethei. 
At hujus ſyderis nomen legendum eſt i Ok4b, i. e. Melanæetos, A.- 
quila nigra, que Geſnero Leporaria dicitur. Et ie Ofab Perſicè in- 
terpretatur aj Alub, & Turcice A Tauſbangjil, i. e. Aquila Le- 
poraria. Arabs hanc deſcriptionem habet, aw) © aa RO) $599) 


284) 8) Jin = e eee oo) As od) e gag 
(ab) 2 len moles 55 S N Figura decima ſexta eff 


Aquila que in Sagittam cadat. In alterd alarum ejus eft feella lucida, que 
dicitur Al Neſr Al Tair, i. Vultur volans, eo quod quaſt in wolatu alas Pan- 


dit. Mohammed Tuſæus hæc habet: 7 CS H * 299 
Coy. 
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7 Wo © _ Og2 , e 3 * _ ow 
0 e xg D 0 oh ol 
* hal Ls whe gw I we) a. 2 
539 e = D E wh = of ably Ak Jas 
O yy It Oy yn? (an = its (os N = 
= z>\a0)) E regione ęjus, ſc, Vulturis cadentis, vers Ortum ac 
Auſtrum prope marginem Galaxie eff ſtella quedam lucida, duas alias obſcu- 
riores mterjacens; be ſimul efficiunt ineam reftam, que apud vulgus Shahin 
Tard-2ed, i. Falco prædans vocatur. Hac ſtella lucida eft Vultur volans, 
que, fi pro baft conſtituatur, ſtella quedam lis obſcurior versus Occaſum 
cum eis in formam irianguli cadit: hac ſtella dicitur Ras Al Hauud, i. e. 
Caput Serpentarii. Sed & alia adbuc ſtella vers Ortum ac Boream cum 
illis cadit in formam trianguli non. equilateris : hac ſtella eft in medio Ga- 
laxiæ, & dicitur Ridph & Danab Al Degjagje.. Aquilæ ſtellæ tertia eſt 
23\.6)) ai) Al Neſr AM Tair, i. e. Vultur volans : In Chryſococcæ Ta- 
bulis Perſicis Tin mr7peres. Stella nona, eſt i O Danab AIORGG,. 
i. e. Cauda Aquilæ. Arabicum u Neſr apud Doctiſſimum Golium ex- 
ponitur Yultur,. eſtque idem vocabulum cum Hebraico wy Neſber, quod 
in genere Aguilam ſignificat; & in Lexico Trilingui exponitur Guez=, 
Turgjemin Arabicus ait, ˙ = ib = ay & iz? > alb „e 
res ih £0) Nr gf volucris abſque uncis; 
babet enim ungues ficut gallina, aut corvus, aut pelecanus: Perſice Gherghes, 
quod 'Furcice exponitur > CI} Ak Babd, i. e. Albus pater: forte A- 
quila alba quam deſcribit Geſnerus. Videtur intelligi alba illa ſpecies, quæ 
in Lexico Trilingui vocatur Arabice , Perfice G S /e, 
& Turcice = . Eft verd Gherghes avis adeò longæva, ut, tel- 
tante libro Nimetullab, milleſimum ſæpe annum attingat. Meridianum 
media nocte pervagatur circa medium Julii. 


Ad 
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Ad Delpbinum. 

Ptolemæo ArXPivoc dg: aliis lege ix Nd, & Muongy Zu. Ara- 
bibus OGο Dulphin. Arabs deſcribit, u = 3 (> „ 
SD N S ei Et animal marinum 
fut Uter ; eflque ita hominum amans, ut comitetur naves, & fubmerfos eri- 


fiat. Prima ſtella eſt e ο 55 Danab Al Dulphin, i. e. Cauda 
— Meridianum tranſit media nocte, ſub finem * | 


Ad” Equuleum, five Equum minorem. 


P tolemeo Imo as ace uhös: aliis _ Toy "Im. In Chryſo-- | 
coccz Tabulis Perſicis KeParn, Immu. Ulugh Beigh & Arabes eodem 
ſenſu Cπο f N Kita Al Pharas, i. e. Sectio, præciſio, vel ſegmentum 
Equi. Arabs vocat Equum primum, quem fic deſeribit: , Ce 
een 5 G Al. Pharas Al Auwal, i. Equus primus 
eff in formd Capitis equini und cum collo : ic. eodem ſenſu quo proprie dis 
citur Nporpy, qua ſignificari ſolet caput cum collo & humeris. Meridianum 
illuſtrat ſumma note circa initium Auguſti. 


Ad Proafim five Equum majorem. 

Ptolemæo Imo Aergie his. Allis Ilngotors, & HpuTeAns rms, & Hyiropeos 
Umm. Arato Hure leg r.. Nonno Harth Ales rr. Ulugh 
Beigho Ee CO- Pharas A dam, i. e. Equus major. Arabs appellat 
Equum ſecundum, quem fic deſcribit, A #34 —— —— 
zl) pot Al Phdras Al Thim, i. e. Equus Feridndus, eft in formd' 
anterioris partis equi dimidiati. Stella prima dicitur 8Aulul) 8, A yl, 
R4s Al Mar a Al Moſalſala, i.e. Caput mulieris catenatæ, ic. Andromeda ; 
& wy) „ Shrra A Pharas, i. e. Umbilicus Equi: In Chryſococcæ 
Tabulis Perſicis O D immu, per quam Doctiſſimus Bullialdus deſignari 
putat Primam alæ Pegaſ, quæ in globo dicitur Marchab, quod Arabicis 


charaQteribus fic ſcribendum eſt Q ee, & ſignificat Equitandi aut e- 
bend: 


i 
| 
| 
! 
y 
4 
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henai Jocum, utrum fit currus aut navis: dicitur quoque (wyi)) yz Jed 
Al Phdras, per quod Arabes anteriorem pedem jumenti denotare ſolent : 

ideoque,hog., nomen ad humeram five ortum manu Potids quàm ad 
alam Pertinere malim. Apud Ulugh Beighum, quæ eſt in dor ſo five 
lumbo ad oram ale, vocatur wi. ies, Gjendb Al Phdras, i. e. Ala 
Equi: eſt, ſc, in extrem alæ ora ; & hec eſt quæ in Tabulis Perſicis, 
ſentionte Bullialdo, dicitur iar. Stella tertia, eſt Cie NI 
Menkib Al Pharas, i, e. Humerus Equi : in Chryſococcz Tabulis Perſicis 
Oluos imo: melitis ſcribendum * Qi. Stella quarta, eſt C D 2 
Matn Al Pharas, i. e. Lumbus vel dorſum Equi: & ſimpliciter 4 
Matn apud Turgjeman Arabicum explicatur ow) cxuy3 Dorſum Equi. 

Toy quatuor ſtellarum, quas jam recenſuimus, tertia & quarta conſti- 
tuunt manſionem Lune vigeſimam ſextam, quæ vocatur ail) £9) 
Al Phergh Al Mukaddem, i. e. Effufonis ſeu deplendi locus anterior. Stellæ 
prima & ſecunda conſtituunt manſionem vigeſimam ſeptimam, quæ di- 
citur e ang e Al Phergh Al Muaccher, i. Deplendi locus poſterior. 

Aliquando interponitur — Delv, Situla; fic apud Turgjemin 
Arabicum E299 345 3 A D) Peg es * cou +) E 55 
„ C= ie 9 C Ji i o Phergh AI Delv 
Al Mulkaddem, i. Situlam deplendi locus anterior, eſt vigeſima ſexta man- 
fionum Lung : & Phergh Al Detv Al Muaccher, i. Situlam deplendi locus 
poftertor, eft vigeſima ſeptima manſionum Lune. Idem author ulteriùs ſub- 
dit £50) Gaen ο e = JS a2 = gan on), JS 5 
G- Ryclibet harum manſionum binis ſtellis conſtat: & inter 
wtraſque ſtellarum pares, quantum aſſequt valeat oculus, interpaſitum eft quin- 
zue cubitorum ſpatium. Veram ſignificationem vocis £,—5 Phergh docet 
Ecteri his verbis 2 (CHO * Cort WY 5) 9 
„ Locus unde effunditur aqua inter utraſque anſas fitule ſroe urcei 
coriacei. Et his nominibus non deſignatur Urna Aquarii : fed inter anti- 
qua ab Arabibus impoſita nomina accenſenda ſunt. Stella quinta & ſexta 
vocantur e] A Kerb vel Al Kereb, i, Funis qui ad mediam urne vel 


fitule. 
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fitule anſam alligatur. Septima & octava ſunt bs gau S Matar, i. 
Fortuna pluviz.. Nona & decima S G 32d Bari, i. Fortuna fr ee- 
cellentis,. ſe. ejus qui præcellit arte aut virtute. Undecima & duodecima 
pag on Sed AHomim, i. Fortuna Herois aut Magnarimi : fi lega- 
* Hammam, eſt ſuſurro, obtrectator. Decima quinta & decima Get 
ſunt wile) Sad Al Bahdim, i. Fortuna beſtiarum {eu quadrupedum : 
apud Phiruzabadium legitur gs Bahim, quod. Clariſfſimus Golius pro- 
nunciat Brhim,, & ſignificat pullos quadrupedum. Pro- Sad, in globis & 
hemiſpheris vitioſè legitur Shea? vel Seat. Stella decima ſeptima dicitur 
= Plam Al Pharas, i. Os Equi, & ys) = Gidhphela: 
Pbdras, i. Labium Equi: quibuſdam vocatur ys) a5) Enph, vel 


potius Emph, Al Pharas, i i. Naſus Equi. Meridianum nocte profundiſlims. 
pervolat circa medium Auguſti & initium Septembris. 


Ad Andremediin, | 
Loco Andromede in mappa Arabica, a Cæſio, adhibetur ans. 


cujus collum catena circumligatur. Hæc Conſtellatio Ptolemæo dicitur 
Audpefuidlus d Srh %. Hanc ſequentem deſcriptionem habet Arabs, 5 
NI 30429 Nen 3\,—) 9279 e 0s S © NI — OG 
Figura vigeſima, eft Al Mar'a Al Moſd ala, i. Malier catenata; eſique ſub 
forms mulieris erectæ, in cujus manibus eft catena. Stella duodecima ap- 
pellatur LU ai Gjemb Al Me jd Hala, i. Latus catenate : dicitur 
quoque S ke Bein Al Hut, i. Venter Piſcis. [Vide ſuprd, ubi 
agitur de ultima Manſione Lunæ.] Ulugh Beigh ponit hane ſtellam 
ſupra ſubligaculum ſeu perigoma, quod Perfis ac Arabibus dicitur 
Rar, &, he Mizor, unde orta ſunt corrupta nomina Mirach, Mi- 
rath, Mirar, & Mirax. Stella vigeſima prima eſt in ord ſeu lacinia ſyr- 
matis, unde quibuſdam audit Hubi! pro \—a0-J) eil vel Addeil, i. 
Trains, fyrma, aut lacinia veſtis. Stella decima quinta dicitur —&, 
LI Rig! Al Moſalſala, i. Pes catenatæ: Ulugh Beigho etiam vo- 
catur C] Gs Andk Al Ard: & pro Ana vel Al And, corrupte: 
paſſim legitur Alamach, quod viri quidam docti ad genuinam ſuam ſcrip- 
| tionem 
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tionem ſeu orthographiam reſtituere conantes, ſuppoſuerunt Gi 2). 
Ma, i. Cothurnus, .hic, ratione ducti, quod. hec ſtella fita fit in pede; 
ſed quanto errore hoc fecerint, ſtatim videbitur: nam SN Al Andk, 
vel, ut habet Camus, Cd GU And AlArd, (ubi Terreftris epithets 
iůnſignitur) a Doctiſſimo Golio exponitur Melis, taxo. Phiruzabadius red- 
dit Ce e e ba)o Beſtiola quam Perfice Siyah Ghitſh, i. Ni- 
gram auriculam vocant. Fuſiùs explicat Ecteri fe. - Glu 
en work o > 5%] Ly vigu eee 3 oo 


„ he G9 S408 „ tiaw AD 5 Andk eft animal illud quod 
in Perjide vocatur Siyab Gbujb : in Perſide canem magnitudine excedit : au- 
res ejus ſunt nigræ, & proprius color eft rufus. In libro Mu'gjizat Pharſi 
(eſt ſe. Hiſtoria naturalis Perſicè cum Tconibus,) exhibetur hujus anima- 
lis Icon, que, ſi pictori fides, ſatis exactè ꝶ leporem refert; niſi quod 
moles ſit undique major, corpus craſſius, & cauda ac pedes ad proportio- 
nem e ee Et in ſo _ WR. 1 1 extat, 0 2 


== 2 * 5525 3l 09 O42 ** 1 Lange "Þ 
22 0243 νε Ss Jl. — 2 04> 2 i 


5 Lg 2 o 06>: 22 S - W429 , 0D Sor —— 
0 7 And Perſice 4 cunt Sizab Gbuſb, eftque animal pulcherrimum, 
cane majus : aures ejus ſunt nigre, & color ejus eft coloris cameli pilis ſub- 
rufis. Venari ſolet eodem modo ac Pardus: & quando incedit, efficit ut veſ- 
tigia pedum ſuorum diſpareant. Solet venari grues, quas, quando avolare 
conantur, in aerem ſaliendo captat. Animal iſtud Perſicè etiam alio no- 
mine vocatur & 93 Peruanek. unde Arabicum C 55 Phurdnek, In- 
ſigni ſagacitate præditum eſt, & inſtinctu quodam naturæ prædam Leoni 
præſentit, & ſuo latratu vel alio modo Leoni, ſiquis fit in vicinia, re- 
nunciat. Et hinc Arabice dicitur 53,3 Berid, quod nuncium ac prœcur- 


+ Hoc animal, nuper ex India Orientali advectum, & in Arce Londini clauſum, liz, non 
leporis formam exactè refert ; uti ex appoſita Figura, ad vivum adumbrata, evidenter patet. 
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ſorem in genere ſignificat. Sic Gjeuharius wY 05 8) TRAC — Jus 
oa) oF n Phurinek dicitur Berid, eò gudd pranunciet Leoni. 
Cumque Leo ſaturatus diſcedit, famulus iſte ex reliquiis prædæ convivari 
ſolet: nunquam verd Leoni accedit, ne fortaſſis ipſius præda tandem fiat. 
De hac re apud Sheich Sa dum in libro Guliftdn extat lepidiffima hiſtoria, 


quam, quia brevis eſt, hoc loco recitare non pigebit, C gy A. 
5 Ah ou) axe) $—>5 * " 26S, — N- i 5 
e CARD = I D oe bes 
Rd Ed 4 orl'z0 e Jas Te e 
% ALAS 2. 5 AS Mon L-> C59= xc) 
c (Inga ©43) * hk A G _— os als e s Js 


„ 038), 10 = yl © yy I) yo Wow 0gS) 
In modam parabolæ, atræ auriculæ dixerunt, Quomodb accidit ut aded arc 


tum tibi Leonis confortium elegerts? Reęſpondit, Ut reliquits prædæ ejus 
ueſcar, & ab boſtium truculentid tuta ſub illius potentiæ umùrd vitam tran- 
ſgam. Dixerunt illi, Cum jam fub patrocinii illius umbram conceſſeris, 
beneficraque illius extulerts, quid non propiùs accedis, ut te lediſimorum con- 
ſortio inſerat, & cum præſlantioribus miniſtris connumeret? Refponart, Hoc 
modo d furare ejus fecura non ero: Nam, elfi Ignicola centum annos ignem 


Meridianum noctis medio occupat menſe Octobri. 


Ad Trigonum. 


Ptolemæo rerum ecopioyey : aliis An, a figuri liter Aims, Ara- 
bibus alk Mothdllath, i. Triangulum. Stella, quæ in ejus vertice ſita 


accenderit, fi unum momentum in eum inciderit, comburitur. Hee ſydus 


1 
3 


eſt, vocatur A Y Rds Al Mothallath, i. Caput Trianguli. Medi- 


noctium & meſuranicum eſt in fine Octobris. 


LAS. 
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3 TS Ad. Arietem. | 
Jam perventum eſt ad Zodiacum, Græcis dictum zowJax; propter ne 
Zuia, Animalia, que nomine tenus ibidem reperiuntur, Apud Rabbinos: 
varia habet nomina, ut Dr o Galea! Hammazzaleth,. i. Orbis 
Signorum, & y.]ι]⁰Jjjõ M= Igg¹ Hammazzaleth, 1. Circulus Signoriun, 
vel n21B5Nn ta Ophan Hammazzaloth, i. Rota Signorum, & rohen WR 
Ez6r Hammazzaloth, i. Zona Signorum, &, teſtante Scaligero, NMR tn 
m Cheſhebh Epludath baggulgal, i. Inventio ſea opus" phrygionarium. 
orbis, ſc. Signorum. Signa dicuntur ryhm Mazzaleth ab influxu in in- 
feriora, Syris Zodiacus appellatur laxa>0y Ie Chudronitho de 
Maldſhe, i. Circulus S1gnorum. Arabibus audit > og £453 Phelek Al- 
Burugj, i. Orbis Signorum ; & £424) . Mintaka Al Burugj, i. Zona 
Signorum; vel abſolutè z Mintaka, i. Zona, cingulum, qudd medium 
cœli cingat. Vocabulum iſtud 4,2 Burigj, quo Signa denotantur, in 
ſingularr numero legitur 2 Burgj, quod Turgjeman Arabicus Perſieè 
exponit e Kiſhk, i. Palatium; arx, few ftruftura qua vis elatior. 
Factum autem videtur a Greco nie Q: nam in. magni: Scaki Copt- 
Arabica, duodecim Signa Coptice vocantur (præmiſſd ſyllaba:n, qui for- 
matur numerus pluralis) uTvpze; ppc 16, quaſi Græcè nige duda: aded 
ut u Burugj à prim# impoſitione ſignificarit arces, turret, vel pro- 
pugnacula, in quibus ſingula Signa five Conſtellationes ceu in tot Palatiis, 
quod ſunt Dodecatemoria, commorari crederentur. In hoc ſenſu Alpher- 
ganus & Aben Ragel per g Burg Signum, non ſtellas ipſas five Con- 
ſtellationem, ſed Dodecatemorion intelligunt. Exemplum videas in Notis 
ad decimam nonam Manſionem Lunæ. Et hinc eſt quòd Awdtxeroru 
ſeu Dodecatemoria apud Manilium CAS T RA vocentur. 98 

Et quidem in hic animalium ferie, gregis Zodiacalis ſe ducem præ- 
bet Kpies, Aries, qui Arabibus audit . 4/Himal, Hebræis dhο 
Tele, Syris Joo) Emro, Perſis u Berre vel Bere, Tureis Coy Kiz, 
quæ omnia Agnum adultum denotant. Sequentem deſcriptionem adducit 


Arabs, W) . J5> 9 als jj S pat D (ods Jon) 9 
TOES | OD | N 
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al = les „ e e o, gb Figura Al. 
Hamal eft in forms pecudis poſt ſe reſpictentis, Jacie ad dorſum obverſa ; ; 
babetque duo Cornua ficut Al Kebſh, i. Aries, 1dedque fertur nomine Al- 
" Kebſh Aliph, i. Aries manfacfutie: Stella prima & ſecunda junctim vo- 
cantur in duali Gab, Al Sheratern yel i, Al Sheratdn ; & con- 
ſtituunt Lunæ manfionem primam : tres verd ſtellæ capitis (duæ lucidæ 
cum tertià par vi) dicuntur in Plurali B l AI AS rat: omnia à ſin- 
gulari b, Sherat, i. Signum, indicium. Prima manſio lunaris apud 
Aben Ragel appellatur .= C Rds Al Hdmal, . Caput Arietis, 
Stella ſeptima, octava, & undecima dicuntur 22 G Min Botein, 
i. De Botein; eſtque Botein forma diminutiva a GE Bein, i. Venter; 
& conſtituit Lunæ fecundam manſionem, cujus ſtellæ ſitæ ſunt prope 
ventrem. Prima earum, quæ extra figuram occurrunt, eſt =) Al- 
Nath, i. Cornupeta; & apud Turgjeman Arabicum dicitur quoque ,b 
N2th, quod ipſam actionem cornuferiendi notat: & alterutrum ( pari- 
ter ac wabyw Sberatein pro nomine manſionis prime uſurpatur. Aries 
iſte fers totus in Dodecatemorion Tauri ingreſſus eſt, & ſummi nocte in 
ſummo recumbit cœlo inter Octobris finem & initium Novembris. 


Ad Taurum. 


Gracis Taleo, Heb. Ve; Ser, r * 7 . Waka $yris J;ol 8 
(nam literæ Shin & Thau in hiſce linguis ſunt ſemper commutabiles) 
Perſis , Ghãv, Turcis 49) Ughiiz, quæ omnia Bovem ſignificant. 


vic deſcribit Arabs, 5e l abs i ie S „ 
aks)\; SN ov £\biks ill ν AlThaur eſt in forma Bovis juxta. 
umbilicum in duas partes diſſecti: manetque anterior pars deorſum SPruna 
Propter dolorem ſectionis. Hine Aratus vocat nern, quaſi ſit in genua 


Arabice ſonat, quicquid pon, poſterius, & d tergo eft ; & forte à ſitu ortum; 


eſt nomen. Romanis Palilicium ſydus. Grace vocantur rade, de quibus; 
Didymus 


provolutus. Stellæ 11, 12, 13, 14, 15, 16 conſtituunt manſionem luna- 
rem quartam, & Ulugh Beigho audiunt - Al Debaran, quod 
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Pidymus. Tabs ei im rds xtr Tauper tmr des. RD J rade ros 
Ale w ate n Nx ſialbcila, 7 ia aimed geren 4 tera uke. Ali 
a'T5 Sus, unde Suculæ vel Succulæ appellantur. Mentem vero. ſuſpicari 
Git vim nominis Arabigi-. in Hyadum vocabulo latere: cùm enim re- 
pertus ſit gradus ſuperlatiyus i,, & comparativus berfer; neceſſariò 
extiterit Jiquando, horum gradus poſitivas, 646 jam non in uſu, unde 
forma fingularis ran radu gffluxerit. Etymqlogiſtæ volunt gradum po- 
ſitivum eſſe dd, quod tamen nec forms nec ſignificatione congruit. 
Nomen Deberdy quandoque. peculiariter tribuitur Iucidiſſimæ Hyadum, 


ua etiam prophie dicitur N Cf Ain Al Maur, i. e. Oculus Tauri: 
ig Tabulis Perſicis O⁰⁰νe Babs, & & Nes r Tedpy; aliis dicitur Auf. 
audlas, ob ſplendorem ſummum. Oritur paulo poſt Plejades, quod afle- 


rit Mohammed Tuſæus, — E9% 2 $595, = H C529 


CSS N i 3D So by amt og) a2 Jv. ol, G gg 
, od — 0 en HS Ss = * io 
(48 * — 2 042 "I Gb Sf * — 0 2=zS 
ul (20 A eh olga 3 Et quando Plijades per unius 
lancee altitudinem aſcenderint, pone eas Auſirum versus oritur ſtella quædam 
lucida, und cum alid qua eſt cum aliis adbuc quatuor ftellis ſeipſd ob ſcurio- 
ribus in formd ſcripture literæ Dal: & hac ſtella lucida que eft in alters 
extremitate litera Dal, vocatur Ain Al Thaur, eſtque de manſſone Debardn. 
Secunddm Abuma'ſher, cum primo Tauri Decano oritur „ Segbſer,. 
i. e. Cynocephalus, pro quo, in Latind. verfione, male legitur Sox pro Saxen 
vel Sexer. 

Stellæ 29, 3o, 31, & 32 efficiunt Lupe as tens. & U 
lugh Beigho & Arabibus audiunt - Al Thuratyd, quæ eſt forma di- 
minutiva A (% Therwa, multus, copigſus, ebundans, quoniam ex multis 
ſtellis coactis conſtant Plejades. Ita ut a Græcis ſui nominis rationem ha- 
buiſſe videantur Arabes, vel Græci ab Arabibus; cam facta fit appellatio 
Nude A fingulari M, quod multæ fint. Stella vigeſima nona voca- 
tur FRO hwy Waſet Al — i, e. Medium Plęjadum. Septenus 


fuit 
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fuit numerus Plejadum apud antiquos, unde Didymus in Homerum, 
Tag IAndday ouray tn, mire d d idee Age: & Aratus in Pha- 
nomenis, 118 


Erd Oh ror dhe emvjviO cN Aera 
"Eb, ciah meg i Comh{acy epd ſacio. 


Et Ovidius canit, Quæ ſeptem dici, ſex tamen efſe ſolent. Coptitis ERacpey. 
Porro Arabibus xar Z2xzy vocantur ,—=*) 4! Negjm, i. e. 3 a5pw: fic 
Ecteri, f ona pv) alb} 15 loles Ae wl 485 dll all 
y=45 ps A—2) a9 h Al Negjm, i.e. Plejades ; eftque 
nomen vulgare: quando enim dicunt, Exortum eft. Al Negjm, intelligunt 
Plejadas : at ſi abjeceris Eliph & Lam, tum non reſtringitur. Phiruzaba- 
dius meminit aliquot ſtellarum poſt Plejades, quæ vocantur o Pher- 
did: hec ſunt verba ejus, \2,4) Sl e e, > 0.) 
Al Pherdid ſunt flelle quadam ordine diſpofite poſt Plejades. i , 
Mirpha Al Tburaiyd, i. e. Cubitus Pleiadum, eadem eſt ſtella quæ 
i ia Gemb Berſbduſb, i. e. Latus Perſei. Plejades Syris di- 
cuntur > Chimo, Perſis ( Peren & . Peru & Gaya Pervin, 
Furcis S Ugber. Plejades autem duobus nominibus in S. Scrip- 
tura deſignantur. Horum unum eſt de Chima, cui, in verſione Ara- 
bica, reſpondet CYπσ , Al Tburaiyd. Rabbi David Kimchi, & Levi ben 
Gerſhon, & Aben Ezra aſſerunt eſſe Caudam Arietis, vel figuram aliquam 
in ſigno Arietis. Et alibi Aben Ezra dicit, n T9! TR PYD2TPT 
Mob Sm mon BM BPMþÞ m2 nat Antiqui dixerunt, Chima: 
eſſe ſeptem ſtellas parvas in fine ſgni Arietis: nempe proxime adjacent 
caudz Arietis. Rabbi Iſhak Iſrael diſertis verbis dicit, & „y MMT 
Chima Arabice eft Thurai yd, i. e. Plejades. Alterum nomen Plejadum. 
eſt 2 MAD Succoth Bendth, quod vulgò reddi ſolet Tabernacula filia- 
rum. Huic ſententiæ fidem faciunt Rabbini doctiores: Rabbi Salomon: 
Jarchi ait, mar Dy Y MPT run NDD Succoth Benoth erat 
in fimilitudine Gallinæ cum pullis ſuis. In hoc ſenfu potiùs legendum 
Succuth vel Siccuth. Et cum hoc maxime congruit ſignificatio Taber- 
Racul:. 
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naculi fea Umbraculi fliarum: Gallina enim pullos ſub alis fovet, & 
quaſi umbraculo ſuperinducto ab omni nox4 tuetur. At Rabbi David 
Kimchi exiſtimat Mad Succoth eſſe formam fœmininam TY 13D Secha, 


1. e. Gallus: ejus verba ſunt- Tο⁹ un W199 Mann Nt mA MD 
San pe 1931 La MAD: MT” n DRAW vn Mann 
e dy m u maD naanne Tp vn i D Succoth Be- 


noth, hoc eft, Gallina : quaſi diceres,  faciebant ſimilitudinem Galline, cujus 
damen erat Succoth Bemoth. Et  ficuti vocabant Gallum Sechvi, eodem modo 


etiam vocabant Gallinam Succoth: & Benoth exponitur, cum pullis ſuis. 
Hancque Gallinam R. Jonas in 5 Amoſi vocat Plejadas, t MD 
mms ON vDuο”αẽ D MR Ha ang Succoth Benoth ſunt 
ſeptem ſtellæ in aſiro quod lingud Tſmaelitarum dicitur Al Thuratyd, i. e. 
Plejades, Et vice verſa, per Plejadas Gallinam cceleſtem intelligendam 
eſſe monet Aben Ragel, .- 190) > 52 3 5anl) Jin 5 Lad) 
ly * tal lere Al Thuraiyd, i. e. Plejades, oft manſio Lune in 
Ino Tauri : & vocatur Gallina caleflis cum filiabus ſuis. Eodem modo 
Plejades Gallis dicuntur Pulſiniere, & Anglis Hen and Chickens, Tauri 
ſydus nocte media, circa medium Novembris & initium 8 in 
Meridiatio conſpicitur. | 


Ad Geminos. 

Ptolemzo Side &qipirpues. Allis Caſtor & Pollux: & "AmMay 120 
"Rexxa7s, unde facta ſunt el) is) Apbellon & Heraclus: & hinc 
orta ſunt corrupta nomina Aphellar, Aphellan, Abrachileus, &c, Perſicè 
vocantur .,X 40 Binge figure, nam Xs figuram ſeu formam vel ho- 


minis vel alius cujuſpiam rei denotat. Arabibus audiunt 2 


Taw amd, Hebræis dy Teomim, Syris Poll. Tame, quæ omnia Ge- 
melles ſignificant. Sed Arabes alio etiam nomine appellant Do Giauad, 


quod per literarum metatheſin factum videatur a 293 Zaugj, i. e. par, 
bini, gie. Quidam ſentiunt profectum eſſe à 9% Gjauz, quod in ge- 


nere Nucem denotat, peculiariter Juglandem, vel collectivè Juglandes. Et 
fic 


— 
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ſic in Onomaſtico, ubi inter cætera, Signorum nomina Arabice, Perſicè, 
& Turcice recenſentur, Signum Geminorum dicitur Arabice > Gjauz,, 
i.e. Nux, fuglans : Turcice 2 2 Axe 54 Kl Siphetlu burgj, i. e. 
Nucem vel Naces referens ſgnum, Perſice Cees, Gbirdegban, quod 
univerſo Lexicographorum conſenſu Nucem vel Juglandem ſignificat: niſi. 
fortè malles explicari in numero plurali; nam profectum videtur à ſin- 
gulari g e Ghirdui, i. e. Fuglans, Perſæ vero ac Turcæ ſic appel- 
lant, quod vox Arabica Hy alteri . nucem ſignificanti fit proxima: 
unde occaſio erroris. Hiſce autem conjecturis rejectis, vera-hujus nomi- 
nis ratio petenda eſt ex Phiruzabadio, apud quem 3 G/auz exponitur. 
E Medium ciijuſvis rei: unde nomen B, Gjauzd, quia in cali. 
medio poſitum. Et huic ſententiæ conſentanea eſt deſcriptio, quam ad- 
ducit toties laudatus Arabs, C/ == 9 5 = e 5 9 


Cue Cu, c e dle Csb. h Ss) UN 3 
e. vas Co Figura tertia.eft Gjauzd,. que eff 
Aftrum- tranſverſim poſitum in Gjau Al Sama, i. e. medio cel ;. eſtque in. 
forma. Gemellorum erefdorum, impoſito utriuſque invicem brachio in collum ſocii 
fur. At ya» Gjau ſignificat aerem, & tamen exponitur per E- Waſat,, 
i.e. medium: ideoque codicis mendum ſuſpicor, pro quo legendum 35 e- 
Gjauz, Stella prima dicitur poll gall Gly Rds AlTawum AM Mufdd- 
dem, i. e. Caput prioris Gemellorum., Secunda eſt = 933) Ras 
Al Tawum Al Mudccher, i. e. Caput poſterioris Gemellorum. De his Mo- 
hammed Tuſæus in tractatu de Aſtrolabio, vw ( HAS uU Og 


Z=a0S=43 So 922 — „ N. 50 22 e 
ka) Lolo b De ohngS s\ 0 I), vw 30. o) z=: 
ocz , pots απνι Gels On ASI ilar oa) » Job 
I dE regione Sirii Syriaci, ad latus Boreale, ſunt. duæ 


fell Iucide fibi invicem propinguæ; bas ambas fellas dicunt Dird, i. e. 
Brachium : fingulas etiam vocant Ras Al Tau am. Earum altera que pri- 
mo oritur, eftque Occidenti propingui or, dicitur. Res Al Taw'am Mokaddem, 
| . altera 
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altera ver Rd Al Taw'am Madccher. © > Dir# conſtituit manſionem 
Lunz ſeptimam, quæ Alphergano dicitur Caput Geminorum. Et fic etiam 
in Tabulis, quarum Author eſt Mohammed Tizini. Hzc Lunæ manſio 
Gjeuhario & Phiruzabadio vocatur - q Dird Al Aſad, i. e. Cu- 
bitus ſeu brachium Leonis, Gjeubarius quidem his verbis, -N SD 
* Lehn HS , ads Dira Al Aſad conſtat 4 
felis lucidis, in quibus commorart ſolet Luna. Phiruzabadius prolixiùs agit, 
due * , n 991 e 72 * — yy 
Gs Hz 2 Is he e "OY claw) 8 a5) 5 
ADira 7 man ſio 3 FR? 5, 'e/t nempe Dird Al * a1 Mebſüta, 
1. e. Brachium Leonis expanſum. Leoni enim funt duo Brachia, ſc. Meb- 
Eta, i. Expanſum ſeu extenſum; & Mekbilda, i. Contractum: & boc ef 
quod adjacet Spriæ; expanſum vero adjacet Ty M Jemen, i. Arabiæ felici, 
eftque elatins in calo, & plus extenſum quam eft alterum, & Luna aliquando 
exorbitans in hoc commorars ſolet. Exoritur quart4 dierum labentium de 
menſe Tamilz ; & occidit quartd labentium de Caniin priori. Stella decima 
quarta quibuſdam dicitur Noms, Ptolemæo Negenes, & quod idem eſt Per- 
fice = ous Piſp-pdi. Stellæ decima ſeptima & decima octava vo- 
cantur -= A Hen a, & conſtituunt manſionem Lunarem ſextam. 
Alpherganus ait, Sunt due ſtellæ oppoſitæ in pedibus Geminorum, quarum 
ſeptentrionalis eft lucidior. Camuſi Author varias expoſi tiones affert, 8a!) 
r lh xtbay d S 5 zag) Lye) min 
=) $4343 M Bega] a0) Lye) ons 2nd) be- wie 
Ni G G N eh Oe) „ eG 
8 i Ys bow 049 \agin? G e SN 
e lo? e d d » eu dl Jin Waly he 
n Cen iv 4 hike $948 „ lad eval, Hen a off bu- 
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merus Orionis ſini ſter, & conſtat quinque ſtellis in ordine diſpoſitts, in quibus 
commorari folet Luna. Aut eſt. duæ flelle albicantes fibi invicem vicinæ 
in Galaxid inter Orionem & Brachtum contractum. Aut eft octo fielle in 
form# arcli, quæ noniviantiir Dita nn Aſad." i. Brach Leonis: & in 
manubrio arcils funt duæ Helle que dituntur Al Hema Aut eſ due Helle 
albicuntes inter quas «ff quantitas longitudi nis ſcuticæ ad 'vehtigium Tis Al- 
Hela in Galaxid :& quidem commorart ſolet Lilna in M AT, ablyi, que 
ſunt tres flelle e regione Al Hen & unaqugqus barum' vocutur Teb'ydt. 
Porrò Hen'a eſt queevis res que. aliam immediate ſequitur, vel alteri ſuper- 
firuttar, [Vide Notas ad Oriona & Canem minorem.] Deprehenditur Ge- 
minorum aſtrum in Meridiano circa medium noctis deeedente Decembri, 
& in eunte Taaussio. zie up e i e 


Is 


IIA Do Ne eilen zm enen. ib ani mn 

Pte Kami Acco ubs. Epitheta habet Gee orideca u &c. 
Cancer Arabibus dicitur . y—w Sertan, Syr. Leo Sartono, Perſ. 
S Chercjengh, Fete. =) Lenkutch vel Lenkitch, & = 
Yenkutch vel Yenkitch, &. A Yilenkutch vel N lenki th: nam, varie 
apud eos legi ac ſcribi ſolet. Prima ſtella Arabibus vocatur e aa 


Ma lapb, 1. Præ ſepe; idem quod Græcis $47» : Vocatur item „ Al- 
Nethra, que conſtituit manſionem Lunæ octavam: Ecteri dicit „ 


5 9993 Joke Ways »» LS) e %% 308 = you Ll. 
CnC hays 5 ==) 3,20. 0.09) WD) Je 
9 So, BY) 3,339 NM. AI Netbra oft una ex manſ 2 


nibus Lune, que conſlat duabus ſtellis quantitate WW thame d ſe invicem 
diftantibus : Aftronomi vocant etiam Empb AI Aſad, i. Naſus Leonis. Si g- 
niſicat quoque ſummitatem naſi, & rimam inter myſtaces è regione Nömi ſeu 
Inbricis naſi: & eodem modo de Leone uſurpatur. Stella quarta ac quinta 


Arabice audiunt .= AlHamarein vel (U Al Himardn, i. 


Duo Aſini, qui in dicto præſepi paſcere videntur. Græcis "oy vel Ove 
Aſelli, Hoe ſydus Meridianum illuſtrat circa ene noctis poſt 1 ini- 
tium, reliquoque menſe Januarii, 


B b Ad 
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vie _ | 4. Tomei; ITT 
* ung: 50 Worth d ne AT 
0 88 lune; Fa Alas verd dicitur 4 * wide gr f 
animal vigilantilimum, &, ut fertur, apertis oculis dormiat. Hebræis 


6 - — 


item dicitur 198 Ar ye, quod forts à N uidit deductum. Arab. ow) 
Aſad, Syr. Lat Ao, Perl. * Sir, Turc. G Aslan vel wes) 
Hun. Prima ſtella appellatur oy) „ Minchir Al 1, Nares 
Leons, Tertia, eſt a5) ow ls Res: Ml Aſad A St 45 L Ca- 
put Leonis Borsa. Quarta, eſt , yam) -N Gl, Rds Al Aſad Al- 
Gjentthi, i. Caput Leonis Auſtralr. Stellæ quinta, fexta, & ſeptima vo- 
cantur x Al Gjeb ba, i. Frons, quæ conſtituit manſionem Lunarem 
decimam. Gjeuharius dicit conſtare quatuor ſtellis. Octava vocatur 

l Mebki, i. Regia: Gracis Banniox@» Regulus, ſeu hams app. 
Hine ſatis appoſitè dicitur Cor Caroli apud modernum quendam. Dicitur 


quoque N 215 Kalb Al Aſad, 1. Cor Leonis. In Chryſococce Tabu- 
lis Perſicis Kagdia Alter.. Mohammed Tuſæus hajus ſtellz ſitum fic 


deſcribit, 043) =, N v345 K. 39 Poker eel ae . 
„ Join c. OSS > A+ 9) 3 Login be e 
n . 02 Amgen) 5 e 3 Og2 5 hg, only 
ola, Et pore illas, (ſc. ſtellas in capitibus Gemellorum) intra ſpa- 
tium duarum aut trium lancearum, quatuor flellz oriuntur in lined arcuatd: 
ex his quatuor, ftella tertia, que Auſtralis eft, e regione prime, lucidior 
%; & omnium Auſtraliſſima major eſt, hanc vocant Kalb Al Aſad. Stella 
vigeſima, eſt eb Dubr Al Aſed, i. Dorſum Leonis : In Chryſo- 
coccæ Tabulis Zaoua Alorres, quaſi ejus lumbum cingens : hæcque ſtella 
cum vigeſimà ſecundia in altero codicum dicitur %% ww Min Al Zu- 
bra, i. De crine dor: at in cæteris codicibus vigeſima prima & vigeſima 
ſecunda vocantur Min Al Zub'ra. Ecteri dicit, 10,45 rg D 
0) AX (p22 e 3b 39 do wiyy gin n= A Zara 
o Lunaris manſio que duabus ſtellis lucidiſſimis conſtat ; * callectu cri- 


nis 
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nis inter ſcapulas TLeomus, Turgjeman Arabicus ait, : e. ty 
= _—— CT — EUROS 

ol Ju , Zub ra conflat duabus ftellis Iucidis quæ ſunt 
Kabil Al Aſad, i. Interſeapilium Leonis: in bis commorari ſoler Luna: eft 
nemp? ex manſonibut Linaribus manſio undecima. Phiruzabadius alterum 
hujus manſionis nomen adducit ; eſtque in duali numero 9 — 


AlCheratan vel ( 5, Al Chertdn : M 35353 (as (JH) =") 
AI Cheratan ſunt 22 flelle, ſe. Zub'ra Al Aſad. Vie e ede ſtella 
eſt e Serpha, ſeu Mutatrix, fic dicta ob mutationem æſtũs & frigo- 
ris; eſtque manſio Lunæ duodecima : fic Turgjemin Arabicus , 


* 2527 Ee * oa) FA 999 249) JC 6 nag — 
7 = — , eee o SN „e Serpha eſt una ex man- 
fronibus Lunæ; ęſigue unica quædam ſtella lucida obvia 2 A bra: & 
nominatur Serpha propter diſceſſum frigorts iþſa oriente, & adventum aftis. 


Mohammed Tuſzus ait, % (pig Hy e % Y Joies 5 


22 222 15 Sab N ic 2 — .3 TIF 
Et intra quantitatem longitudinis anius lancee, ſtella quedam lucida inter 
magnitudinem & parvitatem media oritur pon? illas, (ic. poſt Zubra,) hanc 
vacant Serpha. Alpherganus tradit hanc appellari Caudam Leonis, i. e. 
Arabicè . G Danab Al Aſad : & hæc quibuſdam audit 'Anuaia, 
3 ſummo robore quod caudz ineſt. In Chryſococce Tabulis oa Atores, 
In indicando tractum Borealem & Auſtralem magna inter codices in- 
venitur diſcrepantia a ſtella decima ad decimam quintam incluſive ; 
In codice Saviliano non plane conſtat de 10, 11, & 12 in quonam 
Tractu reperiantur: at tres ſequentes habet in Tractu Auſtrali; in quo 
etiam codex ex Bibliotheca Coll. 84 Johannis ponit ſtellam decimam; 
c#teras verò in tractu Boreali. Codex Doctiſſimi Pocockii ponit has 
omnes, exceptà decima, in tractu Auſtrali. Merito dubitari poteſt de 
gradibus latitudinis ſtellæ vigeſimæ prime & vigeſimæ quintæ, quibus 
ſubſcribitur lineola: at codices noſtri omnes conſentiunt. 


A ug re. 
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Alegre five Informes vocantur Arabibus Ci A Hand, i. Lacks, 
vel C:fterna. | Vide Notas ad Urſam majorem.] Grecis autem Nias 
Bepsvixays, & Tpixeis Bepevixens, (nam utroque modo ſcribi ſolet) & ZugpePy 
Tiaocxd pus," & Haaxary, Colus ; \ crines enim inſtar lini dependere ereduntur. 
Sexta ſtellarum Informium vocatur ON 85. Daphira Al Aſad, i. 
Cirrus 'Leonis : & ad hanc pertinent duz ſequentes dictæ ,] Al- 
Dapbira, i. Cirrus plexus & in . contortus. In deſgriptione, ultimæ ſtel- 
læ, duo codices legunt (- Kiſin, quod pro SM kor, Ptolemei 
poſit um exiſtimo ; & quod exe getice adducitur TORE Leblab, Convoluu- 
lum in genere ſignificat; cujus una ſpecies heic ponitur Hedera, quæ 
circa arbores volvitur, eaſque amplectitur. Doctiſſimi Pocockii codex 
pro Nin legit e Se Ghil Nefteren, quod noſtratibus Roſa canina 
dicitur. Leonis you Meridianum W nocte media, menſe Fe- 
bruario. 


Ad Vi rginem. 


Ptolemæo naoh dA. Arabibus bor Adrd, Syris Co Be- 
tbulto, Hebræis n Bethula, quæ omnia Virginem denotant. At re- 
ſpectu ſtellæ primariæ dicitur Hebræis n>2tW Shibboleth, Syris Naa 
Sbevolto, Arabibus 11. Sumbela, Perſis 22, Chiſhe, Turcis 1 
Salhim, Græcis Lm, quæ omnia Spicam ſignificant, ſumptã denomi- 
natione ab menten quidam ftella, utpote à potiore parte: hine eſt 
quod in mappi Arabica, referente Cæſio, manipulus ſpicarum pro tota 
Virgine adhibeatur. Apud Abu Ma'ſher, in primo Virginis Decano, Oritur 
puella cui Perficum nomen Secdeidos de darſama, Arabice inter prelatun 
Adre nedefa. Quomodo autem acciderit ut Perſicum nomen ita mire 
diſtortum ac depravatum fit, ſans neſcio; nam Arabicum Ki- 6— 
Adre nedepha, i. Virgo pura, apud Turgjeman Arabicum Perſicè reddi- 
tur v L 159.240 Duſbiza pakiza, eũdem fignificatione : nec extat 
aliud vocabulum Perficum quod propiùs accedit. Stellæ quinta, ſexta, 
& ſeptima in duobus codicibus dicuntur J ww Min Al Auud, i. De 


Latratore ſeu vociferatore. Stella ſeptima appellatur 1% % Z4w:ye 
Aud, 
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Aud, i. Angulus Latratoris. At in Doctiſſimi Pocockii codice tan- 

tim: quarta & quinta dicuntur 5 Min Al Au, & quinta etiam 
„% Zauiya Al Aud. In omnibus codicibus decima ſtella eſt G 

„ Min Al Aud; & fic quoque in duobus codicibus decima tertia, quz 

etiam vocatur ky) van Mikdim AlKetdph, i. Antevindemiator, prace- 
dens vindemiam : Gracis Herpa vel Nporpunrnp. He itaque ſtellz jam 
dictæ conſtituunt & Ja] A! Aud, ejuſdem nominis cum Bo#ta. Et ſtellæ 
hujus Latratoris deſignant Lunæ decimam tertiam manſionem, que, ut 
legit D. Golius ex Gjeuhario, quatuor aut quinque ſtellis literam Eliph aut 
Lam referentibus conſtat. At noſtrum Gjeuharii exemplar paulò aliter 
habet, 0wy) Cy Le u = e Li U wn e 
AlAutvd eſt una ex manſionibus Lung, & conſtat quinque ſiellis que vocan- 
tur Were Al Aſad, i. Coxa Leonis. Phiruzabadius exponit ii] wo 
See yaa} oj) any Kaas Eft manſio Lunaris ex 
guingue aut quatuor ftellis in forms ſcripture literæ Eliph. Decima quarta 
ſtella (quæ perperam vulgò dicitur Afmeth & Hufimeth, &c. & male à 
Scaligero Jas") xy Huzmet Al Hiſal, i. Faſciculus frumenti vel ſege- 
tis, ) vero ac genuino nomine vocanda eſt Jie SU. Simdk ALA'zal, 
i. Efferens Inermem, ſc. Virginem ; idque ut diſtinguatur a A Saw 
Simdk Al Ramib, i. Efferens Haſtiſerum ſeu Lanceatorem, ſc. Bobtam. 
Vel fic dicitur quod non fit vicinis ſtellis conſtipata. [Vide Notas. ad 
Bodtam.] Al Auwd & A Sima (ut ex Camiſo legit Doctiſſimus Golius): 
vocantur „ A/Inbirar : noſtra autem tria Camũſi exemplaria pro- 
culdubio meliùs legunt v) ON) Al Anhardn, i. Due aquoſæ & humide : 
eſt enim numerus dualis. Camuſi verba hæc ſunt SU bed 
N De „ Al Anharin ſunt Al Sima & Al Auwd, propter 
| Copiam aqua in eis, ic. propter aquoſitatem quam portendunt. Sima Al- 
Axal deſignat manſionem Lunæ decimam quartam: & in Chryſococcæ 
Tabulis Perſicis appellatur Muxpos Kerregd ros, i. Contatus minor, ut dignoſ- 
catur ab Arcturo qui ſimpliciter vocatur Kerragd ros, i. Conto aut haſtil: 
armatus. Situm ac deſcriptionem harum ſtellarum ulterius habe ex Mo- 


hammede Tuſzo , .» \g4i5 wy vin D 30 n 855 OE 125 
os) 
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Js) Saw yl Cal ig e N CU. (ps 
S ow Ib a ay O92. 35 hippy S = o 
05) =") =") P70 M Ub «=> . ws 45) $> = Pon? 
Serpha ad quantitatem duarum lancearum ſola oritur ſtella quadam lucida, 
ad cujus latus Boreale, intra quantitatem trium aut quatuor lancearum, eſt 
fella quedam valde magna ac lucida, & alia quedam fella obſcurior, ad 
diſtantiam duorum cubitorum, oritur : & due flelle lucide ſunt Simakan, 
i. T Duo Simdhk, ea, qua ſola eft, vocatur Simak A zal, & aha, qua lu- 
cidior eft ad Boream, dicitur Sima Ramih ; & ſtella, que cum ed eſt, vo- 
catur Rumb Ramih, i. Lancea Lanceatoris, Turgjemin Arabicus memi- 
nit aliarum aliquot ſtellarum quæ circa Spicam verſantur, & vocantur 
S.. Arſh Al Simab, i. Solium Efferentis, ſe. Inermen, fic 
enim magna Spicæ ſtella appellatur: & Arb ſignificat Solium, thronum, 
vel etiam umbraculum & quicquid ſupernè cbtenditur. Dicti authoris verba 
hec ſunt 1g) OU U wn Jin) = e ta Shu) C 
„A Arſh AlSimdk conſtat quatuor ſtellis exiguis que ſunt infra 
Latratorem, he vocantur Agjaz Al Aſad, i. Clunes Leonis. Et fic etiam 
Phiruzabadius. Latrator iſte fic dicitur quod ſtellæ ejus ſicut canes Leo- 
nem allatrare videantur. Stellæ vigeſima ſecunda, vigeſima tertia, & 
vigefima quarta, & vigeſima quinta, dicuntur ,44)) (. Min Al Gapbr, 
i. Ex Al Gaphr, quod fignificat Ventrem, velamen, & tefturam, quod 
ſtelle ejus obtectæ fint, ut dicitur in libro Mugjizat. Turgjeman Ara- 
bicus refert, e (De 8 = 344) (EILED 2 3 K&S Nic 
bool O Gapbr conſtat tribus flellis exiguis in quibus Luna 
commorari ſolet ; ſuntque de Librd : eſt ſe. manſio decima quinta. Melius, 
ut videtur, dixiſſet prope Libram, nam Ulugh Beigh eas ponit in pede 
Virginis. Rectiùs itaque Alpherganus, Sunt tres flelle parve, quarum due 


tendunt ad Libram dextram. Virginis aſtrum media nocte in Meridiano 


apparet ſub finem Martii, & ineunte Aprili, Ad 
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Ad Libram. 


| Ptolemæo XN aAGseAT hs. Namque Seen Al Zubanan, I; Chelz 
Scorpionis, efficiunt i Al Kiffatan, i. Duas Lances Libre, Aſte- 
riſmus iſte quibuſdam dicitur Airga, Zrary, Er49pes & Zvyes, uti & He- 
bræis BIRD Mozendim, Arab. (He A! Mizdn, Syr. ILO Ma- 
Jatho, Perſis -s Terdzu, que omnia Libram, ſtateram, aut bilancem 
ſignificant. Turcæ plerumque utuntur nomine Arabico (he Miz4n, 
quod in eorum lingua explicatur , a} A u Tartagjek Alati, i. Pon- 
derandi inſtrumentum. Arabs ait, yas 5) 19-2) ww kala) Bage)) 
Call eysl baba bee ba5lg)) Septima de duodecim ſignis, que in 
| Zona fignorum incidunt, eft Al Mizdn: & hujus ſtella prima, que Gr. 
* N6rice, Arab. dicitur , 294. B—23 Zubdna Gjenubi, i. Chela Au- 


firalts, & $—6—2 gap) Nie Al Kiffa AlGjenubiya, i. Lanx Auſtralis.. 
Stella tertia, quæ Græcis x Boperos, Arabibus eſt Sas BL, Zubana 


Shemdli, i. Chela Borealis, vel #g3\a&)) l AM Kiffa AlShemaliya, i. 
Lanx Borealis. Et C Zubana, ſeu Chelz deſignant Lunz manſio- 


nem decimam. ſextam.. Hoc ſydus Meridianum media nocte occupat in- 
eunte Majo. 


Ad Scorpionem. 


Ptolemæo Si 4geeaopis. Hebræis pαο Akrav, Arab. i A- 
rab, Syr. L Atrevo, Perſis Se Ghezhdum, Turcis , 4,45 Koi- 
rugbi, quaſi xar' ig caudatus, vel , &4 3 (A zun Koirught, pro- 
lixe caudatus, vel longd caudd prœditus. Sex ejus ſtellæ priores vocantur 
-e Iclil Al Cjeb ba, i. e. Corona frontis: vel ſimpliciter di- 
citur Nele Ichil, i. e. Corona, & deſignat manſionem Lunæ decimam 
ſeptimam, quæ ex ſententia Alphergani tribus tantùm ſtellis conſtat: 
Phiruzabadius autem Coronæ tribuit ſtellas quatuor; ejus verba ſunt, 
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ib LEP) (4h? * Jakes) Iclil off manſio pro Lund, 
gue fit quatuor ftellis in ordine collocatis. Stella ſexta peculiariter dicitur 
cnn) g Gjeb'ba Al Akrab, i. e. Frons Scorpionis. Stella octava ap- 
pellatur ne) 243 Kalb Al Akrab, i. e. Cor Scorpions : vel fimpliciter 
Kalb, i. Cor: & deſignat manſionem Lunz decimam octavam. 


De Meovearire: ejus Mohammed Tuſæus refert, (: x==3 9B 
ey Sky 305-5 As >, S* > 39 wy Ca 
re — „ 5% 2 8 On? vx 75 G uw) ga) 
= C522)) SIC J,>) * — 2 e 40 . Et quando 
Phecca ad medium cali pervenit, Auſtrum versùs ſtelle Scorpionis Meri- 
diano appropinquant : ex eis eft ſtella quedam lucidior, quæ cum duabus aliis 
obſcurioribus ex utroque latere lineam arcuatam efficit ; hanc vocant Kalb 
Al Akrab. Hz duæ in utroque latere cordis in libro Mu'gjizat vocantur 
LU) AN Y, i. Præcordia. In Chryſococcæ Tabulis Perſicis vocatur 
Kapdia Exopris, & 'Avrapns. Stelle vigeſima & vigeſima prima vocantur 
% AlSbaula, quod proprie Caudam Scorpionis, non autem alius cu- 
juſpiam animalis, denotat : & he duz ſtellæ deſignant manſionem Lunæ 
decimam nonam. In altero codice legitur & S, Shauka, i. Spina: vel 
Aculeus intelligitur, vel eſt ſcribz error. A vitioſa ſcriptione ac lectione 
vocis 8/44) A Shaula, ortum eſt Shomlek, dum Wau legitur pro Mim, 
& 5 pro &: vel cum Mim ad initium, & omiſſo Waw, Meoſhlek ; vel 
neglecto lam poſteriori, Alaſha : nam tot ſaltem modis legitur in libris 
Latinis. Pro hoc ultimo, Scaliger adhibet u Laſ a, i. Punctura Scor- 
pionis, ſatis felici conjecturâ, etſi genuinam nominis orthographiam non 
aſſecutus eſt. Prima earum, quæ ſunt extra hanc figuram, dicitur PA 

| Tal: AlShaula, i. Sequens caudæ Scorpionis. Hoc ſydus media 
nocte in Meridiano fiſtitur Majo deficiente & emergente Junio. 


Ad 
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Ad Sagittarium. 


Ptolemæo ToForov 6 AGECAT 35 * aliis ToFevr1p, & Purwp T070u, & BeAoxparovg. 
Arabibus h AlRami, i. Sagittarius, Faculator : item , Kaus, 
uti & Hebreis nwp K?ſheth, Syris u Ke?/bto, Perſis e Kamin, 
Turcis „ rg Tai, quæ omnia NEL Arcum. Hoc modo deſcribit 


yore S 0.94 gt) We nona eſt * ; & hac vs eft ſub 
forma equi a Poſteri ori parte ad collum : & d collo ad caput refert hominem 


myſtace in gents praditum. Porrd ſagitta in Arcu collocatur, & collum ad 
jaculandum extenditur. Prima ſtella quibuſdam dicitur = S forte 


legendum Zug Al Nuſhaba, i. Cuſpis vel ferramentum ſpiculi. At ſtella 
prima & ſecunda Ulugh Beigho vocantur 561g} alas} -. ,v Min Al- 
Nadim AlWirida, i. E pecoribus ageuntibus, 1c. aquam vel aquationem. 
Sexta & ſeptima 5 oLa)) pale) G Min Al Nadim Al Sddira, i. E pe- 
coribus er es ſc. ab aquatione. Apud Ecteri quatuor tantum nu- 
merantur, d e ,4av p30 G Y\zn alaill Nadim eſt 
una ex manſionibus Lune, que quatuor ſtellis lucidis conſtat. Gjeuharius 
autem enumerat bis quatuor, quæ manſionem Lunæ vigeſimam conſti- 


tuunt, D Uονe = es 9 5D) Jin (an Jin alas) 
do) A Hole Kay, 85 Nadim, una ex manſionibus Lune, que 
conflat octo ſtellis ſolium incurvum referentibus ; quarum quatuor ſunt Al- 
Sadira, & quatuor Al Wirida. Totidem quoque recenſet Mohammed 
Tizini in Tabulis que infra occurrunt. Octava Sagittari ſtella dicitur 
] Ce Ain AlRam, i. Oculus Sagittarii. Vigeſima & vigeſima 
prima, ſunt ex pecoribus redeuntibus. Vigeſima tertia vocatur / . 
o8*),)) Urkib AlRami, i. Suffrago ſeu Magnus tendo Sagittarii. Vigeſima 
quarta, eſt , Rucba M Rami, i. Genu Sagittarii. Hoc ſydus 


Manu permeat Hoke mediã circa diſceſſum Junii & ingreſſum 
Juli, Cc Ad 
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Ad Copricorman 


Ptolemæo 'A:yoxepares amooube. . Heb. q Gedi, Arabibus 5a Gjed:, 
Syris Lax Gagjo, Perſis Un Buagbole, Turcis ca\lsy) Ugblak, quæ 
omnia dum ſignificant. Hang ejus deſcriptionem adducit Arabs, 


Pall (ori) 050 a4 Lye, hgh Wyn Lynn kn Cam 
AlGiedi eft ſub forms piſets in poſteriori parte; & in formd capri bi 'cornis 
in anteriori parte. Stella prima & tertia dicuntur eh e- 
Min Sad M Dabih, i. Ex fortund mactantis: vel ſimpliciter vocatur 
26 Dabih, i. Mafans. Turgjeman Arabicus dicit eſſe quatuor ſtellas, 


9 22 ** * \=g—!y42 So @2—? NN 3 kao j| i 
A Daͤbib conſtat quatuor fiellis in Ino Capricarni, in quibus commarari 
folet Luna: eſt ſe. Manſio vigeſima ſecunda.. Stella vigeſima tertia & vi- 
geſima quarta vocantur 2 us Sa'd Naſtira, i, Fortuna averrun- 
cantis vel Divulgantis nuncium. Vigeſima quarta etiam dicitur o 
(59) Danab AlGjedi, i. Cauda Capricorni. Phiruzabadius enumerat 
decem Fortunas, quas vocat = o SUNG AlNugjtm, i. Fuuſta J- 
dera, quæ omnia ab Ulugh Beigho ſuis locis recenſentur. Harum qua- 
tuor deſignant manſiones Lunares: ſex autem non ſunt manfiones, de qui- 


bus dictus author dicit, SD =? Ball 3 gi wenn gin J= 


Earum fmgulz conſtant duabus ſtellis, que, quantim ſunt viſui obvie, fer? 
cubito @ ſe invicem diſtare videntur. Hoc ſydus Meridianum circa noctis 


medium pervagatur ſub finem Juli & initium Auguſti. 


| 44 Aquarium. 

Ptolemæo rohvi dre. Arabibus e A Sauib A A, i. 
Effuſor aque : his quoque dicitur Jo Del, Heb. Deli, Syris Yoy 
Daulb, Perſis O; Di, Turcis 8&45 Kigha ; & hæc omnia Urnam aut 
Situlam ebe Hung aſteriſmum fic deſcribit Arabs, , ls 4/0)! 
BAY CA) = Lye aguals ol NASA bas 2 kat) 9 7 


«\\ 4 Delu eſt in farms hemngs, erecti expanyis naut. quarum alterd 
tenet 
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tenet urceum fubverſum ad Hundendum aquam. Stellæ ſecunda ac tertia 
vocantur u Ga Sa, A Melik; i. Fortuna regis; fi legatur Mull, 
epum, & ſuhſluntiæ. Quarta & quinta dicuntur o M G Sa Al- 
Sund, i. Portia fortunarum: & hæc eſt manfio Lunaris vigefitna quarta. 
Phiruzabadius meminit aliaram aliquot ſtellarum, que vocantur r 
Al Ana, his verbis, 04a} ( Ja) e e =, = „ Al Ana 
ſunt aliquot ſtellæ candicantes infra ras A Sud. Stella ſexta & ſeptima 


appellantur aly yaw d Buld', i. Fortuna deglutientis; vel in duali nu- 
mero audiunt e AlBuladn, De his Phiruzabadius refert, - 


e C args 
N. 259) ps wo 1 N acgkbs Ne e ud 
Ts 22 3 la) Bulla conſtat duabus ftellis curſu equalibus, carum 
altera obſcura eſt, & altera lucida, quce nomi natur glu ens, quaſi abſar- 


beat alteram. Oritur und nocte reliquã, i. penultima, de Canin poftertort, 
& occidit und nocte labente, i. ſecunda, de Menſe A. Et hec eſt man- 
ſio Lune vigeſima tertia, Stellz 9, 10, & 11, vocantur Boss 92 
S Al Achbiya, i. Fortuna tentoriorum: & hæc eſt manſio Lune vi- 
gefima quinta. Et heic notandum eſt, qudd pro Sad, in globis perpe- 
ram ſcribitur Sheat vel Seat. Stella quadrageſima magnitudinis prime 
appellatur _ or Diphda Auwal, i. Rana prima: dicitur etiam 


ye) wel, a Ss Pham Al Hitt AlGjendbi, Os piſcis auſtralis. Hoc 


ſydus e nocte media tenet circa finem Auguſti & initium 
Septembris. 


Ad Piſces. 


Ptolemzo "Ix; NU anigaruic. Judæis dog. Dagan, i. Duo 9 
Arabibus verò hæc conſtellatio dicitur e Hit, & — Simaka, 
Syris La Nino, Perſis , ,S\—- Mahi, Turcis G Bait, quæ omnia 
ſignificant Piſcem in numero ſingulari. Scaliger hoc factum exiſtimat, 
quaſi alter Piſcium Borealior cum Andromeds confunderetur apud Ara- 
bes, & Filum connecteretur Ceto: ſed hoc gratis dictum videtur; nam 


in 


n X > — - 4 >” * 
. — 2 ** ** - dt a > T2 ag s + 1. wy 2 PRA = D 2 . 
ies — I 9 * LY - 1 —> . * 5 — — x 4 


— a * _— . 
I. — 


2 I 


5 . > 
_—_ K E 


3 — 


1 3 - 

* 3 —— —— — << ** 
44 FEELS INES "SI 
* . 2 


— ws a 
_— 


8 
a 
= 06 


x 22 
+ * ; RET 


56 |, IN ULUGH BEIGHI TABULAS 


in illis ita, quarum nomina a Græcis acceperunt, veriſimile 
eſt eaſdem cum Græcis deſcriptiones adhibuiſſe. Filum Piſces connectens 
Arabicè dicitur ba>. Cbeit, vel 8 bes Cheit Kettim, i. Filum 
lineum. Ptolemæo Aivey, aliis Aeopes, vel Euvdiopecs Lx9vmv, & Apmdbm, 
quam Heſychius exponit apaupav 4qrgwv ovyxums. Hoc Aſtrum toto fere 
Septembri & Octobri Meridiano circumfunditur note media. 


Ad Cetum ſeu Balænam. 
Sequuntur Conſtellationes quæ ſunt ad Auſtrum Zodiaci, & dicuntur 
Arabibus e yo Suwer Gjenitbi, i. Figure Auſtrales. Harum pri- 


ma dicitur in Chryſococcæ Tabulis Perſicis 1x95 pizxs : Ptolemæo Kyres, 
unde profectum eſt Arabicum nomen Ce Ketus. Hanc deſcriptio- 


nem adducit Arabs, QD, (o- 3—) y=vl (ee $8 Ges 
S2 888 le; Cee 3.) 00 Oy aa $334 wm L ENS 
Cate) Lag) VT 5) == = yn") od Ges 

Cettis eff animal marinum manibus ( i. Anterioribus pedibus) præditum, 
& caud# etiam perinde ac volucris. Porrd in manibus ejus eſt flella quæ- 
dam dicta A!Naimin : Item in caudd eſt flella, & in ore Piſcis Auſtralis 
 eft alia flella; he vocantur Al Diphdadn, i. Due Rane. w\a\aill vide- 
tur eſſe in duali numero à plz Naim, i. Struthiocamelus : ideoque.. 
forte pro e Caucab 8 C, Caucabin, i. Dug quæ- 
dam ſtellæ didtæ AlNaamin, vel ſaltem pro Nin in e adhiben- 
dum eſt & Te: nam in Tabulis Mohammedis Tizini, quatuor quædam 
ſtellæ Ceti vocatur i Al Naamat, i. Strutbiocameli. Stella ſecunda 
dicitur H = ci Caph Al Gjedmd, i. Manus truncata : at Capb 
propriè volam denotat. Deſcriptio ſtellæ quintæ apud Ptolemæum fic ſe 
habet, o bn 715 6oÞves N 78 e Ulugh Beighi exemplaria inter ſe 
diſcrepant : in duobus codicibus plane legitur (Xu) we go ol; £5) 
Juæ eft 2 regione duorum oculorum. In tertio codice, ny) og) 2 e 


Cas) Rue eſt in ſupercilio & oculo, Hæcque diſcrepantia per incuriam 
L Librarii 
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Librarii orta eſt ex ſimilitudine duarum literarum o Dal & ; Y&v, que 
in codicibus MSS. minima differenti2 diſtinguuntur. Heic autem pro 
D lumbi, Ulugh Beigh proculdubio emendatius legebat eie ſuper- 
cilii. Stella vigeſima prima vocatur 4 legs O Danab Ketus 
Shemdli, i. Ceti cauda Borealis. Vigeſina ſecunda eſt - A 


Danab AlGjenibi, i. Cauda Auſtralts, & ASI £046) Al Rn Al- 


Thani, i. Rana ſecunda. In eee Tabulis Perſicis Ovex S Kaics. 
Hoc aſtrum conſpicitur in ſummo cœlo note media ab initio penè Octo- 
bris ad initium Decembris. 


Ad Oriona. 
— appellatur Jugula vel Stella Jugula. Ptolemæo gie 


are wes, qui, ut refert Plutarchus, erat "apw facer. Fabuloſam nominis 
originem videas apud Palzphatum in Libro my! d, & apud Didy- 
mum. Inter cætera, tradunt primo dictum oui, quippe qui natus eſt 
ex urinã deorum in corium bovinum collectà: at poftea xar wry 
dictus eſt M.. O d gion spe prigacey , Kopmpemerw d , TH Hedi. 
Sic Euſtathius. Judæis 11292 Gibbor, Gigas. Propter duos canes & lepo- 
rem qui ſunt in vicinia, Poëtæ fabulati ſunt Oriona fuiſſe @iAcxwnyiu 
Venationis ſtudioſum: iſque in cœlo exiſtens, fuerit ſicut Nimrod 1123 
y Gibbor Sajid, Wr {eu Potens venatione coram Domino. Hoc aſtrum 
Arabibus dicitur | es) AlGjauzd, eodem ic. nomine cum Geminis, id- 
que propter rationem fuperius allatam in Notis ad Geminos; viz. quod. 
in medio coli fitum fit: non cum Bullialdo, quod Orion pro altero Ge- 
minorum habitus fuerit Orientalibus, nam contrarium probatur ex Ab- 
durrahman S$iþhi, qui deſcriptiones ac figuras conſtellationum in Libro 
conſignavit nono poſt Chriſtum ſeculo, longe ante illud tempus quo: 
conditz ſunt Tabulæ Perſicæ Chryſococce : nec cum Schickardo, quod 
tres ſtellæ capitis tres nuces in puerili ludo diſpoſitas imitentur. At diſ- 
tinctionis gratia Arabes alio etiam nomine appellant L Gjebbar, i. 


Grgas, fortis: Sic quoque Syris dicitur Jay Gavoro, & Chaldzis: 


NO 


| 
| 
' 
| 
[ 
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NOD Niphla, que Gigantem ac flremmm ſignificant, & in antiquis Bib- 
liorum verfionibus reſpondent Hebraico þ5 hei, de quo meam & 
Rabbinorum ſententiam videbis in notis ad Nævim: hi enim dicunt eſſe So- 
heil. Hane ſequentem Orionis deſcriptionem adducit toties laudatus Arabs, 


nu) yg en e he 02 Jay iyye Ae am AlGjebbdr of 
in formd hominis medio cincti baltheo & gladio. Talem quoque deſcrip- 
tionem habet Mohammed Tuſæus in tractatu de Aﬀrokiblo, A 0 
Oe 5 onle zolgs 1,51 ole = oa » Dehio 
een. h b o SG Seen = U 
— Ls) O42 OTF A 40 Owls a> ADBgS hw YL z= «| 
G 9) H= 04 yl O cif) yl 092, 55 iy nl, 
es On . . 3) J& N Sls 20 3), 
SJ JJ Cau0 30 len 32 5 05S £85} » Js 092 iS 5 


o ABS ()) vb Ys 5) had 4 04> hs) wh he 
Poſt Al Debardn oritur figura rs AlGjauzh, quem vulgus vocant Babddur, 


i. Arenuum: At Aronomi vocant Gjebbar. Eftque in for mã hominis cum 


baltheo & gladio; & in manibus ejus ſupra tres ſtellas balthei, ſunt duæ 


feelle lucidæ; at que in manu dextrd eſt lucidior: ab hac altitudines ſumere 
folent, & vocunt Fed AlGauzd Al Fumna, i. Dextra mamus Orionis. Porrd 


oduobus pedibus ejus ſub baltheo & gladio, pes ſiniſter lucidior eft ac major, 
@ quo etiam altitudines ſumere ſolent. Et inter ambas manus ſuperne con- 


geſtæ ſunt tres flelle paruæ fimiles tribus punctis in liters The: has vocant 


Ras AlGjebbar, i. Caput Gigantis; & Heba, quod eft afirum quoddam ex 
manſionibus Lune. Apud Phiruzabadium Cai) A!Naſak vel AINuſuk 
exponitur D ly Stelle Orionis ; ubi ANuſuk pro Orionis no- 
mine adducitur : niſi forte mavis ut hæc verba reddantur partitive, /e//z 
gucdam Orionis. Hujus vocabuli formam dualem videas in notis ad Co- 
ronam Borealem. | 


Ulugh 
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- Ulugh Beigho prima ſtella dicitur kale Hel a, quod ſignificat Circulum, 
vel album quiddam emicans in ſuperiori parte pectoris, aut in pede aut latere 
fiiftra equi. Hek'a autem conſtituit quintam manſionem Lune, & eſt 


nomen trium ſtellarum in capite, quarum una apud Phiruzabadium dicitur 
wn Meiſa vel G Meiſin, i. Superbe incedens : ejus verba ſunt, 


Nai e = >) (wall A!Meiſan oft una ex ſtellis rjs AI Hek'a.. 
Apud Abdurrabmgn Siphi appellatur H N Het'a Orionis: verba 
cjus hæc ſunt, „ S; gli) 59 05 5 Lye) eie, i 
u. ona worldly Lil) „, By Cees Leal UN 5 bai) 
„in He, vel He AlGjauzd, i. Orionis : & quidem fertur nomine 
Al Tehai, & AlTeb'yat, & AlTeb'ya, & Al Athaphi, i. Chytropodes, prop- 
ter ſimilitudinem: eſtque manſio quinta ex manſionibus Lune, Gjeuharius 
ponit A Tebdi &c. ſynonyma m4 Hen a, quæ eſt manſio Lunæ ſexta, 
de qua vide Notas ad Geminos. Stella ſecunda Ulugh Beigho dicitur 
Lye] waar Menkib Al Gjauzs, i. Humerus Orionis, & IF =) 0—y 
gar) Fed AlGjauzd Al Fumma, i. Manus dextra Orioms. At pro Jed 
AlGjauza, vulgò legitur vitioſe Beit Algeuſe, &c. Suphius vocat s\,0 
Vow) Dird AlGjauzs, i. Brachium Orionis. Stella tertia Ulugh Beigho- 
audit oa. e A! Mirzam Al Nagjid : Abdurrabhman Suphi legit 
cum copulà 9) » all AM Mirzeom & Al Nagjtd; & explicatius ad- 
| hue dicit 0a) zag) zl} . 50) EN) oye} yaus 


WEN) ap) owe 4 Stellam tertiam quæ eft in bumero fimſtro vocant Al- 
Nagzid, S re etiam AlRezim. At in libro Mu'gjizat Pharſi hæc 
nomina ad duas ſtellas, tertiam ac quartam, pertinere dicuntur, 40 Of) 


won 99 5 053 05) oa wy » aS SS. & duas illas 
| ftellas in humero finiſira vacant Nagjid & Mirzam. Mirzam ſignificat 
Leonem: & ab eadem radice eſt Rezum, murmurans, rugiens. Nãgjid, 
firenuus, animoſus : vel fi. legatur cum & Dbal, eſt dens genuinus qui di- 
citur ales”) ws Dirs Al Hihn, i. Dens ſapientiæ, & adulta demum 
ætate prodit. Sed ii qui imponebant nomina fortaflis alias ſignificationes 
inten- 
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intenderint. Stellæ Cinguli ſunt, quas nos Angli vocamus The Golden 
Bard. Stellæ decima ſeptima & vigeſima quinta cum interpoſitis, Ulugh 
Beigho appellantur n, u AlTagi & Al Daudib, i. Tiara 
& Antiæ vel Capronæ. Dawdib ſignificat quicquid propendulum eſt, utrùm 
ſint antiæ vel lemniſci. Tagi eſt Tiara vel involucrum capitis regibus 
Perſarum proprium, uti s»\ss Imima, 1. Cidaris, regibus Arabum. Et 
loco corit bovini quod Oriona in altera manu geſtare cenſemus, in picturâ 
hujus conſtellationis apud Abdurrahmdn Siphzi ponitur (ut videtur) Tiara 
ſeu capitis involucrum explicatum & ex manu Orionis dependens. At 
Supbius (ut & Ulugh Beigh) in deſcriptione ſua appellat Manicam, his 
verbis, ac als G (50 9 REY To TL bag hh) | LE IA * 
Lay Lys" FEES Lye" >\—5 Sv 9 deb Ti Et no- 
minantnr novem arcuate que ſunt in Manica { ſe. d decimd ſe 4 6 ptimd ad 
vigeſmam quintam,) Tigj AlGjauzd : item Dawdib Al Gjauæd. In libro 
Mu'gjizat Pharſi dictæ ſunt novem ſtellæ gue ſunt ſuper caput; idque 
propter ſignificationem nominis Tagj. . Stellæ 26, 27, 28 vocantur zabin 
By Mintaka AlGjauzd, i. Cingulum ſeu baltheus Orionis : & eodem 
ſenſu apud Suphium Hy SU Nitdk AlGjauzd ; & p\lkil) AlNidim 
vel E Al Neam, 1. Series, ordo, & quicquid in ſerie diſponitur, prout 
funt dictæ ſtellæ: & Dir > Nedm AlGjauzd : item Be A 
Phekar Al Gjauzd, i. V- ertebra-dorſi Orionis. Rabbi Iſhak Iſrael exiſtimat 
has dictas ſtellas deſignari nomine Mazzaroth: ejus verba ſunt, nit 
MIB &] Nu Ne N DDD 1222 HND HD HND 25D ww 
Mazzaroth eſt aftrum quod vocatur Mazlatha, & vocatur Arabice Minſhaka 
Al Zauza : & quidam dicunt eſſe Mazzaloth, i. Signa, vel planete. Forte 
imaginatus eſt HY19 Mazzaroth contractum eſſe quaſi pro HYN&D Ma ⁊e- 
roth, ab MN Ezor, Zona, cingulum. In citato loco occurrit duplex Scribe 
error ob literarum ſimilitudinem, nempè NN Ned pro HD N p). 
Rabbi Levi Ben Gerſhom dicit Mazzaroth eſſe unam ex Figuris Auſtri- 
nis. Stellæ 29, 30, 31, 32 vocantur M -= Seiph AIGiebbir, 
1. Enſis Gigantis. Bus Suphium extat aliud etiam nomen kal.J) Al- 
Lakat 
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Ad Sagittarium. 
Ptolemæo Tezrov 455e40pts 5'aliis Tofwrnp, & 'Purwp rige, & BiAoxpdrue. 
Arabibus \',"),)) Al Raimi, i. Sagittarius, Faculator : item C Kaus, 


uti & Hebræis nwp Keſheth, Syris Jas Kz/hto, Perſis e Kamin, 
Turcis = Tai, que omnia fignificant Arcum. Hoc modo deſcribit 
Arabs, -N 559) (0 ways tyre e fg og) Ka a) 5 
Nee FORE Jaw) wks lp) og) Can) ng in) 

os") pu =; wg) Figura nona ęſt Arcus; & hec figura eft ſub 
forms equi a poſter ori parte ad collum : & d collo ad caput refert hominem 
myſtace in genis præditum. Porro ſagitta in Arcu collocatur, & collum ad 
jaculandum extenditur. Prima ſtella quibuſdam dicitur UA Ss; forte 
legendum Zug AlNuſhaba, i. Cuſpis vel ferramentum ſpiculi. At ſtella 
prima & ſecunda Ulugh Beigho vocantur 50,19} alas) . mv Min Al- 
Nadim AlVarida, i. E pecoribus adeuntibus, ſc. aquam vel aquationem. 
Sexta & ſeptima 8 8 N pales) o Min Al Naaim AlSqadira, i. E pe- 
coribus e ſc. ab aquatione. Apud Ecteri quatuor tantim nu. 
merantur, n Hol h Cy30 wes Jas las) Al Nadim eſt 
una ex manſionibus Lunæ, que quatuor flellis lucidis conſtat. Gjeuharius 
autern enumerat bis quatuor, quæ manſionem Lunæ vigeſimam conſti- 


tuunt, 1 —— = S 5 „ Jan * 7 las) 
do h Dole bay) g 41 Nadim, una ex manſionibus Lune, que 
conſlat octo flellis folium incurvum referentibus ; quarum quatuor ſunt Al- 
Sadira, & quatuor AlWirida. Totidem quoque recenſet Mohammed 
Tizini in Tabulis que infra occurrunt. Octava Sagittari ſtella dicitur 
A Ain Al Rami, i. Oculus Sagittarii. Vigeſima & vigeſima 
prima, ſunt ex pecoribus redeuntibus. Vigeſima tertia vocatur ,. 
D UR AlRami, i. Suffrago ſeu Magnus tendo Sagittarii. Vigeſima 
quarta, eſt f N Rucha A Rami, i. Genu Sagittarii. Hoc ſydus 


— permeat nocte media circa diſceſſum Junii & ingreſſum 
Julii. | Ce Ad 
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Ad Copricornum. 


Ptolemæo 'Aowpares 451piopds. Heb. 12 Gedi, Arabibus (So Geli, 
Syris L Gadjo, Perfis -A Buzghdle, Turcis Gil, Ugblak, quæ 
omnia Hædum ſignificant. Hane ejus deſcriptionem adducit Arabs, 


pally (pail 50 gas νν Sgt ee he Coe) 
AlGjedt eft ſub forms piſcis in poſteriori parte; & in formd capri bicornis 
in anteribri parte. Stella prima & tertia dicuntur a5), 0 


Mn Sa a Al Dabib, i. Ex frond mattantis : vel ſimpliciter vocatur 


SI +7 &@ 


bow Luna: eſt ſc. Manſio agel ma Ee Stella vigeſima tertia & vi- 
geſima quarta vocantur Sad Neſhira, i. Fortuna averrun- 
cantis vel Divulgantis nuncium. Vigeſima quarta etiam dicitur 2 
— Danab Al Gjedi, i. Cauda Capricorni. Phiruzabadius enumerat 
decem Fortunas, quas vocat pg=%)) o Suid AlNugjim, i. Faufta - 
dera, quæ omnia ab Ulugh Beigho ſuis locis recenſentur. Harum qua- 
tuor deſignant manſiones Lunares: ſex autem non ſunt manſiones, de qui- 
bus dictus author dicit, ? = al) 3 \ogizo wes = 1 JS 
Earum Jingule conſtant duabus ſtellis, que, quant am ſunt viſui obvie, fere 
cubito d ſe invicem diſtare videntur. Hoc ſydus Meridianum circa noctis 
cer e ſub finem am & 1 initium Rs 


111 31 25 1 207 2 ASTON d og - | | 

Ptolemæo hl 6 a0 Arabibus PIR Satis AMI, = 
Effufor aque : his quoque dicitur 2 Delv, Heb. 57 Deli, Syris Yoy 
Daub, Perſis Jo Dil, Turcis ac43 Kigha; & hæc omnia Urnam aut 
Situlam e Hunc alberilalumm fig deſcribit Arabs, „I 5%) 
.= Une Lye een ol n buy hs im): 51g 
. M Delv d in formd bominis erecti expanſis bran „ quarum alterd 


tenet 
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tenet urceum fubverſum ad effundendam aquam. - Stellz ſecunda ac tertia 
vocantur I yaw Sad Al Meli, i. Fortuna regis; fi legatur Milk, 
opum, & ſubſtantiz. Quarta &- quinta dicuntur o yaw Sad Al- 
Sita, i. Fortuna fortunarum : & hæc eſt manſio Lunaris vigeſima quarta. 
Phiruzabadius meminit aliarum aliquot ſtellarum, que vocantur 8-\s)| 


Al Ana, his verbis, 04a} (. x» Jaw) e =. Ana 
ſunt aliquot ſtellæ candicantes infra ras Al Sud. Stellæ ſexta & ſeptima 
appellantur aly yaw Sad Buld', i. Fortuna deglutientis; vel in duali nu- 
mero audiunt Ce 4/Bulagn., De his Phiruzabadius refert, al» 


* . & Cee Gal 3 (anus e 
INIT) z>d) les * Gi Ni xb; SI) als wen Call 
A ly) Build conflat duabus ſtellis curſi quali bus, earum 
altera obſcura eſt, & altera lucida, aue mom! natur deglutiens, quaſi abſor- 
beat alteram. Oritur und nocte reliqud, i. penultima, de Canin poſteriori, 
& occidit una nocte labente, i. ſecunda, de Menſe Ab. Et hæc eſt man- 
ſio Lunæ vigeſima tertia. Stellæ 9, 10, & 11, vocantur N o 
Sad Al Achbiya, i. Fortuna tentoriorum: & hæc eſt manſio Lunæ vi- 


geſima quinta. Et heic notandum eſt, quod pro Sad, in globis perpe- 
ram ſcribitur Sheat vel Seat. Stella quadrageſima magnitudinis prime 


appellatur — cos Diphda Auwal, i. Rana prima: dicitur etiam 
G el s Pham Al Hut AlGjenitbi, Os piſcis auſtralis. 


ſydus Menchakum nocte media tenet circa finem Auguſti & initium 
Septembris. 


Ad Piſces. 


Ptolemzo "1yFvwv AE’ . Judzis do Dagdim, i. Duo piſces, 
Arabibus vero hec conſtellatio dicitur G Hit, & S. Simaka, 
Syris L Nino, Perfis 2 Mabi, Turcis U Baltk, quæ omnia 
ſignificant Piſcem in numero ſingulari. Scaliger hoc factum exiſtimat, 
quaſi alter Piſcium Borealior cum Andromeda confunderetur apud Ara- 
bes, & Filum connecteretur Ceto: ſed hoc gratis dictum videtur; nam 

in 
ot. 
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in illis conſtellationibus, quarum nomina à Græcis acceperunt, veriſimile 
eſt eaſdem cum Græcis deſcriptiones adhibuiſſe. lum Piſces connectens 
Arabice dicitur A Che:t, vel Sa bis Cheit Kettani, i. Filum 
lineum. Ptolemæo Alves, aliis Azopev5, vel Euvdtoues Ix vv, & Apmdbm, 
quam Heſychius exponit apavpar eqipw ovyxvns. Hoc Aſtrum toto fere 
Septembri & Octobri Meridiano circumfunditur note media. 


Ad Cetum ſeu Balænam. 


Sequuntur Conſtellationes que ſunt ad Auſtrum Zodiaci, & dicuntur 
Arabibus , ,94i> ye Suwer Gjenibi, i. Figure Auſtrales. Harum pri- 
ma dicitur in Chryſococcæ T abulis Perficis 1s ute: Ptolemæo Kyros, 
unde profectum eſt Arabicum nomen wigs Ketus. Hanc deſcriptio- 


nem adducit Arabs, οο (Jos - xvi... e % Oi 
e, £50 le; Colas 3) J\as SS $904 AS EN 
coke) ag) en >) 3 e S = * 5 3 
Cetus eft animal marinum manibus (i. Anterioribus pedibus) præditum, 
& caudd etiam perinde ac volucris. Porro in manibus ejus eſt ſtella quæ- 
dam dicla AlNaamian : Item in caudd eſt ſlella, & in ore Piſcis Auſtralis 
eſt alia fella; he vocantur Al Diphdadn, i. Due Rane. u vide- 
tur eſſe in duali numero a , Nadin, i. Struthi ocamelus : ide6que 
| forte pro ? Caucab legendum (. ? Caucabin, i. Duæ quæ- 

dam ſtelle dictæ Al Naamin, vel ſaltem pro & Nn in ee adhiben- 
dum eſt Te: nam in Tabulis Mohammedis Tizini, quatuor quædam 
ſtellæ Ceti vocatur winkai)) Naamdt, i. Strutbiocameli. Stella ſecunda 
dicitur = co. Capb Al Gjedmd, i. Manus truncata: at Caph 
proprie volam denotat. Deſcriptio ſtellæ quintæ apud Ptolemzum fic ſe 
habet, 0 ini This ö Oος x9 7s OPHAps. Ulugh Beighi exemplaria inter ſe 
diſcrepant: in duobus codicibus plane legitur x) — 539 As e 
Puke eft 2 regione duorum oculorum. In tertio. codice, — * * O 


Av) eſt in ſupercilio & oculo. Hzcque diſcrepantia per incuriam 
Librarii 
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Librarii orta eft ex ſimilitudine duarum literarum o Dal & , Vdv, que 
in codicibus MSS. minima differentia diſtinguuntur. Heic autem pro 
z lumbi, Ulugh Beigh proculdubio emendatiùs legebat us ſuper- 
cilii. Stella vigeſima prima vocatur , ,Juas whe οꝙ Danab Ketus 

Shemdli, i. Ceti cauda Borealis. Vigeſima ſecunda eſt , ,—3g4z) oo 
Danab Al Gjenũbi, i. Cauda Auſtralis, & A) Soi Al Diphda Al- 
Thani, i. Rana ſecunda. In Chryſococcz Tabulis Perſicis oe & Kis. 


Hoc aſtrum conſpicitur in ſummo cœlo note media ab initio pene Octo- 
bris ad initium Decembris. 


Ad Oriona. 
Quibuſdam appellatur Jugula vel Stella Jugula. Ptolemæo qi. 


age, qui, ut refert Plutarchus, erat g ſacer. Fabuloſam nominis 
originem videas apud Palæphatum in Libro myi aniswy, & apud Didy- 
mum. Inter cætera, tradunt primo dictum 'ovpioy, quippe qui natus eſt 
ex urina deorum in corium bovinum colleQa : at poſtea xar wvPyuiouey 
dictus eſt gl. O d Apia apy eig gy Naprpiramy e Cn Ti Heli. 
Sic Euſtathius. Judæis Ma Gzbbor, Gigas. Propter duos canes & lepo- 
rem qui ſunt in vicina, Poëtæ fabulati ſunt Oriona fuiſſe QiAoxwngy 
Venationis fudioſum : iſque in cœlo exiſtens, fuerit ſicut Nimrod 1154 
v Gibbor Sajid, Gigas ſeu Potens venatione coram Domino. Hoc aſtrum 
Arabibus dicitur s\;4='} AlGjauzd, eodem ſc. nomine cum Geminis, id- 
que propter rationem ſuperius allatam in Notis ad Geminos; viz. quod 
in medio cœli ſitum fit: non cum Bullialdo, quod Orion pro altero Ge- 
minorum habitus fuerit Orientalibus, nam contrarium probatur ex Ab- 
durrahman Supbi, qui deſcriptiones ac figuras conſtellationum in Libro 
conſignavit nono poſt Chriſtum ſeculo, longè ante illud tempus quo 
conditæ ſunt Tabula Perſicæ Chryſococcæ: nec cum Schickardo, quòd 
tres ſtellæ capitis tres nuces in pucrili ludo diſpoſitas imitentur. At diſ- 
tinctionis gratia Arabes alio etiam nomine appellant = Gebbar, i. 


Gigas, fortis : Sic quoque Syris dicitur hag Gavoro, & Chaldæis 


$991 
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8593 Nipbla, quæ Grgantem ac Arenuum ſignificant, '& in antiquis Bib- 
liorum verſionibus reſpondent Hebraico 5Þ9 Chef, de quo meam & 
Rabbinorum ſententiam videbis in notis ad Navim: hi enim dicunt eſſe So- 
beil. Hanc ſequentem Orionis deſcriptionem adducit toties laudatus Arabs, 
Se „ Babel) als he of J e Af es) Aldjebbar ff 
in formd hominis medio cincti baltheo & gladio. Talem quoque deſcrip- 
tionem habet Mohammed Tuſæus in tractatu de l Fg. 1 032 » 


>) EIS E 92 o . * * oa) NP Lau A oo 


CAwO 30 52 5 handy I g 24S U On) CSO nh has 
CAwO hs) O42 onlbay ky 30 Owls 4D oSgS ky GY, i= 
diyS S = 04 h oaS 5) yl, 042 55. oi nl 
(fy OS Sz On e . D a> gl Slog 0 1, 
J 1 o E S . 72 5 — £\85)) 4 I Og? Seil. 95 
en e nbd hw „ od, ? c D e bay 
o ) 33 Ys J) hand yg 04g oe) ol, hl 
Poſt Al Debarin oritur figura rs AlGjauzh, quem vulgus vocant Babddur, 
i. ftrenuum : At Aſtronomi vocant Gjebbar. Eſigue in for md hominis cum 
baltheo & gladio; & in manibus ejus ſupra tres ftellas balthei, ſunt duæ 
fell lucidæ; at que in manu dextrd eft lucidior : ab bac altitudines ſiumere 
 folent, & vocant Fed AlGauzd Al Jumna, i. Dextra manus Orionis. Porroò 
e duobus pedibus ejus ſub baltheo & gladio, pes finiſter lucidior eft ac major, 
a quo etiam altitudines ſumere ſolent. Et inter ambas manus ſuperne con- 
gefte ſunt tres flelle paruæ ſimiles tribus punctis in liters The : has vocant 
Ras AlGjebbir, i. Caput Gigantis; & Hek'a, quod eft aſirum quoddam ex 
manſionibus Lune, Apud Phiruzabadium Cal) Al Naſak vel Al Nuſuk 
exponitur By Sl Stelle Orionis ; ubi A. Nuſuk pro Orionis no- 
mine adducitur : niſi forte mavis ut hæc verba reddantur Partitive, ella 
guædam Orionis. Hujus vocabuli formam dualem videas | in notis ad Co- 
ronam Borealem. 


Ulugh 
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-Ulugh Beigho prima ſtella dicitur &a Hela, quod ſignificat Circulum, 
vel album quiddam emicans in: ſuperiori parte pectoris, aut in pede aut latere 
Aniſtro equi.  Hef'a autem conſtituit quintam manſionem Lunæ, & eſt 
nomen trium ſtellarum in capite, ene una apud Phiruzabadium dicitur 


ce Meiſe vel Gu Meiſen, i. - Superb? incedens: ejus verba ſunt, 
ang) SS va). (wal) Al Mei iſan eft una ex ſtellis tis Al Hek'a. 
Apud Abdurrabman Siphi appellatur D- aan Hela Orionis: verba 
zus hæc ſunt, Sπ²⅛ Seen D ie, and 
. — e HA) 50 ' 12 Ces Las) d ee 


An He, vel Het'a Al Gjauzd, i. Orionis : & quiders fertur nomine 
Al Tebdi, & Al eb yat, & Al Tehya, & Al Athaphi, i. Chytropodes, prop- 
ter fimililudinem: ęſigue manſio quinta ex manſonibus Lune, Gjeuharius 
ponit A Tebdi &. ſynonyma ry Hen a, quæ eſt manſio Lunæ ſexta, 

de qua vide Notas ad Geminos. Stella ſecunda Ulugh Beigho dicitur 
Lys") S Menkib AlGiauzd, i. Humer us Orionis, & Lye") — 
ed AlGjauzd Al funma, i. . Manus dextra Orionts. At pro Jed 
AlGjauza, vulgò legitur vitioſe Beit Algeuſe, &r. Suphius vocat |\,0 
„ Dird AlGjauzs8, i. Brachum Orionis. Stella tertia Ulugh Beigho 
audit .- il A Mirzam Al Nigjid : Abdurrabman Suphi legit 
cum copula ga): 5: N Al Mirzam & Al Nagiid; & explicatiùòs ad- 


huc dicit rok) 289) =) 98 S CLREUE =, e Gh 


= Py „N. ET Stellam e que eft in humero finiſtro vocant Al- 
Naggid, S 3 etiam. Al Rezim. At in libro Mu'gjizat Phirſi hec 
nomina ad duas ſtellas, tertiam ac quartam, pertinere dicuntur, 40 or) 


ig, pn 5 ery 3) S 49 »Þ FS. S & duas illas 
ftellas in humero fini/tro. vocant Nagjid & Mirzam. Mir zam ſignificat 
Leonem > & ab eũdem radice eſt Realm, murmurans, rugiens. Nägjid, 
Arenuus,  animoſus : vel ſi legatur cum & Dbal, eſt dens genuinus qui di- 
eitur ales” Dir A! Hilm, i. Dens ſapientiæ, & adultd demum 


ætate ad. Sed ii qui imponebant nomina fortaſlis alias ſignificationes 
inten- 


| 
$ * * * 
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intenderint. Stellæ Cinguli ſunt,” quas nos Angli vocamus The Golden 
Hard. Stellæ decima ſeptima & vigeſima quinta cum interpofitis, Ulugh 
Beigho appellantur Ie Ch GARE) Luigi & A Daudib, i. Tiara 
& Anti vel Caprone. Dawdib fignificat quicqut# propendulum , utrùm 
ſint antiæ vel lemniſci. Tigi eſt Tiara vel invölucrum capitis regibus 
Perſarum proprium, uti &«\uc Imdima,- i. Cidaris, regibus Atabum. Et 
loco corii bovini quod Oriona in altera manu geftare cenſemus, in pictura 
hujus conſtellationis apud Abdurrahmdn Siphi ponitur (ut videtur) Tiara 
ſeu capitis involucrum explicatum & ex manu Orionis dependens. At 
Sapbius (ut & Ulugh Beigh) in deſcriptione ſua appellat Manicam, his 


verbis, * e 5 e „ l. N. A e * 2 


wilt Lge) 22190 » Lye" >— 5 Oel. 9 hls) n Et no- 
minantnr novem arcuate que ſunt in Manica / ſe." d decimũ Septimd ad 
vigeſmam quintam,) Tigj AlGjauzd* item Dauiib Al Gjauæd. In libro 
Mu'gjizat Phärſi dictæ ſunt novem - ftelle quæ ſunt ſuper caput; idque 
propter ſignificationem nominis T##;. .i Stellæ 26, 27, 28 'vocantur Sabin 
y Mintaka AlGjauzd,. i. Cingulum ſeu baltheus Orionis : & eodem 
ſenſu apud Suphium Veen"! wks Nitdk AlGjauzd ; & pail) Al Nidim 
vel =) Al Neam, i. Series, ordo, & quicquid in ſerie, diſponitur, prout 
ſunt dictæ ſtellæ: & Hr — Neam AlGjauzd :+ item Be ts 
Phekiar AM Gjauæd, i. Pertebra-dorſi 7 Orionis. Rabbi Iſhak Iſrael exiſtimat 
has dictas ſtellas deſignari nomine Mazzaroth: ejus verba ſunt, nM 
Dꝗ0 ane Nn Nu RPUID 12A NEW AND NPI, 2215 81 
Mazzaroth eſt aftrum quod vocatur Mazlatha, & vocatur Arabice  Minſhaka 
Al Zauza : & quidam dicunt eſſe Mazzaloth, i. Signa, vel Hlanete. ' Forts 
imaginatus eſt mat Mazzareth contractum eſſe quaſi pro Y Ma re- 
roth, ab M Ezor, Zona, cingulum. In citato loco occurrit duplex Scribe 
error ob literarum ſimilitudinem, nempè xD 8pW3D pro RNI98: RPLID. 
Rabbi Levi Ben Gerſhom dicit Mazzaroth eſſe unam ex Figuris Auſtri- 
nis. Stellz 29, 30, 31, 32 vocantur = Saipb AIGjebbar, 
i. Enſis Gigantis. Apud nnn. extat aliud etiam nomen EAI] A.- 
Lakat 
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Lakat quod. ſignificat ſpicilegium. Trigeſima quinta, eſt ly) J—>y 
Sag) Rigjl Al Gjauzd Al Fuſra, i. Pes Orionis finiſter. Suphius ad- 
ducit aliud etiam nomen hujus ſtellæ, Dy = Rai AlGjauzd, i. 
Paſtor Orionis; & fic pergit (O C 9 wnls) o) 54, oy 
Gd) oa) aus Sug) ol) Et fertur quod trigeſima quinta, 
que eft in pede ſiniſtro, nominatur etiam Al Nagjid. Trigeſima octava dici- 
tur A) Rg Al Fumna, i. Pes dexter. De Orione dicit Moſ- 
chopulus, ETmMe 5 Cres u ras Teaadas. Scaliger in Notis ad Mani- 
lium citat Anonymum aliquem ita loquentem, ion ic r Aegopuey meg” 
id\araus AMterpomdioy. Tipurus I di xate Thy x6 rA IA. Pergit Scali- 
ger, Hodie emergit ſupra Finitorem Gracanicum dimidiatus medio Funio 
Juliano. Ait Cæſius, Nocte media Meridianum accedit menſe Decembri. 


Ad Flumen ſea Eridanum. 


Ptolemæo Nleraps 4gepiopeds : aliis 'Hpideves, & Norayus 'Qpian®». Arabs 
fic deſcribit, Sl 595 Jagb go Hye AE 69) AINabr, i. 
Flumen eſt ſub forma rei longe in qu ſunt Curvature. Ait Suphius 
er Se (.o. AW)) HY —) your calls 
IVY Vi 59) 5% 1 „ ( wala), 
nt h . Sow 05 py poall 2 PFF 
= We C59) 2) yt e = 
WS os Jar hob ag] (on abs os len 05 Com) 
es S, wn z — ©)! S a\,)) wr * 
3* 5 pail e C yas ge HN Bag) ν = 
Wane) 5295 „= vo 9 h $4842 85 9 Ne 
Se G PAR 5290 9 Er) , 5% Lea) Ga 9 
= e (pot 2 e d wary c . Ogle 
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ANF) kad I (0 105 hates eee S oma] Sb 
— — all an 42 P3103] you} Ne 262 ang Ces 
l le WIA) FACLY 34> 9 FE 50 (7 323948) bands) 
69 tal; z=l] IS 2 —5 C3 3 WI) eotes)) al, Job 345 
2864 o&, Jo] Lgles aus ole) Gold) 5 any) ou) 
gin = n Arabes vocant primam, ſerundam, & tertiam, und 
eum 'rigefind ſext# de ftellis Orionis (& hac eſt ſupra Talum pedis dextri) 
Curſa AlGjauzd Al Mutakdddem,. i. Thronus Orionis prior, eo quod factæ 
fend quadrate ad modum Throni. Et trigefima prima ( ſe. lucida que eft in 
pede ſiniſiro Orionis, fatta eft in latere quadranguli quaſi pes tans in 
Throno. Et vocantur & decimd quarth ad vigeſimam ſecundam de ſtellis ejus 
und cum decimd & undecims, ſe. de quatuor que ſunt in Pectore Ceti, 
As ba AtNadm, i. Nidus flruthiocameh,, vel locus ovorum ejus in arena: & 
que ſunt in cireuitu-barum ftellarum vocantur Al Beid, i. Ova, & Al Keid, 
i: puramina ovorum. Et nominatur trigeſima quarta,. (lucida gue eft in 
extremitate Fluminis,) Al Dalim, i. e. Agger: & inter hoc Al Dalim & 
alterum AM Dalim, quod 90 7 in ore Piſcis Auftralis, ſunt flelle multæ infinite 
gue vocantur Al Zibdl,. i. Pulli ſtruthiocameli. Porro Shirdz@ vidi fellas 
multas prope borigontem; ſmiles erant T1 Zaurak, i. Cymbe : Inter eas eff 
ftella lucida magnitudinis tertiæ, eſique cum luciad que eft in ramo Auſtrali 
de caudd Ceti, (ſe. Rana ſecunda,) in formd trianguli longi cujus vertex 
eſt Rana ſecunda. Et inter has flelle ſunt de magnitudine quartd, quintd, 
& ſextd: & omnes appellanter Al Zibal, i. Pulli. De bus tamen nibil me- 
moravit Ptolemans, Inter Fluminis ſtellas 16, 17, & 19 ſitæ ſunt quatuor 
ſtellæ quæ Suphio vocantur e uo Sadr Ketus, 1. Pedtus Ceti. Vo- 
cabulum — As ba in libro Mu'gjizat Pharſi (ubi hæc conſtellatio 
deſcribitur) etiam Perficè exponitur 8>\a.s) Aſbiydne, i; Nidus. Pro Zi- 
bal, legitur Riyal. Nomen A) Al Dalim eſt terra foſſi primitus putei, 


explicante Golio z ſe. videtur eſſe agge/ia terra quæ tanquam-Agger, ut 
vides, 


STELLARUM FIXARUM COMMENTARII. 63 


vides, in utriuſque aquz, ſc. Fluminis.& Aquarii, extremitate -ponitur. 
Et hinc in Chryſococce Tabulis dicitur Axe; Sulcus, porca. Hæc ſtella 
34 alias vocatur „% „-A Acher Nabr, i. Ultima Flumints : hinc pro- 
fectum eſt Acarnar. Grecis dicitur "Eqjar©» Hon⁰ẽ & H axpa Tov Hera 
ov. Hoc aſtrum lineam Meridianam pertranſit media nocte menſe No- 
vembri. 


Ad Leporem. 


Ptolemæo Aayws agrpiopes. Arabibus . Arneb, i. q. Heb. a 
Arnebeth, i. Lepus. Ulugh Beigho ſtellæ 7, 8, 9, & 10 vocantur Lc 
Di Arſh AlGjauzd, i. Solium Orionis. Sic etiam Suphius, niſi quòd 
Scribæ errore omiſſa fit enumeratio ſtellæ nonæ, 0 awe . e. 
— d e ww vis) « walls ales) 5 92 1 N 
£459 Cee ont is CN ye) Cee bn Nee 
— om \g3) 1,59) S yaa Gn 4 Ce Arabes vo- 
cant us quatuor que funt in corpore ejus, ( ſuntque 7, 8, & Io,) Cirſa Al- 
Gjauzd Al Mudccbera, i. Thronus Orionis poſterior, & Arſh Al Gjauzd, 
i. Solium Orionis, eo quod elevetur intra pedes in loco ſolii: & legi in qui- 
buſdam” codicibus de ſyderibus, quod vocetur Al Nihal, i. Sitim explentia 
fecora. Iſte Lepus ſub Meridiano note media latitat, menſe Decembri. 


Ad Canem Majorem. 


Ptolemæo Kb azrpiops. Antiquis Zep@-», quod tam pro Sole quam 
pro gro Canis apud priſcos authores uſurpatur. Cumque ſolenne fuerit 
apud antiquos Heroum ac Heroinarum, qui pro Diis habiti, animas in- 
ter aſtra referre ; bine Plutarchus aſſerit Canem cœle Neem appellari Tfidis 
animam, ade! E Kure Th I- vO EMar, 27 age TG 0 Sd, 
* N are, 1 bY Top gem. Et in alio loco, Tou ener Key 706 
Kuyos, boy 18 wy "Qps, 79 Ae Indes 6 leg. Et alibi, Toy Ts agpwy ay Zepto) Lo- 

% wigevo:, Huic quoque ſententiæ adſtipulatur Horapollo, "17:5 d Tag 
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cy ris b comp Alyun 153 xaAN& ues Laus, EN de Aspen der, dg xg duct Na- 
e F A, aqipey. Et ad hæc, in Inſcriptione Ifidis & Oſiridis, quam 


Diodorus Siculus ex vetuſtifſima columnã marmorea deſumpſit, Iſis de 


ſcipſa teſtatur, 'tyw pu © Tw Agpu Tv Kun emimi\gra. Quidam tamen, re- 
ferente Diodoro, Ofiridi hoc Aſtrum tribuunt, r 9 Tap "Eye: Tarway 
puue)oywy Twes Toy Och Aiovuoey oopuddcourt, xgy Eeiprev Tagwryws. Nomen 
"Oripus eſt 7oAvayues : quibuſdam enim 3 Coptice eſt multus, & ig Oculus, 
adeò ut Ocigis fit mavePzapes. Allis O eſt Articulus, & Evel Zips Cop- 
tice eſt Hlius. Hine profectum eſſe eie quidam exiſtimant. Hocque 
fortaſſis anſam dederit Cæſio perperam affirmandi Oſiridem eſſe magnam 
ſtellam in ore Canis, & Iſidem eſſe aliam tertiæ lucis quæ in fronte ful- 
get. Non tamen veriſimile eſt Iſidis animam per tam parvam ſtellam 
repreſentari. Canopum autem potius eſſe ſtellam Oſiridis in ſequentibus 
docebitur. Eft itaque Vs eadem que Ægyptiis Sothis, quæ ſemper pro 
fulgentiſſimà Siri ſtella uſurpari ſolet. Preterea 10, aſſerente Salmaſio, 
ſignificat matrem, & Tdi graviditatem vel fæturam; de qui re audi Plu- 
tarchum, L Algerie, opaiver Ne xUnow 1d xVev, did WaexTporns Me 
r ovopurrTes, "EAMG Kl xexAnrH To aepoy © mip id\ov Tys "Lodes vel No- 
men Zezes, ut mihi quidem videtur, produxit Arabicum CY Shiri, 
quod tamen Arabes enuntiant Shira. Græcis dicitur Koyzepey, Acpinuues, 
Mays, As Marigas, & Ag CT Wp wes : gyptis Lc. g, Ti, Eur, Aspen g, 
& =6zxa, (hæc duo Kircherus inepte tribuit 75 i Shaula five Caudæ 
Scorpionis,) & hoc ultimum Ccaolius Rhodiginus 1 Solechyn. Clariſſi- 
mus Salmaſius exiſtimat S eſſe nomen totius conſtellationis, & VD, 


vel Ar, vel = eſſe nomen ſtellæ lucidæ in ore. Apud Hephæſtionem 


Thebanum, primus Decanus Cancri (nam in hoc ſigno cernuntur Sirius 
& Canobus,) Coptice dicitur 296, ſecundus r, tertius xe. Et Xvspus 


dicitur pro xe, ſumpta denominatione a Canobo qui fic dicitur a x6, 


aurum. Qudd autem fit My jw. pro Beta &, hoc facillimè accidere po- 
tuit : nam apud ſequiores Græcos pro Beta & ſemper. ſeribitur & legitur 
Tpſylon u; & hoc aliquando per ſcribe errorem migrat in My ; ut a 
Bel Nœ fiat ud N, & hinc N. 


Ab 
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Ab hujus ſtellæ ortu annum ſuum naturalem auſpicabantur AÆgyptii: 
unde dicitur Annus Sothiacus, & Periodus Sothiaca, quæ 1461 annis ab- 
ſolvitur. Et quoniam circa Caniculæ ortum Nilus Ægyptum inundare 
folebat; inde, tanquam conſpiratione fa inter Caniculam & Nilum, 
Æthiopibus Nilus dicta eſt Zips : fic enim canit Dionyſtus Afer, Vene vx" 
Aivtirwy nexAioxercy. of de Evirng ewairay pech ir Her oben- ND e Fro. 
Vel vice verſi, ut Cæſio placet, a Zips, Nili nomine, factum eſt ſtellæ 
nomen Ze. Plutarchus dicit, quod, Sole Leonem ingrediente, Nilus 
inundabat Ægyptum: unde Leonem venerari ſolebant, & rictibus Leo- 
ninis januas Templorum ornare. Et Ægyptii olim conſtruebant Sphin- 
gem, cujus inferiores partes Leonem, ſuperiores Virginem referebant, 
quia Sole hæc duo Zodiaci Signa peragrante, Nilus Ægyptum inundare 
folet. Vide Kircherum & Ælianum. A pleriſque multum caloris tribuitur 
Sirio, & apud Latinos paſſim vocatur Aſtifer, & fidus feruidum, &c. 
quaſi fit cauſa caloris ac æſtũs; cum revera fit nihil minùs: hoc enim 
caſu tantùm accidit, quoniam Sirius oritur in media eſtate, cum Sol in 
ſumma ſui' elevatione eſt poſitus; ideoque oportet nos maximum fervo- 
rem ſentire à Sole, non autem à Sirio, niſi cum quibuſdam ex antiquis 
per Sirium, Solem intelligas. Nam quotidiana experientia docti ſumus 
poſt ortum Sirii aërem ſæpiſſimè eſſe multò magis temperatum ac fri- 
gidum, quam fuerat ante ortum ejus. Et prætereà miſerè hallucinantur 
noſtri Scriptores calendariorum, qui ponunt Sirii ortum prope 20 Julii, 
cam potiùs heliace oriatur circa decimum quintum Auguſti, uti anno. 
1629 Oxonii obſervavit Doctiſſimus Bainbrigius, qui de ortu Caniculq 
concinnavit egregium tractatum, in quo detexit ac refutavit errores Lati- 
norum, &, qui eos ſequuntur, Almanichariorum noſtrorum, ut ipſe vo- 
cat, qui 
A cane coleſti nil niſi nomen habent. 


Canis iſte Ulugh Beigho vocatur ,4=) ales Kelb Acber, i. Canis ma- 


jor : & hoc nomen competit toti conſtellationi, cujus ſequentem de- 
ſcriptionem juxta mentem Arabum in medium profert Abdurrahman 


obi, y2w) * Mee e S ef e oma 5 
* » 
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Arabes vocant lucidam illam magnam que eft in loco oris, Al Shira Al- 
Abttr, i. Sirius tranſien, & AlShira Al Jemaniya, i. Sirius Jemanenſis: 
& nommatur Al Abür, e quod tranſeat Galaxiam verſus Auſtrum : Et hoc 
inde eſt, guoniam opinantur duos Sirios efſe ſorores Ts Sobeil, i. Canopt ; G 
Canopum in uxorem duxiſſe ryy AlGjauza, Oriona, ei que incubuiſſe, ejuſque 
vertebram ac dorfum fregiſſe, & deinde ufuguſſe versus Auſtrum propter ti- 
morem, ne quis inquareret de fractione Tys AlGjauzd, nec accęſiſſe in me- 


dium cali; & ry Al Abitr tranſroiſſe Galaxium ad Canopum. Nominatur 


vero n. eo quod occultatio ejus fit in plagd Tis Jeman, i. Arabie 
fel cis. 
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felicts, Et Al Abitr ſola nominatur Kelb AlGjebbir, i. Canis Gigantis, eo 
quod Oriona ſequatur perpetus. Et nominatur ſtella nona, que præcedit Je- 
manenſem, Mirzam Tys AlShira : Fertur autem quod wvocent hanc ipſam 
fellam Al Kelb. Et nominantur 12, 14, 15, & 18"* gue in caudd, Al- 
Adara, & Ud'ra AlGjauza. Et nominantur quatuor in ordine collocatæ, 
que ſunt ſupern? extra figuram, und cum decimd ſeptimd que eſt in extre- 


mitate pedis dextri Canis, cum 6, 7,8, & 11 gue ſunt extra figuram, & 


circa duas lucidas, Al Phuridd, & nominantny Al Agt#riba, i. Corvi. Et 


opinantur vulgus quod nominentur nona & decima ſe. due lucide, Al Ha- 


dir & AlWezn ; & vocantur quoque Al Mubliphdin, ed quid oriantur ante 
Canopum. In hoe autem erratur, ed quod Canopus fit magna flella magnitu- 
dis prime, ſolitaria, nec pertranſeat eum ulla de flellis : he due autem 
Junt magnitudinis tertiæ in ſpatio inter ſtellas multas ; oriuntur eodem tem- 


fore," & elevantur ab horizonte, in quo elevatur Canopus, elevatione mult ;. 


nemo eas vocat Cunopum. Sirius Jemanenſis in Chryſococce Tabulis 


Perſicis dieitur Z:ang 1apary.. He ſtella inter antiquas Arabum gentes, 


cultores habuit tribum Kais, ex teſtimonio Abulfaragii, -i Gy 


„ Et Kais colebat ry AlShira Al Abiir. Ex precipuis verò cultori- 
bus ejus fuit K N Abu Cabſha, ut narrat Beidavi, & Commentator 
Perſicus, ubi exponit illum Al Koran locum Sur. 48 (C= 2 $9. 


Et ipſe, fe. Deus, eff Daminus Sirii- i CD (lb) oe 


G * = i vo il oe) wool „% 25d Js 3 


(nd) b G ie > Mens buſus loci de Sirio, 


hec eft: Abu Cabſha, qui uit avus matris Prophete, cui pax, illum, ſc. 


Sirium, colebat, & perpetud contendebat cum Koreiſbitis ne adorarent 1dola. 


Idedque Koreiſhite ipſum Dominum, ſc. Mohammedem, etiam vocabant 
filium Abi Cabſhe, quoniam cum illis conteridebat, ic. ut ab idololatria ab-- 


duceret. | 


Canicula 
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Canicula Syris dicitur Jay JS Kel Gavoro, i. Canis Gigantis 
ſive Orionis. Stella nona vocatur 3,9 Mirzam : & hæc cum alia ejuſ- 
dem nominis in Cane minore vocantur in duali numero , Mir- 
 Zamin, & ( . anal . Mirzamd Al Sbirayoin, i. Ta Mirzama 
duorum Siriorum. Suphius, ut vides, vocat tantum 4 ſtellas nomine 
Adara vel Udra; at D. Golivs dicit eſſe Quinque ſtellas in fine Galaxie, 
In libro Mu'gjizat & alibi ſcribitur H cum Elipbh in fine: videtur ſig- 
nificare in plurali Virgines, & Udra eſt Virginitas, & juba, &c. Supra 
illas quinque ſunt aliæ quatuor quæ in libro Mu'gjizat vocantur 04,5 
Phurũud, i. Stellæ in ortu conſpicuæ, & fulgentiores. Camuſi author dicit 
SLG, o, Phurid ſunt ſtellæ ordine collocatæ 
poſt Plejadas. Ex alio Camũſi exemplari legeram d; Pherddd, ut ſu- 
pra in Notis ad Taurum. Had&r poteſt ſignificare ſolum, vel terram ha- 
bitatam ; & Wezn, pondus: & he duæ ſunt ex numero r Sobeil ſeu ca- 
noporum : hinc forte eſt quod Canopus dicatur terreſtris & ponderoſa ; niſi 
malles hæc epitheta .emanaſſe' a figntficatione nominis x26, (unde eſt 
Canobi nomen) i. Aurum, quod è terra effodiatur & ſit ponderoſum, 


adeoque pertinere tantum ad magnam illam ſtellam in remo ſeu guber- 
naculo navis. 


Porro hz duæ vocantur Mub'liphein, i. due juratæ, quoniam quando 
oriebantur ante Canopum, homines quidam jurabant alteram harum eſſe 
Canopum, alii vero jurabant non efſe. Juxta calendarium Mohammedis 
Tizini, Sirius Femanenſis veſperi ad medium coli pervenit 27 Februarii ; 
& mane 9g Oftobris. Ait Cæſius, Caniculæ aſtrum claret in Meridiano 
nocte media ſub finem Decembris. 


Ad Canem minorem. 


Ptolemzo Npoxuves &55eaopis Dicitur autem Hexe, Antecanis vel 
Pracanis, quia ante Canem majorem oritur. Ulugh Beigho audit Al 
3 Kilb Aſgher, i. Canis minor. Sequentem deſcriptionem habet 
Abdurrahman Suphi, p33) 22 8 G 85Y U L 3) 

A: 
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. e G == C7 vs? 3 b eg — Lolly Sas 
e . Arabes vocunt Shamenſem, eo quod occultatio tjus fit in 
page. AlSham, i. Syriæ. Et nominatur etiam AlShira AlGhomeiſa. Docfi 
ajunt, - AlGhomeiſa cum liters $4d eſt Oculus: dicunt quoque efſe infir mita- 
tem aliquum oculorum; namque apud illas habetur pro ſorvre Canopi : cumque 
Femanenfi. tranfierit Galaxiam versus Au un ad traqum Canopi, iſta re- 
linguitur in tradtu Orientali & Boreali d Galaxid, & flet Fropter Canopum 
= dum aqua Auen laborent oculi ſui. Et nominantur dug, Dird Al- 
Aſad Al Mekbida, i. Brachium Leonis contraftum : & vocatur contractum, 
eo quod fit pone alterum Brachium ex duabus lucidis, que ſunt in capitibus 
Geminorum : & pergit lucidior duarum juxta curſum lucide que eft in hu- 
mero Orioms, Et plerique, qui de eo referunt, opinantur quod fit manyio fep- 
tima ex manſoni bus Lune: in boc autem erratur; nam Luna commorari 
falet i in allero Bracbio ex pan ſo, quod conftat duabus ellis, luci dis in capitibus 


iN Duo Sirit Arabibus YOURE in duali numero, Aya) | 


SS £4 3+ 


autem Mrs dicitur Shami, i. 8 (ade i in n Tabulis Perſicis Lade 
ee) & 2 vel Le N. Shira AGhomaiſs vel AlGhomis, | 
i. Sirius oculi 2 laborans, idque propter rationem ſupra allatam; vel 
ſaltem quod fit, % wn A minls lucida qudm Al Abur. Hæc- 

J fabularfio narratur in Dibriò Mu'gpzat, „% ο e ail) a 


E e 22 


70 . IN! ULU OHL BEIG HIT ABUTAISI 3'T 2 


Jager 085.52 = wart Nic Dad A eh rel 
2 n= Fundy =4 Co Jeet 3: 92 (vg JPY N 0 lg 
cuz Si Shira AlGlumeiſd fic dicuni propterea. gubd faror jus Sbisa 
Al Abitr tranſierit Galaxiam .ad afſequendum . Canopum ; illa vero inferim 
manens in tractu boreali, propter Canopum ita plorat, ut oculi ſui lippitudine 
capti ſnt. [Vide Golii Lexicon in Ge] Quidam vero in libris Latinis 
legentes Algomerſa, conjecturd nixi interpretantur 4 Foxepurcs," ide6que 
Arabicis characteribus ſcribendum docent v,zae" 'A/Gjomeizg, i. Hca- 
morus; qui in re maximè, ut vides, hallucinati ſunt. Tota hec Conſtel- 
latio fit duabus tantùm ſtellis, quarum altera in picturi quam habet Su- 
phius collocatur in humero, cui affiguntur nomina py, Al Mirzam, & 
baud} 03) AI Dire AI Mebſuta, i. Brachium expanſum; etſi ex ſu- 
periori deſcriptione nomen brachii ad ambas ſimul pertinere videatur: & 
alteri ſtellæ, quæ fita eſt in radice caudæ, apponuntur nomina S 
eU Al bird Al Sbamiya, i. Sirius Spamenſi, & \uaxaal} AlGhuneiſh, 
ut ſupra. Et addit Suphius, G b 7 vey 3 Et be due fant 7 in 


ſummitate Arcus; de quo & de bracbiis, vide Notas ad Geminos. Hoc 
aſtrum es nocte in Meridiano ſpectandum exhibetur menſe Ja- 
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Navis quæ, ut Greci fruit omnium prima Oceanum le vo- 
cata eſt Argo, vel ab ejus fabricatore Argo, vel ab Argivis, ſe. Gracis 
remigibus Argonautis, vel 2 velocitate, nam Ages Eſt welox,.. Fuit autem 
in cœlum relata, in memoriam Argonautarum, qui Colchos profecti ſunt 
ad diripiendum aureum vellus; vel ſaltem in memoriam Navis Oſiridis, 
quod aſſerit Plutarchus, "Ems "Apy® N Oolę ads ech ide Ney ber! ri N- 
Thepio pov, Argo Navi Ptolemæo dicta eſt 'Apyss 4qzpiopes: aliis ſimpli- 
citer Navs. Quibuſdam e Mercab, quod Navim, currum, aut ve- 
biculum quod vis denotat. In deſcriptione ſtellarum 3, 6, 7, & 22 occurrit 
yocabulum ignotum: in altera Codicum Ulugh Beighi legitur (64,5 * 
in 
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in aliis odd. G abſque punctis diacriticis : fic etiam apud Suphium, 
in forma plurali E abſque punctis: in Tabulis Tizini 2 
Tur 'yeiſh & wings Tur yeiſhdt, Quoniam vero Ptolemæus in ſingulis 
locis legit Amden, ego etiam legendum ſubſtitui gays 7 urele, i. Scu- 
tulus : & in plurali agg Tureiſat. Si doctior aliquis conjectando fe- 
licior fuerit, velim ut in locis ſuis calamo corrigat. Stella quadrageſima 
quarta quæ eſt in gubernaculo Auſtrali (nam, ut deſcribit Ælianus, om- 
nes naves antiquitus duo gubernacula habuere) Arabibus dicitur 2 
Sobel, Græcis reh, int memoriam Ptolemæi Lagidæ regis Ægypti. 
Græcis ac Ægyptiis dicitur KevwGs, i. Canopus, & referente Kirchero 
ZdpumTiNg. Canopus autem, cum fit Nauclerus, pro Deo aquarum habitus 
eſt Agyptiis, qui etiam Nep/unum eum vocabant, ejuſque imaginem in 
forma Hydriæ perforate effingebant, ided ut Ignem Perſarum (qui tem- 
pore Cambyſis erant in Ægypto) Deum ſingulari artificio ſuperaret. 
Heæcque ſtella, æquè ac Canopus Ægypti oppidum, nomen videtur acce- 
piſſe a Canopo Lacone Amicleo, Menelai regis Trojæ navium gubernatore, 
paulo . poſt bellum Trojanum inter Deos relato: ipſe enim in illo oppido 
Alpide extinctus fuit. In hac ſententia eſt Euſtathius in Dionyſium, . Ex 
3 8 Kad Cres red xvGeprirs C ae X41 78 Qeuriughics KeveGos t ET WYOUc ry. 
Ariſtides verd dicit ſe à ſacerdote in ipſa urbe Canopi audiviſſe, hoc no- 
men multis ſeculis ante Menelai adventum huic urbi inditum fuiſſe. 
Cum autem Navis hec, ut ex Plutarcho retuli, fit in memoriam N avis 
Oſiridis, quibuſdam dicta ſtella, quæ, ut quidam narrant, eſt omnium 
lucidiſſima, pro Oſiridis ſtella habita eſt, quippe in qua animam ejus ful- 
gere opinati ſunt ; quod innuit Plutarchus,  Ergamryoy vor bCourhy Org xg! 
wn KavwGev, & Oaow b νẽ geg v0/ T dcp. 

\ Turgjeman/Arabicus ait hanc ſtellam oriri & conſpici in regione 2 
men vel Jaman: unde in Chryſococcæ Tabulis Perſicis audit va l= 
nay, Et in Mohammedis Tizini Tabulis etiam memoratur e Jagw 


Sobeil Al Jemen, i. Canopus Femanenſis; & dicit eſſe in Gubernaculo Au- 


ſtrali. Ex antiquis Arabum Tribubus, quæ ſtellas adorabant, Tribus ſeu, 
Gens * Tai al live Tajitarum huic ſtella: cultum divinum exhibuere. Et 
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Tribus Ge Ki; colebant Sirium. Et Tribus pave Mifam eolebant . 

Detardn ſive oculum Tuuri. Sic enim teſtatur Gregorius Abulfaragjius, 
De proprictatibus hujus ſtellz Ecteri refert, — Je 
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Soo »l Gon NE $2), gle vo * 2 1 3): Sobel 
eft una e feellis, quæ quando oritur in regione Jemen Curneolus gemma cole 
rem ab et accipit, & in regione Buglariæ pelles bonum odorem ab ed acci- 
piunt. Vocabulum -- Ait, quod D. Golius reddit Carnealus, & 
Gjeuhario-exponitur C ww 0s ſpecies quædam palarum, ſc. gem 
marum, quæ palis annulorum indi ſolent. Prolixiùs autem Phiruzabadius, 
e ( O bengg 2 Jalges G G jou Se 
„e. O Es- bed UN = * HH ee 
2 2 = 1} ow N A Gh * e FIN Chama 


= Ah = CD 055 e BY 
Akik oft Conchites ruber qui reperitur in Yemen & in littoribis maris'Me- 
diterranei : guædam efus Heri es eft turbidi colhyis, 25 agu Mentis 2 
carne ald, fc. muriæ: in eo ſunt flrie albe obſcure * & quicunque in- 
duerit annulum fignatorium ex eo, manebit terror Gus apud adverſarios ſuos, 
S Aſtetur ei ſanguis ex quicungue Parte Auxerit. Ramenta omnium ſpecie- 
rum jus abire faciunt cavitalem dentium : & uſtum' de eo corroborat quaſ- 
ſatos Antel. Quodque rubram tincturam lapidibus inducat Canopus, teſ- 
tatur Liber Nimetulläh, ANF 0d SD Nas % 2948 F< 8 FI 
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03g) T ola 124 Soberl off flella que Dei eucelſi potentid ſupien- 
tidgue in cœleſti manſione perfiſtens, in terrd inter lapides colorem Rubino 
impertit, ex peculiari quddam proprietate. Hinc Perſarum potta Om 
fic canit de lapide Lab, quem. D. Golius Rabinum exponit, 

void) Mage 895 o Fuit Lalus ejus rubedine ſplendens virtute Canops X 


1 JE Sl gui lapidibus Lali colorem impertiri ſolet. 
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0 . , e 2 enim Canopus influentia fua in ali- 


{cujus lapidis derer? ventt, 
an) Hy Si o 1 2 Japis ille eodem momento venit in colorems Akih, 


Nam uti Philoſophi Solem, ita Orientales Canopum etiam influentis ſui 
omnia producere, fovere, ac nutrire autumarunt, ut ex x hoc Potte alt- 
cujus diſticho conſtare videtur. 


age o2ls * os 84S »» Per totum FEA Iaceſeit Sobeil: 
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eadem ſc. influentia in uno 150 res viles ac rudes, in alio vero eximĩas 
ac egregias progenerat. Per totum orbem, Auſtrinam partem intelligit. 
Loquitur enim cum vulgo, qui totum orbem intra ſui vifus terminum 
poſitum eſſe exiſtimant. 3 
De Polo Auſtrino, ut etiam de Boreali, & ſtella Ca plurima ſu- 
perſtitiofa obſervantur apud Orientales, uti memorize proditum eſt in li- 
bro Mu'gjizat; quz, quia prolixa ſunt, de Perſico eorum compendium 
Latinè tantùm dedi. Si is qui papulis aut impetigine laborat, acceperit 
folium faligheum, & indigitans ad Polum Auſtrinum & Canopum, dix- 
erit, Hoc ideò facio ut abigantur papulæ, quadraginta vicibus repetitum, 
tum prorſus delebuntur papulæ. Et hoc quidem probatum eff. Ajunt 
prætereà huic Polo & Canopo ineſſe ſingularem proprietatem lætificandi 
homines : unde incolas regiones Zing prope Polum Auſtrinum habitan- 
tes cæteris mortalibus hilariores ac lætiores eſſe aſſerunt. Et, fi aliquis 
pterygio laborans din & intento viſu intuitus fuerit Polum Auſtrinum & 
Canopum, pterygium decedet. At fi Camelus intuitus fuerit, morbo lan- 
gueſcet & morietur. Camelo autem fic morienti, ſex proprietates inſunt. 
Harum prima eſt, qudd fi mulier, quæ menſibus caret, aliquid de ſan- 
guine aut felle hujus cameli ſibi acceperit, menſes ſtatim copioſe fluent. 
Secunda, fi aliquis acceperit offa hujus cameli, & conterendo- indiderit 
leo, coque caput epileptici inunxerit, ſtatim abibit epilepfia. Tertia, fi 
quis oculi vitio laborans, de eo camelo' per triduum comedetit. ſanabi- 
| tur. 
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tur. Quarta, ſi quis aliquam partem huſus cameli combuſſerit cum ligno 
4 Auſegj, i. Rhamni, & partem cinerum cum parte aliqua cameli 
una cum aceto mixtam loco piloſo inunxerit, pili in eodem loco ampliùs 
non creſcent. Quinta, ſi hiſce cineribus ter vel quater hxmorrhoidas ali- 
quis illeverit, aliquantulum eradendo carnem, hæmorrhoides mox eva- 
neſcent. Sexta, fi is qui alopecid laborat, acceperit de carne, pinguedine, 
aut gibbo hujus cameli, & cum cepà recenti conciderit, & hoc medica- 
mento caput alopect unxerit, alopecia certiſſimè decedet. De fabulis au- 

tem ſatis ſuperque dictum eſto. 
jam de ſignificationibus nominum Canopi & Sobel! x pauca delibanda 
ſunt. Ariſtides in oratione que inſcribitur AizvzTs; a Sacerdote quodam 
Egyptio ſe accepiſſe ait, qudd KerwGes ſignificet Xpuriy i$2O@», aureum 
ſolum; & D. Salmaſius dicit Xv6 denotare Aurum apud Coptitas ; & es 
ſignificat multum ; niſi velis potiùs eſſe terminationem quam addiderunt 
Græci. Hinc Cæſius exiſtimat fluxiſſe nomina 7erre/tris & ponderoſa, 
quæ Canopo tribuuntur: de quibus noſtram ſententiam videas in Notis ad 
Canem majorem. Arabicum nomen Jagw Sobe?l eſt in forms diminu- 
tiv, à verbo Jgw Sabala, lenis, facilis, ac planus fuit : & nomen gu 
Sabl, eſt planities, terra mollis; vel, adjeCtive, facilis indole : & diminuti- 
vum cjus Sobel (q. d. ineptulus) in hac lignificatione partim, partimque 
in ipſo vocis ſono quadrare videatur cum nomine 7b Cheſil, facilis no- 
ribus, infipiens,. quod. vulgd, ſed male, redditur Orion. Aben Ezra toto 
calp; errat, ubi aſſerit Chef eſſe cor Scorpionis. Alii autem Rabbini, . ii- 
que non indocti, exponunt de Canopo. Sic Kimchius ex R. Jens, qui 
fuit linguz Arabicæ callentiſſimus, 5173 2515 N py »5 my 7 2 
SY05 wt hy ND 198 bMannen Mixe SRD 1292 ND 
Scripfit R. Jona, quod Cheſil eft hella magna que vocatur Arabice Sodl (pro 
Soheil:) & Pelle ei vicinæ vocantur nomine ejus Cheſilim. Sic etiam Rabbi 
Ichak Iſrael, er 5y N e DWD aD SRD bby Cheſt! 
eſt Sobeil, & ſlelle ei adjunctæ ecodem nomine vocantur. Et hinc fortaſſis 
elucidabitur locus ille in XIII Iſaiæ, ubi legitur in plurali numero 39 
DN Wi 89. ο ον oth WW Stelle cel, imo maxime ſlelle ex eis, non 
eradia- 
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 eradiabunt lumen ſuum. Paraph. Chald. pvp) Ry 191 Stelle cœli 
& Gigantes earum. Namque Cheſil vel Sobel (ut Gigas inter homines ) 
videtur eſſe ferè generale nomen magnarum ſtellarum, qualis eſt Canopus, 
(& quaſi tot Canopi, ab infignt magnitudine earum fic dictæ)! in Navi, & 


i Jags Sobeil Al Pherd, i. Canopus Solitarius: nam in Tabulis Mo- 
hammedis Tizini fic vocatur cor Hydri: & alias etiam hujus nominis 
enumeravit Suphius. Quodque magnæ ſtellæ Auſtrales, non autem Bo- 
reales, hoc nomine inſigniantur, inde eſt quod primi impoſitores nominis 
in Auſtrali, non autem Boreali, mundi plaga habitarint : ide6que ſtellas 
ſibi vicinas potius quam longius diſſitas reſpexère. Et Canopus, cum fit 
omnium ſtellarum maxima, abſolutè fic dicitur : aliæ vero ſua epitheta 
diſtinguentia habent. Suphium itaque de hic re diſſerentem audiamus, 
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ſtellis Navis diverſe ſunt : Quidam ferunt lucidam illam magnam, que eft 
in extremitate Gubernaculi ſecundi, quod eft fequens, vocari Sobel abſolute : 

& que ei adjacent lucide ftelle magnitudinis ſecunde, nempe 17, 31, & 
35%, has inquam vocant Sobetl . ...... .. & Sabel Haddr, & Sobel Re- 
Eds, & Sobel AlWezn, & Sobel Al Mubliph. Alii tradunt quad Hadär 
& AlWezn oriuntur ante Canopum : & he ſunt duæ flelle lucidæ e nu- 
mero ray undecim qua funt extra fguram Canis. Et alterum agninum non 
exhibet ullam ftellam ex eis ipſs, guarum nomina comme moravi mus. Er So- 
bell in hoc tempore noftro eſt in viginti novem partibus & plus quam 40 
minutis Geminorum: & di Nantia ab initio Cancri ad Polum Auſirinum eſt 
partum 113, & minutorum- 3 5. Et latitudo Canopi ad Auftrum eſt 75 
Vartium: eſtque diflantia eus d Polo Auſtrino 38 partium, minutorum 35 

Et in qudvis regigne, cujus latitude. ęſt ſecundum banc quantitatem in tractu 
Boreali ab Aquatore, Canopus angel borizontem Auſtrinum, & non eleva- 
bitur fapra terram: at in quovis loco ubi deficit eiu latitudo ab bac quan- 


litale, * Canopus fupra borizontem Auſtrinum, quando eſt in circulo 
Meri- 
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Meridiano, pro quantitate talis dęfectils. Porrò invenimus Shirds cum Au- 
nulo muſculari, eſſe 29 partium & 36 minutorum. Eſtque elevatio Canopi 
in Meridiano hujus loci, novem partium minus uno minuto. Et opinantur 
aliqui ſub pedibus Canopi efſe ſplendorem album, qui non viſitur in Irdk ne- 
que in Negjd: & incolæ Tib4me vocant Al Baker, i. Bovem. Ptolemaus 
autem non memorat quicquam de hoc ; & non novit an verum fit vel falſum. 
Quidam memorant initium ſtellarum Navis eſſe juxta Sad Al Bahim, & 
finem earum eſſe juxta Piſcem : & Canopum eſſe in Remo: ſub Sirio tranſ- 
eunte, efſe ms Al Audra, que nominantur Udra Al Gjauad: & & regione 
ray Al Addra effe Canopum : huncque eſſe in Remo Navis qui eſt ab Aquario 
uſque ad Piſcem: Ranam primam eſſe prodromum ejus : ſecundam eſſe in 
Spind (i. pinna) Auſtral Caudæ Ceti. Et hoc dico, quod quicunque non 
noverit Navim, idem nec Fortunas nec Ranas ſciet. Ex Suphii dictis quæ- 
dam fortaſſis non erunt cuivis lectori obvia, que ideò breviter explicare 
conabimur. Nomen abſque punRis diacriticis, pro quo in tranſlatione 
Latina adhibentur aliquot puncta, fic ſcriptum eſt apud Suphium : legi 
poteſt Te/kin vel Belkin : quoniam vero tale vocabulum non extat, for- 
taſſis legendum eſt Belłis, quod fuit nomen Reginæ Sabæ, quæ viſitatum 
venit Solomonem. Nominis Reꝶds ſignificatio non occurrit : Doctiſſimus 
Pocockius in Notis ad Specimen Hiſtoriz Arabum, ſcribit 25, Rek4/h 
cum Shin. De cæteris nominibus dictum eſt ſuperiùs. Alterum agminum 
dicit, quia ſc. Suphius, ut commodius fitum indicet, juxta Navim pingit 
duo agmina ſtellarum, quz ſunt extra utrumque Canem informes. Ubi 
dicit partes, &c. intelligit gradus; nam quæ Ptolemæus & antiqui voci- 
runt Men partes, recentiores vocant gradus. Longitudo ac Latitudo Ca- 
nopi & ſtellæ ſequentis in quatuor Ulugh Beighi exemplaribus deſideran- 
tur; itaque ex Suphii Tabulis heic habe: Long. Canopi eft 29 graduum 
cum 52 minutis, in ſigno ſecundo: ſequentis ſtellæ Long. eſt 11 graduum 
cum 42 minutis, in ſigno tertio. Lat. Canopi eſt 75 grad. cum nullis mi- 
nutis: ſequentis ſtelle Lat. eft 71 grad. cum 45 minutis, eſtque magnitu- 
dinis tertiæ. Polus Auſtrinus diſtat ab Æquatore yo gradibus: & hinc 
ad finem Geminorum ſeu initium Cancri gradus ſunt 23, qui complent 
numerum 113. Shirdsz eſt urbs Perſidis celeberrima, & olim Metropolis, 
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eadem quæ Cyropolis, vel haud procul ab ejus ruinis diſtans. Ex Ta- 
bulis Ulugh Beighi & Naflir Eddini Longitudo ejus ponitur 88 grad. & 
Lat. 29. grad. cum 36 minutis, in Climate tertio. Inſtrumentum il- 
lud, quo hujus urbis Latitudinem inveniebat, vocat Suphius Annulum muſe 
cularem; nam Q Aal, unde denominatus eſt, Muſculum corporis fig- 
nificat : nempe intelligit Annulum Afirenomicum vulgarem, ut puto. 14k 
eſt nomen Provinciz, in qua eſt Bagdad urbs, prope ruinas Babylonis ex- 
tructa, quæ habet Long. 80, & Lat. 33 graduum cum 21 min. in Cli- 
mate tertio. Negjd eſt ſuperior Arabiz pars qui ad Babylonem aſcendi- 
tur. Thames eſt inferior ac humilior Arabiæ pars, in loco ubi eſt Mecca 
in regione Higidꝝ : Abulpheda dicit ad Septentrionem conterminam eſſe 
Higidzæ. Mecca habet Long. 77, & Lat. 21 grad. cum 40 min. in 
Climate ſecundo. Fortune ſunt 10, quarum hec que dicitur Sad A- 
Baham eſt in Pegaſo : ſtellæ Al Adara, ſunt in Cane majori: & Rana- 
rum altera eſt in ore Piſcis Auſtralis, altera verd in Auſtrali ramo caudæ 
Ceti. De heliaco ortu Sobeili, i. Canopi in patria ſua refert Phiruzaba- 
dius, Be i = 645 i gis wn? Sag Sebel] oft 
feella\ad cujus ortum matureſcunt fructus, & ad finem vergit Al Kaid. Quid 
autem fit A] Kard alibi exponit, \-3,4)) S (4 Sea 8 bay) 
Nee e i AlKaid eft vehementior pars aftatis ab ortu Plejadum ad 
ortum Canopi. Secundum Proclum, Canopus in Rhodo e@gre conſpicitur, aut 
cert ab editioribus locts : in Alexandrid vero prorſus non (aQavys) cernitur, 
ulpote vix quarta Signi portione ſupra Horizontem extante. Sic male le- 
git Editio Sanctandreana, anno 1589. Sed Bainbrigu Editio meliùs legit 
te, quod ſc. valdè conſpicuus fit, utpote qui 4*. fere ſigni parte ſu- 
pra Horizontem elevatus appareat. Juxta Calendarium Kas Kuriaci, heliace 
oritur Canopus in Fat tertio die Septembris: in Higidz 8 Auguſti: in 
Syrid 28 Auguſti. Juxta Mohammedis Tizini Calendarium, heliace oritur 
in Higjd 28 Aug. in Ægypto 25 Aug. & in Syria 8 die Septembris : 
& veſperi pcovgars Canopus 26 Februarii : cum prima luce matutina p- 
repays 7 Octobris. De conſtellatione Navis ait Cæſius, Meridianum perer- 
rat medi nofte cum ſuperiori proræ parte, ſub finem Januarii. 42 
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"Ad Hydrum. 


Ptolemzo wel dceęioubs. Arabibus PE Al Shugj4, quod apud 
Turgjeman Arabicum Perſicè exponitur > Leg , e Serpens te- 
nuts, & mas ſerpens. Et Arabs hanc conſtellationem fic deſcribit, n 
% Kieo ac %% ole 5% % Al Sbügjd eſt in forms ferpentis tenuts 
ac longi. Apud Ulugh Beighum prima ſtella dicitur gs) — 
Minchir Al Shugja, i. Nares Hydri. Et a prima ad ſeptimam utrinque 
inclufive dicuntur HWY) (p—? Min AI A'zal, i. Ex Inermi, quaſi ad 
Virginem pertinerent. Sta duodecima, que Latinis audit Cor Hydræ, 
in Tabulis Perſicis dicitur 1d aux & Ulugh Beigho N CRE 
Unuk AlShugja, i. Collum Hydri, & = e Pherd AlShugja, i. 
Solitaria Hydri, vel ſimpliciter s Pherd, i. Solitaria; idque propter 
rationem quam adducit Tuſzus, „e e e % yaw 
AN S Qusod fit fella ſolitaria cui nullæ in circuitu ftelle ad- 
jacent. Ahmed Azdienſis vocat hanc ſtellam gs”) n Phekar Al- 


Sbugjd, i. Vertebra Hydri. In Tabulis Mohammedis Tizini nomen U- 
nuk AlShugjd alli ſtellæ, quæ eſt in cervice prope caput Myari, tribuitur. 
At de hac conſtellatione fuſiſſimè diſſerit Abdurrahman Suphi, l 
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Arabes vocant duodecimam lucidam, qua eft in poſtrem parte Cervicis, Al- 
Pherd, i. Solitariam; & fic vocatur, eo quod ſeparata fit ab aliis fibi f- 
milibus, inclinando ad tractum Auſtralem. Reliquas vero Hydri flellas quod 


attinet, Arabum relationes de eis diverſe ſunt. Narravit quidam ex eis 
qudd inter ſtellam Al Pherd & inter ACbibd fint aliquot ſtella in longum 


Protenſæ 
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protenſe ficut funis, que vocantur AlShardfph, i. Cofte ;, ſe. intelliguntur 
feelle Hydri; & per Al Cbibd, i. Tentorium, intelliguntur ſtellæ Cori: & 
retulit qudd inter ms A Shardſiph & AIChib4 ſunt aliquot ſtelle circulares 
que vocuntur Al Ma laph, i. Præſepe; per hoc intelliguntur flelle Cratere, 
Deinde memoravit hic eſſe Arſh Al Simak, i. Solium Efferentis, hocque vo- 
cari Al Agjmal, i. Cameli, qui ſunt ipſæ flelle Corvi. Poſthac memcravit 
quidam, qudd inter Al Pherd & Chelas Scorpionis fit AlChiba Al Femani, i. 
Tentortum Jemanenſe: illic vero non eft aliud Chib4 quam illud- ex feellis 
Corbi.” Rurſus retulit quid inter Al Pherd & Chelas Scorpionis fit Al bi- 
ba, quddque ad verticem rc AIChibd ſint « Al Sbaräſiph poſt ftellas Corvi, 
& illlic eft Arſh Al Sima abſque AlChiba. Dei nde memoravit inter mes 
AlSharifiph & Al Cbibd, eſſe aliquot flellas circulares, diftas Al Malaph; 
per hoc intelliguntur flellæ Crateræ: fecitque Al Ma"laph inter AlCbibd, 
& eft inter Al Pherd & AIChibd: & binc liquet ipſum non noviſſe quic- 
guam de hiſce ftellis. Quidam ex ets retulit inter Al Pherd & Chelas Scor- 
pronis efſe Al Chiba, & poſi Al Chiba efſe ms Al Shardſiph, & hic eſſe qua- 
{uor ſtellas dictas Arſh AlSimak ; & eſſe Al Ma'laph inter ms AlShardſph 
& AChibd ; fecitque Al Ma'laph' poſt AlChiba: & narravit hoc propter 
eum, quicungue fit, qui præponit illud ignoranter. Retulit alius quidam ex 
eis inter Al Pherd. & Chelas Scorpionis effe Al Chiba, & tam ms Al Shard- 
pb, & deinde Al Ma'laph : & pleræque Arabum relationes buc ſpectant. Et 
4 AlShardfph ſunt ſtelle Hydri, inter Al Pherd & flellas Corvi que vo- 
cantur Arſh A!Simak; & be ſunt a ſtella decimd tertid e tells ejus uſque 
ad vigeſimam tertiam que eſt in Triangulo ad Auſtrum ſlellarum Corvi. 
Porrd ftella ſecunda extra Figuram Hydri, und cum linea que inde egredi- 
tur in ſpatio inter ſtellas Hydri & flellas Leonis, ſimul cum ſtellis luridis de 
ſlellis Leonis que in lineam cadunt, cumque reliquis ſtellis Hydri, he inguam 
vocantur Al Cheil, i. Equus: & ſlellæ parvæ in medio earum vocantur 
Phela AICheil, i. Pullus Equi. Et in medio harum ſunt ſtellæ Crateræ 
{inter Al Pherd & ſtellas Corvi) gue vocantur Al Md'laph, i. Præſepe. 
Crateram enim vocant Arabes Al Mu laph; & Crvum vocant Arabes Arſb 
Al Simak, i. Solium efferentis; & Agjaz Al Aſad, i. Clunes Leonis; & 

Al Agjmil, 
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Al Agjm4l, i. Cameli; & AlChiba, i. Tentorium. Al Agjmdl in libro 
Mu'gjizat, & ſemel apud Suphium, legitur fine puncto ſub litera Gim: 
& hoc modo f1 legatur, A! Abmdl ſignificabit Arietes. At meliùs cum 
puncto. In libro Mu'gjizat, pro %-S Pherd, legitur 09,5 Pberũd; ſed 
minùs benè. In Calendario Mohammedis Tizini memoratur parva con- 
ſtellatio dicta ec, .\) Jaz") Al Cheil Al Mara, i. Equus paſcens : cujus 
ortus heliacus ponitur 16 die Februarii : ideoque non poteſt eſſe Al Cheil 
cujus hic mentio, ſed circa Capricornum collocari videtur. Juxta dic- 
tum Calendarium perzpare Sobezl Al Pherd (quæ etiam, quod poſtliminio 
deprehendi, vocatur lu) . Sobeil Al Sham, i. Canopus Shamenfis,} 
15 Novembris. De 22 conſtellatione ait Cæſius, Meridianum nocte 
medid occupat capite, ineunte Februario; caudd verd ineunte Aprili; & me- 
dietate circa medium Marti: frve Æquinoctium vernum. 


Ad Crateram. 


Ptolemæo Kgarhpes G1. Allis THis : & Kd, Urna. Arabibus 
db Batiya, a Perſico e Badiya, i. Poculum magnum ac amplum. 
Quibuſdam dicitur Alis pro . AKs, i. Cyathus : hocque ab 
Heb. dy Cos ejuſdem ſignificationis. Stellæ Craterz Arabibus dicuntur 
S AIMalaph, i. Preſepe. Plura videas in citatione ex Suphio, in 
Notis ad præcedentem Conſtellationem. Cratera Meridianum occupat 
media nocte circa Martu medium. 


Ad Corvum. 


Ptolemæo Kegarys 45rexopmes. Ulugh Beigho ,a)) AlGorih: arge 
deducitur ab Hebraico Y Orev, i. Corvus. Suphius dicit, — C 
D i a3, 349) #55 3 Fav) * == ve 2 
as Ded Saw) oye aa) e- V drabes 
vocant has ftellas Agjaz Al Aſad, i. Clunes Leonis ; & putant quod Luna 


aliquando eat commoratum in duni bus Leonis. Has etiam vocant Arſh Al- 
Sim & 
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Sima AA zal, i. Solium efferentis Inermem, & AIChib8, i. Tentorium. 
Vide ſuprà in Notis ad Hydrum. Prima Corvi ſtella Ulugh Beigho di- 
citur e Mintar AlGordb, i. Roſtrum Corvi. Stella quarta 
N la) 2 Gjenab AlGordb Al Aiman, i. Ala dextra Corvi. 


Meridianum nocte media verſus Auſtrum pervolat, circa Martii me- 
dium. | 


Ad Centaurum, 


Ptolemæo Kerraups agrpio pus. Aſſerente Proclo, Hipparchin addit, ©up= 
, ſeu Thyr ſum quem Centaurus pre ſe ferre putatur. Arabes utun- 
tur Greco nomine Gyz—bis Kentaurus. In libro Mu'gyizat fic deſcribi- 


tur, % h zz e. = 3 wv | > G C 
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Kentaurus ęſt animal, quod d capite ad cingulum figuram hominis refert ; & 
@ loco cinguli ad extremitatem, figuram equi. Facies ejus eſt ad Orientem, 
& poſtica pars dorfi ad tractum Auſtralem. In manu ſiniſtri flagellum bi- 
lore geſtat : altera manus ad caput attollitur. In ventre Equi eſt ſtella lu- 
cida, que dicitur Bein, 1. Venter, Et in manu (i. anteriori pede) Equi 


eft ftella lucida didta Hadar : Et in manu fauſtre eft alia quædam dicta 
Mean: haſque duas vocant Mubtalaphein, i. Juratas. Ulteriorem deſcrip- 


tionem habe ex Abdurrahman Stphi, qui ſic diſſerit, WO ns 5 
-G Tas, SO 8. Th le. = a Cn S = 
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Gy, Arabes vocant flellas Centauri & Frræ omnes fimul AlShamirich, 
i. Spadices, propter multitudinem ac denſitudinem collectionis earum. Et 
vocant trigeſmam quintam, que eſt in extremitate manits dextræ Jumenti 
(& bac ſequitur duas Iucidas que ſunt ad Auſtrum flellarum Centauri ac 
Pere, eſtque magnitudints prime, ) und cum trigeſimd ſextd que pracedit 
trigeſimam quintam, ſeſigue magnitudinis ſecunde maxima, & eſt in genu 
manils ſiniſtræ Jumenti,) Hadar & AlWezn: & vocant eas Mubtalaphezn, 
i. Juratas; & Mubnathein, i. Pejuratas: eo quod præcedentior duarum 
propriè incedat fuxta curſum Canopi, aut quam proxime ; & alterd earum 
oriente, qui vidit eam comparavit Canopo, & exclamavit quod fit Canopus: 
alius verd vidit & cognovit eam, dixitque non efſe Canopum ; & jurdrunt 
ambo. Et propter pejurationem ejus qui exclamavit quod efſet Canopus, vo- 
cate ſunt Mublaphein & Mubnathein, Non tamen intelligo quænam fit 
Hadir, aut quænam fit AlWezn: ſed wverifimile eſt quod trigeſima ſexta 
que pracedit, fit Hadar, eo quod oriatur ante trigeſimam quintam : nam 
incipiunt ab Hadar quando eas nominare ſolent, tum pergunt ad AlWezn. 
Vide ſupri in Notis ad Canem majorem. Suphius Centaurum ac Feram 
ſimul pingit, ubi ille manu .ſua hujus anteriorem pedem prehendit. 
Stella trigeſima quinta Ulugh Beigho dicitur ,vgghis -e. Rigi Ken- 
taurus, i. Pes Centauri. In Chryſococce Tabulis Perſicis sg Kevrepes. 
Hoc Aſtrum in Meridiano conſpicitur nocte media circa finem Aprilis. 


Ad 
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Ad Feram. 


Ptolemæo oni agrpiops. Suidæ, dicente Cæſio, Kas a rapacitate ; 
eſt ſc. Lupus: vel potius Kmxis. Arabibus g Sebu'. i. Fera, & O 
Pbebd, i. Thos, Pardus. In globo 84) Aſada, i. Leena. Cæſius 
hujus Conſtellationis adducit Perſicum nomen Bridemif: ſed videatur 


potius ad Centaurum pertinere ; dicit enim Albumaſar, quod cum pri- 
mo Virginis Decano oriatur nis equi maſculi, qui & ipſe Bridemif ap- 
pellatur, quem ipſi Centhaurum dicunt. Adeoque poteſt eſſe pro (. 40,2 
Birdin, i. Equus onerarius vel clitellarius. Suphius in eandem Conſtel- 
lationem compingit Centaurum cum Ferd, quæ ſumma nocte in meri- 
diano cernitur initio Maji. 


Ad Thuribulum. 


Ptolemæo Ovprarypiov agpiouis, Aliis Ovnacypey, & Ouryerey. Latinis 
Ara. Suphius meminit aliquot ſtellarum quas non obſervavit Ptole- 


mzus ; verba ejus hzc ſunt, A. 0) Sy==)) logs aim » 
Cue: ese * £9) N qa? Lagann &),)) yan) — 
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Stellam ſecundam ſequitur ſtella quædam magnitudinis quarte ; inter has eſt 
ſpatium trium cubitorum : & hujus non meminit Ptolemaus. Eft vero ſtella 
dupla, eo qudd prope eam fit ſtella magnitudinis ſextæ, que fatta eft cum 
zac gemina. Et inter hanc ſtellam & ſecundam eft alia ſtella, que ab illis 
inclinat ad Auſtrum, magnitudints quinte : bujus mentionem non fecit Pto- 
kmeus. Hæc Conſtellatio media nocte ſub finem Junii meridianum per- 
meat infra horizontem tranſiens. 


G g Ad 
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Ad Coronam Auſtralem. 


Ptolemæo re Noris d grp pes. Allis otbregos cia vos, & Ovpavioues, & 
puncto. Suphius dicit de ea diverſas eſſe Arabum ſententias, , 
bo) 1568 0 S255 r vo (_2 bu SHD n 88 
c 2 ces N ans ee AB LH iS Gage i 
9 Wazhally avlully - as 4 ale? 50) Ny d 
e 2 . Cue wolw)) Laoys) wm) ASD= 
e 4.649 459/93 e gÞg ola) mg eh &; 
412 2425 © * +) 7 ou) re — 2 Arabum deſerr pant rela- 
tiones de hiſce flellis: quidam ex eis ręfes unt quod he flelle vocentur Al- 
Kubba, i. Teſtudo vel Tabernaculum, propter circularem formam. Porroò 
exiſtimant eas fitas eſſe infra aculeum Scorpioms : & quidem illic non ſunt 
alie ſtellæ ctrculares, que Teſtudinem referant, prater eas. Plerique exiſti- 
mant quod pon? Teſtudinem fint AlSaradein, & he due ſunt vigefima ſexta 
& wigefma ſeptima e ſſtellis Sagittarit : altera earum, ſe. vigehma ſexta 
eft in crure dextro. Aii referunt quod vocentur Az ba Al Naam, i. Nidus 
ftruthionts & locus ovorum ejus, eo quod fint ad Auſtrum duorum Struthio- 
num, ſc. adeuntis aquam, & ab ei redeuntis, in ſpatio inter eos, In re- 
cenſendis ſtellis Coronæ, Suphius dicit — aw n Jy) dos 


5 (9%) S S 38 As) oY) 429 NN C= i oO 


3131] - * (9 N 5 Sol) * 2 7 ul: — 
us: Ante eat primam, (c. prope cam, eft flella quedam' magnitudinis 
quinte : inter hanc & ſſtellam primam eſt” minus quam ſpitluma, quantum 
judicare valeat oculus: bujus non meminit Piriemæus; eff tamen luctdior 
quam 11, Ia, & 13%. Duz ſtellæ quæ Suphio vocantur in numero duali 
Al Saradein, in libro Mu'gjizat leguntur @avwue)} 4/Sadadein ; & altera 


dicitur eſſe in crure, & in femore altera. Quod dicit de Strutbionibus, 
eorum 
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eorum alter dicitur . oa) Al Naam Al S4dir, i. Struthio adiens 
aquam ; & alter dicitur © yg) A233) AlNaam AlWarid, i. Struthio 
rediens ab aqui. Sic etiam in libro Mu'gjtzat A/Nadm explicatur per 
£39 Fa) i. Struthiocamelus : & bene quidem, dum in hac form legitur. 
At Ulugh Beigh & alii plures legunt in forma plurali ,ala4)) HA Nadim, 
quod interpretati ſumus pecora: idque propterea quod in Tabulis Mo- 
hammedis Tizini eis tribuatur paſtor ; fic enim legitur $9 S Par 
za) Paſtor pecorum, eft ſe. Teſtudo, ſub quam recumbit paſtor. Hæc 
autem Corona meridianum gemmis ſuis five ſtellis illuſtrat, note media 
ineunte Julio horizontem fere ſtringens. 


Ad Piſcem Auſtralem. 


Ptolemzo '1x9ves Neriov 455g40wuis. Arabibus = S Al Hu! 
AlGjeniitbi, i. Piſcis Auſtralis. Stella lucida quæ eſt in ore, vocatur 
— = gas) 4) Diphda Al Auwal, i. Rana prima; & N Al- 
Dalim, i. Agger; & . 2 Pham Al Hit, i. Os Piſcis: eſtque 
communis cum ſtellis Aquarii. In Tabulis Perſicis Chryſococce dicitur 
Mit IAN wir. Tranſit meridianum note media circa medium 
Auguſti. 

Cumque jam totum globum percurrimus, incipiendo a polo boreali; 
laſſati tandem conſidemus in Conclavibus ſeu Penetralibus Auſtri, quæ ex 
ſententia Rabbinorum (& ut nomen ipſum haud obſcure indicat) heic 
ſita ſunt: Sic R. Levi Ben Gerſhom PY⁹/⁴) n D bn em mn 
Chadre Teman ſunt Figure Auſtrinæ: Jobi autem tempore ſtellæ non 


fuerunt in Figuras redactæ, vel ſaltem non in tales quales ſunt hodiè. Ut- 


cunque de ſtellis Auſtrinis hoc nomen neceſſariò intelligendum eſt. Ita 
Aben Ezra, m 21MIN depp to by dx e e & dur 


do Septentrionales nunquam vident ullam ex iſtis, ideoque vocat eas Scrip- | 


tura Chadre Teman.. Et alibi dicit pyp92 n W982 1997 IN No 
Ram Vocavit eas Chadre Teman, i. Penetralia Auſtri, quaſi ſint in loco 
occulto. Heic habes rationem cur hz ſtellæ Auſtrales hoc nomen ſortitæ 


fuerint: 


88 IN ULUGH BEIGHI TABULAS - 


fuerint : cur autem Auſter dicatur Teman, dicendum reſtat. Judzi fe- 
runt Adamum creatum fuiſſe facie ad ortum diſpoſita, ut orientem ſolem 
& lucem aſpiceret: unde Oriens, qui ipſi fuit anterior mundi pars, dic- 
tus eſt o Kedem, i. Ante, anterior; & Occidens, ſeu huic oppoſita plaga, 
nee Achir, poſterior. Et Adami corpore ſecundum hunc fitum collo- 
cato, ad ſiniſtram erat Borealis plaga, quæ ideo dicitur 982w Semdl, i. 
Siniſira: & ad dextram erat plaga Auſtralis, que dicitur 197 Teman, i. 
Dextra, idem quod pt amin. Alia autem ratione plage mundi aliis 
nominibus dignoſcuntur. Namque plaga ubi Sol oritur, vocatur H 
Migrach, i. Oriens, ſeu locus ortits. Huic oppoſita plaga ubi Sol occidit, 
dicitur 32 Ma'rabh, i. Occidens ſeu occidendi locus. Plaga autem Bo- 
realis, propter abſentiam Solis, dicitur 19% Saphin, i. abſconditus locus. 
Meridies five plaga Auſtralis vocatur ENT Darim, ut refert R. Bechai, 
quaſi 417 Dorec vel N Dar Rim, i. alte incedens; quod in hac 
mundi plaga Sol ſummam ſuam altitudinem meridianam obtineat. Hæc 
plaga dicitur quoque 233 Neghebh, propter ariditatem quæ ex vicinitate 
Solis contingit : nam verbum 233 Neghabb, eſt aridum eſſe, exareſcere, & 
21323 Naghibb, aridus, ficcus. DIS 
Quidam Rabbinorum Figuris Auſtrinis etiam accenſent Mazzaroth: 
hac, ut videtur, ratione adducti, quod in Jobi cap. 38. adhibeatur ver- 
bum educend:, quaſi è loco ubi priùs latuerat: in hac -ſententia eſt R. 


Levi Ben Gerſhom, 2Y&N%) ]] MM Dim xm Dy 
dyd (Dt BR b 208 da IN WR IRA MR n RW Mazza- 
roth eſt Figura quædam ex Fguris Auſtrinis; quam exiſtimo non apparuiſſe 
in terrd ubi fuit Job, niſi tempore exiguo. Alii dicunt idem eſſe quod 
Hod Mazzaleth, i. Signa cœleſtia, à verbo 97]: nam literæ I & r in 
omnibus ferè linguis ſunt commutabiles. Hiſce autem opponitur, quòd 
tempore Jobi probabiliter ſtellæ non ſortiebantur certas Figuras; vel ſal- 
tem non eaſdem ipſas quas jam habent. Ide6que nec Figuris hodiernis in 
genere, nec ſpeciatim Auſtrinis quadrabit nomen Mazzaleth aut Maz2a- 
roth. Meliùs arrideret fi per Mazzaloth, planetas intelligas. R. Iſhak Iſrael 
aſſerit eſſe Cingulum Orionis, ut ſupra diximus. Fortaſſis opinatus eſt ean- 

4 dem 
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dem ſignificationem habere cum Heb. M]Yq Ez6r, & Arah. A Bar vel 
He- Mizdr, i. Præcinctorium. Hoc autem nomen Arabicum peculiariter 
tribuitur ſtellæ in Perigomate Bootæ. Et preterea nomina partium ac 
membrorum hodiernarum conſtellationum, dubio procul, ſunt multò re- 
centiora quam ea nomina quæ in Bibliis occurrunt. Eſt quidem Max- 
zaroth in numero plurali; ideoque oportet vel unam maximam ſtellam 
denotare, eadem ratione qui Balæna vocatur HHN Þ Behemoth, i. Belluæ 
in plurali, quod fit omnium animalium maximum: vel, quod potiùs ar- 
ridet, fuit nomen plurium ſtellarum. Quznam verd he fuerint, etſi te- 
mere definire non audeam; eam tamen, que mihi veriſimillima videtur, 
ſententiam proponam. In Jobi capite 37, v. 9. legitur & n © 
p , nb E Cheder, i. Penetrali, venit turbo, & ex Meza- 
rim frigus. Qui de origine ventorum ſcripſerunt, ventos in cavernis ſeu 
penetralibus terræ, vel etiam in nubibus, generart tradunt : uterque ſen- 
ſus huic loco ſatis commode afhgi poteſt. Plerique Bibliorum Interpretes 
exponunt mn Cheder efle Meridiem five Auſtrum. Sicque Aben Ezra 
BN M22 ven n 15 RING 131M Ration? convenit ut fit tanguam 
Chadre Teman, à plagd Auſtrali. Secundum hanc fenſum legendum eſt 
e meridie venit turbo: nempe è meridionalt plaga cli; nam in Jobi 
citato loco Cheder & Mezarim fibi invicem opponi videntur ; & quòd 
Mezarim fit in plaga oppoſita, ſc. Borea, vel hinc ſatis liquet, quod inde 
proveniat frigus. Quodque de aliqua. parte coli potiùs quam. terre di- 
catur, liquet ex Aben Ezra in dictum Jobi locum, qui poſt varias re- 
citatas ſententias, tandem ſtatuit per Mezarim intelligendas eſſe aliquot 
ſtellas, haſque eaſdem eſſe cum Mazzareth : ejus verba hæc ſunt, &. 
wy by Men Tos id any N Mmbmtr "a pay De meme 
Wyga Dy &vg3nn7 Wa Po HY 22 nn pm. udem 
dicunt eſſe plagam Borealem: alii dicunt Mazzaloth ſeu Signa celeſtia : 
alii a Mezora tendendo rete, ſgniſicatione longè petit. Redtum autem vi- 

dotur in oculis meis quod ſint ſtellæ: & fic eſt, an educes Mazzaroth. in 
tempore ſuo? Quòd Mezarim & Mazzaroth forma differant, parum re- 


+ Verum hujus vocis Etymon Lector eruditus in Prolegomenis videat. 
| fert = 
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fert: nam dageſh poteſt-efle euphonicum : & alia nomina apud Hebræos 
duplicem formam pluralem, fc. maſculinam ac fœmininam agnoſeunt; 
ut dꝰοιν Hecalim vel en Hecalotb, &c. Significationem quod ſpec- 
tat, etiam duplex vel. triplex eſſe poteſt: 1th: Mezar apud Rabbinos 
ſignificat-nevz? ; unde Maaaaroib ſint netrices, quaſi mulieres penſum 
trahentes imitentur. Vel deduci poteſt a mt Zare ſparfit, aut à 1 
Nazar ſeparavit, præponendo mem heemanticum: & hec ſignificatio 
etiam derivari poteſt ab Arab, wa Mayſhera diviſit, vel - Mazzera 
aiſperfit in 2 conjugatione. In alio. vero ſenſu Judzi dici volunt e 
Tron whau Mazzorodth quai Memazzer, Corrumpens fructus. Ab hic 
radice dicunt T2 nva Biſa Muzereth, Ouum corruptum. Hæcque 
ſignificatio petita eft a verbo Arabico o Mazarg in prima conjuga- 
tione, corruptum fit ovum, &c. Et apud hos etiam 5,5. 8-443 Beida 
Mazera eſt ovum corruptum. Adeò ut nomina Mezarim & Mazzaroth 
videantur ſignificare vel ſpar/ores, diviſores, ſeparatores; vel corruptores, 
perditores; &, fi ad fructus referantur, he fignificationes in unam coin- 
cident; nam eorum corruptio & putredo efficit ut partes a ſe invicem 
ſeparentur & decidant. Quod vero, literæ C Shin aut © D241 reſpon- 
deant ry t Zain, hinc eſt, quod literæ unius organi facile inter ſe commu- 
tentur. Et hoc ſemper fit inter & Dha/ Arabicum & 7 Zain Hebraicum, 
ut in vocibus AD & 20-0 & ſexcentis aliis. Preterea Perſe, Turcæ, 
&c. ſemper pronuntiant & Dh ut 3 Ze, & utrumque ut noſtrum 2. 


Jamque ſuppoſito ac conceſſo quod. nomen Mazzaroth fit idem cum 


Mezarim, quodque.- per hoc intelligendæ ſunt quædam ſtellæ, nihil obſtat 
quin credamus has ſtellas eſſe Boreales, eaſque probabiliter eminentiores, 
quales in Majori Urſo- cernuntur. Et quod ſtelle a Jobo dicantur eſſe 
cauſe turbinum aut frigoris, lectorem remorari. non debet; nam Arabes 
& cxteri Orientales, ventos, pluvias, & id genus alia ab influentiis ſtella- 


rum eſſe credunt. His pofitis, ſequenti modo explicari poteſt ille Jobi 


locus c.38. v. 32,33. : Non YDY MM IR AIP MT + WwWpon 
F Interpretes Gee e mayo av, | 
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gan ua 5 ww wa yu SYrhn An conſtringes ſuavitates 
Pljadum? aut contractiones Canopi aperies? An educes Frugiperdas in 
tempore ſuo? & capellam cum filiis ſuis, an duces, eos? Rabbi Iſhak Iſrael 
ſequenti modo in hune locum commentatur Daa D daↄwo e- 
arb y B2YB PMN. DPW» νο ny 127. n 
eb Hr aD IN Smog MV mophn wmna bo) nawwp N 1m 
"py E Dry Sw mn orm ve Stellis inſunt operationes in 
maturatione fnuctuum; & tales ſunt operationes Pit aum. Quedam vero 
ex eit remorantur & retardant fruttas q muturumdo; & eju ſinodi ſunt qpe- 
rationes Canopi. Interpretatio eft; An conſtringes fructus quos aftrum Chima 
ad maturitatem perducit aporitque? aut aperies fruttus quos ajtrum Cheſt! 
contrabit & conſtringit? 


Cùm hoſce commentarios fei ad colophonem beef incidi in 
aliquos Authores Arabicos ac Perſicos, & quibus plura adhuc ſcitu digna, 
& quæ ad hujus operis elucidationem conferrent, exhauriri poterant; 
unde Supplementum attexere conſtitueram. Rurſus verd dum in animo 
penſitarem quantam huic editioni moram injicere potuiſſet, id in aliud 
tempus deferendum duxi; eo potiſſimùm conſilio, ut quæ hic breviter 
tantum perſtringere animum induxeram, alia occaſione, fi Deus vitam ac 
vires ſuppeditaverit, fuſiùs tractare poſſem. 


Ne autem provinciam mihi incumbentem nimis parcè expediiſſe ex- 
iſtimarer, ejus rei defectum aliquo modo compenſare volui additione ſe- 
quentis Tabellæ, quam coronidis loco omninò adjiciendam cenſui. In 
ea traditur Recta Aſcenſio & Declinatio trecentarum de præcipuis ſtella- 
rum fixarum : earumque ſitus ferè idem eſt cum eo qui in globis Ty- 
chonicis deſignatur, ſumpto Aſcenſionis initio à primo gradu Capricorni, 
Ad dextrum numerorum latus ſubinde apponuntur varietates in Magni- 
tudinibus ac plagis, quas ex altera Tabella quæ cum hac ferè convenit, de- 
ſumpſi. Arabicas numerorum notas omiſi, quoniam anguſtiæ paginæ 
conſulendum erat. Hanc ſubjectam Tabulam Damaſci conſtruxit . 
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S599) ale , al 2 044" 'o2 Mohammed 
filius Mohammedis filit Abi Becri Al Tizini, Promulgator temporum precandi 
in Cathedral Ummavæo: namque'magnum illud Templum Damaſcenum, 
dictum eſt . . Gjami beni Ummia, i. Cathedrale ſeu mag- 
num Templum Ummiadarum vel filiorum Ummiz; quoniam ſc. AlWalid 
Chalipha 13” qui erat filiorum Ummiæ 6, dirui juſſit Templum Chriſ- 
tianorum in Damaſco 8 Johanni dedicatum, & in ejus loco extrui cu- 
ravit alterum illud a ſua familia poſtea denominatum. Et hoc contigit 
anno Hegjræ 85. Chriſti 705. Quantis autem ſumptibus illud opus ab- 
ſolvit, narratur in Hiſtoria Saracenica p. 71: nam exhauſtæ ſunt 400 

ciſtæ, quarum ſingulæ 14 millia ducatorum aureorum continebant. 


+ „ be ll bee 3. ole, Jus) ye H fools ways 
gin be. ,y/0 Tizin eft oppidum parvum ex ditione Halebi occideutem verids, & quo circiter unius 
diei iter diſtat. Calcaſhendi, parte 2da, p. 329. | 
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Tabula Stellarum Fixarum, „ Ae motionem Declinationis & Aſcenſionis, 


pro fine anni Hegjre puriſſimæ 940, i. Chr. 1533. 


Stellarum Nomina. 


| 1 — = Lan | 

Aſcen.| Decl. EO 

Supra Sagittam, ex AlSadira 4 28 27 18 A.4. do- (4 A 8 : 

Vultur cadens | 5 29038 37 B. 1 a rl nN 5 

Siniſter humerus Sagittarii, ex | DIE DEP BR] cane 1 
AlSadira 6 5626 37 A. 3. *2. 3yzols) 


Auſtralior duarum Auſtralio- (2 * G N 2 q—i> 


rum, ex AlSadira 8 26030 5 A. 3. Hotel] yr 
Borealior duarum Borealio- CA G LL dUL 
rum, ex Al Sadira 9 3027 45 A. 2. l. 4. bot we 
Auſtralior 7 Dalimai Al Neſr 10 30 4 14 A. 3. e wn N I 
Lucida Torquis, /c. AlBelda 10 40 21 10 A. 4. o %ν "4 
Cauda Vulturis volantis 11 $513 15 A. 3. al. B. „ wi) O36 1 
Poſtrema Torquis, & hæc eſt 2 5 = „ | | 
Manſio 14 16]16 23 A.4 *Jzal 9 
Auſtralior humerus Vulturis . * B 
| volantis 15 45]2 19 B. 3. „l wil 
Borealior prioris lateris Sd) abs) Jus 
Hirci 17 40168 o B. 3. aa) 
Roftrum Gallinæ 18 18027 31 B. 3. | _ Au- | 


Borealior ry Dalimai Al- — 2 5 
Neſr 18 2442 29 A. 3. 4 
H h Humerusl x==4» 
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Aſcen. Decl. o & 


6 
1 


Humerus Vulturis volantis 21 


Vultur volans, ſc. Aquila 
Ala dextra Gallinæ 


23 3444 20 B. 3 


n a) G 
Si 7 E n us!) 
o 049) lis) 


9 37 B. 3 
5 24 B. 3. al. 2. 


Collum Aquike, eſtq; de Vulture 23 3o[5 35 B. 3 n „ee ie ii 
Cuſpis Sagittæ 24 4018 25 B. 4 9 hw) Jae 
Sequens capitis Aquilz 27 l 15 B. 3 L= os 
Borealior ſequentis lateris Dra- | (po * HW) ks) 2 
conis 27 3069 o B. 3 C 
Borealior 7s Sad AlDabih 28 34/13 31 A. 3 20.) ww (Nd 
Auſtralior 7s Sa'd AIDabih 29 oſs 31 A. 3 20) Sw ie 
Præcedens Effuſoris aquæ 31 3851 13 A. 3 S poi 
Pectus Gallinæ 31 40 | 39 3 B. 3 Le-lero Joo 
Cauda Delphint 33 519 54 B. 4 Co O 
Auſtralior præcedentium de | (999 (7 oOA5)) 8 
corpore Delphint 34 3] 12 50 B. 3 6440) 
Borealior præcedentium de 99 = portal) Sas) 
corpore Delphini 34 5114 53 B. 3 6442) 
Lucida 78 Sa'd Bula* 35 51J10 41 A.4 S ow x» 
Poſtrema Delphini 36 a5|i5 6 A. 3. . B. a Go 5) 


AlRidph, hæc eſt cauda Gal- 


— 7—2 3 — 


line 36 4043 50 B. 3. 4.2. tales) 


Siniſtra ala Gallinæ 37 o]32 40 B. 3 i>\>0)) ys uy) los) 
Siniſter cubitus Gallinæ 38 32 20 B. 4. . 3. on yo od) WH 
Cubitus Inflammati 39 ol60 o B. 4 Gen G 
Dorſum Capricorni 40 16138 36 A. 4 — 6 


Obſcura illa de cauda Piſcis 


Auſtralis 41 29139 54 A. 3 * 
Genu ls. 


An non potiiùs legendum 


Sun: 


Aſeen.|Decl. & & | 
Genu Gallinæ 42 1041 35 B. 4 eo „ 
Auſtralior de ſectione Equi 43 20]3 15 B. 4 as ww e 
Auſtralior r AlPhawaris, ex 712 2  t5—i—> 
Gallina 43 26028 52 B. 3 leo) 
Sequens dorſi Capricorni 44 15118 10 A. 4 C594) ab NS 
Venter Capricorni 44 55126 O A.4 C5" bs 
Lucida Ts Sa'd AlSund 47 97 26 A.3 O Aw yd 
Radix caudæ Capricorni, quæ i „La; See G -N 
eſt prima de Sad Naſhira 49 018 26 A. 3 „4 gaw 
Sequens Ts Sad Naſhira 50 49117 50 A. 3 5 G O 
Os Equi, ſc. Labium 51 os 11 B. 3 i 9 N 
Cauda Piſcis Auſtralis 52 0138 41 A. 3 =S A 
Lucida de cauda Piſcis 55 ol49 o A.2 yz) 350 we bl) 
Lucida d Sa'd AlMelik 56 ol2 2r A. 3 AV) 0 Ad 
Caput Equi, eſt ſc. Sad Al- Ds „=. 9 Ty 
Bahim 57 134 8 B. 3 e 
Caput Inflammati 59 B8|55 © B. 3 Se ly 
Prior 78 Sad Al Achbiya 60 73 24 A. 3 $44SY) aw DJ 
dequens rs Sad AlAchbiya 61 oo 47 A.2. l. 4. ks) aw NS 
Os Piſcis Auſtralis 61 3033 31 A. 3 C yer) 8 
Media rs Sa'd Al Achbiya 61 502 18 A. 3 NN om ky 
Poſtrema Ts Sad AlAchbiya 63 3312 18 A. 3 $42) omw = 
dequens capitis Inflammati 64 156 10 B. 4 Sen e PA 
Sequens de cauda Piſcis 64 40]49 © A. 2. 4. 3. SOD 4 YA) 
Lucida 78 Sad AlNaim 65 os 30 B. 3. 4. A. N G 5 
Lucida 28 Sa'd Matar 65 57127 41 B. 3 D ow 6 
Auftralior 75 Sa'd Bari 67 glz1 55 B. 4 26 Gs 
Lucida de dextro crure Aquarii 68 o[17 50 A. 3 IND) Ow hoe dll 
Rana £46) | 
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Al Gjedi, quæ eſt cauda Urſi 


Rana ſecunda, quæ eſt ramus 
Auſtralis caudæ Ceti 96 C 


86 


minoris 94 18 
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Aſcen. Decl. NS $ 
Rana prima 68 45033 52 A. 1. — ane) 
Brachium Inflammati 70 064 o B. 4. | ah pa 
Borealior Ted Al Phergh Al- 2 . — — 
Mukdim 71 of25 16 B. 2. or- | 
Auſtor Al Phergh AlMukdim 71 Ofr2 54 Bec. pol) £54) r 
Borealior ex Al Kerèb 75 Ig]21 11 B. 4. e 
Auſtralior ex Al Kerèb 76 1420 56 B. 4. eye 
Media vole Mulieris Catenatæ 89 35142 1 B. 4. 2 b. 
Cauda Piſcis 84 2614 45 B. 4. N r 50 
Manus tincta, & hæc eſt gib- 4 = 
bus camelinus 86 55156 41 B. 3. 1. 
Borealior Al Phergh Al Müchir 87 26 53 B. 2. 2>9)) £3) e 
Auſtror Al Phergh AlMuchir 88 10f12 23 B. 2. 4. 3. 2>9 £9) Ws 
Borealis ramus caudæ Ceti 89 45111 2 A. 3. d. 2. CE 50 belles). hou) 
Lucida Cymbe 92 044 5 A. 2. d. 3. D 


9) 250: 3-d 5 Coo 


4 B. 3. ao) 
. - Ee) 
13 A. 3. $4294) Ghei 


20 


AlRiſhã, quæ eſt Betn AlHot 101 45133 32 B. 2. 4.3. S gb - = 
Primus Struthionum 102 5112 47 A. 3. S DJ 
Genu Inthronatæ 105 5 56 FI B, 3. r S BA) 
Secundus Struthionum 106 ofio 10 A. 3. luna) 23 
Media trium de nodo duorum | . 2 3 
filorum Piſcium 107 3212 58 B. 3. C ebe 
Talus Multeris catenatz 109 35146 8 B. 3. . 
Borealior de Talo log 2148 21 B. 3. = G e 
Tertius Struthionum 112 018 26 A. 3. neil) 0 
Crus| Il 


Crus Inthronatæ 
Quartus Struthionum 
Caput Trianguli 
Auſtralior ra Al Sheratein 
Borealior rd Al Sheratein 
Al Anak, que eſt pes Mulieris 
catenatæ 
Nodus filorum Piſcium 
Al Natih, que eſt prima Tay 
Al Sheratein 
Borealior duarum, ſc. de Tri- 
angulo 
Poſtrema Trianguli, & hæc 
eſt Auſtralior 
Mentum Ceti 
os Cet 
| Lucida ex Al Botein 
Dexter humerus Perſei 
Acaph AlGjedma, i. Ma- 
nus truncata 
Lucida capitis Larvæ 
Al Dalim, quæ eſt poſtrema 
Fluminis 
Dextrum latus Perſei 
Prima de ſectione Tauri 
Sequens dextri lateris Perſei 


Prima 74y quatuor que ſunt 
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128 48]51 21 B. 3. 


130 of2 29 B. 3. 
130 14139 43 B. 2. 


97 


111 30168 o B. 3. ww9z) os wy 


113 o[12 16 A. 3. S al, 

113 0 O B. 3. AIAN wo 

113 of17 2 B. 3. Gb e. 

113 16018 30 B. 3. GEA US 
| — $—9 Ga.) 

114 27]40 O B. 3. 8lwkul) 

115 I6Jo 57 B. 2. 4. 3. Ga Gi 


— 9 4 
116 of21 9 B. 2 . 3. 7. gb) 
. 
116 15132 53 B. 3. EAA 
, 2 — N= — 


2 


116 35 31 40 B. 3. % 


124 55 T 24 A. 3. bes os 
125 521 40 B. 3. wabes * 
126 44123 © B. . al. 4. Cee 265 


S 2 09 C all : 


Sn 
— 0 7 
41 


130 17 o A. 1. 56% 

133 40147 52 B. 2. (489) n es 
135 5517 54 K. 2. 4. B. 4. %% abs ww IAN) 
138 35146 8 B. 3. 0429) Wl om 


3 Gt) nn yd) AZ) 


138 22 10 49 A. 3. 04) 


in Flumine 


e 


Interſc. 
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Aſcen.) Decl. 
Interſcapilium Plejadum 139 40. 30 45 B. 4. al. 3. N Gi, 


Secunda 7 quatuor que 8 | C3 gt Red) A 
in Flumine 140 38{11 20 A. 3. 434) 


Me 
Bot 


[Sin 
Lucida Plejadum 141 Oſ21 35 B. 4. ' La) * x 
Siniſter pes Perſei 142 30030 5 B. 2. De o Log) on 
Siniſtrum genu Perſei 142 30138 41 B. 3. Lang) Laganya RA Fs 
Pectus Tauri . 144 30071 2 B. 3. | ee 
Poſtrema 7 quatuor quæ ſunt 2 ID) k—2—y)9) , 4 
in Flumine 144 30[14 34 A. 3. 500 =D. 
Dextrum genu Perſei 147 0149 40 B. 4. ee e & 
Nares Tauri 149 10[14 25 B. 3. er 
Borealis gena Tauri 15060 816 9 B. 2. al. 3. e 
Borealis oculus Tauri 151 21117 41 B. 3. NC er 
Lucida 7 Al Debarän, ſc. O- Ce = CH e 
culus Tauri 153 „15 43. B. 1. 443) D 
Sexta de tiara Orionis 156 4105 36 B. 3. Von") O wolul NC 
Septima de tiara 157 1314 40 B. z. 2>\3)) (4 alu WD 
Siniſter talus tenentis habenas 157 32]31 2 B. 3. Ne] S as WL 


Capra 157 4042 30 B. 3. | nn 
Octava de tiara Orionis 158 oſx 14 B. 3. Lye") s 69 wlll P 
Haodusſequens: /ege, precedens 159 40 20 B. 3. D S 


Sequens finiſtri cubiti Aurige, 


ſc. Hœdus ſequens 159 30040 20 B. 4. % Som) „e eg! 


Capella, ſc. ſiniſter humerus | r 
Aurigæ 161 3945 © B. 3. alt. Key) Sup (98 \ 

Secunda ſtellarum Fluminis 162 og 51 A.4. „Se go» [ 

Vola Leporis 162 15123 21 A.4. N a= 


Pes Orionis 163 4319 13 A. 2. Lat) Je, 
Mentum (299 


Mentum Leporis 

Boreale cornu Tauri 
giniſter humerus Orionis 
Venter Leporis 

prima cinguli Orionis 


Auſtrale cornu Tauri 


AlHek'a, ſc. caput Orionis 
Lucida enſis Orionis 
W Dorſum Leporis 
Secunda cinguli 
Lrertia cinguli 
Lucida illa quæ eſt primus 
Corvorum 
Humerus dexter Aurigæ 
Dextrum genu Orionis 
JCarpus Aurige 
Dexter humerus Orionis 
Lucida illa quæ eſt ſecundus 
| Corvorum 
Prima ex AlHen'a, & hæc eſt 
pes Gemelli 
Pes Gemelli, {c. ſecunda ex Al- 
Hen'a 
Fes Canis, imò manus ejus 
Mizram Sirii Jemanenſis 


Lucida & AlHen'a, & hæc eſt 


quarta 183 1816 © B. 3. al. 2. ag\,j) 
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Aſcen. Decl. & 
164 0117 4 A. 4. ay} wo 
1 27 43 B. 2. al. 3. os) ac] 3) ys 
165 535 8 Ba „ * =] CAnin 
168 oſz21 25 A. 3. 4. 2. — obs 
168 o[r 20 A. 2. Nba IJ. 
168 16020 27 B. 3. 4l. 4. i 


168 169 6 B. Neb. al.z. PN CD G , hang) 
168 50]6 T1 A. 3. ans) 65 
169 18 28 A. 2. al.3- — 26h 
169 O I 39 A. 2. | NEAT TAL 
170 o2 15 A. 2. NAA NS 


171 10034 36 A. 2. %) 


172 10043 17 B. 2. n C wn O GN 
172 15]10 17 A. 3. 


S = e 
172 34130 37 B. 3. KA) 9 ging) oall 
173 i5]6 28 A.l.alB, Vox") yo way) all 
174 36 20 A. 3. wg) 


| Jay 3* 4 kaig)) yo /d 
177 5122 15 A. 3.4. B. 4. i 
l 
179 37122 14 B. 3. al. 4. g 
180 30130 15 A. 3. v3 Jy O Yay 
181 5117 56 A. 3. CL Land) jy 


Siniſt. : = 


100 


Siniſtrum genu Gemelli 
Canopus Jemanenſis, ſc. Gu- 
bernaculum Auſtrale, 
Quinta ex Al Hen'a, & hæc eſt 
pes dexter 
Sirius Jemanenſis 
Quæ ſequitur Canopum Je- 
manenſem 
Prima 7 Al Adra, de Cane; 
ſc. Pectus Canis 
Humerus Canis, eſt ſc. Bo- 
realior F Al Adara 
Media F AlAdara, ſc. Dor- 
ſum Canis 
Siniſtrum latus ſequentis Ge- 
mellorum 
Mirzam Sirii Shamenſis 
Prima ex AlDira 
Cauda Canis, ultima r Al- 
| Adara 
Sirius Shamenſis, ſc. Al Gho- 
meiſa 
Secunda ex AlDira, ſc. caput 
ſeq. Gemellorum 
Præcedens tranſverſarii Na- 
vis 
Lucida tabulati Navis 
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185 o 13 O B. 4. e 8 
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5 72 — S- 
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| -N 9 
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ga wh 38 3 9) 
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— — 4—— 
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206 51138 34 A. 2 Kat) oy) I 
Sequens * U 
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Sequens tranſverſarii Navis 

juxta Proram 
Lucida quæ eſt ſub tabulato 
Auſtralis pes Cancri 
Auſtralior capitis Hydri 
Oculus Hydri 


207 15 
209 © 


208 15 
211 © 


præſepe de Cancro, ſc, Al- 


Nethra 
Borealis chela Cancri 
Aſinus Auſtralis 
Os Hydri 
Caput Hydri 
Maxilla Hydri 
Auſtralis chela Cancri 
Collum Hydri 
Lucida Scutulorum 
Borealior narium Leonis 
Borealior ex Al Terph 
Canopus ſolitarius 
Summitas ligni Navis 
diniſtra vola Leonis 
Auſtralior capitis Leonis 
Borealior capitis Leonis 
Prima coſtarum Hydri 
diniſtrum genu Leonis | 
Cor Leonis 
Borealior frontis Leonis 
Ii 
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23 20 A. 3. 


nd | 

45 17 A. 2. = s 
10 20 B. 4. ( oo πιτν Joy) 
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4. Sew) ge 

— err 

20 44. B. Neb. , 0 | 
30 10 B. 4. f Hoes) ey) 
18 40 B. 4. S942) cr) 
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7 43 B. 4. . 
6 47 B. 4. n * 
13 15 Bs (ba!) an aut) ee 
4 45 B.2. e we 
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24 36 B. 4. Gb) US 
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11 40 4 M = 
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12 40 4. SL JJ) 
Io 4. ee e e 
14 8 B. 1. s 
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f 
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Media frontis Leonis 
Quarta coſtarum 
Siniſtra axilla Leonis 
Quinta coftarum' 
Sexta coſtarum 
Dorſum Urſi, & hæc eſt pri- 
J ma Feretri 
Secunda F eretri, ſc. epiga- 
ſtrium Urſi 
Borealior 74» AlChertin 
Auftralior rw» AlChertan 
AlKaphza prima 
Poſterius femur Leonis 
Anſa Crateræ 
Poples ſiniſtri pedis Cen- 


tauri 


Lucida Al Serpha 

Prima 7s AlAuwa, ſc. hu- 
5 merus Virginis 

Siniſtrum femur Urſi 

Tarſus pedis Centauri 

Roſtrum Corvi 

Collum Corvi 


Locus inſitionis caudæ Urſi 


majoris 

Dextra ala Corvi 
Poples -dextri pedis Cen- 
tauri 
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242 of11 30 B. 4. wy} (a 2689) lay 


nl) ww rles 


246 413 41 A. 3. Ah = dud) 
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266 1622 O A. 3. U 
266 28119 46 A. 3. Ns os 
7 l — —— 
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268 20 Ps 3 MY (89) 3) > 
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Media Es) 


Media Auſtralis lateris F Al- 
Auwa 
ciniftra ala Corvi 
Dexter talus Centauri 
pes Corvi 
Angulus'r# AI Auwa 
Media 7s Al Auwa 
Quz eſt extra Urſum ad trac- 
tum Auſtralem 
Al Haur, de Urſo majori 
Borealior rs Al Auwa, ſc. 
Vindemiator 
Siniſter humerus Centauri 
Extremitas caudæ Corvi 
AlSimak AlA'”'zal - 
Allnak, ſc. media de cauda 
Urſi majoris 
Dextra coxa Virginis 
diniſtrum genu Centauri 
Præcedens capitis Centauri 
Atera duarum in pectore 
Centauri 
Lucida corporis Centauri 
Al Kdid, quæ eſt ultima Fi- 
liarum Feretri 
Lancea Lanceatoris, ſc. Crus 
Bootæ 
Siniſter humerus Centauri 
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8 29 A. 1. 
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2 B. 3. 

295 34 30 A. 3. 
Celſa}, ga) 


293 18021 
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| Accen. 
Celſa illa ſupra caput Cen- 
tauri, ſc. Tiara ejus 295 28 
Media rs Al Gaphr 297 31 
Præcedens & Al Dich, i. Hy- 
æna mas hirſutus 297 40 
. 7s Al Gaphr 
Auſtralior 1 Al Gaphr, ſc. 
Pes Virginis 299 © 
Al Simäk AlRamih 299 © 
Focile brachii Centauri 301 58 
Poples poſterioris pedis 
Thois 302 43 
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Siniſter humerus Bootæ 
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Decl. d 
ogg O gen 
e 


24 47 A. 3. 
8 8 A. 4. ii kay 
66 30 B. 3. N) | 
8 33 A. 4. 2438) NL 
p33 2 § = ue 
o 


11 6 A. 4. 
22-14 B. 1. 
39 30 A. 3. 


=" 1 8 
235533 bel. 
-=- LE 


44 14 A. 3. 58 f 


303 30 
Cingulum Bootæ, ipſe eſt 
Paſtinator 306 43 


Auſtralior Chelarum 


27 5 1 


40 20 B. 3. 


29 41 B. 3. 


306 50 
Dextra manus Centauri, & 

Pes Thois 307 10 
309 8 


Auſtralior Chelarum 


| CW) , I 
J—>9 . ww” 03 


84) 
cal FEY ce 


13 39 A. 3. 


40 20 Kl. 3. 
23 O A. 3. 


Caput Bootz qui vocatur Paſ- 
tinator 312 © 
Scapula Feræ, & hæc eſt Thos 312 21 
Barealior Chelarum, quæ eſt | 
Manſio 313 37 
Lucida ro AlPherkadein 313 48 
Dexter humerus Bootæ 314 30 


Extremitas dextri pedis Centauri 310 43 | 59 17 A.1. 


Lag) yes Jay Ob 
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| Scquens ſcapulæ Feræ 
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Aſcen. 
317 O 
Sequens 78 Al Dich, i. Hyzna 

mas hirſutus 319 © 


Lucida ex Al Phecca, ſc. Scu- 


tella 319 9 
Obſcurior 7@v Al Pherkadein 320 11 
Collum Serpentis 320 45 


Locus unde excreſcit collum 
Serpentis 321 20 
Auſtralior colli Serpentis 322. 5 


Auſtralior frontis Scorpio- 


Decl. & 
39 O A. 3. 


58 45 B. 3. 


28 42 B. 2. 


| 
73 0: Bc3, 
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17 8 B. 3. 


6 14 B. 3. 


nis 322 39120 57 A. z. 
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Secunda frontis Scorpionis 323 724 31 A. 3. Die ee (49 HW) 
Media frontis Scorpionis 324 620 53 A. 3. Sie Keats ban) 
Corona, quæ eſt Borealior -þ 4 5 Je] 
frontis 325 1718 28 A. 3. vgs) 

dniſter cubitus Ingeniculi 326 54118 39 B. 3. es- 
dniſtra vola Serpentarii 327 5312 35 A. 3. d. B. ! 5 = ASS 
Precordiorum primum 328 53124 3 A. 3. 5,9! U 
Sequens vole Serpentarii 329 10[} 4 A. 4. jg") a=) NS 
Cor Scorpionis 330 57122 42 A. 1. dl. 2. Di lb 
Irecordiorum ſecundum 332 3026 41 A. 3. 29) Bly 
Dexter humerus Ingeniculi 333 2123 6 B. z. eee 
AlSabik prima 333 289 4 A. 3. 50) Sul 
MAühak Auſtralis 23s © 63 44 B. 3. G Gee 
phondylus ſecundus 335 40 36 39 A. 3. o „ 
phondylus primus 335 56132 40 A. 3. 
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Aſcen. 

Dextrum latus Ingeniculi 
Præcedens ſiniſtri humeri Ser- 
pentarii 338 


Lucida finiſtri humeri Ser- 


20 
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336 15] 


Decl. * 
32 44 B. 3. (289) S 

| (= S ea Ou. 
11 10 B. 4. 


pentarii 339 1541 33 B. 3. 4. 4. „ 

Sphondylus quartus 339 57141'46 A. 3. f 3s) 
Al Sabik ſecunda 341 22014 46 A. 3. AK) ul 
Lucida dextri pedis Serpen- (0 (Ya) poll ,y 

tarit 343 30124 30 A. 3. le") | 
Caput Ingeniculi 343 46015 22 B. 3 S ws) 
Siniſter humerus Ingeniculi 344 11 2 5 52 B. 3. N 2) = 
Prima ex AlShaula 345 343619 A. 2, al.3 go) I 
Secunda ex Al Shaula 345 48136 12 A. 3. 8) ga) 
Sphondylus Septimus 347 41038 20 KA. 3. NU 35) 
AlAuhak Borealis 348 66 o B. 3. 3044s) ah) 
Caput Serpentarii 348 57113 9 B. 3. Ie 
Sphondylus ſextus 349 1040 56 A, 3. N 53S) 
Dexter oculus Draconis 350 20 53 9 B. z. N G wat 
Lucida dextri humeri Serpen- } E . 

tarii 350 304 11 B. 2. N 
Siniſtrum crus Ingeniculi 351 30146 © B. 4. ee Ol 
Siniſter cubitus Ingeniculi 352 19128 52 B. 4. N e - 


Lucida dextræ volæ Serpen- 
tarii 353 
Spiculum, ſc. prima r- Al- 
Fo Warida 354 46 
Secunda r AlNaaim Al- 
Warida 356 46 


Siniſter 


5019 


(7 — . a=) 
50 A.. 4 B. Js) 
— — 8 


2 


9 43 A. 3. #09) 
1 


— AS 
36 28 A. 3. 80\g)) 
(er 
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| i Aen. Decl. N 
diniſter oculus Draconis 357 52 9 B. 3. 


D C G2 
Que eſt extra figuram Ser- | Dye CE a. 1 


pentarii 357 127 28 B. 3. 
Tertia ra AL Wärida 358 23030 0 A. 3. % ww EIA) 
Borealior duarum Auſtralio- 
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| (92448) ay) on and 
rum ra AlWarida 358 42134 19 A.3. S %% ws 

Radix caudæ Serpentis 359 40]3 o B. 4. 

paſtor pecorum, ſc. Teſtudo 360 25 © A. 3. 


Ka") CASO Je) 


„e; cui 


Ty 7 


nr n 245 
numerus eſt 302. | b. P CgSocs 


Expliciunt ſtellæ, quarum 


In præcedentium Tabularum exemplari MSto, in margine aliquando ad initium bi⸗ 
narum linearum adſcribuntur bine literz Mim, quarum prior abbreviatè deſignat in- 
tegram vocem 29.9 Mauchir, 1. Poſterius ; poſterior verò potw Mikdim, i. Pracedens, 
prius : & hoc modo ſignificatur duarum linearum invicem tranſpo/itio. Quando autem 
ſola deſcriptio, aut ſola numerorum linea, aut utrumque ſimul tranſponenda fint, ex 
collatione cum ſtellarum in globis fitu dignoſcendum eſt, Hoc, ut videtur, Librarius 
poltliminio deprehendebat, 1deoque dictas notas appoſuit ; ego vero quicquam immu- 
tre haud licitum dux1 : ſed tantùm Lectorem de hoc monendum volui ; & quod inſu- 
per in paucis aliis 7ranſpritio meritd deſideretur, etſi prædictæ note ibi non abhibean- 
Jur. Binæ ( Mim adſcribuntur, inquam, ad dextram alam Gallinæ cum collo Aquile : 
& 2d caudam Gallinæ cum ſiniſird ala Gallinæ: & ad Luc idam capitis Laruæ cum Po- 
end Fluminis: & ad Capram cum talo tenentis habenas. Per Capram heic intelligitur 
ella que alias dicitur Caper vel Hircus: eſtque hæc Capra, ſtella minor quam Ca- 
fella : fic enim hujus nominis uſus obtinet. Alicubi etiam unus aut alter numerorum 
deerat, quorum loca ideò cernuntur vacua. Heic quoque occurrunt aliquot ſtellarum 
nomina, quæ in Commentariis non explicantur : quale eſt , ,ag\5 Dalimdi, quod eſt 
numeri dualis in form regiminis : nam in libro Mu'gjizat duæ ſtellæ dictæ G Da- 
linain dicuntur eſſe ad Poreale cornu arcùs Sagittarii : & in eodem libro alibi dicuntur 
ele ex Informibus extra Aquilam, ſc. ex Antinoo; ſunt nempe duæ illæ Informium 


que 
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que conſtellatis proximè collocantur. De A. Kiphza, vide Notas ad Urſum majorey, 
In alteri Tabella (quæ etiam Damaſci confecta eſt pro initio anni Hegjræ 962, Chrig; 
1558, ) occurrit ſtella dicta e Chai) ww Jag) Prima ex Al Naſak Jemaner, . 
ejus Aſcenſio eſt 3 19, 10. Decl. 11, 40. Magnitudo Tertia, in plagà boreali. Nas 
Ordo, ſeries, &c. Vide Notas ad Orionem & Coronam Boream. AlSabik eſt pracedy, 
antici pans, antevertens, vel que pracedit & antevertit, Et duæ hujus nominis tel}; 
ſunt in utroque poplite Ingeniculi. Al Aubak eſt forma ſingularis a duali Al Auhaty, 
cujus mentio in Notis ad Draconem. Sunt preterea alia quzdam nomina de quibus fo. 
fan primo intuitu dubitabit Lector: : omnia autem in Commentariis explicantur 
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Heic Lector monendus eſt, quod licet Editor ſummà curi numeros in hiſce Tabellis 
W'iminaverit, quatuor hæc ſphalmata ejus diligentiam eluſerint, Pp. 13. 1.6. Codex MS. 
m poſſidet CF, Hunt, legit — 20. p. 49. I. ult. lege „). p. 95. 1. 3. lege 


114. J. ult. lege 3 r. p. 124. 1. 10. lege in genu. p. 114. pro quatuor lege —— F. 
res levioris momenti Lector Benevolus facile condonabit. | 
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OSTEAQUAM ſuperiores Schedule excuderentur, vir Rev. Johannes 

Pricæus, cujus eruditio & humanitas eum facilem & commodum red- 
dunt omnibus qui Bibliothecam Bodleianam adeunt, invenit inter libros, quos 
D. Richardus Rawlinſonus Bibliothecz donavit, Exemplar, in quo Hydius 
Obſervationem hanc manu ſu ſcripſit ; que, licet lineola per unamquamque 
vocem producatur, adhuc legi poteſt. 


e This Book hath more Additions and Emendations than that in the public Li- 
* brary; and therefore thither T give it, in caſe I do not live to reprint it.” 
i a | Tus. MY DE: 


Horum additamentorum & correctionum nonnulla Editor ſuis locis ſupra 

inſeruit, reliqua ſequuntur. 
. 

P. ii. I. 3. Tatarorum Uzbeghenſium circa Samercand. 
|. 6. — ducat. Hi autem Mogulenſes (in libris Perſicis ſic vocati) di- 
verſi ſunt & longè diſſiti ab aliis Mogulenſibus præcipuis & originalibus ſupra 
Murum Chinenſem ſitis, à quibus, ut videtur, alteri deſcenderunt. Habent 
Mogulenſes, &c. 

P. vII. 1. 4. pro Vento, lege Veneno. Vide Herberti Itinerarium Anglice 
conſcriptum, p. 29, 30 — 32, &c. | 

P. xvi. 1. 14. — innoteſcit. Sed idem Daulat/h4b eodem anno Hegjræ mor- 
tem ejus ponit hocce Tetraſticho, 


van e &) a5 FS (blu 
028 AT (ny v. * pO 


S b lei Os 04g S2 
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Princeps celeſti potentid præditus Ulugh-Beigh ille fauſt1ſſimus 

Octavo die menſis Ramazan factus eſt Martyr. 

Ed nocte qud factus eft Martyr, Reſurrectio quædam reſurrexiſſe viſa ęſt: 
Ideogue Epocham fecerunt NOX RESURRECTIONVIS. 


Codex MS. legit , - quod omninò corrigendum erat; cum nec verborum 
conſtructio, nec computandus Numerus id ferre poſſint: nam hoc modo emer- 
geret Numerus 86 3. ſed ſi legatur πνu]ι gan, faciet tantum 853, quod rec- 
tum eſt. 
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In Ul. B. Tab. Commentarii. EY” 
P. 1. l. 13. Armenicè 4fd&, fat difficilis pronunciationis. 75 
P. 10. 1.3. vis Jn N 099 was 3 5 aw IN Canun Adab. 
P. 12. 1.8. Tres filiæ. In lib. Pherhengh vocantur , tres ſorores. 
P. 13. 1. 19. dele Et heic, &c. uſque ad — Sunt præterea — inſere ſequentia, 


Obſervavi etiam quod in Dai. Gravii Excerptis ex Hiſt. Nat. & in Ulugh- 
eighi Exemplari quod in Muſzo Mathematico ſervatur, hoc nomen Vocali- 


bus legatur S Gjuda : quid autem ſignificet nondum comperi. Hiſt, Nat. 


B a . . . . 2 
legit S Gjudaia, At in meo Daniſten, Capricornus etiam vocatur S 


male pro Sov edi. Apud Calcaſhendium legitur e wii 55 


S Gude eft i. q. Bendt na ſh ſugra. 
P. 14. J. 6. Perſæ vocant (Hoh 50 duo fratres. 


I. 10. Alphercadan Turcicè vocantur = HJ. V. Lex. triling. 


— |. 21. pro ATALA: ille enim videtur pro A legiſſe N. 

—— 1. 23. Heb. wy aſh ſit i. q. & naaſb. Sed quidam Judæorum con- 
fundunt cum wy Aiſb: eoſque ſecutus ſum in Notis ad Aurigam. 
I. 31. poſt Vertebra tertia : lege — he vero ſtellæ non videntur eſſe in 
vertebris Dorſi, ſed pedibus — Dele ſequentia uſque ad In Tabulis, &c. 

P.15. I. 7. Epigaſtrium ſeu Hypogaſtrium Urſi majoris. 

P. 16. 1. 14. — Al Suba. Hæcce ſtellula apud Coptitas vocatur παπ iu 1/- 
chion, quod videtur eſſe Græcum Hæu xa apud Heſychium in Lexico nw peY 
nov . Hocque nomen ſatis convenit cum ſignificatione vocis Arabicæ: nam 


ab eadem radice 33 eſt ſocordia, incuria, negligentia; & , quies. Hou- 
i tam otium & ſecuritatem quam quietem notat. Rationem denominationis 
ſi quæris, erat ſtella primitus ob parvitatem ferè neglecta & non obſervata, &c. 
Hæc ſtellula Sa quibuſdam dicitur A/Cor, quod Arabice ſcriptum non vidi. 

P. 17. I. 16. Judæis hæc Conſtellatio dicitur on. V. Lex. Talm. 

P. 21. l. 23. vocatur quoque G xls Scutellum Orphanorum, quia Pau- 
peres & Orphani patina fracta contenti eſſe ſolent. 

P. 25. I. 15. Xep He. Eſt enim in Oriente conſuetudo ut manus ho- 
minum, præſertim Sponſi ac Sponſæ, 75 Al Hinna ſeu Cypero tingantur, ut * 
pareant flavæ. 


P. 27. l. 19. Aſo & Aiſ non ſunt idem, prout me ſeduxerat Rabbi Iſaac 
Iſrael. 


P. 30. J. 1 3. al. Perſice S- Palbengb eſt i. q. CSS Nomencl. 
Perſ. Ang]. 

P. 38. Il. 11. Turcice & Tatarice Ju Oghd). 

P. 38. l. penult. Armenice vocatur hoc ſignum Nein, quod forte factum fit 
ex Turcico * Koin ſeu Kojun, Ovis. 


P. 39. 1. 22. Armenice Tail. 


2 


| P. 40. J. 28. n= Wola * 8) abs WY Geo 4d Jas Son” 
Turgj. 

P. 40. 1. penult. Nomen Armenicum in Bibliis Armen. ſignificat i. q. Tur- 
cicum S Se multe ſeu plures Stellæ. 

P. 41. 1. 26. — Pleiades. Chima vero ſignificatione apud Hebræos jam exo- 


WW 


lets, videtur eſſe i. q. Arab. . Cbeima i. e. Tentorium, Tabernaculum, 
ſitve ex Ramis Arborum, five alia materia. In libro Canun Adab exponitur, 

% A j) ual. Le Cheima eft Tabernaculum ex Ramis Arborum. 
Nec deſunt alia exempla ubi Heb. 5 ab Arabibus exprimitur per & ut 772 


* — — - 


ſponſa, matertera, Arab. -. 12] efluare ,4> fermentare, d collegit, 
2 aſſumpſit. TD & NAD 1 1.4. Perſis aa. & — ſuffocavit, extinxit. 


A prædicto ſenſu non eſt alienum alterum, &c. 


P. 42. 1. 26. LI Tome. Hujus forma ſing: eſt LL Tomo ſeu Toma, 
nomen proprium ®xuzs, qui exponitur Aidvurs. 

I. 27.— B Giauzgd. Sic in Turgj. Syr. & Daniſten meo H/ Gjauza. 
P. 43. 1. 20. Geminorum Signum Armenis audit Jeagavur ſeu Egavur, 
>> i. e. (11 tale detur Vocabulum Latinum) 


quod Turcice ſonat 
Venitor, ſeu qui venit. Armeni forte ſuum nomen inde finxerint, quod J 


Gjauza Arabice videatur ſignificare Tran/iens, à verbo . Nam omnis Tran- 
ſitus fit à loco ad locum, quorum. hoc eſt venire. Alias enim Pueri gemelli 
line reſpectu ad Stellas Armenice vocari ſolent Tchuktavur xenjaſhk i. e. Turcicè 


0-0-3 93 


Nb „„en Gemini qui naſcuntur, addito verbo naſcuntur, ut diſtinguatur : 
nam a quidvis geminum ſignificat, excepto ſigno Cœleſti, quod ſemper vo- 
catur Eagavur, ut ſupra. 

P. 45. I. 17. Yilenkitch vel = Lankitch, 

— Armenice hoc Animal & hoc Signum vocatur C'heatſgiedin, 
i. e. = erra bumida, quaſi ex terra humidà naſcatur. 

P. 46. 1. 5. Armenice Ariuts, quod prope accedit Hebraico Arie. 


P. 48. 1. 17. Armenice Guiæ, quod fit ex Turcico 5 Kix ſeu Giz Virgo. 


Turcæ vulgo pronunciant Kuz. 
P. 51. 
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P. 51. 1.7. Armenice Geht i. e. libra, bilanx. Ciceroni in lib. de Diy, 
Jugum dicitur. L. Tarutius Romam cum in Jugo eſſet luna natam efſe dicebat. 

P. 51. 1. 23. Armenice Garidg Scorpio. Apud Ciceronem Nepa tam pro 
Scorpione in genere, quam pro cceleſt! Signo ſic dicto uſurpatur. 


P. 53. l. 5. Armenice Agiegnavur, i. e. Turcice / - gaili Arcuarius 


ſeu arcu inſiructus. 

P. 54. 1. 2. Armenice Aidæjcachichur, i.e. Sy agua Capra: nam 
aidz al. az eſt Capra & Tchur eſt aqua, 

P. 54. l. 26. Armenicè C'herhds, i. e. Situla. 

P. 55. 1. 28. Armenice Tjic, ſeu Jg, 1. e. Piſcis quivis, & Signum cœleſte 


ejuſdem nominis. 

P. 57. 1. 20. Hæc plane fabuloſa ſunt : ideoque oportet aliam Originem 
hujus nominis exprimere. Alias vocatur Arion, quod videatur fuiſſe nomen He- 
braicum antiquum; nam eſt plane JVM Leunculus. Et ſanè nulla Conſtella- 
tionum tam proprie accedit figuræ, quæ ei vulgo tribuitur, ac hujus Stellz 
Leoni ſalienti, vulgo RAMPANT. 

P. 60. l. 19. \ 4? Sao 4 AT E 

P. 63. l. 9. Turgj. Arab. Turcicè Cya eſt S 

P. 65. J. 5. Quære an MVY dicatur Æthiopibus ]) 2YWw2 Wy 
1 Chron. 13. 5. Conſ. quoque Jer. 2. 18. & Joſ.13. 3. Eft Nilus #gypti, 
& Nilus Æthiopiæ, quorum hic Europzis dicitur Niger. 


P. 67. 1.15. Molino dicit % av Cane maggiore. uz Haw Cani- 


cola. 
P. 67. I. 16. (. vp tw e A I Wo) CSS 
P. 69. 1. penult. u etiam eſt Lacrymare. 
P. 70. l. 11. Mirzam eſt nomen Animalis. Quere. 


P. 71. I. 11. De Canobo Gubern. conf. Plutarch. lib. de Iſide & Oſiride, 
p. 359. Elian. p. 365. Sirius Iſidi adſcribit. 


P. 71. 1. 26. Canobus Arabibus aliquando vocatur 32 Phabl, i. e. Admiſ- 
ſarius: quia hæc Stella ſeorſim ab aliis ſtat, perinde ac Admiffarius ſe a reli- 
quo grege ſeparat poſtquam coitum peregerit. | 

P.75. l. 10, — reſpexere. Et &c. Plures Canopos in Cœlo Auſtrali conſpexit 


Albericus Veſputius: majores enim primæ magnitudinis Stellas generali no- 
mine fic vocat. O. 1. 1. Art. p. 127. cap. 117. 


P. 77. 1.31. pro fertiꝶ lege prime. 


P. 91. I. 12. © nt from ripening or forwarding of fruits, but becauſe they riſe 
« aft Spring and Fall or near it 


I. 18. pro deferendum lege differendum | 


GRreci Characteres a noſtris parum differunt. 
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In Codice noſtro MS. non prefigitur nomen Authoris. 


Johannes Chryſococca multos libros Aſtronomicos ex Perſide ad- 
vexit, ex quibus illum ex quo ſequentia omnia ſumpta ſunt, in uſum 


filii ſui Græcè vertit. 


509. ad Merid. Tibenes in Provincia Chazaria. | 


Conſtructæ ſunt he Tabulæ pro anno o Heg. 


OY Dye PIR 
ID EST; 


ITINERLA MUNDE 


SIC DICTA NEMPE 


COSMOGRAPHIA, 


AUuTORE ABRAHAMO PERITSOL, 


Latina VERSIONT donavit & No Tas paſſim adjecit 


THOMAS HYDE, S. T. D. è Coll. Reginæ Oxox, 


PROTOBIBLIOTHECARIUS BODLEJANUS, 


4 


VIRO HONORATISSIMO 


D. DANIELI FINCH, 


BARONI DE DAVENTRIA, 
COMITI DE NOTTINGHAM, 
PRINCIPALI REGIS SECRETARIO, 


STEMMATE ET VIRTUTE CLARO, 
PROBITATE ET AQUITATE SUMMO, SOBRIO, PIO, JUSTO, 
VITA INTEGRO MORIBUSQUE BENIGNO, 
CATEROQUE QUO VIRI BONI ORNARI SOLENT DEBENTQUE 
CULTU ILLUSTRI, 


HANC SUAM OPELLAM 
D. D. D. C. Q. 
AUTHOR INDIGNUS. 


HONORATISSIME DowmiNns, 


UM ſolicitus eſſem ut iſte Libellus ſub benigni ali- 
'$S cujus Literarum Patroni auſpiciis prodiret, ad Te 
ſtatim, tanquam ad melioris Literaturz Aſylum, 
confugiendum duxi; utpote in quo omnimoda Eruditio & 
polita Doctrina floreat, eluceat, emincat; uti quoque in- 
natus Candor &, ex traduce, Probitas & Integritas, quæ 
A 2 tam 


iv EPISTOLA DEDICATORIA. 


tam celſum animum ornare, & ad omnium virtutum cul- 
men & faſtigium evehere & promovere ſolent. Ubi enim 
Literæ meliùs Patrocinium quærent, quam ubi ipfarum 
Decus tam magnifice conſervatur, tam potenter defendi- 
tur? Et ad quem Literata Virtus ſe tutius recipiet, quam 
ad illum ubi omnium Virtutum Honos tam eminenter aſ- 
ſcritur, tam pretioſè æſtimatur? Hi itaque Labores, ut- 
cunque tenues, ſe in ampliſſime Authoritatis Tuæ tutelam 
reponere, & inde protectionem quærere, gaudent geſtiunt- 
que, Ut, dum apud vicinos circumquaque exoritur cla- 
morque virùm clangorque tubarum, & terra marique ſœ- 
viente bello claſſicum canitur, he Muſe inæſtimabili pacis 
felicitate in patria fruentes, tutò a bellorum fremitu qui- 
eſcere & deliteſcere valeant. Tibi enim Tuique ſimilibus 
debetur, ut dum Arma ſtrepunt foris, chara Pax floreat 
domi: ut, quamvis effrœnati & immanes Religionis hoſtes 
dentibus frendeant, hamo illorum faucibus injecto morſus 
prohibeatur. Hoſtes infurgentes minantur, ſed Deus eſt 
Adjutor. Ineffabili certè Dei beneficio Eccleſiæ conceditur 
tales habere Propugnatores & Vindices, ſub quorum umbra 
tutò conquieſcere poſſit donec pertranſierit calamitas, nul- 
lam reformidans ruinam, dum Tui inſtar Columnis ful- 
ciatur. Vobis itaque miniſtrantibus, Deus Clementiſſimus, 
potente ſuo brachio, brachium hoſtium Regni & Eccleſiæ 


frangat; 


EPISTOLA DEDICATORIA y 


frangat ; Sceptro ferreo immanitatem domet; ſapientia ſul 
infinita fraudulentas machinationes retegat ; truculenta ip- 
ſorum conſilia è cœlis irrideat; irrita reddat, & peſſundet. 
Ut fic beatum fit inclytum hoc Regnum Fide purà, Reli- 
gione ſincerà; proſperum fit Alma Pace; creſcat Tran- 
quillitate; floreat Prudentia : & ſub Tui inſtar Patronis 
celebretur eruditarum Literarum cultu in perpetuum. Quod 
ſupereſt, leve hoc Munuſculum, ficut benigne Te accep- 
turum ſperem, ita ut clementer acceptes ſubmiſſè rogo; 
idem interim ipſe precatus, ut Deus diu Te ſalvum & in- 
columem præſtet, & vitam diutinè prorogare dignetur, ut 
ſerus ad Superos tranſeas: quod venerabundus à Deo Opt. 
Max. exoptat & ex animo vovet 


Tui, Illuſtriſſime Domine, 
Cultor obſervantiſſimus & 
Servus devin@ifſimus, 


Dabam Oxoni, 
Aug. vr, MDCXC, 


THOMAS HYDE, 
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BENEVOLO LECTORI 


Xaipe 1 On 2grleav. 


EQUENTIS Libr: Autographum ſeu Exemplar MS. unde hæc 
Impreſſio deſumpta eſt, extat inter Codices Laudianos in Univer fi- 
tatis Oxonienſis Bibliotbecd Publicd Bodlejand ; cui adjunximus 

aliud Exemplar MS, Venetiis pro me emptum procuratione Ampliſſimi 

Viri D. Thome Boon Mercatoris Londinenſis, cujus humanitati multa 

debeo. Hic Liber dicitur Venetiis impreſſus : quod fi ita factum, hodie 

reperiri non potuit, Hebraice ſcriptus eft paulo ante Angliæ Reforma- 
tionem, ut ex Authoris Prafatione conſiat, Titulus ſumptus eft ex 

Job xxii. 15. Stylus maximd ex parte pure Hebraicus eſt; verba ta- 

men & phraſes Rabbinice recentiores ſubinde admiſcentur. Quod autem 

indiſferentèr Adjectiva pluralia feminine forme cum Subſtantivis plura— 
libus maſculine forme, & vice verſd, fere perpetuo & quaſi ex induſtrid 

conſtruantur, nemo miretur; cum hujus Linguæ genius talis fit ut id 

aliquando etiam in S. Bibliis fiat, Davide Deum precante, ut r\Nny 

DIWN) iniquitatum priorum recordar; nolit: & in prophetid Jeremiæ 

memorantur MAV2 Nn ficus bone. Nam pluralium nominum Ter- 

minatio non ſemper eorundem Genus vel maſculinum vel femininum de- 

terminat, uti ſuſpicari liceat, cum ab Hh fiat B98, & 2 n 

fiat in, & ab HD fiat vel ννꝰ.]vel Man, & 2 en fiat 

ON, cum ejuſmodi aliis; & ab IR Pater non fit aliud plurale quan 
mas ed terminatione que vulgo reputatur fæminina. Sed Genus 4 

Jormd ſingulari potius petendum & dignoſtendum eſt, cum ſint quædam 

| | pluralia 


PRAFATIO Ap LECTOREM. vii 


pluralia ſud natur maſculina que amant termi nationem fmininam, & 
ſud naturd fæminina que amant terminationem maſculinam : adea ut 
aliguando vocum natura, & non ſemper terminatio reſpicienda fit. 


Autor fuit udæus Avenicnenſis, cujus nomen u abſque vocalibus 
ſeriptum, vulgo effertur Peritſol, non ſatis punctualitèr: nam abſentibus 
Vocalibus, quiſque legit prout fibi videtur, ut ſemper fit in Propriis 
exoticis, unde errores multi; & ſubinde in Appellativis. Aliquando 
paulo aliter ſeribitur 9: & utrumque rectius pronuntiandum eſt 
Pareſol, vel potins Paraſol, cujus fignificatio Appellativa eft, i. 9. Quit- 
teſol ſeu une Ombrelle, gud in calidioribus regionibus utuntur homines 
ad Caput a Sole tuendum eguſque calorem arcendum & ardorem amolien- 
dum. Ipſe ſuum nomen aliquando plenius ſeribit 5y$9 13 BAAR 
Abraham filius Peritſol; & apud D. Bartoloccium in Bibliothecd Rab- 
binicd ſcribitur 5109 IND Ja ba Abraham filius Mordecai 
Pareſol. Iſte alium quoque Librum ſcripfit (cujus ipſe meminit, & 
nos in Bibliotbecd Publicd poſſidemus) cui Titulus dN (35 Clypeus 
Abrahami; % /c. M511 Diſputatio contra Chriſtianos. Dicitur etiam 
ſecripilſe v8 hy v Commentarium in Job. 


Quid Judæus noſter in hoc Opere ſuo præſtiterit, Leflor, Capitum 
Elenchitm percurrendo, melius & facilius percipiet, quam ut opus fit 
repetere. Ignoſcendum eſt nugis de Fudaeis in Oriente & Septentrione 
inclufis, quippe quod etiam d pleriſque ejuſdem Gentis hominibus nimis 
ſuperſtitioſe credatur. Ie Liber methodice ſeriptus eſt, verum Coſmo- 


grapbiæ ſcopum & methodum proſequendo, pleraque ſatis bene trattans ; 


Benjamini Itinerarium multis poſt ſe Paraſangis relinquens, 


Ego Notas aliquas adjeci, idque plerumque ut rectè ſed obſcure difta 


illuſtrarem, partimque aliquando ut perperam dicta corrigerem & taxa- 
| rem, 
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rem, Ne autem Libellus in nimiam molem excreſceret, multa notatu 
digna non tetigi, ea in aptiorem locum reſervans, fi Deus vitam & wires 


ſuppeditaverit. 
Suaſu Viri admodum Reverendi D. Job. Fell Epiſcopi Oxon. defuncti, 


aliquando editurus eram Abulphede Geographiam Arabicam: illo autem 
decedente, Opus intercidit. Donec vero is Autor forte prodeat, ejus 
locum & vicem aliqud ex parte ſupplere poteſt iſte Coſmographus, te fer 
pleraſque Orbis partes deducendo, Ideogue, Lector Benevole, manum 
porrige, Librum accipe, per Orbem expatiare iſto duce ; Gentes inviſe, 
. praſertim maritimas iſto indice; viam capeſſe per totam Eur opam, 
per Afiam, Africam, & Americam ; Polos viſe, Garamantes Indoſque 
viſita, ad Perſas Arabeſque penetra; deinde itineris feſſus ad Europœos 


domi relictos rediens, pace ac quiete fruere tam domi quam forjs, 
Vale, 


ELENCHUS CONTENTORUM 


I N 


NOTIS av ITINERA MUNDL 


De Judæorum Computo ſecundum numerum minorem, ſubintellecto ma- 

jori; & nominis Æræ derivatio, — — — xvili 
Diverſitas nominum & varietas notionum in appellando Mundum apud varias Gentes, 1, 2 
Ratio nominum Europæ, Africæ, & Aſiæ; & Africam olim eundem Continentem 
fuiſſe cum Europa ; totius Orbis dichotomiam exhibens. Quid Judæi intelli- 


L* Romances quomodo appellentur apud Hebræos.— — Pag. xvii 


gant per Edom, quid Græci per . — — — — 6—10 
Cur Libya ſic vocetur, — — — — — 11 
D. Golii lapſus in vocibus Aquel Amarig, — — — — 11 
Nomina Mundi partium apud Seres, — — — — 12, 13 


Shalem eſſe Jeruſhalem, & ſuccincta ejuſdem hiſtoria, cum variis hujus urbis no- 
* minibus omni ævo apud Hebræos, Arabes Perſas, Samaritanos, Græcos, alioſ- 
que: ubi Herodotus emendatur, & Talmudis locus reſtituitur. Hujus urbis 
Antiquitas, Conditor, Reſtaurator, in monte Moriah extructio, & nominis 


Jeruſhalaim in forma Duali rejectio, — — 11 14—18 
De Rimmon Hiſpaniæ. De Tanai & Dona fluviis, & de Mzotide palude quo- 
modo vocetur Arabice ? Derivatio nominis Moldaviæ, _ — — 18, 19 
Nominis Flacii origo. Unde venerint Turcæ. Literarum in aliquot Græcis no- 
minibus metatheſis, — _ — _ — — 19, 20 
Hungaria, Polachia, Polonia, Dalmatia. Scotiam à quibuſdam perperam habi- 
tam fuiſſe pro Inſula, — — — — — 20 
Cilicia & varia ejus nomina apud Turcas & Arabes, — — — 2 
Tanger, Arzilla, & Pheſs, quorum duo priora aliquando corrupta. Phœnicum 
Columnæ & earundem inſcriptio, — — 21,22 
: B Mare 
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x ELENCHUS CONTENTORUM in NOTIS. 


Mare Oceanum & Mons Atlas, cum eorum nominibus, — — — 23 
Tanger Romanis dicta Jol. Tunis, —— — — 23, 24 
Tatarorum Cam cur dictus Magnus Canis, —— — W <R 25 


De inſula Taprobana ſeu Zeilan in mari Indico, cum ejuſdem nominibus lingua & 
literis Zeilanicis. Emendatur Agathemeres. Illuſtratur Ammianus Marcelli- 
nus, & Philoſtorgius, & Nicephorus, & hujus Interpretis Latini error notatur. 


Refutatur Gothofredus. Emendatur Baronius, 25, 26 
Regis Selanenſis Titulus & Incolarum Epithetum. Altiſſimus mons Rohvan. 

Cinnamomi nomen lingua Selanica, & de Cinganis ſeu Singalis inde denomi- 

natis, | 27 


Eldad Danzus & Benj. Tudelenſis, — — — — 28 
Scythi cur Sacæ dicti: & Taxta Per ſarum vel potiùs Chaldzorum Feſtum, — 31 
Chataia & Kara-Chataia, Scythiam eſſe Chataiam : error in nomine notatur, & 


ejuſdem ſigniĩficatio Sinica, ſi quam habeat, docetur, — — — 31 
Riphæorum montium nomen fictum. Noſter totum Clima tranſilit. De Clima- 
tibus ex Calcaſhendio & Abulpheda, — — — — 32, 33 
Seres ubi ſint & quinam ſint, — — — — 33 
Nomiais Serum ratio ſeu corruptio parallelis exemplis illuſtrata, Seres non à Se- 
rica tela, nec hæc ab illis, ſed a lingua Perſica, _ — — 34, 35 


Gibeltar ejuſque nomina. Mariana refutatur. Lexicon Geographicum emendatur, 39 
Gadcs inſulæ, & quid fit Gader tam antiquo uſu Biblico quam hodierno uſu in 


Palzſthina, — — — — — — 39, 40 
De Sinu Magno taxatur noſter, — — — — — — 42 
Machoz quid fit, Cur Cteſiphon vocetur Mochuze. Syrus ſcribens Ye pro Nun 

corrigitur. D. Buxtorfius in nomine xi lucem fœneratur, — — 45 — 


Syriz & Cœloſyriæ nomina, — 
Emendatur Plinius legens Magog pro Mabog, qui locus viros doctos hactenus 
ſeduxit & eorum accurationem fugit. Emendatur Strabo qui Bambycen cum 

Edeſſa confundit. Unde fiat nomen Bambyce. Noſeiræi quales ſint & ubi ſint, 47, 48 
Carthago quale nomen, cum aliis. Hannibal, Aſdrubal. Didonis fraus qua Car- 

thaginenſium Regem circumvenerat portionem terræ emendo. [Poſt Cartha- 

naco, adde, Alias hoc nomen Chaldaico & Punice forte ſcribatur & 7 

Crachadatha, pro quo pron. eſſet vulgò ſonare Carchaditha, quod ſonatu faci- 

lius ; ſonando Care, pro eo quod in libris ſcriberetur Crac. Nam fic vulgus 

ſemper affectat ſonos faciliores potiùs quam veriores, quod mille exemplis illu- 

ſtrari poſit] — — — 30 


45 


Cananæi 
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ELENCHUS CONTENTORUM in NOTIS. xi 


Cananzi a Joſhua expulſi, in oram Barbaricam conceſſerunt : hæc res illuſtrata ex 
Auguſtino Hipponis in eadem Ditione Epiſcopo. Quales erant Kira, "Avaxes, 
KadJuein. Quid fit e-, aauna;, namaig, tra, & Latinorum Ave, 

Plauti Verſiculus exponitur. In Euſebii Præparatione Evangelica quid fit XO, 
Mor, EZu@arnuer, Beenoauny, Micup, Eudox, Taar®, Oude, Ov, ſeu Oa), 
"Eazy, IN Aayay, Brgzd, 'Exwtiy, Araprn, Mud, Baan, 'Itz9, "AvwCper, 

Ægyptios magnam ſuæ Theologiz partem habuiſſe a Phœnicibus. Quid ſit "I-74, 
"Orig, *Ne@r, "Any, Lear, Ba O-, Tauss, Beexpryup, Plura de Odo, 
ſeu y five e: & de idolis Al Uza & Al Lat. Phoenices homines 


& Phoenix avis, unde dicta, — — FOI 
De Mauritania & Ohtor & Sus Legati Maroccani patria, — — — 


Mauros non eſſe nigros, ſed albos; at cur nigri cenſeantur. Quale fit Freti Ga- 
ditani & Mauritaniz & Maurorum nomen; ubi de Iberia duplici, & de Ibræo 
ſen Hebrao nomine. Hiſpani pronuntiant & pro v, & vice vers, 

De Barbaria, cum ratione nominis. De Al Gurb, & Al Garbes, & Al Arbes; & 
noſtrorum Mercatorum de nomine Alarbes error ab Andaluſenis Hiſpanis ac- 
ceptus, & de Judzorum & Maurorum ex Luſitania expulſione, — — 


51, 52 


$2453 
$4, 55 


55, 50 


3 
Quid Judzi volunt per Edom. Quomodo Roma vocetur Hebraics, — — E 
Quid ſit Togar, & quales Togarmim. Conſtantinopolis, & Archipelagus, & Pro- 
pontis, & Eliſa ſeu *Eaxag, & Javan, & Rum feu Rumæa, cujus prava inter- 
pretatio in medicorum libris multos errores peperit, — 60, 61 
Stanbol abbreviatum à Conſtantinopoli, —f — 65 
Chalcedon cur dicta Cœcorum villa, — — — — 61 
Quomodo Byzantium in aliqua Turcarum prophetia vocetur, quod quidem nomen 
ab aliis de alio loco accipitur. Dicta prophetia ſuis characteribus reſtituta. 
Ali Turcarum prophetiæ ſuam ruinam minitantes memoratæ, — — 62 
Maris Adriatici nomina. Euęcadudu fuiſſe vulgarem pronuntiationem pro Euęaud- 
a, eodem modo quo vulgus errabat in To] pro Toy da, & Boavepyng pro 
Benai regeſb, —— — 63 
Exri dau-, Auppaxia, Kd O, Salat, Apterdin, Txeigia. Modon & Coron quo- 
modo hodie vocentur. *Haayonovlog, Karaimong, Tü, "ABvI®r, Dardanelli, 64 
Tivedog, & variorum locorum nomina Turcica, que in medium adducuntur ut 
inde conſtare poſſit qualis fit Turcarum mos in mutandis locorum nominibus, 
ut ſolent Victores, — 65 
De mari Euxino, & de Cimmerio, — — — — 67 
De Beryto, — — 69 
Æſtuarium maris inter Agyptum & Palæſthinam, — — — 570 
B 2 De 
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Varia maris Caſpii nomina, & cur vocetur Caſpium, & cur Hyrcanum, 


xi ELENCHUS CONTENTORUM in NOTIS. 


De mari Süph & Süpha herba, — — — 70 
Aram-Soba, ubi ſit, de cujus ſitu expenditur locus Biblicus 2 Sam. viii. 3, colla- 

tus cum 1 Chr, xvill. 3, — 71, 72 
De Caravanis & Seraglio, — — — — —— 72 
Emendatur D. Bartolocii citatio in Bibliotheca ſua Rabbinica, — — 75 
Quomodo, ſecundum noſtri authoris ſententiam, mare Caſpium evacuatur per 

aſcenſum in nubes. Docetur autem verior ratio qua maris Caſpii aquæ exhau - 


riantur, — — 8 Wee n * 77 
Quia vero hoc mare abſque ullo viſibili diminutione aut decurſu ſubſiſtere vide- 


tur, noſtro Authori vocatur Mare Mortuum, — — — — 77 
77,78 


Taxatur D. Golius qui in Notis ad Alferganium confundit Eracas, earumque 
ſitum male deſcribit, ſeductus fortaſſis nomine Eracan, i. e. Cupha & Baſra, 
quz ambæ in Eracarum altera ſeu Chaldza ſitæ ſunt. Duarum enim Eracarum 
una eſt in medio Perſidis, quz eſt Erac Perſarum; & altera (quz eſt Babylonia 
& Chaldza) eſt juxta Arabiam, ideoque difta Erac-Arabum : & in hacce Erac 

majore ſunt adhuc duz Eracæ minores, quas ille pro duabus majoribus perpe- 
ram accepit, egregio Tapogauar:: cum certe rectiora noverit, fi attentiùs rem 
perpendiſſet. Sed aliquando vel nimium feſtinant vel dormitant authores optimi, 78 

Qualia nomina ſint Abghun & Aſghun & Aboſghun explicatur; cum Aſterabad, 
aliiſque, — — — — — _ _ — — 79 

Mons Taurus cur fic dictus. Judæorum fabula de Deſerto Chabor, — — 80. 83 

De uſu & origine vocis Ambaſciator, 

Schiavonia, Raguſa, Exidaupos, Ap Nui, Topsg, 8 — — 85, 86 

Morea cur ſic vocetur, — 

Deſcribitur ubi fit Terra Uz Jobi patria, quo tempore vixit Job, qualis fuerit, & 
quales ejus amici. Qualis fuerit & ubi fuerit Balaam. Boa ſeu Boſra ſecundum 
Ptolemæum eſt in terra Edom. Inundationis in Arabia famoſiſſimæ mentio, 87—89 

Quales fuerint Maunzi ſeu Minnzi ex 1 Chr. xxvi. 7, ubi detegitur in S. Bibliis 


Scribarum lapſus in Ammonim pro Maunim fa&a literarum metatheſi. Et ſic 


2 Sam. viii. 12, legitur Edom pro Aram, _ — _ — 89 
Damiata ſeu Caphtor, — — — — — — 91 
Corbachia & Sinigallia, — — — — — 91, 92 
Trenta dicta Sheloſhim, — — — — — — — 93 
Aquæ mortuz urbs Occitanie, Andaluſia ſeu Hiſpania Bœtica, — — 96 
Oceanum Britannicum memoratur, — — — — 96 


Turcarum Galeæ ſeu Galeræ, earumque nomina & ſpecies, — — 97, 98, 99 


Quale 


Quale nomen ſit Arſenal, ejuſque varia nomina, & antiquitas, — — 100 
Cymbarum Turcicarum nomina, — — 100, 101 
Socutra inſula cur fic dicta, & Ain - zarba Dioſcoridis patria. Aeuadtroug — 10 [7 
Sues & Mecca, Noſtri Authoris error collocando Meccam juxta Babolmandel & 

Aden, qui ſeductus videtur per aliquod Itinerarium; quod etiam ſecutus eſt 

D. Blaeu in Globo, duplicem conſtituens Meccam, quarum altera ea eſt quam 

noſter vult : ille autem corrigitur, & Globorum & Chartarum inſignis quidam 

ſuetus error in aſſignando locorum ſitum notatur. Ptolemæum etiam in eoſ- 


dem incidiſſe errores, ut omnibus Geographis pronum eſt, — 106, 107 
Peru quomodo vocetur in S. Bibliis, _ — — — — 109 
D. Bartoloccii lapſus pro Shevatim legendo Shevataim, & vertendo Duas Tribus, 110 
Refutatio fabulæ Judæorum de Judaico Legato, qui à Deſerto Chabor in Euro- 

pam miſſus ab eis credebatur, _ — — — — 111 
Gjudda in territorio Meccæ, & eſt Portus ejus, — — — — 113 


Bombarbæ & Sclopeti Hebræis Cava metalla. Cur Papa dictus ſit Epipior, 114 
Quid Eccleſ. xii. 11, intelligatur per Baale Aſuppoth, quod in Verſione Anglica 


male vertitur Maſters of Aſſemblies, — — — - + 116 


Dictæ Judæorum fabulz continuatio, quod ſc. dictus eorum Legatus quaſi cum 
triumpho mulz inſidens intraverit in D. Petri Eccleſiam Rome, & uſque ad 
ſummum altare penetraverit, — — — — — 118, 119 

Notatur Judzorum invidia, quod Chriſtianorum Eccleſias vocent Excelſa, eodem 
nomine quo Idolorum excelſa loca intelliguntur ; & quod zgre dignentur 
Sancti Epitheton ſeu Titulum Sanctorum Chriſtianorum nominibus præmit- 


tere, cum id ſemper faciant Sanctis ſuis, — — — — 118, 119 
Caput Bonæ Spei quomodo olim dictum, — — — 121 
Bretini & Azanagi quales ſint, & horum nominum ratio, — — — 123 
Lignum Verzin, — — 125 
Amomi deſcriptio ex Arabibus & Perſis, & Plinii & Dioſcoridis deſcriptio vera 

ab Europæis Botaniſtis perperam intellecta, — — — 125—129 
Quale animal fit Shaphan & Yarbua, — _ — — 129 
Judzorum ex Portugallia exilium, — — — — — 136 


Deſcribitur Sanguis Draconis, cum nominis ratione, & aliis ejus nominibus. 
Detegitur D. Golii lapſus in Lexico in voce (. \-,} Ircan, ut ille legit; 
quod tamen non eſt Arabicum ſed exoticum, fc. duo vocabula Turcica in 


unum nomen compolſita, —— — — — 137, 138 
Deſcribitur aliud Sanguinis Draconis genus, mercatoribus dictum Dragons Blecd 
in drops, quod provenit ex fructu Arundinis dictæ H Blogd Cane, » 28 
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xiv ELENCHUS CONTENTORUM in NOTIS. 


Madera inſula, — * 


Tituli 


— — _ 140 
Mel cannarum ſeu Saccharum, — — — 141 
Canariæ & Canibales à canibus, — — — — — 143 
Nigritarum mos, ubi Rex prima nocte concumbit cum aliorum Sponſa, — 144 
Quid fit HDο & ypyd, — — — — — 147 
Inſula ſolarum Mulierum, & alia Marium, — —— 148 
Stapole quid ſit, | — 152 
Tegazza & Niger Æthiopiæ flumina. Tambut & Melli, regiones fic dictæ, — 153 
Biledulg jerid quid fit & ubi ſit, — — — — — — 154 
Struthiocamelorum mentio in credentialibus literis Legati Maroccani, —— 154 
Linctores & Sectores, duæ locuſtarum ſpecies. De fœminis apud Caput Bonæ Spei, 156 
Mos Nigritarum in tumefaciendo membrum virile, — — — 163 
Vinum ex Palmis. Palmæ Cerebellum apud Plutarchi interpretem Latinum per- 

peram verſum Cerebrum Phcenicis, — — =_ _ 163 
Caſſamaſſa, — 173 
Ethiopia gemmas non gignit, — — — — 174 
Mare Rubrum cur ſic dictum, — — _ — — — 180 

Qualis ſit Ventus memoratus Jonæ iv. 8, exponitur, — 180 
Qui in re fundetur Fluvii Sabbatici fabula. Corrigitur noſter perperam legens 

Lachlach pro Chalach, &c. — — — — — 184 
Adducitur Talmudis locus de præſtantià Sabbati, & Tyranni Rufi hiſtoria, — 185 
De Fluvio Sabbatico & fabuloſo ejus Sabbatiſmo, ubi Joſephus contrait receptæ 

ſententiæ, — 186 
Clypeus Abrahami, alius hujus Authoris liber contra Chriſtianos. Fabula de : 

Judzis in Calecut, 186 
Via ſeu iter fabuloſum a Chabor ad Italiam deſcribitur, — — — 187 
De nomine Calecut. Preti-gjani qui vulgò Preſbyter Joannes, cujus nomen 

enucleatur, regnum deſcribitur, & vulgatus Europæorum error, collocando 

eum in Ethiopia, refutatur, — — — — 1 189—193 
Liber à Preſbytero Joanne ſcriptus, 193 
Varii Orientalium Principum Tituli. Nomen Kagavs; unde factum. [Chacan, 

adde, ſeu 2 Nephr, regum, &c. Regum . Yegme, c. Mogul ſeu 

e Mog4l.—Suroſoan ſeu (. U, Bantdn, qui, &c.—Poſt Bao adde 

Omnis Rex Himjaritarum dicebatur = Aya ſeu , 4kw4l, utpote 

cujus , Kaul ſeu dicto parent omnes.—Gray, hiſce ſeculis dictus Sh 

Ins Tatir-chan.] — 193, 194 
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Tituli Regum Æthiopiæ enumerati, inter quos nullus Preſbyter Joannes, — 


I 

Alius Liber Hebraicus Preſbyteri Joannis vel de eo, —— — — Heh 
Jeſuatorum Societas, ; — — — 195 
Ambræ nomina & deſcriptio prolixa ex Orientalium ſententia, 197—201 
Cahroba ſen Succinum, — — — — — 201 
Belzui ſeu Benzoin prolixè deſcribitur, & nominis ratio affertur, — 201-204 
Rhabarbarum, Margaritz, — — — — — 204 
Santalum, Sandalum, — — — — — — 205 
Babolmandab cur ſic dictum, — — — — — — 209 
De Religione Sectæ Sophorum in Perſide, ex quibus ortus Iſmael Sophi Perſa- 

rum Rex, unde o:nnes ex eidem familia Reges uſque hodiè vocantur Sophi, 209 
Curd ſeu Curdiſtan, Cordueni, — — — * 4 210 
Unde Canes aquatici Spanzels vocentur, — — 216 
Cambalac urbs, & ratio nominis ex lingua Mogolo-Tatarica, _ — 220 
Inſulz Alger nomen Arabicum, & Prætoris Titulus — — — 223 
Inſigniores aliquot Stellæ prope Polum auſtrinum, 230 
Lingua maris Ægyptii, — — — — — — — 238 
Maimonidis & Nachmanidis diſſentio de“ Domino apparente Abrahamo, &c. 239 


Quæ in præcedente ELEN CHO Uncis incluſa, de novo addita ſunt, ut ſuis locis 


inſerantur. 


E R R A T A. 
P. 26, I. 24, lege definiendam. 
28, 1. 20, pro primi lege ſecundl. 
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ELENC HUS Præcipuorum que in NOT Js ad RiTvs 
TURCARUM. 


E prece Pomeridiani Turcarum, ſeu quæ inter duas Veſperaa, — — 2351 


De eorum Purificatione ſeu Luſtratione dicta Abdeſt, — 2 

De Libro Sunna. Fidei Mohammedanæ Teſſera, — — — 253 
Alcoraaus cur fic dictus. De Idolo Acbar, — — 256, 257 
Dominus Mauzzim in Dan. xi. 31, exponitur, — — — 261 
De Mufti, — — — 263 


De Caſtigatione dictà Drub, & de Columbari. De Officiariis Eccleſiaſticis, 264, 265 
De partium Alcorani Lectione pro Fundatoribus aut Benefactoribus in Templis 

vel In Sanctorum Monumentis, — — — — 266 
De Turcicis Nummis, & quid fit Aſper vulgò diftus, & Groſh ſeu Cruſh unde 

dicatur, —— — 266 
Bagdad ſitu diſtare a Babylonia, _ — — — — 268 
Templum Meccanum olim Idololatricum, & de Abraha Elephantum Domino, & 

de Ari inde dicta Annus Elephantum, — — — — — 269 
De Turcarum Victimis, & de Beiram duplici, & de Ramazan. — — 275 


De Angelo mortis, 281 
De percuſlione Sepulchri, & de ſtatu mortuorum : ubi D. Buxtorfii lapſus qui- 
dam notatur, — — — — — 281, 282 
Locus Pſal. xviii. à Judæis olim perperam intellectus, — — — 282 
An Turcarum fœminæ Paradiſo fruituræ ſint, — —— — 284 
De Turcarum & judæorum Circumciſione, — — — — — 286 
Tituli 73 Tatar-chan, — — — — — 289 
lmperatoris Turcarum, — — — — — 290 
—— — Veziri ſupremi, — — — — — 29 
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D ſublevandum multis dolo- 


PRAÆ FAT IO. 
rem moleſtiarum & anxie- 


A tatum, quas quidam eorum 


aliquando habentes, quærendo ſedare 
tumultum doloris & anxietatis ſuæ, 
conferunt ſe ad lectionem! Canti- 
lenarum de amoribus laſcivis, & 
librorum de * bellis antiquis, quæ 
prout leguntur nunquam fuerunt, 
nec extiterunt, ſed tantum parabo- 
lice excogitata ſunt; & tamen in ea 
vehementer intenti ſunt & profun- 
dius ſe immergunt, alienis partubus 
contenti: Idcirco dixi ego Abraham 
Peritſol filius Mardecai de Avignon 
(cujus + quies fit in Paradiſo) com- 
morans in Ferrara, in gratiam viro- 
rum dilectorum præſtantium (ſemen 
ſanctum ſtemma eorum) quos amo- 
re- proſecutus ſum, me compoſitu- 
rum in honorem eorum hodie in 
menſe 5 Cheſhvan [anno] 28 5 ſecun- 


1 Cantilenarum] Intelliguntur Cantilenz amatoriæ, obſcœnæ & laſcivæ. 
2 Bellis] fc. fictis bellis, i. e. le Romances, ad fallendum tempus & pellendas curas 


graviores. 


3 Extiterunt] Voces N & 1118723 propriè creata ſunt, ſed uſu communi pro- 


dufta vel fafta ſunt ſignificant, 


Codex Venetus MS. quem a Venetiis nactus ſum, pro 


T8523 legit 12153 /cripta ſunt, eodem ſenſu. 


4+ Quies] Cod. Ven. legit wo; anima ejus, vel cujus Anima fit in Paradiſo. 
5 Cheſbvan] Indifferenter ſic dici ſolet pro Marcheſhvan, i, e. Menſis Octcber. 
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AUTHORIS PRÆEFAT IO. 


dum *® ſupputationem minorem, ver- 
ba hujus Tractatus ſcriptura Hebrza, 
ve. quicquid novum in operibus 
quorundam eorum qui Mundum 
perambularunt deſcriptum & exara- 
tum eſt, quod lingua Gentium vo- 
catur Cos MoOGRAPHIA; ad lætifican- 
dum contriſtatorum animum publi- 
catione Hiſtoriarum verarum tam 
recentium quam antiquarum, quz 
note ſunt contemplantibus eas; id- 
que per inquiſitionem quomodo fe 
habent Climata, & magna pars Ha- 
bitationum & Deſertorum, Marium 
& Fluminum, Montium & Sylva- 
rum, prout intelligere potui ex ali- 
quibus Librorum eorum; & de Ju- 
dzis noviter repertis eorumque Re- 
gibus; & de inventione Aromatum 
& Piperis quæ ſunt in Regionibus il- 
lorum; & de loco Fluminis 7 Sabba- 
tici quod eſt in *India ſupra Perſidem 
in ſedibus eorum; & de aliis rebus 
de novo repertis in terris Cuſh & 
Gentibus earum: Et talis erit Hi- 


6 Supput. min.] Sic vulgò reddi ſolet: a. v. ſecundum particularitatem minorem, ſeu 
particulare aut ſpeciale minus: omittendo ſc. Millenarios ſeu numeros majores (ut quando 
dicimus 86 pro 1686) ab Orbe condito ductà Ara, ſeu Erd, ut apud Marianum reQtius 


{cribitur. 


Eræ enim nomen ad noſtrum uſum omnino veniſſe videtur per Hiſpanos ab 


 Arabibus, ſcilicet a Verbo 8 bY Erah ſeu Erach, i. e. Computavit d certo tempore. Et in 
ſecundi Conj, IANS ] Eravit librum, ſi ita dicere liceat, i. e. fempus ei adſcrip/it. 
Hinc Nomen Erba ſeu Ercha, eſt ipſa Epocha ; quæ tamen hodie plerumque dicitur 


9's Tarich (deducto Nomine Verbali ab eodem Verbo) i. e. Adſcriptio temporis Libro 
vel rei geſtæ, adnotatio temporis quo aliquid dictum vel factum eſt. 
7 Sabbatici] De lumine Sabbatico infra dicetur, in Notis ad Cap. xxiv. 


India] Hebræis Hodu, ut in S. Bibliis, Cod. Ven. m y in terrd Hodu. 
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ſtorie mee narratio in hoc Tractatu, 
ut enarrare poſſim majorem partem 
fundamentalium iſtocum, prout aſ- 
{equi poterit manvs mea, 

Non autem reipiciam deſtitutos 
intellectu, atque deriſores, inflam- 
matos in vanitatem, quibus magis 
placet deridere quam audire ſcien— 
tiam talem quæ inter Sapientes lau- 
datur, & coram 9 Regibus ſe ſiſtit, 
per quam nota fiunt mirabilia Dei 
que creavit, in diſcriminatione lo- 
corum, & intell:gentia naturarum 
quas Deus Mundo indidit. Ferrum 
ex pulvere deſumitur : &, Eſt locus 
quo aurum colliguefactunt: &, Terra 
cujrs lapi des ſunt Safpiir. Hæc per 
inventionem locorum quæ proxima 
ſunt Orienti. 

Exi & diſce quam ſapienter-egerit 
Lex Divina, & dilataverit ſe & expa- 
tiata fit in locis neceſſariis, ad decla- 
randum Terminos & eos qui incolunt 
habitata-loca, per lineas ventorum & 
10 Rumbos, in Libro Geneſeos, in 
Hiſtoria omnium Generationum po- 
pulorum & Terminorum eorum in 
ſedibus ſuis ſecundum Gentes ſuas, 
& Terminorum Terræ | Iſraelis] & 
Civitatum eorum. Et ponam Term:- 
num tuum d mari Suph, &c. Et dixit 


9 Regibus] Cod. Ven. legit 212875nh Angelis, minus bene. | 
10 Rumbsos] 1. e. Rhombos Ventorum quaquaverſus flent; nam ny1g9 in genere ſigni- | 
ficat quemvis Funiculum Lineamve, five diſterminationis five aliter : & hie quidem notat 
vel Meridianos vel Parallelos vel quaſvis alias Lineas quæ Globum undequaque ſecant 


dividuntque. 
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in Deuteronomio, Aſpicite & prof 
ciſcimini, &c. Terra Canaanitæ & Li- 

banon, uſque ad Flumen magnum, Fu- 
mon Huphratem. Et in [Seftione] Elle 
Mase, eſt particularis recenſio itine- 
rum omnium. Et in diſtributione 
Terre dixit, Et erunt exitus ejus 
verſus mare: &, Egredietur ad Cha- 
tſar- Addar, & t. an bit ad Atſmon. 
Et multa talia ſunt in Libro Joſuæ. 

Verum comedentes cæpas & al- 
lium, qui ſpurcati ſunt ab ipſo utero, 
quando legunt iſta, pretereunt Ila 
& tr anſeunt, quia neſciunt quid ſit. 
At certe verbum Dei eſt, quod non 
eſt ſcriptum inaniter; ſed ut per il- 
lud ſciatur quomodo ſe habeat Orbis 
habitabilis, & particularitates mira- 
bilium Dei quæ implantavit in 
Mundo ſuo. 

Et ego omnibus viribus meis co- 
nabor narrare & ſcribere res funda- 
mentales & principales in hoc ne- 
gotio, per modum generalem com- 
memorationis locorum: nam ſpecifi- 
cando ſingula particularia, quivis li- 
ber non contineret ea nec eſſet per- 
{crutatio ad intelligendum. Imo ne 
quidem Chriſtiani | qui præcipui ſunt 
callentium hoc negotium, poſſunt 
enarrare omnia, quin omittant & 
negligant; nec ſciunt niſi parum il- 
lud quod ipſi potuerunt aſſequi; & 
vocarunt [loca] nominibus peregrinis 
per modum ?? conſenſionis 1 in ea. Sive 


* Conſenſionis] 1. e. Talia locorum nomina que ab eis communiter recepta ſunt gene- 


rali quodam conſenſu. 
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12 Trafatus] Heb. Togereth, proprie eſt Epiftola, i. q. Arab. U: ſed tam hoc quam 
ud communi uſu eſt quivis Libellus ſeu Tractatus minor. 


xxl 
autem ſint nomina antiqua ſive no- 
mina moderna, ſequar veſtigia illo- 
rum, & in aliquibus generalium quæ 
commemoraturus ſur, ea | loca | vo- 
cabo nominibus que e RE 
antiqui. Et prudens intelliget ea 
que ſcripſero: novi enim quod pla- 
cebit intelligentibus, & dulce erit 
Sapientibus. 

Et propterea quod hujus * * 
ctatus argumentum circumeat 
itinera hujus Mundi inferioris & * 
mitas ejus, & quicquid repertum 
fuit a diebus antiquis & quoque de 
novo hodie per experientiam Artis 


Navigatoriæ per mare, & etiam per 


Continentem, vocavi nomen Tracta- 
tus iſtius, ITINERA MUNDI : & di- 


ſtribuam illum in Capitula parva, 


diviſa & diſtincta, ad notificandum 
& narrandum multis id quod intel- 
lexi & invent ſcriptum, & audivi a 
viris veritatis, & partem eorum quæ 
paraverit Deus ad manus meas. Et 
Deus fit in auxilium meum, Amen, 
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CaruT I. Commemoratur quomods 
fe habeat figura Mundi inferioris 
in genere, ſc. Maris & Aride [ſeu 
Continentis] cum qualitate ſus. 

Caeur II. De Diviſione Orbis ha- 
bitabilis qui eſt in Septentrionali 
parte Globi, in tres partes, quæ 
ſecundum opinionem antiquorum 
ſunt Afia, Africa, & Europa; una 
cum ſignis terminorum earundem 
quouſque pertingant. 


CayuT III. De Diviiſone Orbis ha- 
bitabilis in Globo prædiclo, in 7 
Climata per lineam extenſam ab 
Oriente in Occidentem longitudine, 
una cum loco partitionis & iuitii 
eorundem latitudine d Meridie in 


Septentrionem, & ubi fit locus qua 
deſinu nt. 


CApur IV. In quo commemorat Au- 
thor] quod bujus Artis periti di- 
viſerunt iſtum Orbem habitabilem 


ſecundum Gradus, & Partes, & 


Lineas. 


CaruT V. Deſcribit longitudinem 
Orbis hubitabilis lined rectd, una 
cum non-habitatd parte que in ec, 
& figuram ejus, Smare Medium ſeu 
Mediterraneum & limites ejus, & 
longitudinem ejus abinitioad ſinem. 
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que ſunt per totam longitudinem 
ore maris Africe & Barbariæ 


DD NY PRINA 
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IN DI DAI 92 ria omnia que nota ſunt in Chri- 


Ris bo ftianorum regno Edom quod in Eu- 
Dee PNND eg rod, incipiendo ab Anglid & 


Wer 7 NY Scotid, ingrediendo per Fretum 
BT Poe * y WLI91 Gibeltar in totam longitudinem 
RD TTY INB2) Wen Maris Medi ej uſque oræ uſque ad 


5 diam introtis Maris Adriatici 
ND PAT UNITS 2 qued pertingit ad Venetias & Ijtri- 
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51 A Wh 8542 75 9 CAPUT VIII. De Fermints qui ſunt 
| \ N , poſtrem! limites viæ Maris Afri- 
. * cant @ regione Genovœ & Romæ, 
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by 0 Maris Perſici, & de omnibus re- 
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CAPITU-M. 


Cap XI. Eft ad deſcribendum ter- 
minos maris & incolentium ſupra 
mare qua itur a Venetiis ad Con- 
antinopolim & Helleſpontum & 
inſulas plurimas in Archipelago, 
& qua itur ad Joppam aut Bery- 
tum, & Alexandriam Egypt. 


CareuT XII. Eft ad deſtribendum 
pracipua & principalia loca per 
viam maris d Venetits ad Flan- 
driam, & qua itur ad Fretum Gi- 
beltar, & Portugalliam, & An- 
gliam, & Scotiam, & Hiberniam, 


que ſunt prope Continentem Flan- 
driæ. 


CPT XIII. In eo commemorabi mus 
iter ad Ophir ex verbis Propheta- 
rum per poſteriora Continentis vid 
maris, quomodo fit, & quouſque 

fit, per poſteriora Athiopiæ que 
eſt in Africd inferiori : quod neceſ- 
ſarium erat exponere in Trafatu 
7/to, 

CaruT XIV. De re Judacrum ex 
10 Tribubus: & de negotio ejus 
& ztinere ejus qui venit a Deſerto 
Chabor ſecundum Hiſloricos, quod 

uit per Deſerta Aſæ & Arabice 
fJelicts hoc anno 284. ſecundum ſup- 


putationem minorem. 


Carur XV. De navigatione regis 
Portugalliæ in mari Oceano, quando 
primo voluit ire per viam terra 
Cuſh inferioris in meridie (ea ſc. 


eſs Athiopia) ad Caput Bone Spei; 
weßo 
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& de omnibus aliis locts que inve- 


nerunt. Et de Judæis, & Deſerto 
Chabor. 
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nerunt 7 Inſulas vocatas Canarias; 
A Canariis ad Inſulas Caniba- 
lenſium, ubi auri productio copi- 
/a, ubi comedunt carnes bumanas: 
& iſt ſunt in medio maris ad dex- 
tram earum, Inſulæ autem Ca- 
nariæ ſunt procul d Continente 
abi eft Caput album, vulgd Capo 
Bianco, 
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Continentis Auſtralis exeundo d 
Portugallid donec ventum fit e re- 
gione Capo Cantin, & Capo Bi- 
anco, & Capo Verde: una cum 
deſcriptione regionum in medio 
Continentis & intimis Montium. 
Et de negotio permutationis Salis 
pro Auro, deque aliis rebus multis. 
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"I 87) 127 an N eus, & non ultra :) & viam qua 
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APUT- XXV. De rebus Calecut, 


Rege ejus, & Principibus ejus, & 
Mercimonits efus : & de regione 


Pretigiani que confinis eſt ei, & 


de Hu vio Sambation. 
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& proximitatem Mecca ad Gol- 


um initii Maris Suph, & inven- 


tionem Capitis Continentis Calecut 
prope Fretum initii Maris Perſici. 


Item, Admonitio brevis de totd 
terra Indie & Inſulis maris in 


genere: & quale ſit opus Carava- 
narum per Continentem. 
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nalis de pleriſque Inſulis maris 
Oceani principalibus tam antiquts 
quam modernis in Indid: & de 
Inſuld Taproband eiſque que cir- 
cumjacent Sinui Magno in extre- 
mitate Auſlr' orientali aſpiciendo 
ad Aquilonem Mundi. 
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circumjacentium Sinui Magno in 
extremitate Maris Indici, & quo- 
modo invertendum fit per circui- 
tus Continentis Orientalis. Et de 
Judæis ibi concluſis. 
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novi magni, & de diſpoſitione ejus; 
qui repertus eſt ultra Æquatorem 
diei. Et an res poſſibilis ut fit 
Habitabilis locus in Meridie ultra 
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CAP UF: 1 


Commemoratur quomodo ſe habcat 
forma Mundi inferioris in uni- 
verſum, ſe. Maris & Aride, cum 
qualitate ſud, 


CO Sapientes 


omnes rerum Scrutatores, 
univerſum Mundum eſſe 
ſphæricum, & Terram eſſe in me- 


dio totius ſicut Punctum in medio 


Circuli, ſuſpenſam ſuper nihilo ex 
voluntate Creatoris. In circuitu ejus 
eſſe tria Elementa: ſupra eam eſſe 
numerum Orbium, & hos omnes 
circumvolvi unum ſupra alterum 
ſicut tunicæ cæparum: & nullum 
reperiri vacuum. 


1 Mundi] Heb. Metsuth, qui quidem voce diverſimode utitur Author noſter: ali- 


quando enim ponitur pro inventione cujuſvis rei aut loci activè, que eſt ſignificatio pri- 
maria & ſimpliciſſima : quandoque vero ea paſſive intelligit totum illud quod invenitur, 
viz. Mundus; quo quidem modo ſæpiùs reddidi, quia eo ſenſu Inventio, ſeu Qꝛiad inve- 
nitur male audiret Latinis auribus, eaſque aliquantulum raderet. Exponi etiam poteſt 
Exiftentia, qui intelligitur totum illud quod extat ſeu exiſtit, nempe, quod eodem reci- 
dit, totus Mundus iſte inferior, qui ideo hic in Lemmate hujus Capitis primi, ut & in 
Authoris Præfatione, ſolito explicatins vocatur pnnATm MR'YN exiſtentia inferior ſen 
Mundus inferior, ſc. quidquid invenitur inferiùs, infra cœlum. Et hoc non multum 
abeſt ab ei Arabum notione qua Mandum vocant v3 Dun d, à - 53S propinquus 


5 
. 
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Hit : intelligitur nempe Hic Mundus, qui apud nos eſt & nobis propinquior, quatenus 
diſtinguitur ab zz<} Altero, qui ſuperior eſt & a nobis remotior. 

Aliquando noſter Mundum vocat οο m Olam nomine antiquo (i. q. Arab. * 
alias exponitur Seculum; uti ſane Seculum apud Patres & alios pro Mundo Apart oe t. 
Eſt nempe Olam longum tempus fere immemoriale, vel etiam prorſus immemoriale, quod 
gyn abſconditum eft a memorià & recordatione noſtra, 


Quandoque apud noſtrum occurrit 7517 Choled, i. q. Arab. = Chuld, i. e. perenne 
ſeu durabile tempus ; quo nomine, propter longam durationem, Mundus etiam dici ſolet. 


Eſt enim Verbum M Chalad, perennare & perpetuò durare; unde dictum Nomen Chuld 
eſt perennatio, æviternitas ſeu æternitas; & Heb. Choled, Seculum ſet longum tempus, & 
evum hominis, ſc. evitas ſeu etas ejus; ut in Pſalmis, 751 d 8 MN recordare mei 
qualis ſim @vi, ſeu ætatis ſive temporis, nempe quam valde brevis! 

Certe deleCtat videre quam variæ fuerint hominum in rerum appellationibus deſignandis 
notiones : nam apud antiquos Hebræos Mundus alias quoque vocabatur a Tebel ſeu Te- 
vel, id eſt,- Mixtio, a 552 miſcuit, confudit ; intelligitur To Tay, univerſum, nempe tota 
ula mixtio quæ à terra ad cœlum, fc. omnes ſimul hujus Mundi partes tam ſaperiores 
quam inferiores, quæ conſtant terra, aqua, aere, ſtellis luminaribus, nubibus, meteoris, 
&c. hominibus, animalibus, beſtiis, avibus, piſcibus, inſectis, &c. arboribus, floribus, 
gramine, herbis, &c. ex quorum omnium commixtione conſtat Mundus iſte confuſus : 
nam hc omnia continet nomen Mundus, cum hæc ſingula ſint tot ejus partes. Hac ita- 
que antiquorum Judæorum notione in genere, hic Mundus eſt nil niſi omnium rerum 
commixtio & confuſio : ſed Prov. viii. 31, hoc Nomen magis reſtringitur ad terrenam 
Mundi partem, & ad ea quæ terre proxima ; legitur enim 12% aA in Munde terre 
iþ/ius, ſc. in ea Mundi parte que circa terram eſt inferior & terreſtris. Eodem etiam 
ſenſu in Pſalmis, „aD »2wy 55 omnes habitatores Mundi, nempe Mundi terreſtris ubi 
homines habitant. 

Græcis è contra Mundus dicitur Kooy@- ornatus ſubſtantive; nempe totum hoc quod 
Hebræis Mixtio ſen Confuſio dicitur, Grecis eſt Ornatus, is ſc. qui coram omnium oculis 
cernitur, quo hoc Univerſum ornavit Deus. Unde Latinis quoque eadem notione totum 
hoc Univerſum vocatur Mundus, i. e. Ornatus ſubſtantive : hæ enim voces quemvis etiam 
Ornatum notant, ut oou@- yuwand® Mundus muliebris, earum ſc. ornamenta in ge- 
nere. 

Alias Mundus a rotunditate vocatur Orbis; qui quatenus habitatus, noſtro ſæpiſ- 
ſimè dicitur a- yi/hubb, 1. e. Habitabile, Orbis habitatus in genere, i. q. Arabibus 
2 . —＋ 4 Meſcun, ſeu 3,943%) Al Ma' mura, que ſunt prorſus idem quod 
Prolemzi cuzutm, Habitatum, Habitabile, Orbis-habitabilis, ſeu pars eus habitata, quæ 
plerumque vocari ſolet y --= Quarta pars Habitati ſeu Habitabilis par- 
tis: & aliquando vocatur ,,—4_\) —— Continens habitatus. Dictum autem a-. 


apud noſtrum in particulari etiam quemvis Habitatum locum ſeu partem five regionem 
Mundi ſubinde notat. 
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Cumque fit de naturi Aquarum 


ut circundent & tegant univerſam 


terram (quippe quæ ſit Elementum 


omnium graviſſimum) ordinavit 
Deus qui per ſapientiam & volunta- 


tem ſuam æternam, & per medium 


Divine nature, poſuit arenam ter- 


minum mari; voluit inquam & dixit, 
Congregentur aquz, & appareat ari- 
da quz calcetur ab ambulantibus in 
ea. Reliqua itaque diſquiſitio noſtra 
circa hoc verſabitur ; quod ic. Mare 
& Arida, quæ ſeorſim inferius ap- 
parent, ſint ambo ſimul ſicut Sphæra 
una circumiens; & quod in iſtius 


Sphæræ dimidia-parteſuperiori, terra 


conſpiciatur parum hic parum illic, 
ut per eam ambulent omnes filii 
hujus Mundi, & vagentur & diffun- 
dant ſe per eam quicunque ſint in 
mari & inſulis, in Arida & ſpelun- 
cis, in montibus, deſertis, ſylvis, & 


fluminibus. Et en iſta dimidia pars 


Sphere dividitur in quatuor Quar- 
tas, quæ dicuntur plaga Orientalis, 
plaga Occidentalis, plaga Meridio- 
nalis, & plaga Septentrionalis. 
Dicunt Scrutatores (i. e. Phyſici) 
antiqui, per totam extremitatem 
Auſtr' Orientalem dari tranſitum ad 
Agquatorem diei, cujus Polus tranſit 
per inſulam Taprobanam in mari 
Indico, ut per eum peragatur revo- 
lutio Solis. At, propter nimium in 
illo calorem, Ptolemæus non de- 
ſcripſit in eo ullam habitationem; 
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ſed tantum Æthiopiam inferiorem 
vocavit Terram incognitam. Et fic 
in mari Oceano Auſtrali quod cir- 
cundat Africam, quæ ex regno Feſe, 
inſulas illas vocavit Inſulas fortuna- 


tas. Sed de mari illo quod circundat 


totam terram Æthiopiæ, nihil locu- 
tus eſt; verum tantum de totà plaga 


Septentrionali quæ eſt in Globi di- 


midia iſta parte ſuperiori, ab Oriente 
in Occidentem, quæ eſt quarta pars 
Globi: illa nempe eſt pars habitabi- 
lis manifeſta & nota omnibus doctis 
qui diviſerunt illam in * Climata, & 
Gradus, & Partes; cum circa eam 
eorum diſquiſitio veritatis verſetur, 
At etiam in ifta parte Septentrionali 
infrequens erat habitatio, propter 
ejuſdem nimiam frigiditatem ; ita 
ut ea fuerit ad inſtar deſerti deſolata, 
nec in ea ſementis nec germinatio, 
cum non niſi parum ad eam perve- 
niat calor Solis aut æſtus. Talis in- 
quam locus eſt poſt inſulas Hollan- 
diæ, per quem nullus homo tranſibat 
nec pes jumenti, nec per mare nec 
per aridam, quia [omnia] erant fri- 
gida. Verum in diebus iſtis cum jam 
cœperint homines multiplicari ſuper 
faciem Mundi, frequentiores ſunt 


"Wy 


2 Climata, & Gradus, & Partes} Cap. iv. diviſio fit per D, quæ ibidem Zone & 


Linea & Paralleli vocantur. 


3 m2 Tibbane] Sic utrumque Exemplar. Sed omnino legendum eſt 30. Neccanes, 
prout in Lat. reddidi perveniat. Alias legeretur aa Tibbane in gen, fœm. uti ſunt 


reliqua. 
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habitationes, & deſerta jam evaſe- 
runt habitata, & ſucciſe ſunt ac de- 
nudatæ ſylvæ, & plurima aquarum 
ſtagna exſiccata, una cum quibuſdam 
fluviis; ita ut nunc extendatur pars 
habitata, ad quatuor plagas Mundi, 
& tranſgreſſi ſunt lineam quam de- 
terminaverant priores, ut habitare 
poſſint in omnibus Mundi lateribus; 
de quibus etiam priores nihil dixe- 
runt, & ſpeciatim Ptolemæus, à quo 
occluſz erant habitationes iſtæ recen- 
tiores quæ jam repertæ ſunt, ſicut 
explicaturi ſumus auxiliante Deo. 
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Agit de diſtributione Habitationum 
que in Septentrione Globi, in tres 
partes, quæ ſecundum 3 
antiquorum ſunt Aſia, Africa, & 
Europa; una cum fignts initii 
terminorum eorum, & quo com- 
pleant limites ſuos. Et de multi- 
ant populorum qui iu eis. 


UMQUE jam in præcedente 


Capite explicaverimus, uni- 
verſam portionem habitatam eſſe in 
Globi dimidia iſta parte ſuperiori, 
(quz tota in Globo eſt Septentriona- 
lis, propter magnum calorem in parte 
Auſtrali ultra Æquatorem;) notan- 
dum eſt Hiſtoricos affirmare, totam 
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pon ib porn pb NN hanc habitatam portionem Septen- 


trionalem ab Oriente in Occiden- 
y MNDN) NPMOR ie tem, dividi in tres partes, Euro- 


nou na bn oy N82 1 pam, Africam, & Aſiam, quibus de- 
bY ui x5) i „ 8 ſignantur Sem, Cham, & Japhet, 


qui ſunt tres filii Noæ, à quibus re- 
DN? XPMAR OY? NXDR D pleta & diſperſa eſt tota terra; viz. 


1 Europa, Africa, Aſia] Horum nominum rationes que afferri ſolent, tales ſunt quas 
piget referre. Cum itaque nec à Latinis nec Græcis meliores rationes commode peti poſ- 
fiat, recurrendum eſt ad Phcenices, a quibus plurima tum Appellativa tum Propria No- 
mina ad pleraſque Mundi partes tam per Negotiationem quam per Scripta fluxerunt & 
derivata ſunt. Primo autem quibus Nominibus he dictæ partes ab aliis vocatæ fuerint, 
jam docebimus ; poſtmodum ad Phoenicia Nomina deveniendo. 

In Judzorum Scriptis Europa aliquando vocari ſolet Edom, per invidiam impoſito no- 
mine; quo tamen magis ſpecialiter Rama ipſa regni Edomitici caput notatur. Noſter in 
Cap. vii. in Argumento dicit, Edom que in Europa, ſc. præcipuè intelligit Ialiam, &c. 
Orientales Europam hodie vocare ſolent (-W. S Frangiſtin, quod quidem nomen 
tempore Belli Sacri natum: ii enim dicto Bello plurimos francos intereſſe videntes, puta- 
bant omnes Europæos eſſe tales, quos itaque ad hanc uſque diem Francos vocant. Unde & 
exteri Principes eorumque Legati veriores Titulos ignorantes, Papam aliquando vocarunt 
2 3,5 Francorum Repem, & & Q n Francorum dominum; & aliquando «5 I 
Europe Regem, & Ss £29 Europe dominum, ut adulandi mos eſt nimium cuique tri- 
buere. Nam apud Orientales nomen , Kum ad totam Europam ejuſque incolas de- 
notandum ſubinde adhiberi ſolet: id quod plane evincitur tam aliundè quam ex loco 
apud Geographum Nubienſem, p. 15 1, c (,0 (. pang Ji = Marg Anglorum Ro- 
manorum ſeu qui ex Rim, i. e. ex Eurol. Ad quem locum Gabriel Sionita in Verſione 
ſui in margine addit, id eff, Europæorum; nam ab Arabibus inquit Europæi omnes Ro— 
mani appellantur. Et in Maroccana quadam Epiſtola ad Regem Angliæ ſcripta, legitur 


| ee [/, 501 2) 34D <_5) Ad ſupremum Rumgecrum (i. e. Europxorum] 
eorumque Principem Carolum II. Et Europa D. Molino Rum: eli vocatur. Hujus autem 
uſus & ſignificationis in omnibus cauſa & ratio eſt, quod Rim ſeu Rim-eli primario notet 
Europzam partem Boſpori Thracici ; unde ſecundario pro tota Europa ſumitur. Nam à 
tranſlato Imperio, Conſtantinopolis & tota Thracia vocata eſt Rim, quæ quidem Græciæ 
pars Europæa ab Aſiaticà hoc nomine diſtinguitur, 

Si itaque ut jam factum videmus, totum a parte denominare liceat, nomen Sarmatia 
(quæ vulgo male duplex cenſeri ſolet) Europæ in genere quodammodo accommodari poſle 
videatur, cum tot Provincias & Regna, tam magnam ſc. Europæ partem uno illo Nomine 
indigitetur. Imo quod tota Europa ſub Sarmatiæ nomine olim venerit & jam venire de- 


beat, 
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beat, in Hiſtoria Regum Perſiæ quam meditor, magis probabile (ut ſpero) facturus ſum. 
Interim autem impræſentiarum addam, neceſſe eſſe ut utraque Sarmatia in Europà elle 
cenſeatur, cum Europa uſque ad Volgam extendatur in Ariſtotelis Libro de Mundo (fi 
modo Ariſtotelis fit) ubi Cap. ili. legitur EvgwTn pv By, E5W Tg oor uu, rRAG Te Migonnees 
ual ννNν Tolls, Yanatle te Teuavia, nal ty revotat@® lo dad eis 10% II Tine. Et fic fere 
Agathemeres, qui notat ſecundum quoſdam, Flumine Phaſi & Ithmo inter Caſpium & 
Euxinum Europam ab Aſia dividi: & p. 3 & 66, Aſiæ & Europe terminum antiquos dixie 
Phaſin Fluvium & Ifthmum qui d Sarbo ad mare Caſpium extenditur, Poftea autem re- 
centiores tradidiſſe, Mzotidem Paludem & Fluvium Tanain. Quare autem (ut innvit An- 
notator D. Tennulius) quidam veterum, & in his Herodotus & Æſchylus, Aſiz & Fu- 
ropæ terminum ſtatuerint Phaſin, rationem reddit Procopius lib. 4to, Hiſt. Goth. fc. 
Puia Phaſes ex adverſo Gaditani Freti ſe attollens, terras velut aquus ſecat A freto 
quippe fuſum mare terras utrinque ſubmocvet : at Phaſis ubi deſinit Pontus, in medium 
ejus Sinum Lung in morem curvatum ſemet dejiciens, continuat acceþtam d mari terrarum 
diviſionem. | 

Alias nomen Heſperia, quæ vulgo reputatur eſſe altera Europe pars Occidentalior 
(nempe Italiæ & Hiſpaniæ male reſtringi ſolet) univerſo occidenti totique Europz haud 
incommode tribuatur, & aliquando revera tribuitur, ut mox manifeſtius filet. Nam cum 
Aſia vulgò dicatur partium Mundi numero quidem fertia, magnitudine vero dimidia, hoc 
in mentem revocat apud Phoenices totius Orbis dichotomiam ſeu in duas partes divi- 
ſionem; quarum una erat - A, Dimidia, viz, 1DRn v1 Dimidia Orientalis, altera 
vero ?2nypn n Dimidia Occidentalis ; ſea ſimpliciter σπ Oriens, & 273 Occidens, 
qui quidem eſt locus a Er#p ſeu veſperaſcendi, ubi ſc. Sol 21y» Yerb ſeu Ye'rop, id 
eſt, occidit, q. d. Europat, 11 verbum cudere liceat : nam vulgaris pronuntiatio fere ubique 
Gentium, 6 in þ vertit. Quin & Ye-rob ſeu Ye-roþ fuerit Nomen proprium Heemanticum, 
ut r & tam, &c, Vel alias, tertia futuri ſæpe nominaſcit & fit Nomen Subſtan- 
tivum, ut Arab. Tarab filius Kahtan, & py! Jaacob, ſupplantabit, y²§ô Ʒ;n Jeheſbua, 
falvabit, &c. Et ut verbum Jeheſbua a frequentiori ſalvandi actu, in Nomen abſolutum 
migravit; ſic a Te'rop frequentiori veſperaſcendi actu, quaſi per Inductionem aliquam 
habitum eſt perpetuo nominaſcens. Et ab horum aliquo vel quovis horum effluxerit 
Europe nomen: nam in hujuſmodi nominibus ab una lingua in aliam tranſlatis, non eſt 
neceſſe ut Ectypi ad Prototypum convenientia ſit ad minutias uſque accurata, modo 
inter ſe invicem ſono quodammodo congruant. Talia enim auribus percepta ab uni 
Gente ad aliam plerumque transferuntur ab iis qui rerum tranſlatarum veram ſcriptionem 
non vident nec perpendunt, fed auditu tantum ſonum captant, idque literulam addendo, 
demendo, aut mutando, præſertim b in þ : & maxima ex parte non petunt talia Nomina 
a forma abſoluta, ſed conſtructà (utpote que inter loquendum frequentius audiatur) ſua 
omnia derivant deſumuntque talium Nominum Tranſlatores. Exempla ſunto ea de qui- 
bus dubium eſſe non poteſt. Uti, pro eo quod in S. Bibliis legitur au E296, fit Gr. 
voown ſeu uggwn® : a DAY fit onal, ſcil. oxinlev ſeu oxnnlew: a forma conſtrufta 73 
2, quod eſt Gladius in genere, fit apry que peculiarem gladii ſpeciem notat ; ubi 6 in þ 
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mutatur, ut & in xe pro e Haleb, Aleppo; & 'lavenn@ pro woyk Hatrib; 
& ar Paſchd pro A Baſhd, quod & a Turco-Græcis literam b pronuntiari neſcientes, 
ſubinde etiam ſcribitur A Paſhg, minus rectè. Et fic ſemper Cambro-britannorum 


vulgus in vocibus Anglicanis proferendis. Litera demitur, dum à U Narangj fit 
avpayl ſeu auvgarriov. Proſtheſeus exempla in ſequentibus habentur, | 

Ut itaque redeam illuc unde diverſus ſum, Europ fit vel a lere Heemanticum, vel 
ex formã futuri nominaſcens ; vel etiam any Ereb ſeu Erep, veſpera, quod nomen totius 
plagæ ubi Dies 205 Er#p, veſperaſcere & Sol occidere ſolet, ut Arab. oy< Occidens, 
Qui quidem loquendi modus etiam apud Herodotum & omnes Græcos ſemper obtinuit ; 
ut g tw ſeu 15 ad Orientem, cum noiog ſeu n five eg lit matutinus & orientalis 
ſitus; & join dd acoa eſt mare orientale ; & twoy ninay@ eſt i. Q. I axeavcs 3. 70 de 
ur , tren dn , aut xar toxnv AN f nam mo; k eſt verſus Occi- 
dentem, quia tonep@- ſeu toneg@- eſt veſpertinus & Occidentalis ſitus. Sic tontgia wipy 
partes occidentales : & apud Athenæum, ot Tg; tontgay oixevres qui verſus Occidentem de- 
gunt : & apud Dionyſium Alexandrinum, toreg@- axeave; Oceanus occidentalis. Ab hiſce 
exemplis liquet nomen Heſperiam non ſoli Italiæ aut Hiſpaniæ, ſed toti occidenti com- 
petere. Cumque jam nominis Heſperiæ ratio ex antiquitatis obſcuritate & crepera luce 
emergens melius eluceſcat, Hæſperus etiam qui putatur Japheti filius, clarior evadet verbo 
tenus Occidentalis quidam homo, ſeu Occidentis incola tantum; talis enim erit Japheti filius. 
Cum præcedentibus formulis idem eſt quoque loquendi mos apud Arabes, quibus tota 
Occidentalis Mundi pars vocatur 4) Ge terra Heſperia ſeu Occidentalis ; & yi) ? 
mare Heſperium, eſt totus Oceanus Occidentalis Atlanticus tam Europæus quam Africa- 
nus. Hinc inquam ſatis clarum, Nomen Heſperiam a quibuſdam eſſe nimis reſtrictum 
Hiſpaniæ & Italiæ, cum toti Occidenti competat, & non tantum Europam fed & Africam 
comprehendat; nam tam hæc quam illa erat a Phœnicià ſitu Occidentalior, 

Hæc autem ne gratis dixiſſe videar, audiatur Geographus Nubienſis, qui in Clim. iv. 
parte 1. docet Europam & Africam olim unum fuiſſe Continentem, & mare Mediterraneum 
fuiſſe ſtagnum undique Clauſum ; arte autem apertum fuiſſe inter Tang jam & Andalufiam 
ifthmum qui factus eſt in Canalem 12 milliaribus longum & tunc 6 latum, gui tamen didti 
Geographi tempore in 12 milliarium latitudinem evaſerat. In eundem ſenſum audiatur 
antiquus Scriptor Agathemeres, qui lib. ii. c. 2, poſtquam egit de communi Orbis divi- 
ſione in 3 partes, quas etiam receptis diſtinctionibus diſterminat limitatque; addit, oi 
AY Tot Taxa Ti A xai Tir Eg, woTtp s 80%), TuHuPLTipa; HA) Y & A 00 
TO Tig Eugwrng b.. Quo nihil magis appoſitum & ad rem, dici aut cogitari potuit. 
Quo tempore facta fuerit diviſio ſeu disjunctio, docet Hier. Vitalis in Voce Terremotus, 
qui ex Averroe notat, Cordubæ terræmotum tres annes durdfſe ; quo tempore ſcribit Job. 
Anglicus, Hiſpaniam ab Africa, & Ofſam ab Olympo divulſam ac ſejunctam fuiſſe. Freti 
autem Gaditani Canalis videtur adhuc multo antiquior ; nam Hanno navigavit extra Co- 
lumnas, uti conſtat tam ex ejus Navigatione quam ex Arriani Indicarum Libro ſub finem, 


Qui 
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qui Hiſtoriarum oCtavus, "Awuy d 5 AiBvg tx Kapxn3v@ opunIeig, dre ev Han,, lh 
Efemnworv EE eig Tov Tlovrov, & M. Et in Libro reg GneTpuatuy Javuacioy ſub calcem, qui 
Ariſtoteli tribuitur (ſi modo jllius fit, nam ſtylus & ſcribendi modus non multum redo- 
lent Ariſtotelem) atyso1 Ts; Oo¹αα Th; notouxture; Ta Teige KANBWEVR EE MAEGVTCS Hea- 
xaziuv 5naav, . Omnium autem potiſſimum eſt authoritas Hannonis Carthaginienſium 
Regis in Periplo, "Ev Kapxnloviog, "Arava erde tw rnadv, &c. 

Supradictam quoque in. Orbis diviſione dichotomiam etiam hodie obſervant & ab 
omni ævo obſervarunt Orientales, qui totum Mundum dividunt in -=, = 
Orientem & Occidentem: & quando generaliori aliquo modo aliquid dicitur fieri vel factum 
fuiſſe — 3, ,- per Orientem Occidentem, id per Univerſum Mundum fieri intelli- 
gitur. Et fic Syri. Ita ut omnium Centium (exceptis ſitu Occidentalioribus) in hanc 
dictam Mundi dichotomiam conſenſus plane cernatur, 

Hujus itaque diviſionis authores fuerunt Phcenices, qui ut prius ita quoque commo- 
diùs dictam dichotomiam inſtituere potuerunt ; quippe qui in medio inter utramque Di. 
midiam ſiti fuerunt, & Orbem fic diviſum reliquis Gentibus exhibuerunt. Ea autem 
pars quæ iis Occidentalior Hiſpanis, Italis, & Græcis erat Orientalior ; ideoque ex ne- 
ceſſitate loquendi ab his aliter appellari debuit; cum Oriens & Occidens non ſint abſo- 
luta, ſed reſpectiva tantum, & per varias Globi partes migrent. Hinc eſt quod que By- 
zantinis erat *Avzroan (vulgo Natolia ſeu Anadole ) Phœnicibus erat 29 Europa, Noi 
ſeu teig. Perperam itaque (ut nuper diftum) Heſperia Italiæ & Hiſpaniæ vel etiam 
Europæ vulgo ſic dictæ reſtringitur, cum apud Ptolemæum memorentur Heſperii Æthio— 
pes, i. e. Occidentales, eodem nempe ſenſu quo Phœnices uſurparunt, fic dicti: & He/- 
ßeridum (i. e. Occidentalium) Pomorum aureorum Horti, erant in Cyrenaici Libyæ, ubi 
copia auri, ut & ſerpentum ac Draconum, qui quaſi tot illius Cuſtodes, omnes auferendi 
animo accedentes abigere & arcere dicebantur. Hi enim Horti ex Phœnicum & ſupra 
laudati Agathemeris ſententia,. in Europa fuiſſe dicantur. 

Sed cum tertia Mundi pars vulgo cenſeatur elſe Africa, de hac etiam ſeorſim diſqui- 
rendum. Ea, ut vulgo ſtatuitur, ab Europa dividitur Freto Herculeo, & ab Aſia 40.94 
5819, ductaà linea à mari Peluſiaco & Palude Sarbonide ad Sinũs Arabici wvxzy ſeu intimum 
receſſum. Africa latius ſumpta totum Æthiopiæ Continentem comprehendit; propriè 
autem dicta (ut ſtatuit D. Golius aliique) a Tuneto ſeu Carthagine (ſive ab Hippone) ad 
Barcam & Cyrenaicam & Marmaricam quæ Agypto prexima, extenditur ; & quidem 
proprie Litoralis «ſt, Numidiam ſeu Nomades & Libyæ interioris partes weouyain; ex- 
cludens. 

Arabibus quidem hodie dicitur 32,5) Afrikia (cujus nominis rationes quas afferunt 
ineptæ, ideoque nolo recitare) mutuato a Romanis Nomine. Ptolemæo etiam dicitur 
"Apguen ; ſed Straboni, Ariſtoteli, Herodoto, & reliquis antiquis Græcis ſemper vocatur 
Ain, ſc. Libya exterior quz mari proxima. Non <ft itaque Africa nomen hac qua le- 
gimus formi, æque antiquum cum eo Aſiz & Europe, fed a Romanis cuſum factum— 
que; idque a , dpd Barca ſeu Varca five Vareca, ſicut diverſitas pronuntiantium 
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illud variare potuerit. Nam non tantum Pœni & veteres Hebræi literam Beth pronuntia- 
bant ut v, ſed & Arabes ſæpe id facere ſolent, ut apparet tam alibi, quam apud Geogra- 
phum Nub. in nominibus % la Valona, a33UN) (. „ Sinus Veneticus, &e. Eſt 
autem Barca (ut Herodoto vocatur, qui pronuntiabat Varca) vetus nomen Punicum ſeu 
Canaaniticum, denotans præcipuam Libyz ſeu Africæ propriè fic dictæ partem circa Cy- 
renaicam. Eſt nempe Barca ſtrictè ſumpta, celebris & ampla illa regio alias dicta Mar- 
marica, inter Cyrenaicam ad Occaſum & Agyptum ad Ortum, olim Mareotis Libyæ, 
introrſum ubi Libya deſerta patens. Populi Marmaride Straboni, Barcite Ptolemæo, 
Barcei Virgilio. Eaque Phœnicibus (præfixo ut ſolet He emphatico aut Aleph). eſt npn2n 
Havarca ſeu Havreca five da Avreca ; unde Romanis Africa. Ea itaque Libyæ 
pars, eſt Regio Barcana, ſeu Varcana, ſive Avarcana vel Avricana, i. e. Africana. Id- 
que eadem ratione qua Africani D. Auguſtini Hipþonem jam a multis ſeculis ſcripſerint 
e n Bona ſeu Bone five Pone; & tamen pronuntiatio antiqua indicat aliquando 
ſcriptum fuiſſe 13127 Habbone ſeu Hippone, ſeu dias Abbone five Ibbone, 

Et quidem addendi aut detrahendi Literam in initio vocum, exempla infinita & per- 
petua exhibent Linguz Orientales, ut & Pamia vel a5) Apamia ; * vel a&5) 
venter ; Heb. nn vel MN explorator, pl. oo N: a 07 quoque j Adon eſt Dominus, 
Europæis Don, quaſi Judex, jus dicens aliis, adeoque Pominus eorum. Sic Heb. o dim, 
& Chald. xh demd, abbreviata ſunt ab DN adam, rubuit. Nam in Targ. Exad. iv. 26, 
27, & in Targ. Pſalmorum ſæpius occurrunt cum proſtheſi liter a vel i, ut n adam 
vel g iddam, vel , idm, vel xπον].] idmd ſeu adma, quæ omnes formulæ ſangui- 
nem notant. Chaldzis etiam indifferenter dicitur 21197 dimdum vel ] m- adamdim, 
rubedo; & 0 ονν damdemoni vel adi adamdemoni, uvæ immature ſubrubeſcentes ſeu 
ſanguineæ. Pro Heb. dt Zimma, Chaldæi dicunt dx azmaa. Et ſic Judæi moder- 
niores in exoticis ſæpiſſimè, ut pro owian, dicunt 9MtR izmel ſeu izmil; pro god ruyog, 
YOWPR eſtratẽg ſeu ęſtratig; cum magna talium catervà. Quin & in ling. Heb. præ- 
fixum Aleph formativum in Nominibus ſubinde viſitur, ut in 2tR8 acz4b, MN aczar, 
Wen ephroch, yaxx efſta, & N akin à py. Hæc omnia, cum plurimis aliis que addi 
poſſent, certe faciunt ut Syllabæ proſtheſis in Nomine Heb. aut Punico haud difficulter 
admittatur. Talem literarum proſtheſin multiplicat etiam lingua Gallica, ut pro Ste- 
phano, Eſtienne, &c. 

Et quidem (ut denominationis cauſam & rationem exquiramus) dictum Nomen 352 
p ſplenderem ſeu ſplendentem regionem notat, cum ea regio radiis Solaribus tam co- 

pioſe colluſtretur, ut reflexum ab arenis lumen adeo intenſè fulgens, a longinquo ſpeCtan- 
rs (ad inſtar Corporis Solaris) aquarum ſpeciem referat; & hicce arenarum ſplendor 
& radiatio, Arabibus (ex lingua Perſica petito nomine) dicitur -. Serdb, i. e. agu 
ſuperficies, ſeu ſuperficialis aquarum ſpecies, Hæcque viſùs deceptio, proh dolor! ſæpe 
illadit ſiticuloſos viatores qui inter calidiſſimas illas arenas aquæ refrigerium avidiſſimè 


expetentes, ad longinqua loca dicto modo reſplendentia, ſpe fruſtrata, haud rarò con- 
tendere ſolent. 


Hinc 
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Hinc etiam nominis Alg ratio peti poteſt, ſive à Hamma, ſive a Leonum abundantiaà 
deſumptum credamus, cum utrumque eodem recidat. Græci ſic dictam volunt, quia 
Leonibus abundat, ſatis rectè; nam x25 eſt Leo, iſque fulvus, Sed cum xn con- 
tractum fit pro 81275, a a flamma, tam Leo quam hxc Regio (cum utraque ſint fulvi 
& flammei coloris) ab eadem notione denominata videantur ; nempe vel a fulveſcentium 
Leonum abundantia, vel a fulveſcentibus arenis ardore penè inflammatis. Unde flammez 
iſtius regionis aduſti incolæ non fine ratione Ale vultu aduſti vocantur. 

Qui Africam fic dictam volunt a Julio Africano, dormitant plane ; quaſi Subſtantivum 
ab Adjectivo derivari poſſit, & non potius hoc ab illo derivetur. Clariſſimus Golius in 
Notis ad Alferganium, exiſtimat Africam ſic dictam eſſe ab 5) afroch, quod lingua Li- 
byca, ut ille dicit, Pa/mam notat. Id autem nominis petitum eſt ex Numidiz ſeu inte- 
rioris Libyz lingua Auel Amarig dicta (de qua mox dicam) quæ non eſt Africz propriè 
ſic dictæ lingua: unde nec Africæ propriè ſic dictæ, ſeu Libyæ exterioris, nomen ex 
ea lingua petenda fit. Nam ha duæ regiones, linguis ſemper uſe ſunt diverſis ; nempe 
Libya exterior, olim Punica, nuperis ſeculis Arabica; interior vero Numidica barbars : 
de qua Joh. Leoni ab Arabibus ſuis quærenti, quænam & qualis eſſet lingua, reſponde- 
bant eſſe Aguel Amarig : cujus tamen nominis rationem non videbatur ſatis deprehendiſſe. 
Id enim ſuis Characteribus reſtitutum, eſt =,Le) 93) ſermones garrulitatum ineptarum. 
Et quidem cum Joh. Leo Muhammedanis in itinere ſe ſociaret, & ab illis quzreret 
qualis eſſet illorum Ethnicorum lingua ſeu ſermo, vix potuerit meliùs reſponſum ex- 
pectare ab illis qui tales miſeros homunciones deſpectui habebant: quorum tamen re- 
ſponſum ille (forte vim vocum non ſatis perpendens) pro vero ac genuino illius linguæ 
nomine reportabat. Errat certe Dodtiſſimus Golius, dum haſce voces ſuis Characteribus 
reſtituere conatur & bo! Jig} exponitque Lingua ſuævis & nobilis. Fallitur enim in 
prioris vocis ſcriptione, pro s Aquel ſubſtituens J Auwel, q. d. Primarius, pra- 
ans, & præcipuus; & in vocis poſterioris interpretatione, dum ponit Amarig elle ſer- 
monem ſimpliciter; cum revera ut dicit Ecteri, 2 (in plurali 2 — . fit multi- 
plicare ſermonem perperam & ineßtè, uti ſe habet Ethnicorum illorum ſtulta garrulitas, 
At & contra, credere miſerorum illorum qui beſtiis ſunt proximi, ſermonem vocari 
fuavem & nobilem, & tale reſponſum dari a Mohammedanis illos contemnentibus, valde 
improbabile eſt, & a rei natura prorſus alienum. Reſponſum itaque a Mohammedanis 
dati Leoni interroganti veritas erat, Llorum fermonem efſe ineþtam quandam garrulita- 
tem. | , 

Ex ſupra dictis igitur probabile eſt, 4/rice nomen non eſſe ab 4froch lingua Numidica 
(ut dicit) Palmam denotante, fed potius ab dyn quod in Libya exteriori in quam Ro- 
mani (quibus Aricæ nomen acceptum ferimus) penctrarunt. Agnoſco quidem Numi- 
diam ſeu Libyam interiorem Palmis præ aliis rebus abundare, & a Joh. Leone tanquam 
proprio nomine Regionem palmarum vocari. Sed cum Africe nomen ad nos profectum 
ſit à Romanis, qui non in Libyam interiorem, ſed tantum in exteriorem penctrarunt, 
certè dictum nomen ex hac potius quam ex illà petendum erit ; cum Romani qui dicti no- 
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b minis ad nos Latores, exteriorem poſſederint, interiorem vero nunquam viderint, unde nec 

aliquid ex interioris Africæ lingua petierint. Multo inquam vero ſimilius eſt, eos nomen 

deſumpſiſſe ex ipſi exteriore regione quam poſſederunt, idque eidem aptaſſe, potins 

quam ex alterà interiore eis prorſus ignota nec unquam viſa, quod plane abſonum. Et 

hinc eſt quod tantum Libya exterior pro Africe proprie fic dicta habeatur : Libya vero 

| interior tanquam alteri prope adjuncta & contigua, minis propriè eodem nomine gau- 
4 deat, 


Partium Mundi apud Seres nomina Characteribus Sericis expreſſa. 
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in quas totum 
Mundum dividunt. | EUROPA. | ASIA. | LIBYA. | AMERICA. 


Seres videntur trium priorum Mundi partium nomina, ut & Philoſophiam ſuam, olim 
accepiſſe a Græcis; idque non tantum propter conſonantiam & ordinem, ſed & propter 
Libyz nomen loco Africæ, ejuſque apud eos pronuntiationem more Graco Livya. Ame- 
ricæ autem nomen (utpote nuper in Chinam invectum) neceſiario habuerint a Luſitanis 
Nautis & Miſſionariis illuc profectis. Alias enim naturali ſuo modo de generali Mundi 
diviſione longe aliter loqui ſolent: namque totus citra Chinam Mundus, ut Europa, 
Aſia, & Africa, quia ad Sinarum Occaſum, illis dicitur Si yam, 1. e. Occidentale mare; 
vel Ta ſi yam, i. e. magnum Occidentale mare. Sic nempe loquuntur totum Continentem 
Occidentalem & omnia Mundi regna Sinis Occidentaliora, excepta Tataria, eo nomine 
intelligentes. Et hinc inter reliqua, peculiariter nomen ſortitum eſt regnum Siam in 
India, quia verſus mare fitum ad occaſum Sinarum ; quod in magno globo Czſiano legi- 
tur Sian, & ſic apud Gargiam, quæ eſt verior ſcriptio. Nam & Sinicum nomen notans 
mare, quod a Miſſionariis & aliis Luſitanico more ſcribitur Tam, revera pronuntiandum 
eſt Tang: alias enim Sinenſium pronuntiationi non reſpondet ; uti plenius, cum aliis ad 
Sinicam pronuntiationem ſpectantibus, docuimus in Præfatione Epi/tole quam de Sinen- 
ſium Ponderibus & Menſuris, & Muro magno, & Foliorum plantæ Cha collectione ſuperſti- 
tig edidimus 1688. Et ſic reliqua fere omnia nomina Sinica deſinentia in m, quæ, 
dicente Martinio, aperto ore pronuntianda ſunt. Noſtrates autem ea ſumpſerunt a ſcrip- 
tione Luſitanorum, quorum tamen pronuntiationem ignorarunt, quod mille errores pe- 
perit. Hinc in impreſſis chartis corrigatur Aynam inſula, pro Haynan. Sic etiam nomen 
Bantam ab incolis (ut in Epiſtolis Malaicis ad Reges Angliæ olim miſſis obſervavi) ſcribitur 
(., Bantan; quod hodie vocatur TRI Suroſoan, ut in Regis Bantamenſis Cre- 
dentialibus Literis (quas 1683 pro Rege Angliz ex Arabico interpretatus ſum) ſæpius 


{criptum 


- -_ = > 


** in . Cling” Cop * — — 
4» a — C — - _, 
* 4 - * — 2 _. e_ 2 . 


1 * = _ 1 _ — 
22 PRs 858 — 
A In - n 
* — * - * 


A I i — 
e 


- 1 2 
"i 


— — * 
4 — ” A . 
> 82 = 
— 1 56 4a- - . 


> 
* 2 
3 — 


ITINERA MUNDI, 13 


ſcriptum reperi, tacita prorſus nominis Bantam mentione. Occidentalis itaque Mundi 
pars, ut ſupra, dicitur Si-yang, & pars Orientalis Ge-puen ſeu Ge-pen, i. e. Solis origo 
quo etiam nomine peculiariter notatur Japoniæ regnum, inde vulgo dictum Japan, Ad 
Septentrionalia Mundi regna deſignandum, generale nomen Tata, tam Tatariam quam 
Tataros notans, nominaſſe ſufficit. China ad Auſtrum terminatur mari & Kiao-chi Luſi- 
tanis difta Couchin-China, cum quibuſdam Inſulis, quarum major eſt Hay-nan, i. e. verbo 
tenus mare auſtrale, hoc ſolo nomine totam illam plagam oramque ſubinde notante. 
Nam mare alias Sinice vulgo vocari ſolet Hay. Ad nudas vero Mundi plagas ſine reſpectu 
ad regna notandas, habent alia vocabula ; ut Tung, i.e. Oriens; Si, i. e. Occidens ; Pe, 
i. e. Seßtentrio; Nan, i.e. Meridies, Et hinc Regis Sinarum verſus Aquilonem civitas, 
ubi in zſtate reſidet, vocatur Pe-king, i. e. Septentrionalis Regia ſeu Aula; & ea verſus 
Auſtrum ubi in hyeme, Nan-king, i. e. Auſtralis Aula. Hæc in Ulugh-Beighi · & Naſſi- 
redd ini Tabulis reſcribenda ſunt . Pekin & ( Nankin: pro quibus ex Scri- 
barum igaorantia hodie legitur tantum A Pang jou, & in Abulpheda „ Yang jor, 
male : nam impunctata invenientes, puncta pro lubitu appoſuerunt Scribæ. Quin & 
reliqua ferè omnia apud Ulugh-Beighum Chataica ſeu Sinica vitioſè leguntur: quæ (fi 
Literarum Patronis imprimendi ſumptum facere placeret) facile reſtituere & emendata 
edere poſſem; additis inſuper plurimis aliis capitibus, uti de eorum Idololatria, Opinioni- 
bus de Deo & Paradiſo, de Gehenna & gradibus & modis ſupplicii, de Literatura & 
Libris & Charta, & imprimendi modo & antiquitate, de doctorum virorum Gradibus & 
modo promovendi in Philoſophia, & deinde in Militia ; & de modo perveniendi ad Dig- 
nitates in Aula Regia; cum Pyxide ſortilega, & Compaſſo Ventorum, & Symbolo Apo- 
ſtolico, & Decalogo, & Familiaribus Colloquiis, & Epiſtolarum Formulis, & aliquot 
Geographicis, aliiſque pluribus; cum omnium Characteribus Sericis & eorundem Sonis, 


Tlurima, quz Cl. Hydius de his rebus congeſſerat, reperiri queunt in parvo volu- 


mine in guarto, ut vulgò dicitur, quod in Muſzo Britannico aſſervatur, — 


Annotata quædam de hoc libro, atque nonnulla ex eo deſcripta, Lector curioſus 
in Editoris hujus Syntagmatis appendice videat,] 


S251 v⁰mD i SSNIN Aſia erat Shemo, Africa Chamo, & 
D MN E | ex 855 — — Europa Japheto: & fere In hoc 


N conſentit ſcriptor Joſeph ben Gorion 
SN n Ye IM M IM Sacerdos. Hocque notum eſt, quod 


v2 Wan beg RIM) Culſh fit ex filiis Cham qui erat in 


BD PIR FIT OOIODIR Africa, que peculiariter deſignatur 
nomine Æthiopiæ, que eſt terra 


No hr; PD M [12 RP C uſh. Et Shem filius Noe erat Rex 
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en Neben We Prom *Shalem, quæ eft Jeruſhalem que 
NI WR Do ei ny» in Aſi Caput Regni populorum. Et 


* Japhet is erat qui venit in Italiam 
NY] RT MOIDORIA que eſt in Europd, uti explicatum 


* Shalem, que eft Feruſhalem] Urbs ſane vetuſtiſſima eſt Shalem, quippe quam circa 
annum Mundi 2023 (dicente Joſepho) condidit Shem Noæ filius, is qui in Lege Moſis 
cognominatus eft Melchiſedek (i. e. Rex juſtitie) ut affirmant uno ore Judzi omnes: quod 
etiam creditu facile, cum Shemum ad Abrahami tempora vixiſſe ex Lege certum fit. Et 
quidem ipſum, quamdiu ſuperſtitit, in honore & ſumma poteſtate ad extremum uſque 
vitæ terminum permanſiſſe, quivis procul omni dubio facillime crediderit ; ſiquidem tam 
ipſe Noa quam ejus filii (ex quibus Melchiſedek) naturaliter & ex neceſſitate fuerint Re- 
ges; adeoque Juſtiſſimus Shem in ſui Hieroſolymorum urbe degens, ejuſdem loci Rex 
haberi, & Titulo ſeu Epitheto Melchiſedek, id eſt, Rex juſtus ſen juſtitiæ merito nun- 
cupari debuerit. Quodque Melchiſedeki urbs Shalem- (nam plura ſunt loca ejuſdem no- 
minis) fit Jeruſnalem, plus quam probabile, propter hujus commodiorem ſitum haud ita 
procul a mari ſalſo ubi à Regibus pugnatum eſt; adeo ut ipſe quamvis ſenex, inde. tamen 
in Abrahami: occurſum facillime prodire potuerit. Hancque vocari. Shalem,. plane conſtat 
ex Pſal. Ixxvi. 2. ubi de Deo dicitur, Tabernaculum ejus efſe in Shalem, & habitationem 
ejus in Sione: nam harum enuntiationum altera eſt alterius exegetica, cum nemo poterit 
imaginari Habitationem ejus fuiſſe extra Tabernaculum ſuum, aut in alio loco diverſo., 

Mortuo Shemo, Jebuſzi a Jebũs Canaani filio prognati, pulſis Shemi filiis eam occu- 
parunt, & per plus quam octingentos annos tenuerunt. Hoc tempore Shalem, mutato, 
nomine, dicta eſt Jebus, a Jebuſzis poſſeſſoribus, qui eam de nomine ſuo, ut Victores 
ſolent, vocari voluere. Poſtea vero David Rex ope Divina-adjutus, eandem recuperavit, 
quamvis Jebuſzi virium ſuarum fiducia freti, per contemptum cœcos & claudos ei in. 
mœnibus oppoſuerint : & recuperando (ut legitur Judicum, cap. i.) incolas ore gladii per- 
cuſſit, & urbem incendit. Sed tamen (ut rurſus legitur Joſuæ xv.) Jebuſcum habitatorem 
Jeruſbalem non potuerunt filii Fudge delere ; habitavitque Jebuſaus cum filiis Jula in Feru-- 
fhalem. ad illum tunc preſentem diem, Imo & perfectam cum eis amicitiam habuere 
Judzi, uti. conſtat tam ex aliis quam ex hiſtoria Arauni. Jebuſæi, qui amiciſſimè voluit 
dare Davidi Aream ſuam cum bobus & utenſilibus; quæ tamen ab eo emere maluit Da- 
vid, quia noluit nullius pretii Sacrificium Deo offerre.. 

Ibi David non abſque inſtinctu aut monito Divino, Sacrificium Deo obtulit gratulato- 
rium pro victoria contra inimicos: nam dicta Area erat in Monte Moriah, qui ſc. ipſiſſi- 
mus erat locus Davidi præmonſtratus pro ædiſicando Templo; quod tamen non potuit 
præſtare, quia vir ſanguinum fuit. Legitur 2 Chron. iii. 1. Et cœpit Salomon edificare 
Domum Dei mn Ma dw in Jeruſbalem in Monte Moriah qui monſtratus fuerat 
Davidi patri ſuo, quem pro loco faraverat — in Ared Ornau (ſeu Arauni) Jebuſæi. 

Hocque. 
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Hocque Nomen (ut & plurima alia in S. S.) videtur poſt factum huic Monti impoſitum, 
rei ibi factæ cauſam innuens; ſc. contractum eſt pro d 71> More Jab, i. e. dscens ſeu 
monens Dominus. Nam a nv fit nn More, docens, monens, inſtruens, oftendens, præ- 
monens ; ubi ſc. Dominus docebat Abraham quid faceret Iſaaco, & ei gſtendebat ubi in- 
veniret pecudem ſeu Arietem mactandum, & tandem monebat ne læderet Iſaacum: & 
Davidi quoque monſtrabat ubi Deo Sacrificium primo offerret gratulatorium, & deinde 
premonebat ibi Templum eſſe extruendum. Hic itaque Mons tam auſpicato ab initio ad 
finem in Dei cultum dedicatus, dictus eſt Moriah. Et cum Gen. xxii. 8. dicatur N en 
mon W Deus providebit ſibi pecudem ; inde Verſ. 14, ipſe mactationis locus vocatur Do- 
minus providebit. Unde poſtea apud eos qui difficultate & periculo preſſi, in Proverbium 
abiit, d mm! Ma in Monte Domini providebitur nobis; i. e. Deus providebit nobis, 
& ex hiſce anguſtiis nos liberabit. In Bibliis Anglicanis legitur, In the Mount of the Lord 
it ſhall be ſeen, mints rectè; nam id quod Verſu octavo legitur, the Lord will provide, 
plane indicat ſenſum ejus quod in Verſu 14, eſſe in the Mount of the Lord it ſhall be ſeen 
to, or provided for. Nempe in Monte Domini rei noſtræ cura habebitur, i. e. Dominus 
rei noſtræ curam habebit & pro nobis providebit, ſicut fecit Abrahamo, providendo ei 
pecudem ut filio parcere poſſet. 

Florentibus Judæis, hæc urbs propter Templum Dei & celebratiſſimam loci Sanctita- 
tem, in S. Bibliis vocatur ip wy urbs ſancta ſeu SanFitatis, Et a veteribus Perſis 
dicta eſt e 55 LS Paradiſus Judæorum: de qui re plura, volente Deo, in 
Tractatu noſtro de Paradiſo terreftri. Eiſdem Perſis hzc urbs alio quoque nomine dicta eſt 
GS)5 IS als Domus ſeu Habitatio Dehik Arabis ; inſinuando ibi olim vixiſſe 
ejuſdem nominis Perſarum Regem (de quo fuſe in noſtrs Hiſtoria Regum Perſiz) qui 
magnam partem Imperii Orientalis obtinebat circa ætatem Manaſſis Regis Judz quem ab- 
ducebant Aſlyrii, eo tempore quo X Tribus in perpetuam Captivitatem abductæ ſunt. 
Cumque Judzi ex Præcepto Divino verſus ſanctum iſtum locum adorarent & etiamnum 
adorent, Samaritani (ut in Epiſtola Samariticà ad Angliam miſſa) per ludibrium dicebant 
eos adorare verſus r Gophne, quæ eſt Hieroſolymis proxima : nempe in vicinii 
intra pauca milliaria ponitur Tzpve apud Ptolemæum, quem videas, uti quoque Adricho- 
mium p. 27, de Toparchia Gophaitica in Tribu Judz, 

Apud Græcè ſeribentes aliquando legitur Zoxuua, compendiole pro *I:pwosauua, Nu- 
gantur vero qui Ii fic diftam volunt, q. d. izgov Zanouarr@ ; ut & qui ſomniant 
Jeruſhalem eſſe per literæ mutationem pro Jebuſhalem. Cum enim Shem Rex pacificus 
50 annis, ut dicitur, ante mortem, eam condiderit & nuncupaverit Shalem (ut ibi mo- 
reretur & Zaanus Tere: ty fig) 3 David qui ex <us poſteris, jure poſtliminii eam tan- 
dem recuperavit, reædificavit, auxit, regni Judaici caput conſtituit, & vetus nomen novo 
includens, eam propheticè nuncupavit b3Wy\y Feruſbalem ; quod abbreviatum vel pro 
bow www poſſeſſura ęſt pacem poſt tot bella, vel o e viſura oft pacem hæc urbs, 
vel incolz ejus bÞw INV viſuri ſunt pacem, vel etiam Pacificum, aut Perfectum & In- 
tegrum, ſc. Chriſtum, cum ne os quidem ejus fractum fuerit ; ut integrum, non vero 
mutilatum Sacrificium pro nobis offerretur. Non ergo ſine Numine factum eſt ut hanc 
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urbem primo inſtitueret Shem, eamque typico Nomine inſigniret ; eam à Jebuſzis abla- 
tam reſtauraret David, & antiquum nomen reſtitueret ; ut tandem in plenitudine tem- 
poris ibi regnaret 6 8aomevs ths signs ¶ ſi noviſſent res que ad pacem ſuam ſpeFabant ) qui 
& factus eſt Sacrificium ſatisfactorium olim adumbratum in Iſaaco qui typice ibi oblatus 
in Monte Moriah tunc quidem dumis ſcatente, qui tamen poſtea erat nan wn Mons 
Domus Domini, ſen wIpn mn Mons Sanctitatis, ubi tandem Templum Hieroſolymita- 
num juſſu Divino extructum. Adeo ut omnia ab hujus urbis incunabulis ad ejuſdem 
vaſtationem per Titum Veſpaſianum, conſpirarint ad completionem rerum quas Deus 
proviſone ſua deſignaverat; ut ſc, a Melchiſedeko primo inſtitueretur talis urbs in qua 
yeri Dei cultus ſtatim poſt Diluvium exerceretur; Iſaacus Chriſti Typus figurate offer- 
retur; & poſtea, pulſa Febuſeorum barbarie & Idololatria, verus Deus in Palatiis ejus 
rurſus tandem agnoſceretur, & Chriſtus Dominus (promiſſus Meſſias in Iſaaco adumbra- 
tus) ibi regnaret & coleretur, eſſetque Civitas Magni Regis & Gaudium totius terræ. 

Quia vero Civitas erat quaſi duplex, viz. inferior quæ infra Montem Domus Domini in 
plano condita ; & ſuperior (quæ a Conditore aliquando nominata eſt Civitas Davidis ) in 
latere ſeu declivitate Montis Sionis, cujus verticem occupabat Templum Domini, Judzi 
S. Bibliorum Punctatores legendum punctarunt quaſi in forma Duali Jeruſhalaim, ſubin- 
telligendo literam Jod in ultima ſyllaba, nimis critice & quoque falſo: unde & extra 
Biblia in eorum Libris, aliquando ſcriptum videmus br>wyy inferta litera Jod, ut hic fit. 
Non autem ferenda eſt talis Punctatio & lectio quæ totam ſignificationem tam Grammati- 
eam quam Typicam obſcuret incaſſetque. Cumque hæc talis diſtinctio alias non cernatur 
in'S. Bibliis, ſed ibi ſemper vocetur h Urbs in ſingulari, non autem d- y Traim in 
Duali, aliquantulum ſuſpicor antiquitatem noſtrorum Siclorum tam Hebraicorum 
quam Samariticorum, in quorum omnium Inſcriptione legitur nw1Tpn Erwy, ſeu 
IX NPN KH Jeruſbalaim Sancta; excepto uno Samaritico æreo, in quo rectè 
legitur APP © W)waxAn Feruſhalem ſancta. Et lic Verſio Græca ante Punctationem 
facta, Igo . Cum enim in illis legatur Ew ſecundum Punctationem quæ mo- 
derna eſt, ſequetur illos Siclos cuſos fuiſſe ex quo facta eſt dicta Punctatio. 

Hæc urbs ab ZXlio Adriano Romanorum Imperatore capta, ab eo nominata eſt Alia 
Capitolia, Is, ut dicitur, Montem Calvarium & Chriſti Sepulchrum (antea extra mcenia) 
muro cinxit, Hodie & ab aliquot ſeculis, tam a Mohammedanis quam a Chriſtianis Ara- 
bice loquentibus, Beito'l Makdes nuncupatur. Sic in Libro Maſalic-Mamalic, quem alias 


abbreviatè citare ſoleo Maſm, -i ay C pA) Fg Ss) . 
Uraſblem, ea eſt Urbs Salutis, eadem fe. que Beito'l Mokaddes, Alias autem plerumque 
apud ejuſmodi Mohammedanos Scriptores, Urbs Salutis eſt ex Nominibus Bagdadi circa 
tridui itinere ab antiquo Babele diſtantis : ideoque maximo favore Mohammedanus Author 
dignatus eſt Hieroſolymas eadem appellatione decorare. Eſt autem Beito'l Makdes ſen 
1 Mikdas, idem quod n Ma Domus Sanctuarii, quo nomine non Templum, fed 
Urbs ipſa intelligitur ; que aliquando etiam ſimpliciter dicitur wiph Mikdaſh, Sanctua- 
rium Synecdochicè, denominatione à potiori & nobiliori ejuſdem parte deſumpta. Syris 


vulgd 
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vulgò audit o) Uriſblem. Sed Jeſu Bar Ali in Lexico Syr-Arabico, captato 
nominis Arabici ſono, vocat & Na Mactaſb. Et ſic in Samaritanorum Sichemen- 
fium Epiſtola ad Cl. Ludolphum miſsà, ſcribitur wa gyWw Mactaſb, more, ut videtur, 
Syr-Arabum inter quos vivunt. Hæcce urbs hodie vocatur quoque, præcipuè à Chri- 
ſtianis, ns (- Kuds Mobarel, i. e. Sanctitas benedicta, vel alias e os 
Kuds Sheriph, i. e. Sanctitas nobiliſſima; vel plerumque brevitatis cauſa ſimpliciter (vos 
Kuds, i. q. Heb. ip Kodeſb, i. e. Sanfitas, Hinc Europzis Viatoribus corrupta No- 
mina Gotz, Godz, & Cuzmobarch, &c. que Lexici Geographici Author ex aliis Europæ- 

orum Libris corraſit : & Molino Chuzzi ſerif, minus bene, 
Hieroſolymorum Urbs apud Arabum Geographos, Synecdochice ut ſupra, vocari ſolet 
IJ RY Templum extremum ſeu extimum, quippe quod reſpectu Arabiz & 


templi Meccani, verſus extimum Occidentem ſitum habeat. Herbertus noſtras in Itine- 
rarii ſui editione prima (tanquam nomine inter Orientales recepto) ponit Jeruſhalem in 
Oriente vocari Xur/akalcel, Quid autem hoc nominis fit, & an revera aliquid fit, vix 
mihi conſtat. Si rectè ſcribit, forte ſit N S Kurſa Chalil, id eſt, Sedes Abra- 
hami, quia is in Monte Moriah, ubi Templum poſtea extructum, aliquantulum manebat 
mactaturus Iſaacum. Sed nunquam inveni tale hujus urbis Nomen in Orientalinm Libris, 
In altera dicti Itinerarii editione, hoc, cum aliis aliquot Nominibus Propriis, prorſus 
omittitur. Quale autem portentum Nominis pro hac urbe fit Lecoiſt, quod in Indice 
Geographico legitur, hariolari neſcio, niſi forte fit pro le Couds. 

Sunt qui putant Jeruſhalem aliquando vocatum fuiſſe Gablan, ſuam opinionem petentes 
ex Talmude in Tract. Sanhedrin, fol. 97. 1; ut & ex Tract, Sota, cap. ult. prope finem, 
ubi (dum de Judzorum exilio & deſolatione agitur) legitur quod in Peſtremis temporibus 
Meſiæ o VB Ya2WD0 521 WR W- tam am Pham ma? Den y NA» 
Domus Synedri erit pro fornicatione, & Galilza vaſtabitur, & Gablan deſolabitur, & viri 
limitis [terre Iſraelis} circuibunt ab urbe in urbem. Eadem quoque (excepto quod pro 
ow! legatur y;) habentur in dicto loco Tract. Sanhedrin, ubi Gloſſator Talmudicus 


hæc adjicit, o) J wwy DpDb bom am Cablan, i. e. Gebalim (ſe. locus us 
nomen fic eſt) vaſtabitur. Unde D. Carpzovins & alii putant hoc eſſe ab Arabico >> 
Gjebal Mons, q. d. Montana regio, Jeruſhalem intelligentes. Et ad firmandam ſuam 
| opinionem, ex Strabone adducunt Foauuss elle Kafanxci;: cum tamen Strabo iſtos S:lymos 
ponat in Piſidia, ab Homero etiam commemoratos. Dicta autem de Gablan opinio, ex 
mendoſa Talmudis lectione videtur proceſſiſſe. Sed in Talmudis Exemplari quodam Sel- 
deniano ad dictum locum in Sanhedrin, antiqua manu Doctiſſimi cujuſdam Judæi (qui 
emendando totum percurrit Talmudem) additur MS. correctio marginalis, docens quod 
pro p Gablan legendum fit j125n Lebanon, ſenſu quidem optimo. Et hoc modo 
omnes alice conjecturæ ruunt, dum fc. ſublato mendo, legatur Lebanon, cujus gloriam 
eodem modo longs ante Eſaias Propheta etiam deceſſuram {zpius predixerat. Miror au- 
tem Juizorum deſidiam & incuriam, quod chariſſimum ſuum Talmudem in omnibus 
editionivus ubique paſſim corruptè & incorrectè mendis ſcatentem prodire ſinant. Si ali- 


qu+$ 
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quis recudere vellet, ad dictum noſtrum Exemplar Seldenianum (excepto quod, proh do- 
lor ! unus deſideretur Tomus) correctiſſima adornari poſſet editio. 

D. Lightfoot in Notis ad D. Marcum, exiſtimat quod apud Herodotum Kadyrig (Gen. 
Kar-) fit Jeruſhalem ; quæ quidem Kris ibi deſcribitur non eſſe minor quam Sardis. 
Et quod eo nomine intelligatur Jeruſhalem, potius quam Damaſcus, probabile videtur, 
cum haud ita procul à mari eſſe ibi inſinuatur; & præterea fiat mentio Montium Cadyti, 
cum è contra Ager Damaſcenus Sit in Cœloſyrià Campus planus multis fluviis & aquarum 
ductibus irriguus & fertilis, adeo ut 2 quibuſdam Paradiſus terreſtris creditus fuerit; 
quæ itaque regio etiam hodie dicta eſt . LL, Damaſei Guta, quod ta- 
lem ferram depreſſam & aquis irriguam notat. Et quoad hocce apud Herodotum me- 
moratum nomen, nullus dubito quin una litera ex Scribarum errore mutata, Kadvri; ſit 
pro Katy, quod rejectà (ut debet) terminatione, eſt i ſeu 405 Katvo, idem ſc. 
nomen quod ſupra explicatum, quo tam a Judæis quam ab Arabibus olim vocata fuit je- 
ruſhalem. Cumque id fuerit inter alia celeberrimæ hujus urbis recepta in Oriente nomina, 
non eſt mirum cur Herodotus tam celebris loci ſub illo nomine mentionem fecerit, & cur 
Scribe (ut in exoticis ſolent) una litera erraverint. 


[Obſervatu dignum eſt, quod apud Græcos literæ & 7 ſæpe invicem permutentur ; 
e. g. Oc, Qarath, Taucrn, TH. Ocooana, Orrlzna. Proinde non ne- 
ceſſe eſt ut errorem ſeribarum cum Hydio urgeamus. Vide Diſſertationem de Ori- 
gine Linguarum ab hujus Syntagmatis Editore ſcriptum. ) 


dw Y Dοοο DD n W225 eſt in Joſepho, & in Libro dicto 3 
; DYRpPINTp SUPPLEMENTUM CHRONICORUM. 


DM Bomn Yi Ded Verum quoad declarandum li- 


bs mites & terminos eorum, unum 
FIN) YM AR M OY MM cum altero, ubi incipiant, & ubi 


1 DX). Dyn owa w Hen definant, & quiſnam fit eos inter- 
b denn Pony Nod Jacens; jam dicemus Europam in- 


cipere in Continenti à parte Occi- 
D Pp WX nn dentali Hiſpaniæ, a Freto Gibeltar 


⁰οον xn DD [272 N οονι ad 4 Rimmon Hiſpaniæ, nempe ad 


3 Supplementum Chronicorum] Compilavit & edidit Jacobus Philippus Bergomas, anno 
1500 ; quod poſtea emendatius prodiit 1535. 


4 Rimmon] i. e. Granatum, ſcil. Malogranatum : ſic enim Author noſter Granate ur- 


bis nomen ſuo modo exprimit per vocabulum ejuſdem ſignificationis in lingua Heb, Adeo 
ut heic Rimmon Sepharad ſit Granata Hiſpaniæ urbs. 


N NN 
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Gy oO TRIM N NEXNINT) regnum Granatæ; unde continuatur 


OPIN. Den MOORE ep 8 extenditur per totum finem Italiz 
inſularum ei adjacentium. Deinde 
οοτ 3 pam IP. FA ambit & complectitur omnes pro- 


Nas "yp "I AY, worn Vincias Archipelagi in Grecia uſque 
. ad ſuperiorem partem Septentriona- 
DRINDT W WnBbIR D by 


lem maris Helleſponti, & ad Flu- 
TD N wan mm ARDN g vium 5 Tanaim. Provinciarum Ruſ- 


: K&M DNH 555 ſiæ; quæ quidem fluvius eſt finis: 


totius Europæ. 
NDMINT NN WR MDT Partes Europe. particulares ſunt 


Dede 52) Navy man DD N tota Hiſpania, Gallia, tota Germa-- 
PRIN RPM se nia, Dacia, 7 Turcia, ? Hungaria, 


s Tanaim] Heb. dy ο la Tanajs, qui quidem Fluvius effundit ſe in 0 oat 
mare ceruleum dictum Mæotidem Paludem. Arabice ſcribitur ( Tan, accolis Tana, 
qua ſcriptione diſtinguenda eſt. a Tona ſeu Dona ſeu Donau five Danaw, i, e. Danubius 
ſeu Iſter, Arab. - Dona. Articulus la eſt ex lingua Italicà quæ Authoris vernacula : 
nam Hic Fluvius Italis audit la Tana, quod Anglice diceretur the Tanais. Et ſic poſtea 
aliis locorum-Nominibus preponitur la, ut xp27 la Mecha, &c. quod ſemel monuiſſe 
ſufficiat. | 

5 Dacia] Populum quod attinet, Suidz IHærtuaxi rat vocantur Adxtg à ling. Aat. La- 
tins Dani, Davi, Dai, & Daci; a quorum ſervili conditione, Davus pro Servo apud 
Comicum.. Eſt autem Dacia triplex, continens Tranſylvaniam, quæ Dacia Mediterranea; 
Moldaviam, quæ Dacia Ripenſis ſeu Pannodacia ; Valachiam, quæ Dacia Alpeſtris ſes 
Alpina, Dacia Turcis dicitur (Co WAR 85 Cara Bogdan, id eſt, Mgra Bogdan, & Græ- 
cis modernis Maiea Aafia Nigra Davia; unde Moridavia ſeu Moldavia, eadem liter x 
permutatione qui pro Mari baccd dicimus Molberry ſeu Mulberry. Dacia vel ejus pars 
vocatur quoque Mad Baxxia Nigra Vlachia, Turcis i 8,5 WVigra lac, vel ſim pli- 
citer ac. Hinc aliquot virorum nomina, ut Vlacq ſen Vlachus; & Matthæus Flacius 
Illyricus, aliique. Non enim ſentio cum D. Cointe, qui gratis dicit verum ejus nomen 
eſſe Flavium. Nam cum ipſe fit ex Illyria ortus, id indicat eum eſſe Flacium. Sunt 
qui Bogdan exponunt Dei donum; & quidem lingua Illyrica Bog eſt Deus; non autem 
Dan, ſed Dar eſt donum. 

7 Turcia] i. e. Turcarum Sedes- in Europa, hodie I, ( C/manica regis ; 
& Turca eſt - Vis Ofmanli : ſic enim id nomen pronuntiant Turce, Arabes O70. 
man. Eorum vero originalis & nativa Sedes eſt in . i Turceſtdn ſupra Mate 

5 Caſpium. 
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Caſpium. De hoc autem plura, annuente Deo, in peculiari Diſſertatione de Tartaria ſeu 
Turcia Aſiaticà ac Orientali. R. Benjamin in Itinerarii ſui pag. 27. 39. 54, &c. Tur- 
cas vocat Togarmim, W\pTb BTW RM PRIN Togarmim qui vocantur Turcæ. 
Sed quidem Togarmim ſeu Togarmat potiùs videntur eſſe (. Turcomani, fami- 
liari literarum metatheſi pro Tucarmani. Tales tranſpoſitiones viſuntur in zæęigns pro 
Satipn;” vj wazir ; & apud Ptolemæum & in Mappis Ziyigæ pro Tigipa ene) & hu- 
juſmodi ſexcenta alia, quæ non tantum in difficilioribus & exoticis, ſed & in vernaculis 
accidere ſolent. | : 

8 Hungaria] Ab Hunnis occupata regio, Romanis Pannonia, Turcis Ag Maggjdr. 
De hoc autem plura in dictà Diſſertatione de Tataria & Tataris. 


Ny M — p 9 Polachia, tota Græcia, Macedo- 


* 10 = 5 * 11 
deen MORT .O nia, Dalmatia, Ten © lien 
robacchia, & tota Italia cum omni- 


"xn 55 by deer 52) bus inſulis quæ numerantur cum 
NON PMYYDND) DN ED PARIS ea, & ſunt in Fide Romana, ficut 
dee MOPAR Ra pay © Anglia, ? Scotia, Majorca, Mi- 


9 Polachia] i. e. Poloniæ pars Boreo- Orientalis. Hæc loca ſic nominata ſunt ex Pol, 


id eſt, Planities eorum lingua, utpote quæ ſit regio plana. Turcis dicitur Lech ſeu 
Leh, ab antiquo aliquo Rege qui ibi aliquando regnavit. Duo enim Fratres olim, Lech 
quidem Poloniam, Czech vero Bohemiam occuparunt: quæ itaque Regna ad hunc uſque 
diem dicta nomina retinent. 


10 Dalmatia |] Turcis — 2 Boſna- ili, ſeu CNY Fw Beſna- vilayeti, id 
eſt, Boſniæ regio. 5 D 

11 Cherobacchia] Vulgo Chirobacchi, urbs Thraciæ. 

2 In Fide Romana, ſicut Anglia] De Authoris tempore intelligendum eſt. 

13 Scotia] Videtur deprehendiſſe Tuæſim ſeu Tuædam Fluvium (qui Scotiam ab An- 
glia ad Bervicum dirimit) illam facere diſtinctam Inſulam, eam ab hac ſejungendo. Sic 
in Argumento Capitis VII. inter Capitum Elenchum generalem, legitur x'2)pD »& Inſula 
Scotia, Sed in ejuſdem Argumenti Verſione hoc non notavi, quia in Textu Libri eſt 
tantum Ne p Scotia, Sed in Textu Capitis II. & VII. & XII. Scotia plane ut particu- 
laris Iuſula numeratur, aliter quam nos facere ſolemus. Et fic Geograph. Nub. Clim. 
vii. parte ſecunda, O i all) . 87 Infula Scotiæ contermina eft 


Inſule Angliæ. Adeo ut noſter Hebrzus, quamvis errans, non fit in ſua opinione ſolus, 
ſed ab aliis præeuntibus ſeductus. 


ep 
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FRI SRP pn norca, Corſica, Sardinia, “ Cilicia, 
la. 
N ν 
7197 1322 „= NPR ok Terminus Africz incipit E regione 


522 WD by ayb DD Granatæ Hiſpaniz, ab ulteriori. parte 
maris in Freto Gibeltar [co in loco} 


MN 1 p qui vocatur Mauritania Cæſarea, per 
52 2101) b9) οντον 2b e viam“ Tanger, & Arzillz, & Pheſs, 


14 Cilicia] Hodie Caramania. Ne autem hoc nomen aliquem fallat, diligenter diſtin- 
guendum eſt a Caramania in Perſide, quæ incolis , . j.oz<=> Kirmin. Cilicia autem ab 
Amano monte, Turcis dicitur - ( s Cara-amdan-ili, id eſt, Nigri Amani re- 
gio. Alias Cilicia Turcis vocatur 42,08) ,3 Du'l Kadaria, ut Bernardo da Parigi. At 
D. Rycaute, p. 95, Zulkadrie ponitur i. q. Maraſh ad Euphratem ſita. Aliqua ejus 
pars eſt plana, altera vero aſpera Turcicè dici ſolet - Y, = Saxo/a regio, Stra- 
boni Tpaxetia Kiva, quam incolunt Tpaxiora. Alias Cilicia vocatur ewe Sze, ut Mo- 
lino. Et fic apud Calcaſhendium, tomi ſecundi pag. 332, jj) oY s 2 
K e, Sis oft Sedes principalis regionis Armeniæ & ſedes limitanearum re— 
gionum Septentrionalium. Vide etiam pag. 323, apud dictum Calcaſhendium. 

15 Tanger, Arzilla, Pheſs] Pheſs Arabice C Phas, ſen incolarum exili modo pro- 
nuntiandi Phes, id eſt, Securis; a Securi aliqui in prima urbis fundatione inventi, ut 
dicitur. Arzilla (ut vulgò pronuntiamus, interponendo r epentheticum,) eſt Oppidum 


litorale in mari Atlantico, haud procul a Tanger ſitum, Arabibus Africanis ſeu Mauris 


dicta „ dzila. Tanger Gracis Tiyyis, Arabibus FR Tang je ſeu Teng je. Eu- 
5 8 E. g. 


ropæi in fine addunt r, plenioris ſoni causa; niſi forte Græcis literis ſcribendo Tiyyis mi- 
graverit in Tiyxię, quod in multis aliis factum eſt, ut alibi monſtrabitur. Quin & Ara- 
bum He finale negligenter ſcriptum, ab imperitis quibuſdam Europæis aliquando habitum 

eſt pro Re. | | 
Stephano, Tiyyi rug Mavgeoiag* 6 monitn; Trryirns —Tyxiſaròs & To thuxoy. Hæc urbs 
cidem Stephano dicitur quoque Oiyyn, & Gentile, Oiyyiœ . Strabo, TIanoiov de xa xo- 
Maveov A u rg Sing, ö. Tiyva xaxzow of Ba Ad Apreuiug®- mpoon- 
vogeuxe, Egæ roc ding de Atfov. xtra: 0 a&vimopbuoy vlg Tæadæipoig er dd EN rv OXTAXOTIMN, 
boy inateea die TH KATH TAG SHACK roch. Sunt tamen qui Lingam & Lixum diſtin- 
guunt. P. Mela, Ejus ore finis Mulucha : .caput atque exordium eft Promentorium, quod 
Graci Ampeluſiam, Afri aliter, ſed idem ſigniſicante vocabulo, appellant. In eo eft ſpecus 
Herculi ſacer; & ultra ſpecum, Tinge oþpidum pervetus, ab Antao, ut ferunt, conditum. 
G Procopius 
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Procopius de Bello Vandalico dicit Gergeſæos & Jebuſzos, quos Joſua filius Naue ex Pa- 
eſthina expulit, oppidum Tingin ſitu munitiſſimum in Numidia ædificaſſe, ubi duæ ex 
| albo lapide erant Columnz prope magnum quendam Fontem conſtitutz, quibus Phceni- 
cum lingua liter inciſæ erant, migrationis cauſam continentes & declarantes. En locum 
integrum ex Procopio habe, ex Belli Vandalici, lib. ii. cap. 10. p. 257. Exe Efpain, 
# A Gvnxcrnoar, K. Cum Hebrai, ex Ægypto egreſſi, non longe d Paleſtine finibus 
abeſſent, Dux vie Moſes, Vir ſapiens, e vitd migravit. Ducatum fuſcepit Feſus Naue- 
filius ; qui Gente hac in Palaſtinam inductd, virtutem in bello promens humand majorem, 
ac debellatis indigenis omnibus, Urbium facile potitus eft, audiitque plane Invictus. Tunc 
temporis maritima omnis regio, d Sidone ad Fgypti fines, Oculun Phenice dicebatur ; nec 
niſi unum ibi quondam fuiſſe Regem confeſſione omnium conſtat, qui de Phenicum Antiqui- 
tatibus ſeripſere. Illic Gentes numero abundantes degebant, Gergeſai, Jebuſæi, aliaque 
aliis diſcrete nominibus in Hebreorum Hiſtoria, At ubi Ducem advenam vinci non þoſſe 
#ntellexerunt, relictd patrid, in Ægyptum conterminam commigrarunt. Hic loco non in- 
vento qui ſedes iſtis ſatis laxas præberet, quod am ab evo longinquo frequens pepulis 
Egyþptus eſſet, in Libyam conceſſerunt ; quam totam uſque ad Columnas Herculeas obtinu- 
erunt, multiſque urbibus conditis, freguentarunt. Phenicum lingua etiam utuntur incolæ. 
Caſtellum quoque ſtruxerunt in urbe Numidid ; ubt eft urbs jam difta 'Tryoy Tigiſis: I. 
Tryniou Tingis ſeu Tanger.] Ii ad fontem uberrimum Columnæ & lapide candido viſuntur 
due, que inciſam Phenicum literis & verbis ſententiam hanc ſervant, nut bo of puyorre;- 
&no Tpoowns Inos TE M58 vis Nauñ, Nos ii ſumus qui fugimus a facie Jeſu latronis, filii 
Naue. Ante horum adventum, colebant Africam alii populi, qui ( quod ibi jam inde anti- 
quits habitaſſent )} aurexYovt;, i. e. regionis ſoboles eſſè dicebantur. Hinc perhibent terre 
flium fuiſſe Anteum, ipſerum Regem, qui Clipeæ cum Hercule luftatus eft. Poſt etiam qui 
> Phenicia cum Didone migrarunt, ad colones Africa, tanquam ad conjanguineos, ſe con- 
tulerunt ; atque ißſis volentibus, Carthaginem condiderunt, tenueruntgite. Procedente tem- 
fore, Carthaginenſes opibus numereque aucti mirum in modum, vicinos,. qui primi ( quem- 
admodum diftum eft ) & Palaſtind venerant, & hodie vwocantur Mauri, acie fuſes, longiſſimè 
ab urbe Carthagine ſibi ſedes legere coegerunt. Dein Remani, omnibus debellatis, extre- 
mas oras Africa, habentis hominum domicilia, Mauris affignarunt ; Carthaginenſes cæte- 
roſque Ajros flipendiarios habuerunt, Denique Mauri, Vandalis ſape victis, quam appel- 
fant nunc Mauritaniam, à Gadibus ad Caſareæ limites pertinentem, & reliquæ Africe: 
fartem maximam, ecciparunt. Hattenus de ſedibus Maurorum in Africd, 
Pheœnicum lingua erat Canaanitica ſeu Hebræa; ex qua itaque ipſa Phœnicia verba. 
 elicere haud ita difficile, ſi conjecturæ locus concedatur ;. miſſo etiam Græcorum more 
{cribendi Feſu filii Naue, pro Foſu filii Nun. 


& facie Joſuæ 
predonis fila. Nun. 


ſuz Scriptioni. reſti- 
tuenda ſint, 


nn » ½ 


Nos ſumus fugientes >) quæ ſic forts priſtinæ * N 
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Talem 
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Talem à fugientibus Canaanzis poſitam fuiſſe Inſcriptionem valdè probabile eſt, quam vis 
à pluribus Authoribus non confirmetur. Hæc urbs a Claudio Cæſare Colonia conſtituta 
eſt, & Julia traducta nuncupata : unde etiam corrupte Fol. 


CAlii volunt 7 ſeu Fuliam Caſarcam eſſe regnum Alger, ejuſque oppidum Tenes 
ab urbe Ager in occaſum 125 milliaribus diſtans.J 


ur In ww e deinde circumambit totam terram 


5 a 3 AÆthiopiæ ſuperioris & inferioris, ab 
D ND Y m n MD? znferiori parte deſertorum arenoſo- 


NDIIN WW 3a PN 5 dope rum uſque ad poſteriora maris 


| Ocean magni. Dein pergit & per- 
* nr MINTPNI DWPIR DD: tingit uſque dum adjungatur mari 


DIPIKAR DD) v D122 N Ns Oceano in medio terre ubi incipit 
mare Suph, qua venis ad Ægyptum: 
Hobo n D N11 iftud eſt mare Arabicum, & iſte locus 


| i appellatur Regnum Barbaricum & 
D.. ©) DPD n Mare Barbaricum. Poſtea aſcendit 


in d mM x95 M1 ad inveniendum (i. e. uf perveniat 


ad) Fluvium Nilum qui deſcendit ad 
W Pa Dm oY) MONRTA Damiatam: & ibi abſolvit terminum 


den x. NR ID * MD ſuum, uſque prope ad Montem Sinai. 


15 Oceani] Per Oceanum plerumque intelligit Mare Atlanticum, fic dictum quia At- 
lantem in Africa Montem alluit. Eſt autem A Atlas Arabice glaber, & cinereus 
ſeu ad nigrum colorem vergens quidvis, five mons five aliud. Eodem nomine etiam de- 
notatur Tramoſerica veſtis (Anglicè Satin) propter glabritiem. Hic Mons Hiſpanis di- 
citur Montes claros, Mauris hodie Cy) Erriph, id eſt, Satis & lætiori proventu gaudens 
folum ſeu terra. Arabibus hoc Mare (quia totum terrarum Orbem circumambit) vocatur 

| li? „ Mare ambiens, Straboni Tipp, Mare circumfluens ſeu in ſe rediens. Cur 
autem vocetur axeavi;g, Agathemeres ſuam non ſatis aptam rationem reddit, d To axew; 
Aube Thy Nr. Eſt autem @xeavo; nomen factum ab Ægyptiaco axeaun;, eodem ſignificatu. 
Hinc Arabes mutuarunt magni ſui Lexici nomen («905 Camus, q. d. Verborum Oceanus. 
Ea autem Maris Atlantici pars que ab Anglia verſus Septentrionem protenditur, Arabum 
Geographis dici ſolet e ,=* Mare tenebroſum, & - 55 y=* Mare piceum, prop- 
ter denſas nebulas, & alicubi craſſiores tenebras quæ ibi habentur. 
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Hæc, inquam, pars eſt Africa quæ 
attribuitur Chamo filio Noz, que 
ambit etiam totam Barbariam ab 
Alexandria ad finem maris Britan- 
nici. Inea comprehenduntur Regna 
ampla de Barbaria, viz. Cyrene, “ 
Tunis, Oran, Pheſs, cum aliis; præ- 
ter ea quæ invenerunt Navigatores 
recentiores pone Africam inferiorem 
per circuitum maris & in Continen- 
ti, quæ ſunt innumerabilia, ficuti 
explicabitur, Deo juvante, in Capi- 
tibus ſequentibus. 

Sed profectò terminus Aſiæ, que 
eſt quadruplo major duabus aliis 
partibus, incipit plaga Auſtrali juxta 
finem Nili, & plaga Septentrionali 
a flumine Tanae prædicto, & pergit 
fibi ab omni latere & omni angulo 
Auſtrali & Septentrionali uſque ad 
extremum Mundi Orientalem ad Si- 
num magnum & Sinarum regionem 
totam. Et hicce | Aſia] includitur 
Philiſhtim, & Canaan, & tota terra 
Iirael, & Edom, Ammon, Moab, 
Seir, Damaſcus, tota Media, . Perſia, 
Uz, Preſtigian, & Judzi incluſi, Flu- 
men Sabbation (1. e. Sabbaticum) & 
*5 Gomer & Magog, Mare Hyrca- 


7 Tunis] R. Benj. p. 126, dicit Tunetum olim vocatum fuiſſe Hanes; quod 


tamen potins eſt in Ægypto. 


Geogr. Nub, in Clim. iii. parte 2. dicit olim dictum fuiſſe 


5-435 Tarſli/h, ut MS. pro quo in impreſſo codice male legitur -/ A Divo Paulo 


autem didicimus Tarſhiſh eſſe in Cilicia. 


Tunetum hodie civitas & Emporium celeber- 


rimum: olim Tumulus editior, 12 forte milliaribus a Carthagine diſtans, unde Scipio 
Carthaginenſes ad comburendum Claſſem properantes proſpexiſſe dicitur. 
15 Gomer & Magog] De his vide Textum Capitis III. in Clim. viimo. 
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num, Sarmatia, & *9 Canis Magnus, 


& totum reſiduum populorum qui 
his adjacent, donec non ſit nume- 


rus, uſque ad Sinum Magnum pre- 


dictum. 


19 Canis Magnus] Intelligitur Tatariæ Imperator, qui apud Bergomatem ſupra memo- 


ratum, dicitur Can. 


Quin & Europzis inveterato more vocatus fuit Canis, uti conque- 


ritur D. Michovius, cap. viii. ubi corrigit eum errorem qui ex nominum conſonantia 
ortus eſt, Eſt autem (. I Kan in lingua Mogolo-Tatarica ſummæ dignitatis Titulus, 


qui apud eos non niſi Imperatoribus tribuitur. 


Perſe id nominis ab illis mutuantes, 


ſcribunt ( Chan, & uſum aliquantulum mutantes, pro Titulo Principis qui Regi 


proximus eſt (ſc. un Duc) utuntur. 


Arabes (qui Perfica & Tatarica nomina ſubinde 


corrumpere ſolent) ſcribunt , Cham, minus bene, 


1 
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Caput tertium agit de diſiributione 
habitabilis partis Septentrionalis 
in Globo prædicto, in 7 Climata, 
linets per longitudinem & latitu- 
dinem ab Oriente in Occidentem. 


MNES Sapientes antiquiores 

convenerunt, & univerſam 
hanc Habitabilem partem, que in 
Septentrione Globi, diviſerunt per 
longitudinem ab Oriente in Occi— 
dentem; & cjuſdem latitudo quæ 
eſt ab Æquatore pertranſeunte inſu- 


lam * Taprobanam in mari Indico, 


1 Taprobana] Author noſter malam aliquam vulgi pronuntiationem ſecutus, ferè ſem- 
per ſcribit XRIPXWRD Tarapobana, factà literarum metatheſi, quam non reduxi. Hœ 
Inſula hodie incolis Lankawn vocata eſt, dicente Kaozio. Olim difta eſt C, nunc 


4 


\ 
DET, 3 


Tad, inquit Agathemeres antiquiſſimus author. Ptolemæo, incolæ Zaxm, Sed pro 
Lau (quo forte ſcribe erraverint) potiùs legendum videtur Ca: ea enim eſt Inſula 
quæ in Clobis Zeylon ſen Ceylon, incolis 6 O Selan. Namque ſonum literæ > 
in ſui lingua non habent Selanenſes; ſed Belgarum proprium eſt 5 acutum efferre ut 2, 
& hoc modo dictum nomen à vero detorquere; ut & a, craſſiùs ſonare ut . In Peric- 
geſi Arabica, cap. vi. ſeribitur ( Seilan, apud Turcas Europæos TR Zeilan, 
apud Paulum Venetum Se/am, minus bene, 

In Orientalium Libris, hæc Inſula fere ſemper vocatur vo Serandib, nomine 
conflato ex Seran pro Selan; & ex was Dib, quod vicina lingua Malabarica Iſulam 
notat. Sic Naldiv (vulgo Maldivas vocamus) eadem lingua Quatuor Inſulas ſignificat : 
tanta enim Inſularum multitudo, a quatuor precipuis & inſignioribus denominata eſt, Et 
ad littus Indicum Angediv ſignificat Quinque Inſulas. In dictæ Periegeſeus citato capite, 
ſcriptum eſt . Sendib, Et in Pher. Gj. . Serandil, utrumque male, Hinc 
autem eſt, ſc. à voce Dib, quod hujus incolæ nuncupati fuerint Divi, Divæi ſeu Diveni, 
id eſt, Inſulani. Apud Ammianum Marcellinum, lib. xxii. p. 306, legitur de Nationi- 
bus Indicis certatim cum Donis Optimates mittentibus ante tempus ab uſque Divis & Se- 
rentivis, i.e. ab inſulis & inſulanis plurimis, particulariter ab infula Seren ſeu Selen ſive 
Selan. Sed cum hc fit præcipua & totius Indiæ maxima Inſula, neceſſe eſt ut de hac 
ſola ejuſve Incolis intelligatur Philoſtorgius, lib. iii. $ 4, 5, agens de Theophilo Indo, 
qui Ard Tov AiBnvav a Divenis ad Romano miſſus eſt, Aigsg y bc abroig n vio@- X®pa, rv 
Iva de xai Fro pfpαοαiν⁰τ E νπνεẽjdi. Et mox rurſus, ini Ty Aips mo. Ad hunc locum 
doctè diſſerit Jac. Gothofredus, quem tamen alias peſſimè fefellit conjectura, dum ſtatuit 
hanc Divorum inſulam forte eſſe Davadam in Arabia, vel Ala, vel Algag: & tandem 
veritatem aliis & potioribus definiendum relinquit. Deinde notat Nicephorum, lib. ix. 
cap. 18, male legere Auafls; & Aiafrvs;, & Interpretem inde feciſſe majorem errorem 
Adiabenos ; iſtum tamen alioquin ſecutum eſſe Baronium Ann. 354, num. 12 & 14, Qui 
itaque hinc corrigatur : nam Adiabeni inter Aſfyriam & Perſidem ſiti ſunt. 


Rex Selanenſis affectat ſui linguà vocari G 27 DH Raya Singha, i. e. Rex 
Leonum : quamvis revera nulli ſint ibi in tota illa infula Leones : ſed Leonini homines in- 
N 
telliguntur. Et inde eſt quod Incolz ſua propria lingua vocentur c Sing- 
hala, id eſt, Leonini. Hinc eluceſcit ratio ejus quod in Codice Geographico Perſico Ma- 
ſalic-Mamalic {criptum legitur, — Nb yay , — 87 2 Inſula Singhadib, 
ea eft Serandib : nempe Singha-dib eſt leonum inſula. 


Amici noſtri defuncti conjectura erat, quod Taprobana fic nominata fuerit a Dig, 


i. e. inſula, & (. % Rohvan (ſeu Rahvan, ut in Perſarum Libris ſcribitur) quod eſt 
nomen celſiſſimi hujus inſulæ Montis, qui creditur totius Orbis altiſſimus. Ts incolis di- 
citur Hamalel, Italis Pico de Adam, Belgis Adams Bergh, ſeu Mons Adami. Incolæ enim 
Adamum è cœlo ſeu Paradiſo celefti lapſum (talem enim ejus Lapſum intelligunt) in 

hunc 
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hunc Montem cecidiſſe credunt, ibique pedis {ui veſtigium fatis grande ad hunc uſque 
diem viſendum manere. Quod itaque Veſtigium Incolz quotannis ſolenuitèr & religioſè 
viſitant coluntque, Adeo ut Faprobana ſecundum amici noſtri conjecturam, ſic dicta 
fuerit quaſi Tibrovan, id eſt, Inſula Montis Rohvan. Ingenioſa ſane. conjectura, ſi non 
obſtaret quod Dib in compoſitione ſemper poſtponatur ; atque adeo hac ratione iſta Inſula 
nominanda. eſſet Rovandib, non autem Dibrovan.. Talis autem 13g Dib præpoſitio nuſ- 
quam comparet, nec ullibi unquam cernitur. 

Toto autem cœlo terraque in re hiſtorica errat Samarita Gen. viii. 4. ponens Noe Ar- 
cam requieviſe t: ANAP 2 ſuper montem mig Serandib. 

Hæc eſt ipſa.& ferè ſola Inſula ferax Cinnamomi, quod quidem Aroma ab Incolis ſcribitur 


S2 Kurudhu, & tamen potiùs pronuntiatur Kuru-ndhu; de quo, volente Deo, 
plura difturi ſumus in Notis Biblicis. | 

Hanc Infulam accurate deſcriptam videas apud Knoxium noftratem Anglicè; & apud 
Baldæum quem Belgice poſſidemus. Strabo eam Magnam Britanniam æquare ſtatuit : 
we £>atluv Tig BpeTawnig ³ TanpoBam. Ben Iſhac, fol. 40, 2, dicit ,.. 82 
Sy Si „ (ble 05 ghd) Bia 05 Er Infula Serandib 
&/t magna ut inſula Andalus; viz. magnitude ejus eft 80 Paraſangarum in 80 Paraſangis. 
Nempe utraque dimenſione tam longitudine quam latitudine eſt 80 Paraſangarum. Quid 
ſupradicti Authores de ea ſtatuant, quiſque videat. 

Errones & vagabundi Sortilegi, qui nobis per peram dicuntur Ægyptii (GY α & Italis 
Zingari ſeu Zingani, mihi videntur fic dicti, q. d. Singali - nam a quavis Regione tales 
nebulones ſe denominare poſſunt & ſolent, & omnes (ut puto) Regiones ejuſmodi Errones 
poſſident, qui lingua. ſemper a communi diverſa, impoſturæ gratia utuntur. Adeo ut 
Linguarum in toto Orbe numerus hac ratione duplex fit, reſpectu earum quæ vulgo re- 
putari ſolent. Bernardo da Parigi in Vocab. Ital. Turc. perperam ponit (GS Cingan 


& as Cingana,. quaſi eſſent vocabula Turcica, cum ſint tantum Italica Turcicis literis- 
ſcripta. '. 4 | 


NO DN De . nn extenditur uſque ad mare Oceanum, 
RYIND N how NDY2 WH per Hollandiam que ad Septentrio- 


nem Ts Aſcenaz, que vulgo voca- 
]” N  NINDVI. tur Germania magna. Hoc, inquam, 


OD WI) WN . De diviſerunt in 7 Climata, quæ nu- 
om e rr d meratim (ut & locum ubi deſinunt) 


5 deſcripturi ſumus, una cum longi- 
D IR 23> WR ee, ine dierum longiflimorum in fin- 


de) BYaYTpTA WRT Ma 25 gulis, prout apud antiquos obſer- 
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vavi. Et quamvis dentur aliæ di- 


£399 bs See viſiones modique alli, uti apud hu- 
TNT wand NN WH, N jus Artis peritos vidi, nihilominus 


inclinavi cor meum ad ſequendum 


1 2 Pt ſque M 
d won. May "ne. Yeltigin Ttotemel cjuſque Mappas, 


D on DN D yr 


quippe qui celebris fit tam apud 


Doctos Chriſtianorum quam apud 
Doctos Iſraelis operam dantes Sci- 
entiæ Aſtronomiæ, querum judicio 


hec doctrina habita eſt neceſſaria ad 


ſpeculationem Revolutionum Sphæ- 


rarum,  quatenus circumvolvuntur 
in proceſſione ſua; de. qua re nihil 


omnino dixit 3 Eldad Danzus, nec 


+ Author Libri Itinerum: qui ege- 
runt tantum de perambulationibus 


ſuis & rebus occurrentibus ſibi ipſis. 


BRS autem dicam de divifionibus 
eorumn. | 


Polus tohgitudini: Climatis primi 
tranſit per Meroen quæ eſt in medio 
fluminis Nili; que ſcilicet eſt in- 
ſula quædam magna ſicut 5 Peninſula 


Continentis, in qui eſt Habitatio & 


Regnum magnum ac longum ; & 
Nilus hinc illinc diviſus per utraque 
ejuſdem latera extenditur, & deinde 


2 Veſtigia Ptolemæi] Nempe in multis ſecutus eſt Ptolemzum : (ed Cap. V. plane pro- 
fitetur ſe docturum multa quæ Ptolemæum latuerant. 


3 Eldad Danæus] Iſte Hebræus Author extat Latinè excuſus in calce Chronologiæ 
Genebrardi, p. 53. Hebraicè etiam habemus in Bibliotheca publica Oxonienſi. 

4 Author Libri Itinerum] 1s eſt R. Benjamin Tudelenſis, qui extat Heb. Lat. cum 
Notis excuſus per D. l Empereur. Ille ibi p. 140, dicitur obiifſe anno Chriſti 1173. 

5 Peninſula} Author heic utitur vocabulo Veneto Polęſino, quod potiùs ſcribendum 
fuiſſet Pole/ine aut Poleſene. Hocque mera corruptione a Lat, Peninſula detortum. 


TT 
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in hujus inſulæ extremitate in unum 
redit. Pergit hoc Clima ab Ori- 
ente in Occidentem, & ſub eo col- 
ledtæ ſunt ſub ipſo cœlo Gentes mul- 
te, & Deſerta longa, & Habitatio- 
nes magnæ; tranſitque per partem 
maris Indici, & per Taprobanam, 
& Cuſh, & Libyam, & Æthiopiam 
inferiorem, donec tandem circum- 
eat mare Inſularum fortunatarum. 
Et dies ejus longiſſimus eſt 12 
horarum cum tribus quadranti- 
bus, cum tranſitus ejus fit prope 
Aquatorem ſuperius per Continen- 
tem. 

Polus longitudinis Climatis primi 
tranſit ab Oriente in Occidentem 
ſupra Syenem in Ægypto, quæ in 
regione Mitſraim. Et dies ejus lon- 
giſſimus eſt 13 horarum cum qua- 
drante. Sub eo comprehenduntur 
Gentes plurimæ ab Oriente in Oc- 
cidentem per longitudinem terræ 
Indiæ: & tranſit è regione cœlorum 
per flumina Gangis, & Sinum Per- 
ſicum (is eſt mare Perſicum) & to- 
tam Arabiam Felicem, & per totam 
latitudinem maris Suph, quod eſt 
Mare Arabicum, & per totam ter- 
ram /Egypti, & per Cuſh, uſque 


prope montes Mauritaniæ Cæſareæ; 


& tandem committitur mari Oceano 


Occidentali ſupra Inſulas fortunatas. 


6 Flumina Gangis] Viz, Gangis in plura ſſumina ramificatur & dividitur, ubi in Sinum 


Bengalenſem exoneratur. 
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Polus Climatis tertii tranſit ab 
Oriente qua itur ad Occidentem, 
tranſitque per Alexandriam, & om- 
nia regna Barbariæ. Et dies ejus 
longiſſimus eſt 13 horarum cum 
quadrantibus. Deinde tranſit ſu- 
perne per ipſos cœlos per Arabiam 
felicem: & juxta hanc eundo tran- 
fit per Judæam, quæ eſt Terra Iſra- 
elis, quæ eſt prope medium Climatis 
tertii, & dimidia [ejuſdem longitu- 
dine: ] eft nempe in medio Orbis 
habitabilis in umbilico terræ, ſicut 
explicaturi ſumus in loco ſuo, per 
auxilium Dei & opem ejus. 

Clima quartum initio ſuo tranſit 
prope terram Iſrael, per viam maris ; 
ſed [ulterior] tranſitus ejus eſt per 
Rhodum, ſecundum ? nomen ei ap- 
propriatum per hujus Artis peritos: 
tranſitq; Polus ejus per viam cœlo- 
rum & per terram deorſum. Sub eo 
ſunt Media, Drangiana, Carmania, 
& Deſerta Ariæ, & Thracia, Cy- 
prus, & Rhodus, quod nomen) ei 
aſſignatum, ut dictum eſt; deinde 
extenditur per longitudinem Maris 
Medii, per viam Siciliæ & Sardiniz, 
donec appropinquet mari Hiſpanico 
& Cataloniæ. Et dies ejus longiſſi- 
mus eſt 14 horarum cum quadrante. 

Clima quintum tranſit à via Ori- 
entis per Romam: & ſub eo ab 


7 Ser. nomen] Nempe Ptolemæo Az Pits nominatur. 
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PAN) NPND ppb 55 mn initio Orientis ſunt omnia * regna 
ws Sacarum, & terra Mediæ, & quic- 
N N * N D ITY) "2 quid eſt infra Mare Hyrcanum, quod 
hg Pop PRINTED eſt Mare Caſpium: & extenditur 
|; prope Archipelagum totum, & Gre- 
14 Dey wwh 1M 155 ciam, & tranſcurrit per Romam, & 
alias . Wn e ttanſit per medium Italiæ, uſque ad 
d Den Tea Hiſpaniam. Et dies ejus longiſſimus 
D327 3 Nye Y Pen eſt 14 horarum cum 3 quadranti- 

bus. 


8 Regna Sacarum] Herod. dicit Suldag, à Perſis vocari £dxag, quod tamen eſt voca- 


bulum Arabicum C C. Sacæ, id eſt, Potatores, & Pocillatores: cum omnes illæ Gentes 
Septentrionales Potationi nimium indulgeant, ut bene notum eſt de Muſcovitis, Polonis, 
aliiſque Scythis frigidiſſimas illas regiones incolentibus. Et ab eodem fonte apud Græcos 
Scriptores Perſarum aliquod Feſtum dictum eſt Tata, quod quidem eſt ejuſdem ſoni no- 
men Arab. X . & Chald. x/pw: non enim eſt nomen Perſicum, ut nec alia quædam 
quæ ab imperitis Perſica eſſe dicuntur. Scytharum nomen videtur tribui tam Occiden- 
talibus quam Orientalibus Septentrionis Incolis: ideoque optarem ut de his verba faci- 
entes, vellent dĩſtinctiùs loqui; nam alias de quo populo loquantur, aut in qua regione 
verſentur, a nobis pariter ignoratur. Doctiſſimus Golius in Appendice Atlantis Sinici de- 
monſtrat Scythiam eſſe Cathaiam; quod quidem nomen in pleriſque Orientalium libris 
vulgo ſcribitur H Chata ſeu TT Chatai : ſed Author Tis Logat Meſnavi, monet 
rectiùs ſeribendum Kata, jocoſ? e addens alteram priorem ſcriptionem eſſe (ut nomen 
Arabice ſonat) U Chata, i. e. Mendum ſeu errorem. Plura cupiens, videat accura- 
tiſſimam de Chataia Diſquiſitionem D. Mulleri, 

D. Grueber ex China ad amicum ſcribit, quod Ca- ta Sinicè ſignificet Terram Orien- 
talem magnam. Et quidem Ta eſt magnum : ſed quod Ca ſit Terra Orientalis non conſtat, 
nec Chinenſis meus agnoſcebat. At mihi videtur non eſſe Sinieum nomen, ſed forte 
Turcico-Tataricum, quo totum Regnum Chinenſe, vel ſaltem Septentrionalior ejus pars, 
nominatum eſt ex quo in eam dominati ſunt Tatari. Et ſanè impoſſibile eſt ex communi 
uſu loquendi ut Chataia, quæ ad Sinarum Septentrionem & Occaſum vergit, a Sinenſibus 
in ſua lingua vocetur Terra Orientalis, quod potiùs dicendum eſſet ab illis Turcis qui a 
Chataia ſunt ſitu Occidentaliores. Nam hoc nomine præcipuè intelligitur Deſertum vici- 
num urbi Socheu in provincia Xenſi, quod alias diſtinctiùs vocatur Turcicè gu x5 
Cara - Chatai, id eſt, Nigra Chataia, vel ut D. Golius reddit, Terra Chataiæ. Sic 


enim ſubinde uſurpatur vox apud Turcice loquentes, ut . o (430895 per terram & 
ter mare, ſeu per continentem & per mare. 
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pn 90). wwn c Clima 9 ſextum circuit & tranſit 


ab Oriente in Occidentem per Bo- 
data: -y wy 95 m2 ryſthenem in terris Germaniz ; & 


MINA MY"? e MSNA tranſit ab initio Orientis ſupra Me- 
SINTRI o yd man diam per Oxianam, & per medium 


| t | Maris Caſpii, & per Helleſpontum 
8 9 » 7 
On 231 eee & Pontum Euxinum ſupra Conſtan- 


Mya? Dea  DINTS2) tinopolim, & contiguum eſt longi- 
Peg dag M ο oed D tudini totius Germaniæ uſque ad li- 


ym nas on n hen mites Flandriæ: & dies ejus lon- 
giſſimus eſt 15 horarum cum qua- 


waIN Www TINT drante. 


9 Clima ſextum] Noſter ſtatuit tantùm 7 Climata, omittens agnoſcere Ptolemæi Clima 
per Pontum, quod ei ſextum eſt: & ſeptimum eſt, per Boryſthenem; octavum, per Ri- 
phæos montes. Unde autem Riphæorum nomen ortum ſit, nondum didici: nam D. Mi- 
chovius (qui Canonicus Cracovienſis, & in Septentrionalibus illis regionibus toto ſuo 
tem pore verſatus) in ſua Sarmatiæ & Moſcoviæ Hiſtoria, plane negat alicubi terrarum dari 
Riphæos montes, ſed fabulam & chimæram eſſe dicit ; negatque Fluvios Volgam, Dzuinam 
ſeu Tanaim, aut Boh ſeu Boryſthenem (qui Niger) ex illius nominis montibus ſcaturire, 
ſed è paludibus & locis planis eos derivat: & Deum precatur ſe liberandum ab homini- 
bus talia affirmantibus. Sic ille. 

Sed ut noſter Judzus in ſua fententia perſiſtat, mox addit, Seþtem Climata ex verbis 
Ptolemei ; ubi tamen non videtur ſatis accurate ſecutus Ptolemæum, qui plane ſtatuit 8 
Climata, ut dictum. Et non obſtante ſuo per totum illud Clima ſaltum, tamen ordine 
procedit in diei longitudinem ſtatuendo, quaſi illud Clima non tranſil iſſet. Cæſius qui- 
dem ex utraque Æquatoris parte numerat tantùm 7 Climata; & ſic Gaſſendus, & quoque 
Orientales. Tales enim diviſiones imaginariz, pro lubitu ſunt. Paralleli definiuntur, 
intra quos dies longiſſimus procedit augeri quadrante horæ: ita ut quodlibet Clima duos 
in ſe comprehendat Parallelos, & diem augeat dimidio hore. Æquator, ſecundum Pto- 
lemæum, ſecat inſulam Taprobanam auſtraliore ejus parte; quam tamen inſulam recen- 
tiores Globorum & Chartarum Authores reCtius collocant magis ad Septentrionem 7 Gra- 
dibus. Et quidem ab iplo Æquatore deberet incipere Clima primum, ubi dies 12 
horarum, ut & notes. Sed quia illa pars olim credita eſt nimis torrida, Clima primum 
(ut ſupponeretur habitabile) ſtatuebatur inchoare in loco magis habitabili, ubi, ut vult 
Gaſſendus, dies eſt 13 horarum ; vel alias 12 cum 400, ut vult Ali Bergjendi Perſa. An- 
tiquus Scriptor Agathemeres, p. 32, rem facit planam, hoc modo; viz. numerat Paral- 
telos 23, præter lineam AquinoCtialem, a quo primus parallelus diſtat gradibus 4, mi- 
nutis 15; & maximum ibi diem ſtatuit eſſe horarum 12, minutarum 15. Secundum 

Parallelum 
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Parallelum ponit ab Aquatore gr. 8. min. 25; & diem longiſſimum 12. 30“. Tertius 
Parallelus ſecundum eum, ab Aquatore diſtat 124, & longiſſimus dies 12. 45% Et ad { 
quartum Parallelum per Meroen, ponit Climatum initium ab Aquatore diſtans gr. 16, 
min. 25, ubi ſc. eſt diſcrimen unius hore ; ita ut dies longiſſimus ibi fit 13 horarum. 
Calcaſhendi Ægyptius, tom. ii. p. 114, de Climatum initiis & finibus ex Abulpheda ſe- 
quentia exhibet, - , I, gail ann? - „ Diſſentiunt de ordine Cli- 
matum, quoad Latitudinem. Sunt qui ponunt primi initium efſe ab Fquatore, & ultimi 
finem efſe ubi deſinit habitatio in Septentrione, i. e. ad 60 gradus. Sed Abulpheda ponit 
primi initium ubi Lat. 123, & quicquid inter hoc & Mquatorem efſe extra Clima primum; 
& nem ultimi eſſe ad Latitudinem 503, & quicquid ultra hoc ad Septentrionem, eſſe extra 
Clima ſeþtimum. Nempe ſequente modo ſe habebit Schema ex Calcaſhendii verbis tranſ- 
latum: 


Sec. Abulphedam Longitudo, 
Climatis mitium Medium Finis Amplitudo a litore maris Atl. in Occ. ad 


litus maris Atl, in Oriente. 


731 —— 172 27 


Primi — 12# 16421 — 2031 
II. — 2041 — 241 2711 — 7, 3 — 164 20 
III. — 27 30 3 33 2x omit, —— 54 o' 
IV. — 3321 — 3643 — 39 min. 10 — 5, 17 P. m.— 144 17 


Lr 434 4zvie/ere— 135 22 
VI. — 4334 — 4538 — 477 — 31 124 27 
VII. — 474 — 48434 — 501 ——— 3. ® —— 119 23˙ 


Solebant olim inſtituere diviſionem in 5 Zonas, 7 Climata, & 14 Parallelos, quos tamen 
Ptolemæus jubet eſſe 21, quorum ultimus per Thylen. Numerus autem pro cujuſlibet 
arbitrio minui aut augeri, & aliter fingi & determinari poteſt. Recentiores, qui accuratè 
de uſu Globi ſcribunt, ab utraque MÆquatoris parte in univerſum 99 Parallelos ponunt, 
uno Gradu a fe invicem diſtantes. Ne autem in Globo locorum nomina tot lineis obſcu- 
rentur, deſcribunt eos per ſingulas Graduum Decadas tantùm. 


9 M22 x2 Warn DI pRN Clima ſeptimum venit ab Oriente 
Ne hoe INSP2 NRONIR 1 per Montes Riphæos per extremi- 


* | tates Germaniæ; & venit extenſum 
2 2 3997 MN He] ab Oriente in Occidentem per uni- 


FIRMNDPDI FIRPIVD m9 verſas Regiones *? Sericæ & Scytha- 


10 Regiones Serica] A Ptolemæo 5 Engi, ubi incolunt Eierg, collocatur ad Borearu 
Sinarum : & ſecundum hunc ſitum, Seres deberent elſe Moge!s-Tatari ſupra Sinarum 
murum. Quomodo autem Seres a Borealibus Sinenſibus diſtinguendi ſint, alii Authores 
vix poſſunt dicere ; ideoque eorum ſitum plerumque confundunt, idque merito, cum 
Le 


} 
z 
* 


5+ ITINERA R Y 


initio teſtatur D, Martinius, {c, quod Serica, Sina, & China ſint idem. 

Hæc autem nominis corruptio, primo profecta eſt ab Arabibus, qui haud pauca nomina 
nobis carrupta partim tradiderunt, partimque alii ex earum male exaratis Libris tanquam 
ex vitiato fonte corruptè hauſerunt. China enim Perſis & Furcis & Tataris, ad indi- 


genarum norman, rectè vocatur & ſeribitur 2 Chin ſeu Tchin. Cum autem litera > 


ore Arabico pronuntiari non poſſit, Arabes perpetua & conſtanti regula, quotieſcunque 
hæc litera in quovis nomine à Perſis alitſve accepto occurrit, eam femper mutant in ſuum 
@ Sad; adeoque hoc nomen ſuo more ſcribunt (- 34 Sin, Unde eſt, ut apud Scripto- 
res pro China, ſzpe minds reQe dicatur Sina; ſeu in plurali Ziva Sine, cum Græci 
etiam ſonum ?ch ſuis literis exprimere non valeant. Cumque jam litera , n & ſyllaba 
re ſcriptura parùm differant, Scribarum incuria & ignorantia fecit ut pro ES Fans 
Sin aliquando ſcriberetur & legeretur ws Enpe Sere vel Sera, ſen potius Sire vel 
Sira, quia n Eta ut i olim ſonabat. Nam Serice Metropolis. Ptolemæo vacatur Ln: 
hujus exemplum, ubi pro e Sin, legitur * Sere, extat apud Abu Mohammed 
Muſtapham, in <2. quam ab Orbe Condito. Arabicè deduxit hiſtoriam. | 
Et quidem, quomodo literarum inter ſe invicem ſimilitudo, nominum & vocum con- 
fuſionem pepererit, conſtat tam ex plurimis aliis quam vice vers ex mutatione ſyllabæ 
re in ( u, ut videri poteſt apud Camuſi Authorem Phiruzabadium, qui ordine 
vocum deſinentium in Nun, habet „E (. 435 Kinnyn eſt i. q. Tambir. Ubi ex Phi- 
ruzabadii diſpoſitione hujus vocis inter deſinentia in n, plane conſtat eum revera legiſſe 
Kinnyn : cum tamen ex ſignificatione certiſſimè conſtet, eum ſic legiſſe pro px 
Kinga. Nempe aliquando He finale tranſit in punctum 1# Nun; & aliquando rurſus 
vice versa, punctum ⁊ Nun vel tz ; Ze tranſit in He finale. Illins exemplum extat in 
dicto Kinnyn pro Kinnyra; hujus exemplum in Sira pro Sin. Et 1s Ze tranſeuntis in 
ſyllabam re ſeu ra, exemplum viſitur in Ulug-Beighi & Tuſæi Tabulis Perſicis quas edi- 
dit D. Gravius, ubi pro 5 Gangh-diz, male legitur S Cancadora, nomen certè 
monſtroſum & Orientalibus auribus prorſùs inauditum. Simili etiam errore erraſſe vi- 
dentur veteres Græci, & ex Arabum male exaratis Libris petiifſe , Koglawoy, pro eo 


quod legi debuit ( Cuzbura, id eſt, Coriandrum ; ubi ſyllabæ ra tranſitio in 2; & 
ex abſentibus aut male ſitis diacriticis punctis, ria lectum pro Zbu. 

Heicque notari poteſt, fruſtra eos eſſe qui onęuev Sericum pannum aut filum ſic dictum 
putent, quia venit aliquando à Seribus & apud eos naſcatur. Fateor quidem Procopium 
Hiſtoricum monuiſſe, id aliquando etiam vocatum fuiſſe Mydey, quaſi a Medid veniens ; 
ubi denominatio ſumitur a Gente vel Regione ubi naſcitur. Fateor etiam Sericum in 
China copiose naſci & provenire, præſertim in Provincia Chekiang & alibi, ut monet 
D. Martinius Atlantis _ } p. 4. 53. 99. 146, Hac faciunt ut dicta opinio fit pro- 

dabilis; ; 
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babilis; que tamen non eſt vera. Sericum magis copiosè quam in aliis locis, naſcitur & 
conficitur in India & Perſia ac Media, unde una cum re nomen etiam acceperunt Mer- 
catores Arabes, à quibus ali Occidentaliores id reportarunt. Illud enim nomen accepl- 
mus ab Arabibus, qui id diſertè acceptum referunt Perſis, apud quos vera vocis origi- 
natio reperienda eſt, Id enim Perſicè vocatur 3 Sere, unde Arabes addendo (ut lolent) 
E faciunt GI, Serck ſeu , Sereca. Eſt autem apud Perſas 85». Sere, primarid 
res quæ bis melior & praſtantiar, & pracipua pars rei. Et quia Sericum eſt præſtantius 
aliis pannis, ideo id vocatur „ Sere. Arabes autem perpetua regula, aſſumentes ſibi 
vocem aliquam Perſicam deſinentem in He, illud He mutant in Koh; ut pro xa%= 
Chenda ſcribunt C.39%= Chendak, cum ejuſmodi aliis, Sic pro . Sere ſcribunt Gym 
Serek ſeu Serk ſive Sirk; unde Europzi molliùs dicunt Sit. Uſurpatur etiam in forma 
alia 5 Sereca-: ſic Gjeuhari, & Turgjeman Arabicus, aliique Lexicographi: D. Golius 
ex Gjeuhario habet, 43,» Sereca, tela, parſve ejus, panni ſerici, peculiariter albi. Et 
Ecteri Kara - Hiſari in Lexieo Arabico-Turcico legit, Me e Syaz> $55) 
39> 59 — — IN l Was) ,s W R — TN) Ne; 
Al Sereca eſt Sericum optimum. Apud quoſilam, Sericum album explicatur, Dicitur quoque, 


Vidi ſuper eum Al Sereca, id eft, veſtem ex Serico, Sic Nigro-Caſtellenſis Ecteri dubium 
omne è medio ſuſtulit, 


oy 1391. 112 Xp Me’ ο niz * ſuperioris, dictæ Gomer & 

my 51 e Henn 5 Magog, & per'totam Sarmatiam ſu- 

Gn bin en Tar Ie leer e per_urbes klo wan 
ö i 


| & Inſulas Septentrionales, & reſi- 
ND ND Dehn mmm duum Flandriæ, & per Angliam, 


Ma 1 Scotiam, & Hiberniam. Dies ejus 
D WO FONT IM MOININ) longiſſimus eſt 15 horarum cum 3 


dne dia Per) ak quadrantibus : & extenditur per 


moan in on nx: mn En hæc ſunt 7 Climata diviſa 


i nw A 5 pm prout intellexi ex verbis Ptolemæi, 


& Territoria quæ reperiuntur ſub 
MD MRSAINTINMTAN WIL linea diviſions Climatum, que ſunt 


1 Seythania] Noſter ſemper ſic vocat 'Scythiam. R. Benjamino, p. 208, W ο 


x D Scythania eftera, eſt Scythia extra Imaum ; ſc. Mogolo-Tartaria ſupra murum 
Chinenſem intelligitur. 
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ſecundum diviſionem ejus in Mappis 
ipſius & Libris ipfius, & Nomina 
quibus loca vocavit. Inveni quidem 
ordinem alium ab hoc diverſum ſut 


ſupra dictum:] ſed non videbatur 


rectus in oculis meis: cumque vi- 


derem pleroſque Doctos ad hunc 


inclinantes ; ideoque hocce conten- 
tus ful. | 


wa p98 
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Capite quarto commemoratur, hujus 
Artis peritos diviſiſſe Orbem habi- 
tabilem prædictum ſecundum Gra- 
dus, & Partes, & Liness. 


UJUS Artis periti huncce Or- 


bem habitabilem (una cum 


deſertis & Sylvis & parte non habi- 


tata) diviſerunt in 7 Climata præ- 
dicta, idque propter plurimos uſus 
tam in hac Arte quam in Scientia 
Aſtronomiæ, ut poſſent ſciri loca & 
regiones omnes in particulari, quot 
Graduum eſſet exitus eorum, & ad 
quamnam * Lineam pertineret Ha- 
bitatio eorum, ſive Longitudine five 
Latitudine Orbis habitabilis predic- 
ti: & [hoc] ſecundum divifionem 
Ptolemæi, prout ab eo explicantur, 


& in Libris ſuis ſcripſit. Is enim 


* Lineam—;ſive Longitudine five Latitudine] i. e. ſive Parallelum five Meridianum. 


1 


ar 229m Deb a> mann 
dyn dye 237W25 rin ppm 
ebm WW .- on Ra wh 
MN WN W NH e 2t 
7D bond PE RT WR an 
wx Moy wm ww vi 
DM Den moyna 
WR dg BEN mOnNth D 
A WR deo han by 5 
PIT RIDA XNPIP 1D 1D eg 
n m M12 R205 MYR? 19) 
12529) dHn 5514 55 xv) 212 
e TTY 5m D 55) Net 
n de a WR DYRN 12. WN 
m : ⁰nο dpd X39) r 
Wie Nn DD io e 
ND Wie doe MR 
e Der pe d ex 
1) en Mb bY MPN YSDRA 
da VID MRYDN KIM XN 
Im ana Dy Y e n 
Den y p Dy BSD 


go partes] Ptol. cap. xxiv. p. 26. 
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37 
id quod novit & retectum eſt ante 
eum, de Longitudine Orbis V hita- 
bilis ſcripſit & exaravit 4 ſc. 
ab Oriente in Occidentem fint 90 
partes , in quibus etiam ſunt Li- 
neationes dictæ Zonæ & Line & 
Paralleli. Et in Latitudine Orbis 
habitabilis ab Auſtro in Septentrio- 
nem ordinavit 65 Gradus 3, per 
quos Gradus & per Parallelos & 
Quadrantes iſtos expanditur & di- 
ducitur Orbis habitabilis totus, una 
cum non-habitabili quod eſt in eo: 
adeo ut quicunque legerit in hoc 
Opere, & inſpexerit Orbis habita- 
bilis formam [ſeu figuram] vulgo 
dictam Mappam Mundi, inveniet 
ſingulas Provincias, & quodvis Reg - 

num præcipuum, & omne Territo- 
rium magnum, & quamlibet ex In- 
fulis quæ in mari: & ubicunque 
fuerit, inveniet locum ubi deſinit: 

& hoc eſt unum ex præcipuis rebus 
quæ ſunt in hoc Opere. Exempli 
gratia, Judæa quæ eſt Terra Iſrael, 
eſt in medio Orbis habitabilis in 
ipſo terre umbilico; & lic certòẽ 
invenies eam depictant * inter 33 aut 


34 Gradus Latitudinis Orbis habi- 


tabilis ab Aquilone in Auſtrum: & 


65 gradus} Ptol. ponit Gradus 63, & poſtea Meridiem verſus, 16; totum, 79. 


4 33 aut 34] Sic fere Globus Cæſianus. 


Ptolemæus ponit inter 31 & 32. Mox 


apud noſtrum pro 45, potius legendum 65; nam Globi habent 6o, & Ptolemæus 66. 


Et poſtea, pro 65 dd, potiùs legendum 105 p: nam Globi habent 100, 
adco proclive eſt errare ! 


lapſum Scribarum; 


Hæc per 
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fic pictura [ſeu delineatio] ejus & 
ſitus ejus eſt prope Lineam 45 in 
Longitudine ab Oriente in Occi- 
dentem. Et eodem modo ſingula 
Regna depicta ſunt in locis ſuis ve- 
ris in Mappa. Dicunt Longitudi- 
nem Italiæ collocatam eſſe in tot 
Gradibus, & Longitudinem Barba- 
riæ in tot Gradibus; & dicunt In- 
ſulam Taprobanam eſſe ſub Aqua- 
tore diet in 65 Gradibus Longitu- 
dinis ab Oriente in Occidentem. Et 
fic de ſingulis locis. Et quicunque 
inſpiciet Libros depictos aut Map- 
pas Mundi veras, inveniet numerum 
Graduum & Linearum pro illis om- 
nibus. 
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Capite quinto deſeribitur Longitudo 
Orbis habitabilis in lined rectd, 
una cum parte non-habitatd que 
in eo, & figura ejus; & quogue 
Maris Medii Longitudo & ejuſdem 
limites, dᷓ capite uſque ad calcem. 


COP Us eſt in hoc Capite im- 
primis docere, Orbis habitabilis 
terreſtris Longitudinem per * Conti- 
nentem eſſe ab Oriente in Occiden- 


? Continens)] dw ſeu NW! proprie eſt Arida, fc. Terra, nempe Terra firma; idem 
quod Ariſtoteles Libro de Mundo, cap. iii. vocat 7d &ngov, & yiv Te x iTeigns ual vide; 


di. Nos autem Iuſulas ſub Continentis nomine non comprehendimus. 


onpo 
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XDDN ROI man Nana. tem; hoc eſt, ab initio Orientis & 
1939) 2322 D1OND DWD) Sinu magno per mare; & per ter- 


ram, à Sinarum regione Orientali: 
0 : z ; 8 ; 
n e ere e e & Longitudinem ſuam continuat 


WNT DN b d PR uſque ad finem Freti * Gibeltar, 


* Gibeltar] Nautis Gibletar. Turcis g, wm Fauces Seßtæ, Arabibus 0.5 7 30? 
Mare Freti, & = 2, Fretum Septe, ſeu Cevte, ut alii ſcribunt. Hoc Fretum, 
anguſtiore ſua parte quæ apud Tituan, dicitur latitudine habere 7 Leucas. 

Tempore Ruderici Regis Hiſpaniæ (inquit Mariana, p. 255.) Mauritaniz & Numidiæ 
Imperator fuit Vlit Miramolinus : is tamen rectiùs dici debet N ya.) ul, Valid 
Emiro'l Mumenin, id eſt, Valid Princeßs fidelium. Ille autem p. 256, pergit narrare, 
quod huic Imperatori duo erant Duces, Muza & Tariffius Abenzarca, qui Hiſpaniam in- 
vaſerunt : & prims ab eis occupatus eft Calpe mans & Heraclee urbs ei impgſita, que ex eo 
Gibraltaris nomen accepit, a Tarif & Gebal, que vox Montem ſignificat nomine duplicats. 
Ab eodem Duce, Tariffe nomen vicino ofpido eſt faftum, cum olim Tarteſſus diceretur. 
Hzc ille, ſatis mendosè; ut et Lexici Geographici Author, qui etiam male legit Gebel! 
Tarif. Nam iſti Duces erant yua5 . = Muſa filius Naſir, & CS, Taric; 
non autem Tarif, ubi in uno nominis Arabici punctulo erratur; idque forte propter 
GS Koph Mauritanicum male acceptum pro Phe : nam ab illis id ſcribitur C3, quod 
Aſiaticis @2,\. Nec quidem nomen Tarif ſignificat Montem, i. q. Gebal, ut ille vellet 
inſinuare; nec ab iſto Duce, Tariſtæ nomen Tarteſſo impoſitum. Nam apud Geographum 
Nubienſem (cui fides in hac parte tutò adhiberi poteſt) plane aliter ſeribitur nomen In- 
ſulæ & Urbis cb Tarif i Gadibus 63 milliaribus diſtantis: & apud eundem Geogra- 
phum, eodem Capite, viz, Climatis IV. parte i. p. 1 54, totius rei veritas plane & plene 
aperitur; docetur nempe . Ja> Gjebel Taric ſeu Montem Taric efſe montem rotun- 
dum a reliquis montibus ſeparatum, cujus radices alluit mare: fic dictum fuiſſe, quod ex 
iſto Monte contra Urbem Inſulæ Viridis (que 6 milliaribus a Monte diſtat, & omnium 
prima d Mauris expugnata et anno Hegjræ go) cum copiis ſuis deſcenderet Ducum alter 
diftus CU $459 (52 e (.y WHY Taric filius Abdallah flii Wanmu Za- 

natienſis, ſc. de familia ſeu Tribu Zanata, v. Nub. p. 73. Nempe dictus Mons is eſt 


qui Calpe dicitur, eſtque altera Columnarum Herculis, quibus ambabus ſuperſtructa ſunt 


Caſtella. 


A Calpe haud multùm diſtant Gades, viz. Inſulæ duæ haud procul à litore Hiſpanico, 
in quarum altera eſt urbs hodie Gadiz, Caliz, ſeu etiam Cales monoſyllaba. Et harum 
major, dicente Agathemere, longa eſt 108 Stadia, lata 16. Dictæ Gadium Inſulæ extra 
Columnas ſitæ ſunt, ut monet Strabo, ZZw d naav % Takes. Heic erat Orbis habita- 
bilis terminus Occidentalis, ut dici ſolebat, 7a mea Tay Tatiguv £ nicara, Et hoc qui- 
TY dem 
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dem dicitur, quia finis terræ & initium Maris, ulteriorem in Occidentem tranſitum per 
terram prohibeant; non ut aliqui perperam credunt (cum Tad murum ſignificet) hoe 
loco eſſe altiſſimum aliquem murum qui hominum ulteriorem tranſitum prohibeat: ſed 
hoc loco erat Inſula tali nomine inſignita (quæ erat ultimus Occidentis terminus habitatus) 
ultra quam habitationes nullæ, nulluſque per terram tranſitus dabatur. Si enim Pceni ſub 
Muri aut Aggeris ſpecie, voluiſſent hoc nomine vel propriè vel figurate notare tale Ob- 
ſtaculum quod ulteriorem humani generis tranſitum prohiberet, non debuiſſent adhibere 
nomen n Gader, quod Murum humilem ſignificat, ſed potiùs d iu Choma, quod murum 
altum fortem & inſuperabilem denotat, qualia ſunt in Oriente Urbium mœnia ad plus 
quam 60 pedum altitudinem ſurgentia. Ut itaque res planior fiat, quo ſenſu accipi ſolet 
Cader, in ſequentibus examinabimus. 

In S. Bibliis 974 Gader plerumque Seßem ex Cannis, vepribus, aut arborum ramis 
contextam denotat. Secundò, notat murum ex ſolutis lapidibus conſtantem, quem vo- 
camus Maceriam ſeu Maceriem, quibus agri, horti, & vineæ circummuniri ſolent, ad 
vulpium & aliarum beſtiolarum acceſſum prohibendum. Sic Prov. xxiv. 31. Tranſtvi fer 
agrum & vineam hominis pigri, NOW νÜ N 1121 & Geder, 1. e. maceria lapidum ejus 
erat diruta : nempe maceria ejus lapidea quæ agrum & vineam cingebat, neglecta & ſe- 
midiruta jacebat, reparatione indigens. Syrus hoc loco Ss) 2 mace- 
rie ejus lapideg. Et apud Turgj. Syrum s get Siyogo eft Divar, ic. murus, 
ſeu maceria, vel etiam /epes : tanta latitudine exponitur Perſicum ao Divdr. Nam 
apud Ecteri, % AJ o pls 225 alam Siyag ſeu Sefes oft murus ſpineus. Quodque 
Gader notet murum debilem qualis eſt Maceria, conſtat ex Pal. Ixii. 3. ubi legitur, 
Din 17) 122 ep partes vacillans ſeu inclinatus, & maceria truſata; id eſt, ruitura, 
utpote quæ jam pcene detruſa fir, & cuivis truſionĩ caſura cederet. Tertiò, ſignificat 
Maceriam ex cæſo lapide, ut ad rem exaggerandam dicitur Thren. ii. 9. ha n ma- 
ceria ex c@ſo lapide; eaque adhibito etiam cæmento ſen Intrita, ut certè neceſſarid debuit 
eſſe Ezek. xlii. 7. 10. 12. ubi exterior Templi Peribolus vocatur 71 Cader; qui non ad- 
modum altus, ne Templi ſtructuram obſcuraret ; ſed tantùm ad arcendum leviores quaſyis 
injurias. Ex his omnibus conſtat Gader elſe murum humilem, nec adeo altum vt homi- 
num ulteriorem tranſitum in Occidentem prohibere poſſet. 

Eundem quoque hujus vocis uſum in ſua lingua agnoſcit Turgjeman Arabs, a> 
Laws jo Cjadir eſt murus humilis, vel maceria humilis, vel etiam ſepes humilis, ut 
luprà ex EQeri notatur. Quia vero maceriam ſen ſepem ſignificat hæc vox, eadem quo- 
que ſubinde ſignificatur Septum, ſeu locus eircumſeptus, macerid aut ſepe cinflus, ut caula 
ovium, &c. ut Num. xxxii. 24. Et fic vult Plinius, dicendo Gadira Hiſpaniz inſula, 


quia Gadir Penis Septum notat. In eundem ſenſum Gjeuharius paritèr habet „ 
8 3D (30 LED) Dh, > > 2 A Gjadir oft talis locus 
circa quem flruitur Gjedar : & quoque caula [ſeu Septum] ex lapide dicitur Gjadira. Eſt 
autem J Giedar, i. q. gs murus ſeu maceria, ut exponit. Turgjeman Arabicus. 


Qualis 
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Qualis ſit harum vocum uſus hodie in Syria & Palzſtina, apparebit ex Reſponſo amici 
ee qui mihi * his interroganti ſic wenptt. — ey 3's 
My 4 (only 0 ya bo me) 2 C5N), 2 2 ada 72 
* CAM „ „a oY 8 IS) Go „e, u- od Wan ye 
a SM& de, os) 25 M. 8545 (309 e, £)S 5 
312 U A. wo) 5 A Si autem cußis ſeire differentiam A nos 
inter Siyagj [ſepem] & Gjadir [maceriam] in patrid naſtrd, id eft Siyag j quod fit ex ctn- 
nis & vepribus & arundinibus, latitudinis trium cubitorum : & id quod extra Seßem, eſt 
ad lædendum quemvis intrantem hortum aut vineam pro quibus conficiunt talem Sepem. Eſt 
vero Al Gjadir id quod ex lapide conſtat; & in illo ab humo ſurgunt duo parietes cubitalis 
altitudinis : & deinde medium ſpatium terra implentes, ex/cindunt ſpinas & res. alias, 
eaſque in medis ſulco plantantes, hoc vacant Al Gjadir. Sunt autem aliqui qui etiam Siyagj 
ex lapidibus confici dicunt ; id eſt, volunt Siyagj eſſe etiam ex lapidibus conſtructum pa- 
riter ac Gjadir, adeoque Siyagj ſignificare Maceriam laßideam, quamvis apud pleroſque 
(ut ſupra) ex contextis & complicatis vepribus confici habeatur, 
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quod in latere Auſtrali vocatur Mau- 
ritania Cæſarea, quæ eſt in extre- 
mitate Barbariz in Africà: & è re- 


gione hujus ad latus Septentrionale 
eſt Trajectus Maris Medii in Euro- 


pam. Ibi ſunt regiones Rimmon 
Hiſpaniæ, vulgo Granata, & Portu- 
gallia, & finis Continentis in terra 
Edom. Et ſecundum hancce li- 
neam terreſtrem poterit aliquis equi- 
tare per continuatam longitudinem 
a capite ad calcem, abſque neceſſi- 
tate tranſeundi aliquod mare, ſed 
tantum per terram continuò per 
viam Arabiæ & Africæ. Hiſtorici 
dicunt hoc eſſe circiter 7000 aut 
8000 milliaria. Verum hodie, ſicut 
dixi, multò magis extenditur lon- 
gitudine & latitudine; eo quod jam 


ohen 


AY 
Dm © WD T2 ien 
mi mx Mn Fr5bR) 
DID) S371 NOR ROTIRNN 
DT 22D 122 5 bn D 
7 aYMBED N NWED MN 
de 55 W vn mas 
Di Wο H νονοο 
zo Wyrm un aan 
B27 BT b e 2) 


NSD) WXD) un Nap Wo 


i ue NEB WL. 21M 
WR dem Rn NOD 
No WR Won mabo way) 
bye DDD BWP 12.137 
D x01: 5 pr: en 
TIT N N D 
92) WP dy d NMS2 BY 
PIT DT OI 5 
em TR Wen n oy nt 


D 529 WSBRT DYTY NON 


n jo d ο INTL He 
Dit e g TDD νο 


ITINERA MUNDI. 


repertæ ſint Habitationes magnæ & 


multæ ultra Orientalem partem In- 
diæ exterioris ſupra memorate, & 


ultra finum magnum: & quo- 


que quia Chriſtianorum Hiſpano- 
rum naves per viam navigationis 
in corde maris circumiverunt per 
totam longitudinem Auſtri ab Oc- 
cidente in Orientem; & deinde cir- 
cumiverunt Continentem qui eſt à 
latere Auſtrali ad Aquilonare, ibiq; 


invenerunt plurima 3 nova (prout 


declaraturi ſumus, auxiliante Deo, 


& prout invenietur ſcriptum in mea 


delineatione Mappæ Mundi, & in 
Libris de hac Arte recentioribus) 
quæ latuerunt Libros Ptolemæi, qui 
ne gry quidem dixit de 5 Sinu magno 
& ultra per viam maris, nec de via 
per continentem ultra Sinarum re- 
gionem. | 

De figura autem Maris, una cum 
annexione & continuatione omnium 
marium ſibi invicem adjacentium & 
adjunctorum, dicemus quomodo res 
ſe habeat,. verbum veritatis; quod 
nempe Mare Medium generaliter 
dicitur Mare Mediterraneum, inci- 
piens a latere Occidentali Freti Gi- 
beltar, ubi etiam eſt initium Maris 


3 Nova] Res novas antea non detectas. 

+ Mappe Mundi) Authoris Mappa hodie non extat, quantum ſcio. 

5 Sinu magno] Noſter Author heic ſui obliviſcitur, dum gratis taxat culpatque Ptole- 
mxum, quaſi hujus Sinus non meminiſſet; cum certe apud Ptolemæum, lib. vii. cap. 5, 
Sinuum numero plane accenſeatur Kear®©- uiyas, qui in Mappis Ptolemaicis ſitum habet 
inter Malaccam & Borneo. Noſter, inquam, ſui oblitus videtur, cum is alibi (viz. me- 
dio Capitis ix.) diſertè agnoſcat Ptolemzum deſcripſiſſe Orbem uſque ad-Sinum Magnum, 
jocluſivg loquendo. 
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Oceani * circumeuntis univerſam 
terram: & hocce Mare Medium 


verſus Orientem extenditur in lon- 


gitudinem prope 3900 milliarium, 


Fg uſque ad Berytum 1n regione Syriz, 


quod eſt Portus maritimus pro Da- 
maſco, Quoad latitudinem ejus me- 
dia ejuſdem parte juxta Genovam, 
& Portum Piſam & Oſtiam, quæ 
ſunt è regione Carthaginis, quæ 
apud Tunetum in Barbaria ; lati- 
tudo, inquam, <jus eſt fers N 
quam 1000 milliarium. 

Quæ in hoc mari ab Occidente 
in Orientem Inſulæ magnæ ac note, 
ſunt Majorca & Minorca e E regione 
Cataloniæ, Sardinia è regione Pro- 
vinciæ & Marſiliæ, Corſica è regi- 
one Tuſcaniæ, & Sicilia & regione 
Calabriæ; Corfu è regione Mace- 
doniæ & Græciæ; Candia, Rhodus, 
& Cyprus è regione 7 Auſitidis && 
Ciliciæ & Armeniz, que ſunt in via 

er medium Continentis; præter alias 
fnſulas plurimas uſque ad aliquot 
Centenas majores & minores, inha- 
bitatas & non-inhabitatas, nomine 
notas deſcendentibus in mare; ficuti 
Inſulæ parvæ prope Neapolim & Tu- 
netum, & præter eas innumeræ ali, 


dd px dM ba) Dονονιν nmoweh 


6 Circumeuntis] Eodem fc, modo ſic vocatur hoc Mare, quo Arabibus id dicitur 
Liz „ Mare circumiens cingenſve Orbem terrarum. 


7 Auſitidis] Noſtri Authoris Uz ſeu Auſitis, eſt inter Ciliciam & Syriam ; de qua re- 


gione vide Notas ad Cap, XI. 
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ea wee M ον Meg Capite ſexto eft Deſeriptio Jocorum 


| 8 per longitudinem totius oræ ma- 
e RPAAR ED NY ritime Africe & Barbarie, ab 


$ Peg Y D Oriente in Oecidentem Jongitu- 
dine rectd. . 

E y' T wy WN DD | Erritoria 4 ultra Mediter- 

—_— o SPAN A WRT. | raneum ad latus Africanum 


by ab Oriente in Oceidentem, hæc ſunt ; 
Inn w BN IBN IR incipiendo à Lyfi & Cilicit que in 


Nba WR or HN Syria (uti eam vocant Doctores no- 


r Ferritoria] Boni Interpretis eſt, Authoris ſui ſenſum & verum ſcopum rectè aſſequi, 
non autem ſenſum alienum ei affigere, ſequendo impreſſa Lexica, quæ nunquam ita erunt 
perfecta ut omnes ſingularum vocum uſus & proprietates docere & continere præſuman- 
tur, quin liceat ab eis aliquando recedere, meliore authoritate fretus. Idem heic faci- 
endum occurrit; nam cum Judzi de uſu hujus vocis 1m. Machoz inter ſe diſcrepent, 
meum erat bene per pendere quid per eam heic voluit Author, qui nil plane niſi Territo- 
rium ſeu Provinciam hac voce intelligit : idque tam ex hoc Capite quam ex aliis con- 
ſtat. Nam Cap. VII. dym nm eſt Territorium ſeu Provincia Epirus; ubi hæc vox 
non poteſt de aliqua Urbe aut Oppido exponi, cum Epirus fit integræ Provinciæ nomen. 
Et fic ex NM Territoriis maris Adriatici ponitur Apulia, &. Eodem modo Cap. XI. 
Territorium Iſtriz eſt integra Provincia. Et Cap. XXIV. legitur, xp715 5151 nb nw 
Continens territorii regionis Meccæ. Et fic Aben Chabib in initio Commentariorum ſuo- 
rum ad Bechinath Olam, 15\D8) MD7RA2I N οο MMA WR WIRWIR Otranto aft in Ter- 
ritorio ſeu Provincid Apuliæ in Regno Neapolitano, Et R. Jedaya Badreſhi in ſua AD 
Apolagia, eodem uſu adhibet, Provinciam Galliz vocans xD n Territorium Pros 
vence. E contra autem, noſter de Urbe loquens ſemper utitur voce Py ; ut ſupra citato 
Cap. XI. & alibi, o Ny Urbes Epiri. Ex dictis conſtat noſtrum Authorem per Ma- 
choz ubique Territorium ſeu Provinciam intelligere. Jam poſtea, quem alium uſum apud 
alios Authores habeat, ulteriùs diſquirendum. 

Kimchius in Libro Rad.cum exponit Mach eſſe nn 7 ** vel to 7 Tractum terræ; 
vel potius M Terminum, ex Plal. cvii. 30. Denec veniant ad terminum deſiderii fus : 
additque n idem elle in lingua etiam Arabica ; in qua quidem „ Hauz eſt Gra, Margo, 
aut /atus rei: itemque Tractus terre aut ejuſdem medium. 


Sunt 
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Sunt qui pro Portu utuntur hac voce: & ſic in Pſalmo citato exponit. Græcg Verſionis 
"Author, quem ſequuntur Syrus & Arabs. Et fic etiam Gorionides, lib. vi. cap. 55. ubi 
de Herode dicitur, 723 c- Mmxan nv28 nNAb) οον⏑ 120) Extruxit 0 & Portum, 
pro navibus (inquam) advenientibus ibi extruxit. Noſter-autem de Portu loquens, ſem- 
per utitur 71 Choþh; ut Cap. V. ubi de Portubus Piſa, Oſtia, & Beryto agit. L 
Sed poſt hæc omnia, doctiſſimus R. Pirchon definite & determinatè loquens, ſtatuit 
Mac hos eſſe proprie Urbem; & eo ſenſu exponit ſupra citati Pſalmi locum, uf mm 
Nn a RIB 423 n 31?) wire Machox deſiderii ſui, i. e. Urbs defiderii 
fui: & in lingud Tulmudicd, Bene Ti; Machoza, ſunt Filii urbis, Hoc confirmatur etiam 
ex uſu Syrorum & Chaldzorum. Syrorum enim Lexicographi ſcribunt , JN 
ho) Lor Names Meachuzo of Urbs parva ſeu civitas miner; nempe Oppidum 
magnum. Ute FL | 

Hoc nomine in plurali forms enuntiato, nuncupatur maximum quoddam Oppidum, 
Urbem magnitudine æquans, infra Bagdad ad Tigrim ſitum, Græcis dictum Kryo:py, quod 
Straboni vocatur wun Pagus, qui tamen (ut iple addit) Avyaye abu dafuer nayng id, 
Urbs potentia4 & magnitudine eft, cum Parthorum multitudinem & apparatum recipiat, & 
neceſſaria illis ſuppeditet : ibi enim Part horum Reges propter atris temperiem hyemare ſolent; 
ſtivare vero in Hyrcanid & Ecbatanis, Hoc inquam Oppidum Syriacè vocatur 33a 
Mochuze, Arabicè Jo) M1 Madain, i. e. Urbes, in pluralt form, quia forts in plures partes 
diviſum, Hinc lucem fœnetatur id quod adducit D. Buxtorfius in Lex. Talm. xm 
Machoza eſſe nomen proprium alicujus Urbis, cujus cives praßingues & corpulenti, maximd 
ex parte Iſraclite, Eſt nempe Urbs Cteſiphon in Chaldza, ſecundum Nubienſem, 15 
milliaribus infri Bagdad, ad occidentalem partem Tigridis fita, Calcaſhendi ponit 25 
milliaribus infra Bagdad; additque ibi fuiſſe CS ( Eftivarium Nuſhirravani, 
Tom. ii. p. 423. Ibi etiam fuit Schola ſeu Academia Hebræorum, de qui R. David 
Ganz, p. 116. Prope initium Hiſtoriæ Saracenicæ, hujus Urbis meminit Elmacinus 
uh i 41 Madain & Al Mahoza, quaſi his duobus nominibus notarentur due 
diſtinctæ Urbes : ſed delenda eſt Copula, vel pro ei legendum eſt „ ea eff; nam alterum 
nomen eſt alterius exegeticum. Ibi doctiſſimus Erpenius perperam legit A Mahvra pro 
Al Mahuza ; omiſſo punctulo in Arab. Et fic fecit in aliis millies, propter male exara- 
tum exemplar Punctis diacriticis fepids deftitutum. | 
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Urbs pd: bop Cteſipbon in Paraphraſi Chaldaica, Gen. x. 10, reſpondet Hebræo d 
Calne ; Syris 229 Cal-ye ſeu Cal. yo, Scribarum mendo pro .4>2 Calno, propter 
ſimilitudinem literarum Nun & Jod. Lexicographus Syrus habet, ber: 2 
310%) -g F: Calge gue e in terrd Sen- ar, oft Cteſiphon, 
ſe. Al Madain. Et huic conformis eſt Iſa ibn Ali in Lexico Syr-Arab. w9 þa>Aa 
A C r; LSE; E $35 Lame ; Cal-yo ca 
eft de qud dicitur in Scripturd, Oroch & Cal-yo que in terrd Sen- ar: eft ſe. Al Madain in 
Babyloni4 ſea Chaldza, Sic enim à Syris pronuntiantur ea quæ in S. Bibliis dicuntur 
Erech & Calae, que in-Chaldaa ſeu Babylonia ſite. 
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0 ox an v O n ſtri) quæ eſt ex limitibus Aram; & 
2WwÞ7 Ts 0 wy on raw by inde eundo per oram maris ulque 


a | ad extremum latus Occidentale dic- 
n D'S FRINEMARD D tum Mauritania Cæſarea è regione 


de TED Ju dee 191. Gibeltar, quod in Granati Hiſpa- 
Ted vorn D IP NN niæ (quod eſt ſpatium ferè plus 
⁰]Dνον¶ ze 12 BD 0M) og quam 2500 hey ne 5g ) hæc, in- 
| f quam, reperiuntur loca; viz. præ- 
we en cipua & prims nota, ſunt Lyſia, & 
PR eee MN) XN. Cilicia ex- Syria ; & Berytum, Ty- 


TWT. 1235) MI) 18) eee rus, Sidon, & Lebanon, deſcendentia 


* Syria] Hodie lingua Arabica vocatur 4 Sham, quia ad lævam ſeu Septentrionem 
Africæ ſita. Syria fic dicitur a Dur ſeu Tyr, id eſt, Tyrus unde levi mutatione fit 
2 Suria ſeu regio circa Tyrum. Alias Syria vocatur . Suriſtan. Incola 
dicitur 3. Sur-yani & La Syr-yoyo. , Sic enim ſeribitur per Samech; quam- 
vis ſecundum nominis originationem, meliùs ſcriberetur per T/ade. 

Strabo dicit nonnullos totam Syriam dividere in Komoguges & Ong. Alii aliter ; de 
qua re eum conſulas, p. 415; ut & Ptolemæum. Generali nomine Syria vocatur Aram; 
& diſtinguitur in Aram · Soba, de qua alibi agimus; & in Aram-Naharim ſeu Aram inter 


duos fluvios, ideo dictam Græcis Meſopotamiam. Syria cava Arabicè dicitur „ 4 
Gaur, & alias , Al Guta, quæ cavam & depreſſiorem t#rram ſignificant. -Syriace 


audit Na Pio Syria profunda.. Et pars circa Damaſcum eſt azo 2bzs 
Oe OA cparis. 

Apud Plinium, lib. v. cap. 19, al. 23, legitur, Culetria habet Abamiam Marſya amne 
diviſam 2 Nazerinorum Tetrarchid : Bambycen, que alio nomine Hierapolis vocatur, Syris 
vero Magag. Ii prodigigſa Atargatis, Grecis Derceto difta. Hæcce prodigioſa, ut puto, 
ea ſunt de piſcibus Hierapolitanis, quz narrat Zlianus in Hiſt. Animal. lib. xii, cap. 2 
Sed profectò nihil mihi magis prodigioſum videtur, quam ut heic Jegatur Magog pro 
Mabeg ; & quod iſte locus Plinianus tot viros doctos ſeduxerit, quorum nemo hactenus 
eum correxit, nec mendum ineſſe animadvertit, fed ſecure in ſuis citationibus eum fe- 
cuti ſunt de Magog ſacro Scripto infami agentes. Strabo, p. 433, docet in mediterra- 
neis Syriz partibus è regione Laodiciæ, ſitum habere Hierapolim ; & weooyain xatalngs 
Aaodieias, Irgarory. Stephano ſeribitur "Tepomon, Nen fic dicta, propter prodi - 
gioſa Deaſtræ Atergatis Sacra. 

Alibi idem Strabo, p. 5 15, peſſimè confundit Bambycen ſeu Hierapolim cum | Edefſa, 
his verbis; ; Quatuer Schenorum ſpatio trans flumen [Euphratem] eſt 1 BayBuxn, nv ua 
"Edtooav ua Tegav TINv ,, Ev 5 TIAWOY Lopiav deoy Arepyd cu. Quam humanum eft 

errare ! 
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errare! Eſt quidem Edeſſa (non item Hierapolis ſeu Bambyce) in Mefopotamia trans 


Flumen, ut dicit, ea quæ alias vocatur C Al Roha ſeu Errhoe : & dicente Plinio, ibi eſt 


Fons dictus Kaxappin. An vero hoc nomen Grzcum ab Arabico, vel vice versa, fluxe- 
rit, non determino. 


Ut autem, miſsà hac digreſſione, rem totam de Hierapoli ſeu Bambyce aperiam, & 
omnes hujus Urbis nominum mutationes perſequar, primo notandum eſt, hanc urbem 
olim à Perſis Syriam invadentibus, diftam fuiſſe . Mambe. Sic Calcaſhendi, tom. ii. 
p. 29, Hierapolis firuta eft per -U] Coſroes Reges Perſie, & dicta eff A Mambe 
quod dein Arabizatum fit as Mambegz. Inque ed olim fuit wugeiov Perſarum. Ibi ſc. 
fuit Ignis Perſarum Fanum, de quo conſulatur D. Golius in Notis ad Al Ferganium. In 
hoc autem nomine Mambe notanda eſt duplex menda, eaque orta ex literarum permuta- 
tione; quæ tamen recepta eſt & uſu communi comprobata. Imprimis enim He mutatur 
in Gjim; & quidem in omnibus nominibus Perſicis in He deſinentibus, quz forte ab Ara- 
bibus uſurpantur, illud He ſemper mutari ſolet vel in Koph vel in Gjim. Secundò, in 
nominibus à Pe aut Be incipientibus, illud Pe aut Be a vulgo ſæpè mutatur in Mim. 
Hujus enim Urbis nomen a Perſis inditum revera fuit LIVE) Pambe, quo ſignificatur Bom- 
byx ſeu Bombycinum quidvis, conſonante etiam nomine: idque propter Bombycinæ ſeu 
Cottoniz lanæ in illius regionis arboribus naſcentis copiam, quam & ipſe ſæpè pro nihili 
pretio ex Syria accepi. Atqui pro aa% Pambe, vulgus ſzpe effutire ſolet xx4.o Mambe. 
Sic pro Turcico Sas Bin, id eſt, mille, vulgus ſæpè dicit & ſcribit (- Min; & pro 
$43 Deve, id eſt, Camelus, ponunt &. Teme: tam pronum eſt quaſvis literas mutare in 
Mim, facilioris pronuntiationis causa. Et quidem hvjuſmodi ſcriptionis in Libris ſup- 
petunt mille exempla, quibus hoc dictum nomen Bombycinum ſeu Cottonium notans, 
ſcribitur & $40 Mamug, & = Mamuc, & — ſeu — vel LIVER Pambuc, 
vel etiam , Bambuc. 

Unde contigit ut hujus urbis nomen A Græcis ſeriberetur Baue, q. d. Bombycina 
urbs, Bombycis copia gaudens. 

Quæ autem ab Arabibus dicta eſt . Mambigz, a Syris dicitur Mabog. Et ut 
nemo de ea re ampliùs dubitet, audiatur Iſa bar Ali Syrus ſua lingua loquens, 
es aazde RA>SQD)|.} wOly | 4.420 \ at Mabog t Urbs 
quædam, que ſe. eft Hierapolis ; nempe Urbs Mambigz. 

Hæcce Urbs, vel alias parvum illud Oppidum quod ad Euphratis vicinum Pontem ex- 
tructum, fuit veterum Zevyua: quo etiam nomine vocatur ipſe Pons Zelyuæa moraus, 
quod fluvium jungat: Straboni Zevyua 73 Evppare juxta Commagenam. Nam ex adverſo 
hujus Urbis, Euphrates Ponte jungitur apud aliud parvum Oppidum codem nomine 
dictum Mambe. In Libro Maſalie Mamalic memoratur -H -_As . wm 
Pons Mambigz ſuper Euphratem ; qui quidem Pons eſt & regione Hierapolews, ſed unius 
diet intinere ab ez diſtans. Sic Al a, cxqpl in ſua Geographia Arabica, (23229 — 


N (Cu X , 2 . OT. wa) Inter Mambige * ä 
| y 
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tem, ubi oft Cafteltimi Nog jm & Pons, fant 25 milliaris. Ex ſupradictis itaque vides 
hunc locum à Bombycis ſen Goſfipii abundantia, à Perſis primò dictum fuilſe 4 Pambe, 
unde quidam poſtea detorſerunt Mambe, & alli Pambuc ſeu Bambue : unde Græcorum 
Bauguun. Diftam Urbem continet Syriæ regio . * Cyxrhus ſeu Gyrrhiftica, omnibus 
notiſſima, & arborum Cottoneæ ſen Bombycinz lane feracifſima. . | 

Ne autem ſuprà citatum Plinii locum nimis perfunctoriè relinquam, dict Nazerini 
quorum ibi meminit, ſunt Curdorum pars qui hodiè vocantur r No pſeiri, id eſt, 
Neſairgi ſea Neſeireni, in parte Montis Libani habitantes. De quorum Religione & Mo- 
ribus multa habeo dicenda, fi Advexſaria excutere vacaret. Doctiſſimus Harduinus in 
Plinianis Animad ver ſionibus notat tantum, eos apud Europeos Viatores vulgo dici les 
Naſſaries. 

Derceto & Atergatis deſcribitur Dea gue ſemipiſcis, 1c. Dagon fœminea, 4 maritimis 
illis Philiſtæis culta, quam vulgò Mermayd vocamus : litorales enim incolæ victum e E mari 
quzrentes, tam illas quam Tritones colebant, Et quidem hæc duo nothina unum ſunt, 
nam Aterter & Targat plane idem ſonant. Hoc autem nomen veriè ſeribitur & corrum- 
pitur, ut Athara, Artaga, &c. Seldenus exiſtimat veram ejuſdem ſeriptionem eſſe 35 N 
Adirdaga, id eſt, magniſicus piſcis, ſen forte Honoratus & reverendus * n cu- 


piens, ee e 4. 


mon Ox pox Y D 109 75 Dae item J. 0PPa, 1 
| ſrael maritima quæ ſpectat a 

D D b t WR bulun. Tum deſcendit terminus 

ep οƷ nga . uſque ad totam terram Philiſtæo- 


5 rum maritimam dictam 3 Cedenem. 
COINS? d MAINT TN. DMS Deinde defcendit terminus ad 


mms N91 Nee mom gypti territorium maritimum, & 
| Damiatam, & oſtia ad linguas ra- 
ue On WD DuD morum aquarum Nili, & ad Alex 

may E andriam totumque quod ei adjacet.. 
a v t Tum adhuc deſcendit terminus juxta 


Poe 2 N nw oy TY oram maris * totam n : 


3 Cedenem] Heic mendum ſubeſſe non dabito, Codicis Veneti Deſcriptor ſe melits 
extricare neſciens, pro Cedenes legit ba Sidoner. Sed locus de quo agitur, plane re- 
motus eſt tam a Sidoniis quam a Cyrene ; quorum hoc apud noſtrum conſtanter ſemper 
ſeribitur d- Cyrenes, ſeripturà ferè accedente ad illud nomen de quo quæritur. Iſte 
quidem Tractus de quo heic agitur, Adrichomio dicitur Cedar Arabiæ pars; unde pro 
B*2VRK Cedene videatur potiùs legendum d- Cedarene. 


NAN 


ITINERA MUN DI. i 
KARI 5 wh deer Africæ, viz. per totam Mauritaniam 


NN RIINUTND SIT DI TT via Tunis que eſt 4 Carthago; & 


per tota illa regna donec pertingat 
yp WR I BN r ο ad regnum Oran, & Bugja, & uſ- 


9 * eqn ie ⁰οοο que ad regnum Mauritaniæ Cæſa- 
Ne NN DM NN Tee prædictæ, quæ eſt ad extremum 


TBD N91 133 rer WIEN de Ffifpenie, fem dickum et. Br 


DN nee? Sn IM) XD totum conſtat prope 3000 millia- 
| , 5 ribus. 


1 Carthago] Lexici Geographici Author refert, Carthaginem hodie dictam eſſe Berſack 
iacolis, (forte ab antiquo nomine Byz/# a Didone ibi conditæ,) & Cartin, & Rocca de Maſ- 
finaces; Africanis Al Menara. Sic Ille. Arabes ſcribunt A Berſhak. Alterum nomen 
5A Menara eſt Turris ſeu potitis Pharus. Et Carthaginenſium Byr/a, forte ſit pro 
xa By/ra ſeu Bofra (i. e. Propugnaculim fea locus munitas in n famillari litera- 
rum metatheſi, que mille exemplis illuſtrari poſſit. 

SGtæcis audit KagxyJvv, unde apud Plautum Comedia dicta Carchedonius, id eſt, Pœ- 
nulus : in qui quidem Comœdià hæc urbs Punice vocatur Chaedreanech ; quod, fi ſeriptio 
non fallit, videretur eſſe 771771 ονν Chadre hanacha, id eſt, Cameræ quietis & ſecuritatis, 
ad y haniach, ſecure quieſcendum ibi. Sed conſtans apud Cræcos & Romanos prime 
Syllabe ſcriptio Kay Car, ſuadet ab imperitis Scribis Plautinis factam fuiſſe literarum tranſ- 
poſitionem; adeo ut pro Chedreanech, reductà metatheſi legendum ſit Chardeanech ſen 
Carde-anech, quod apprimè quadrat receptæ hujus nominis ſignificationi, ut ſit Hebraicè 
ſeu Punice ſcriptum d u ο Cardhaneca ſeu Cardhanaca five Carshanaca, id eſt, Urbs 
nova. Secundum hujus nominis apud Græcos torſionem, Kapxyduy videretur eſſe 9 
RW Carthadaſha, quod etiam eſt Urbs nova: nam hn Careth & xp Cartha eſt 
Urbs, Si autem FH r fit vera dicti nominis enucleatio & ad ſuam ſcripturam reſti- 
ratio, tum Romani videntur id euphoniæ caus# contraxiſſe, dicentes wedkers, 2 pro Car- 
thanago ſeu Cart hanaco. 

Eadem hujus nominis ſignificatio in Cartagend Hiſpaniæ urbe ab 5y2 Esri: baal, 
vulgd Afdrubaa (patre ms 5y2 121. Hannibaal) condita; ea enim apud Polybium Nearoas 
& Kaum mx audit, Ejuſdem quoque nominis urbem in Peruviana regione condiderunt 
Hiſpani, cujus meminit R. Azarias in Meor Enaim; illam Cartagenam Salomonis Oþhiram 
eſſe conjectans, peſſimi certè conjeturia, Conſulas ejus cap. xi. a fol. 55 ad 58, 2. 

Antiqua autem Carthago (ut ad eam revertar) ſita fuit in regno Tunetano ; & Cartha- 
ginenſes fuerunt Tyriorum Colonia quædam octingentis, pluſve minuſve, ante Chriſtum 
annis 3 Didone deducta, & in Africi plantata, Hi erant Libyþhenices, ſeu ut Plinius 


Eibephenices, quorum regio (viz. Ager Tunetanus) Saluſtio Libaphænicia dicitur. Urbs 
erat 
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erat primò condita, ut dicitur, ia terræ portione haud magna, quam à Rege Africano qui 
Tunetano Agro potiebatur, aſtute emerat Dido; quantum nempe tergore bovino ambire 
potuit, Illa itaque diftum tergus ſeu corium in anguſta ſegmenta diſſecuit diſtribuitque; 
qui ratione dictis ſegmentis majorem terre portionem quam Rex ſperaverat, circumclu- 
ſiſſe dicitur. Mihi autem videtur alium aliquem ſubfuiſſe dolum, viz. eam tantum terra 

emiſſe quantum bovinum corium (vivente adhuc bove) uno die circumire potuit : nam 
cum bos ſine corio ire non potuerit, ideo (tacita bovis mentione) ſolo corio faciendum & 
emetiendum prætendebat, bove ipſo ſimul doloſè ſubintellecto. Vel alias, forte fuerit 
tantum terræ quantum ambiri potuerit à corio bovino hominis manu portato; aut tale 
quiddam, Hujuſmodi enim fœmineo & ingenioſo dolo (propter rei novitatem & elegan- 
tiam) reſiſtere & contradicere non potuerit Rex; ſui etiam forte impotens & amore cap- 
tus. Fceminz enim innata aliqua aſtutia, & aliquo, præſertim fi formoſæ ſint, ſexus 
ſui privilegio, omni ſemper ævo viris ſubdole imponere ſolebant. Alias autem, fi tale 
quid, ut prædictum, non admittitur, hiſtoria eſt valde improbabilis; cum ſane corium 
bovinum in ſegmenta partitum, vix dimidium jugerum ambire potuerit ; quæ tam mi- 
nuta terræ portio condendæ urbi ſufficere non potuit. 

Hoc autem quicquid fuerit, ante Ene tempora actum eſt ; contra Virgilium. Nam 
oræ illius maritimæ incolæ Carthaginienſibus antiquiores, erant Canaanitæ ſeu illius terræ 
Mercatores a Joſua expulſi. Sacra enim Scriptura non dicit Joſuam eos interfeciſſe, eos 
autem à facie ejus fugiſſe. Et quorſum fugere potuerint Mercatores rei nauticæ periti & 
navibus inſtructi, niſi per mare, ut omnia ſua bona ſecum portarent ? quod per terram 
æquè commode feciſſe non potuerint. Præterea, ſi per terram fugiſſent, omnes naves - 
ſuas quibus victum quærebant, inimicis reliquiſſent. Cum itaque Joſua per viam Deſerti 
& per terram eos invaderet, omninò oportebat illos fugam capeſſere per contrariam pla- 
gam, ſc. per mare, ubi liberrimus exitus patebat illorum navibus totam ſupellectilem & 
jumenta, ſi quz habebant, portantibus ; quz omnia per terram portaſſe plane impoſſibile 
fuiſſet. | | 

Totam itaque oram Africanam ab Ægypto ad Tang jam tenebant iſti populi fugitivi, 
ex terra Canaan & antiquis ſedibus per Joſuam expulſi: unde & ea, quæ ſupra pag. 22. 
ex Procopio notavimus, probabiliora fiunt; quamvis ab ipſo ſolo, quatenus ſcimus, me- 
morentur, & aliorum Authorum confirmatione indigeant. Sed ad hanc ſententiam corro- 
borandum facit, quod ſc. D. Auguſtinus interrogatis ſuis Hipponenſibus Cujates ent, 

accepit ab eis reſponſum, /e ee Cananæet. Verba extant in D. Auguſtini Epiſtola ad 
Romanos inchoata, Interrogati ruſtici naſtri, Quid ſint? Punice reſpondentes, Chanani; 
corrupta ſc, ut in talibus ſalet, und litera, quid aliud reſpondent quam Chanangi ? Pace 
autem D. Auguſtini, dicam, £1 ipſe noviſſet linguam Hebræam, plane vidiſſet rectè fuiſſe 
reſponſum, nec opus eſſe excuſationis pro defectu unius literz : nam Hebraice aut Punicè 
520 Chanani, eſt Latinè Cananeus ; nec debebat ab illis in lingua Punica Latinam ter- 
minationem expectare. Lingua etiam Chananzorum & Peenorum, eadem, & populus - 
idem, ejuſdem originis, utrique ex Syria & Chananitica nt ſeu Phœnicia orti : nam 


Syria 
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Syria eſt Soria, facto nomine a πτ Der, id eſt, Tyrus, ut ſupra dictum, Adeo ut nihil 
interſit niſi temporis differentia z quod ſc. una Colonia major & generalior Joſuz tempore 
profecta ſit, altera vero Colonia minor poſtea à Didone deducta fuerit. 

Quoad uſum vocis Chanani in lingua Punica, eadem cum D. Auguſtino formula vide- 
tur uſus Plautus in Pœnuli Actũs V. Scenä tertia, 21y25 N La Chanani vos, quos ergo jam 
detrudam ad molas ; id eſt, quia non eſtis ex noſtratibus Chananæis, ſed alienigenæ, ergo 
ad ſupplicium ſeu labores detrudam. 

Nec tantum in Africam, fed & ad alteram maris oram, in Cyprum & Græciam, fugi- 
entes appulerunt. Nam quod Cyprus olim a Phœnicibus occupata & habitata eſt, inde 
eſt quod Zeno Kiriv; (ab urbe Kirwy in Cypro) Ciceroni vocatur Penulus. Kino enim 
celebris ibi urbs, unde t Kittim in Sacris tam hujus loci quam viciniæ nomen legi- 
tur. Et quidem Cypriotæ olim tam celebres, ut Evagoras Cypri Rex exercitum 200, ooo 
m'litum contra Artaxerxem duxerit. Hujus filios juniores, Socrates vocat "Avaxrs ſeu Prin- 
cipes, quorum ſc, humeri Toi; 2219 Anakim ſeu Torquibus diſtincti & redimiti. 

Pheenicibus autem cx Orientaliori plaga in Græciam appellentibus, inde eſt quod Græci 
ſuas Literas acceperunt à manu h Cadmi ſeu viri Orientalis, Phoenices enim omnes 
reſpectu Græciæ, ſitu erant 2uNTp Orientales, ſeu KaJucia ut loquitur Herodotus. Nee 
tantùm Literas, ſed & Voces plurimas ab eis acceperunt Greci ; quales ſunt 7195 Lappþid 
pro Lampade; ww5D Pillegeſh raxaxi; ſeu xd ßellex; 11 Tain, on, vinum ; YR 
Erets, *ea, terra; cum plurimis aliis, quæ prolixum eſſet enumerare, Linguæ Phœui- 
cum v quædam apud Plautum reperiuntur; ut Avo donni, id eſt, Ave domine mi, 
ſen Vivas 6 demine mi: eſt ſc. ſuis characteribus reſtitutum, N Mn Havo adoni. Talia 
ſunt nxt paBD Mp2 MaYPYmM E22VI2YNn NR 82. Na eth haehonim vehaeljonath ſhe 
Kereth jiſmecun zoth, id eſt, Obſecro ſuperos ſuperaſque qui ſuſtentant vel tuentur urbem 
hanc : alii volunt, Der hb wN NNN coreth i/he macon zoth, id eſt, quos Sculpunt 

viri hujus loci, &c. que non tam probabilis lectio. Omnia autem Scribarum vitio & cor- 


ruptela adeo depravata ſunt, ut nil niſi incerta de eis conjectura reſtet : accedit quoque, 


quod vulgi pronunciatio a Grammaticali punctatione & ſcriptione diverſa fuerit, ut quotidie 
videmus tam in lingua noſtrà quam in aliis. Multa etiam Punica extant apud Euſebium 
in Preparatione Evangelica, quorum aliqua delibabo, & ſu ſcripturæ reſtituam. Ibi 
enim ex ſententia Phœnicum, Principium creationis Mundi ponitur Aer tencbreſus chacſgue 
turbidum, in quibus Chaos eſt qq Cauth, ſeu Caus (ut Judzi German efferunt) id eſt, 
obſcuritas, tenebræ. Poſtea fuit Di Mor motio. Deinde creata ſunt Animalia dicta 
D'DW dW] Toa, ſc. spavs xatonlai, ut Euſebius exponit, cœli contemplatores. Porrò 
unum coli Moderatorem eſſe credebant, quem propterea nominabant ity Vn Been - 
um, si K-, Gracis Zeb dictus. Poſtea in Genealogia Deorum, venit 11H & pax 
Mioap xai Lu, rectitudo & juſtitia, vel ut Euſebius exponit, ure Evautoy kai Grain, 
folutu facilis & juſlus. Miloris filius ponitur Taaur@-, Ægyptiis dictus Od, Alexan 
drinis Ow29, Græcis Eppang : nempe a Kectitudine degeneravit NYDL Taut, id eſt, Error, & 
An. quæ ex errore orta: talia enim ſignificat Taut h. Deinde ex pi Sedek, is eſt 


Jupiter, 
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Jupiter, ſeu Juſtitia deus, orti ſunt Guerre Jovis flii. Eorum tempore natus eſt qvby 
Ex, AU; & fœmina dicta P1823 Bug, poſtea Bupvroy Berytum : poltea ex cœelo & 
terrà natus D cujus ſocii g νονοοj. EN, i. e. Keno; & 147 Dagan Aan, is eft 
Lirwy. Forte autem pro jan Dagan, meliùs legendum 1135 Dagon, quia p iſcatu xque 
ac cerere vivebant Philiſthæi & Phœnices maris litora incolentes. Deinde prodiit filia 
rw Arabern. ſeu 'Appoditn : poſtea, Ponto naſcitur q Lid, Piſcatio; quo nomine 
Phenices condiderunt urbem, ut & antedictum Berytum. Deinde venit Adudog pro N 
Ardudos Azotus, alia Philiſthæorum urbs maritima : poſtea à www Tawri capite ſtellà ad 
x Tipo, Tyrum urbem alluditur. Tandem ſubſequitur nv Maß, Mors. Byblum ur- 
bem poſſidet dea MN2Y2 Baaaris, Et Taauror Fgypti Regem creat Saturnus, qui Phœ- 
nicibus 5K» Ieęand, quem poſt obitum, in ejuſdem nominis Aſtrum conſecrarunt. Is 
dGlium ſuſcepit ex nymphã nnaWwyn Aer, prægnante. Iſte erat filius e Jesd, wovo- 
yemg. Dictus Taautus (ut ibi p. 40, 41.) Draconis Serpentumque naturz divinitatem 
tribuebat ; quam ejus opinionem Phœnices & Ægyptii comprobantes, de Hieroglyphico 
Serpentis multa myſterioſa excogitarunt. 

A Pheœnicibus Ægyptii ſuam habuerunt Theologiam, vel ſaltem multa nova, inde pe- 
tita, ei addiderunt. Cum enim Phænices eſſent e patria pulſi, eorum partem in Ægyp- 
tum (Phœniciam & Africam interjacentem) conceſſiſſe, non eſt dubitandum. Imo & ipſe 
Cadmus in Ægypto fuit, adeo ut a quibuſdam Thebis oriundus credatur, referente Eu- 
ſebio & Herodoto: & in Ægyptum, inquam, migrantes Cadmei ſeu Phœnices, Theolo- 
giam ſuam ibi diſſeminarunt. Nam (ut Herod. p. 47.) Orpheus in Ægyptum commi- 
grans, ibi rig 7s Kadheioig amicitiam coluit; id eſt, cum taDR1p Orientalibus ſeu Phœ- 
nicibus amicitiam habuit, Ægypto enim Orientalior eſt Phœnicia. Harumque Gentium 
myſteria tandem adeo involuta & intricata evaſerunt, ut ipſi talium numinum cultores 
ſuis myſteriis (xvorum decurſu partim mutatis & partim oblivioni traditis) implicati & 
confuſi, tandem ignorarint qualia ea eſſent; adeo ut ipſi de eorundem nominibus inter ſe 
contenderent & diſſentirent; ut apparet tam ex Euſebii Prep. quam ex Plutarchi Libro 
de Iſide & Oſiride. 

Dictis fidem faciunt Phœnicia Ægyptiorum Numinum nomina, que plane indicant ea 
a Pheœnicibus accepta fuiſſe. Talia ſunt Oris, qui m Ozer, id eſt, Circuitor, fc. Sol 
qui Orbem circumit : cujus filius erat g, lux ſeu lumen. Dein Ofiridis tam uxor 
quam ſoror erat 0 · by Teig terræ fuccus ſeu humor Solis calore impregnatus & fertilizatus. 
Unde & Jfdis nomine, Luna quæ humidis præeſt, notatur. Eorum Taurus ſacer, Eu- 

ſebio vocatur dax "Am ſen Myzvig, ſc. Abis ſeu Evis, qui & dax 1M Leary, Bos ſa- 
ginatus: & Anubis canina forma, erat ann Anobea, id eſt, Latrator. 

Eorum iris, alio nomine vocatus eſt Bacchus, a % fletu ſic diftus; ut bend de- 
monſtrat Cl. Golius, ex Abulpharagio indicans apud Sabzos (Phœniciæ religionis ho- 
mines) in medio menſis Tammuz celebrari -e dues (Feſtum nv212 Bechioth ſeu 
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— Po >) 2 Feęſtum Boucat, erat feminarum flentium, quod celebrabatur in gra- 
tiam dei Tauz [lege Tammuz.] Ullum vero mulieres deflent, quomodo inter fecerit eum 
dominus ſuus, & offa ejus in mold comminuerit, & ea comminuta poſtea diſperſerit. Nempe 
nomine Tammuz intelligunt So/em :_ quamvis, referente Maimonide, Sabaitæ nugatores 
(ſui ritüs uſum & originem obliti) putent ſe lugere aliquem Prophetam ſuum diftum 
Tammuz, ab aliquo injuſto Rege occiſum, &c. Dictæ autem inſtitutionis meminit Pro- 
pheta Ezekiel cap. viii. de fœminis plangentibus pro Tammuz: (ſeu Sole) cui Julius menſis 
erat ſacer & ab eo denominatus Tammuz Syro-Phanicibus, utpote menſis ferventiſſimus 
& Sole ſaturatus. Solis vero diſceſſum, quia tum poſtea declinare incipit, deflebant, 
fingentes eum a domino ſuo interfici & in partes diſſipari. Sed initio vernantis anni, 
ejuſdem Q/iridis, ſeu Circuitoris acceſſus & rurſus inventio, haud minimum eis gaudium 
parere ſolebat. Hinc opinioni favent Seldenus & D. Hieronymus. Et Euſeb. Præp. 
p. 27, dicit apud Phænices Solem & Lunam ſempiternos habitos eſſe deos,—quorum alterun: 
Ofirin, alterum Jin nuncuparunt. Luna ſc. eſt humiditatis domina, in lingua Ægyptià © 
ſeu Ioh vocata : & Sol dictus Oſir ſeu Circuitor, propter ceremoniam deflendi eum, alio 
nomine dicitur quoque Bacchus, qui dicente Herodoto eſt iris, p. 165, Ocięis d sr. 
Alb S war Eat yacoay. Bacchi autem Ervuor A Bech ſive voce ſive compellatione 
Hircorum (ut quidam perperam volunt) omninòè anpoatiowocey habendum, Sed è contra, 
nyo Bochioth ſeu nv22 Bachioth, id eſt, Flentes, ejulatrices, ſunt famine Nx Y 
drm me-Bacchoth r Tammusz ; i. e. deflentes Tammuz : & M22 elt Fletus, planctus, 
quod Judzi Germani (qui 7 finale ſemper efferunt ut Þ) pronuntiant Bachus. At in voce 
BauO, terminatio & potius a Greca lingua videtur adjecta. 

Nec quidem immeritò factum ut Bacchus ſeu Sol haberetur deus Vini, quippe cujus 
virtute matureſcant uvæ omniaque foveantur, ejuſque calore tanquam Phallo procreentur, 
quo & uxor ejus (fc, terrz ſuccus & humor fœcundetur. Unde in Simulachro ejus 
Phallum peculiariter adorabant, ut notat Euſebius; & in ſolenni proceſſione, fœminæ ſine 
rubore talem Phallum a collis pendentem, ut fertilitatis & fœcunditatis ſymbolum porta- 
bant. Herodotus, p. 123, monet Mercurii etiam Statuam cum porrecto Veretro fieri: 
ita ut tam ad Mercurium quam ad Bacchum referatur Idoli nomen 1139 vn dominus 
turßitudinis; & MD D bus turpitudinis ubi colebatur, 

Quæ olim ad notavimus ad Ulug-Beighi Obſervationes Stellarum, QMirim habitum eſſe 
pro Canopo, & 1fidem pro Caniculd, non egent authoritate veterum quæ illi opinioni ſuf- 
fragetur, ut ex dicto Plutarchi de QMride & Jide libello patet. Nempe adeo confuſa 
erat Ethnicorum Theologia & Theogonia, ut deaſtros ſuos alii hoc, alii aliud eſſe ſtatue- 
rent. Imo doctum & ingenioſum illa ætate (ut & hodiè in Ægypto) habebatur, res pla- 
nas & bene notas, obſcuriores reddere, in abdita myſteria convertere, & ingenioſo ænig- 
mate involvere. Ejuſmodi enim erat illorum ſeculorum genius, ut tota eorum Religio 
eſſet plane ænigmatica; & ingenioſus ænigmatum cuſor, in eorum myſteriis doctus An- 
tiſtes habebatur. Namque talium avida erat mirabunda plebs, cui itaque Sacerdotes nu- 
givenduli eo faciliùs imponzre & ſuas ineptias obtrudere potuerunt. Tales itaque homincs 
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qui illa ætate maxime æſtimabiles erant & magni habiti apud ſuos, it erant qui dicto 
modo omnia in nugas convertendo, nobis poſteris crucem pararunt. 

Sed ut id a quo digreſh ſumus, reſumam ; Xgyptiorum Theth eſt quoque à Phœnici- 
bus, ut ſupra monitum. Euſeb. Prep, p. 31, dicig tio eum vocare ®wil, Alexan- 
arinos Oad, Gracos Epuiy. Et poſtea, p. 33, dicitur Taawr® A#gyptiis vocari ®wap [ubi 
Rho pro Sigma] Alexandrinis Owl, Gracis Epps, Iſte eorum Deus & Rex quem Sa- 
turnus eis præfecit, origine eſt nihil aliud quam Phœnicum yn Taut, id eſt, error 
& idolum quod erroris cauſa, Idem ſc, numen eſt quod Arabibus dicitur , Tagut, 


ſignificans in genere tam /do/um quodvis, quam quivis errorit Dux & Author. Sic enim 
in genere ab Arabibus vocata ſunt antiqua Meccenſium Idola -= Al Uza & LL) 


quod non eft 3g) Alihat ſeu Dea, ut minis ref? D. Seldenus de Diis Syris. Talis eſt, 
ut vides, apud Phcenices & Arabes in Idolorum eorumque Catriæ denominatione con- 
ſenſus; ut ſc. nomen quod ab Orthodoxis feliciter impoſitum, ab ipſis etiam Idololatris & 
Paganis libenter retentum fuerit; quod nunquam fuiſſet factum, fi vim & originem vocis 
probe intellexiſſent. Tanta erat Idololatrarum in rebus ſuis ignorantia, ut quod revera 
in errore fundatum, ab eodem per colentium errorem haud illibenter denominari volue- 
rint. Dictum autem nomen, quod ab Euſebio de ſolo Mercurio exponitur, eique reſtrin- 
gitur, generali ſignificatione omni Idolomaniz æquè competit, & ad quodvis Idolum tra- 
hatur, cum fit denominatio generalis nulli ſoli numini reſtricta. 

Hoc modo præſtiti id quod faciendum ſuſceperam, ſc. Carthaginenſium & eorum 

nominis originem dedi, & qualis fuerit eorum ut & antiquiorum ore Africanz incolarum 
lingua docui, & Phœnicum Theologiam ad Ægyptios propagatam & ab eis receptam 
fuiſſe monſtravi, idque luculentioribus, ut ſpero, indiciis quam ut de hac re quis ampliùs 
dubitare ſinatur. 
Addam tantùm, quod Ariſtoteles in libro de Mirabilibus Auſcultationibus, dicat Phæ- 
nices a Græcis Ootrxag vocari, a powitai, quod Perrhæborum lingua eſt auata trucidare, 
quod omnes ubicunque venerunt, trucidaverint : quod non placet. Eos enim iv 
appellabant, quia Coccineis veſtibus induti, quippe que in Oriente olim & uſque hodie 
ſemper affectatæ. Et a Greca poi ruber color, dicti ſunt Pani, & Adj. Punicus : hinc 
etiam pchit᷑ avis dicta, quia rubra ſeu flammea. 


S FNONOMANDDI RU) Et ibi in 5 Mauritania (que eſt 
dW Ny rd MII 5 NH ter minus Africæ) ſunt multa regna 


5 Mauritania] Alias Mauruſia dicta, ab incolis Mauris ; eſtque duplex, Tingitana & 
Cæſarienſis. Sexto Rufo, Hiſpania transfretana ; & in libro Notitiarum, Hiſpania Tin- 
gitana nominatur. Nugantur qui volunt terminationem tania eſſe a Perſico fan, q. d. 
Mauriſtania. Sed ut a Tingi dicitur Tryyirns Tingites & Tiryiraròs Tingitanus, fic ana- 

logum 
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logum eſt ut a Mauri fluxerit Mauritanus, & Subſtantive Mauritania, vel Mauretania 
ut in Nummis antiquis ſcribi ſolet, teſtante Carolo Stephano. | 

Apud Græcos veteres aliquis putarit Maigoy ſignificaſſe clarum, cum apud eoſdem 
Aube (prepoſito Alpha privativo) fit ob/eurum, q. d. minime clarum. Cur itaque 
Maig@- apud Græcos modernos ſignificet Nigrum ſeu Nigritam (ut multi exiſtimant, & 
communis uſus obtinet) difficile eft imaginari ; præſertim cum Mauri omnes qui, evi- 
tata Solis infectione, domi fe continent, ſint plane albi; ut apparet tam ex aliis quam ex 
Legato Maroccano ,a> |. y, &4&* Mohammed (ſeu Ahmed) filio Haddu qui in Anglia 
nobiſcum fuit 1683, quamvis ortus fuerit ex Provincia e Ohtor ſeu Ee Ohtar (nam 
Legatus ipſe utroque modo ſeripſit) in Regno A Sus quod Auſtrale eſt. Sic etiam 
fœminæ domi ſe continentes, albæ ſunt æquè ac Anglicæ. Verum eſt, quod cum his 
mixtim vivant aliqui ex populis longè Auſtralioribus, qui ſunt plane nigri, progeniem 
ſui ſimilem propagantes, quod ab ipſo Legato perquiſivi. Hine factum eſt, ut ex hiſce 
nigris una cum Mauris mixtim viventibus & nigram ſobolem in illis oris propagantibus, 
Mauri omnes Nigrite eſſe perperam exiſtimentur. Quotquot ex illis albioribus quotidiè 
ſe Soli exponunt (quod in Legati Aſſeclis vidimus) valdè aduſti ſunt, eodem plane modo 
ac Ruſtici Anglicani qui ſub dio ſemper verſari ſolent. Tales ſunt Tawny-Moors, quo 
nomine noſtrates Sole nimis aduſtos improperare ſolemus. Reliquæ etiam Maurorum 
ſpecies apparent in propriis noſtris Gentilitiis, qualia ſunt Black-moor & Whit-moor, in 
communi uſu apud Anglos. 

Maurorum quidem nomen apud Livium & Saluſtium extat, antiquiore autem nota- 
tione ; cum revera nomen fit origine Hebraicum ſeu Phœniceum, ut mox plane monſtra- 
bitur. Namque ſpatium inter Calpen & Abylen Herculis Columnas, Fretum eſt an- 
guſtum pro trajicientibus ab uno litore ad alterum. Sic noſter ſub finem Cap. XII. Juxta 
Gibeltar eſt Hay Tranſitus ſeu Trajectus pro omnibus circumeuntibus per continentem ad 
eundum in Mare Oceanum. Et Straboni'in Tinga, hicce locus wopfuog, Hirtio Trajectus 
vocatur. Agathemeres ſuo tempore ponit hujus Trajectis latitudinem eſſe 80 ſtadiorum, 
i. e. 10 milliarium, Geographus Nubienſis Climatis IV“, parte 1, dicit iſtud Fretum 
olim fuiſſe Iſthmum, poſtea Regis cujuſdam Africani ſumptu perfoſſum ad latitudinem 6 
milliarium, undarum autem alliſu ſe tandem dilataſſe ad lat. 12 milliarium : idem alibi 
dicit eſſe 18 milliaribus latum. Lexicon Geographicum, undecunque id hauſerit, ponit 
latitudinem hodiernam 12 milliarium : idem alibi 9 mille paſſus patere dicit. 

Hæcce maris anguſtia Turcis dicitur i, aXam Septa bogazi, id eſt, Fauces ſeu 
anguſtia juxta Cevtam oppidum ; paulo corruptids Set-b9gazi. Vulgd dicitur Fretum 
Caditanum ſeu Herculeum, Fretum Columnarum, Fretum ſeu Oftium Oceani, Fretum Hij- 
panum ſeu Therum, Limen Maris interni, &c. Noſtro Judzo plerumque vocatur in ge- 
nere "vn Metſar, id eſt, Fretum anguſtum, ut reſpondeat Hiſpanico Et recho, Anglice 
the Streights, Arabibus dicitur C55; Zocak, quod primarid Angiportum ſeu Plateam 
anguſtam, ſive Tranſitum quemvis anguſtiarem notat : unde &, Canalem ſeu Atveum an- 
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guſtiorem, ſrve Fretum, Et hocce Mare Mediterraneum, vel præſertim pars ejus Frets 
proxima, Arabibus nominatur SY) Mare Freti. | 

Cumque heic ſemper à perfoſſo Iſthmo fuerit pro trajicientibus locus ceteris commo- 
dior ubi hocce Mare trajicere ſolebant, a Pœnis remotius in Mauritania Cæſarienſi & Agro 
Tunetano degentibus, quicunque prope iſtum ay Trajectum vivebat, dicebatur gh 
Ma vri, id eſt, Trajectaneus, ſeu ad Trajectum degens; vel Trajector, Transfretator, 
qui ſc, dictum Fretum ſæpiùs trajicere ſolebat. Et hinc factum eſt ut hujus loci Incolæ 
primo & primario didti fuerint Mauri: quod tamen nomen poſtea ad alios remotiores 
tranſiit. Hoc etiam nos monet unde Hiſpania (ut & Fluvius {berus eam ſecans) a dictis 
Pœnis vocata fuerit *I2ypia Tveria, quia nempe erat gm day Ever Ultra vel trans mare, 
ſeu Ultramarina regio; nam ny Eur eſt cujuſvis maris aut fluminis pars ulterior, Unde 
etiam hujus regionis Fluvius Gallis dicitur Ebre, Hiſpanis Ebro (pron. Euro) q. d. Flu- 
vius regionis Tverie ſeu Transfretanee, ut a Mauritaniæ incolis dicebatur. Et eadem 
ratione Georgia à Georgio Cappadoce ſic nominata, olim a Phenicibus & Syro-Phceni- 
cibus dicta eſt quoque Iberia, quod nempe eſſet LY) * 8 Phi Bri IPhrat, id eſt, 
in ultrajecto Euphratis, Sic, quia pater noſter Abraham in terram Canaan olim venerit 


ex Meſopotamia ab Day Eur, id eſt, Ultra Euphratem, is a Cananæis dictus eſt y 


tori ſeu Ibri, id eſt, Ultraneus ſeu Ultrafluvialis ſive Ultrajectaneus; ſe. Hebræus, vel 
potiùs Bræus ſeu Iuræus. Quod itaque ſcriptum erat Ignęia, olim pronuntiatum eſt 
Iveria; nam quod Græci antiqui ſuum g pronuntiabant ut v, multis & certiſſimis indiciis 
conſtat: nec hodierni Græci poſſunt literæ 6 ſonum formare, niſi pro eo ſcribendo wr. 
Hiſpani etiam uſque hodie, ubicunque ſcribunt 6, id ſemper ſonant ut v, & vice verſa, 
Hujus rei veritatem mihi interroganti confirmabat D. Dr. Sall olim Profeſſor Salmanti- 
cenſis: idque per exemplum ex quotidiana Menſæ Benedictione in ſuo Collegio Salman- 
ticenſi uſitata; ubi inter cætera, pro Benedictus fit Deus qui vivit & regnat in ſecula ſe- 
culorum, ineptè dici ſolet, Venediftus fit Deus qui bibit & regnat, &c. 

Mauritania Arabibus omnibus dicitur &z,z,241) A Barbaria, cujus incola eſt „e. 
Al Barbar ſeu <_55: Barbari. Hi ſunt veri & genuini Arabes, ut eorum lingua & 
libri ſcripti indicant ; lingua enim eſt. vere Arabica, Quodque omnes tam ruſticani quam 


oppidani tales eſſent, agnoſcebat Rex Maroccanus, qui in nuperà Epiſtola ad Magnæ Bri- 


tanniæ Regem ſcripta, de ſuo populo loquens, ſeipſum plane numero Tav Alarbes accen- 
ſebat, dicendo ww) — noſotros Alarbes, ut Hiſpani loquuntur, i. e. Nos Araber 
curamus habere milites fortiores in campo, debiliores oppidis defendendis relinquentes. Sic 
ille in dia Epiſtola, Per errorem itaque noſtrates diſtinguunt eorum Oppidanos in 
Mauros, & Ruſticanos in Alarbes & Algarbes ſive Algarves, cum omnes int pariter Ara- 
bes. Quomodo autem hic error evenerit, paucis dicam. Eſt quidem wu) A4lgars, 
ſeu ut Hiſpani ſonant Algarv, Occidens; unde Arabes Mauri qui in Occidentali Luſitaniæ 
parte (Andaluſiz ſen Hiſpaniæ Beeticz proxima, ubi plurimi Mauri mixtim cum indigenis 
inhabitabant) ab Hiſpanis vocati ſunt Algarves, i. e. Occidentales ; qui nuperis ſeculis ex 


Andaluſia pulſi, in Mavritaniam Tingitanam conceſſerunt. Unde noſtri Mercatores (ne 
in 
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in cumulandis Titulis deeſſe viderentur) Regi Maroccano libellos ſupplices exhibentes, 
inter cætera, eum nuncupare ſolent Regem Tay Alarbes & Algarbes, Cum itaque 1683, 
meum eſſet Regis Angliz Literas Recredentiales in linguam Arabicam vertere (ut Rex 
Maroccanus eas ſine Inter prete legere poſſet) ut de hac re certiores eſſemus, conſulendum 
curavi Legatum Maroccanum, qui de hiſce Titulis requiſitus, talem diſtinctionem non 
agnoſcebat, nec Regem ſuum habere Subditos diftos Agar bes ſeu Algarves, nec quod is 
unquam dictus eſt Rex Tay A/garves : a quo itaque Titulo in Recredentialibus Arabicis 
abſtinvimus ; quamvis noſtri Mercatores inſtarent, Regem Maroccanum ex tali omiſſione 
ſuccenſurum. Legatus admittebat quidem dari alicujus Provinciæ maritime populum 
dictum — Algurb ; fed nomen Toy A urbes inter ſui Regis Titulos non venire, 
Noſtrates autem ex Andaluſenis Hifpanis ita loquentibus, didicerunt Regi Maroccano iſti- 
uſmodi Titulum tribuere, quod tamen a genuinis ejus ſubditis non fit, nec ipſe unquam 
tale quid ab eis exigit. Hiſpanorum itaque error eſt 7%; Alarbes a Mauris diſtingueres 
cum differentia fit nominalis tantum, & non realis ; & T#5 Algarbes (quia in occidenta/t 
Luſitaniæ parte vixerunt, fic diftos) eo nomine a veris Mauris itidem diſcriminare, & 
Regi Maroccano diſtinctum Titulum ab eis deſumptum tribuere. 

Barbari itaque ſunt Arabes qui in Mauritania littus Mediterranei & Oceani uſque ad 
Atlantem Montem inhabitant, ut & qui in Athiopia Maris Rubri littus incolunt. Adeo 


ut cum „ Bar ſignificet Littus & Continentem, eo geminato videntur vocari Barbar, 
q. d. Littorales, ſeu Continentis littoralis incolz ; ut D. Golio placet, qui Africanos ſede, 


Philiſthæos origine eos eſſe ſtatuit. Quod autem melids ſatisfacit, 3: n Bar eſt i. q. 
N Campus, Deſertum, Sylva, & incultus locus, & quoque Extra, extraneus, ſylueſtris, 
camßeſtris; quo quidem nomine, geminato ſono, iſti Arabes ab extra venientes & in 
Africæ oram irruentes, a Pœnis vocati ſunt Exteri ſeu extranei; vel etiam Agreſtes & 
campeſtres homines, per campos cum tentoriis errabundi, ut Arabum mos eſt. Erat enim 
Herodoti tempore & omni ævo notum vocabulum, quo Græci Extraneos omnes extra 
Græciam, vocabant Barbaros, voce origine Punica, quos etiam Agreſtes & incultos eſſe 
intelligebant. Eodem modo Arabes Aſiatici præter ſe omnes alios (præcipuè Perſas) vocant 


= Agjam: quo ctiam nomine Mauritani ſeu Arabes Africani Hiſpanos & Europæas 
gentes indigitare ſolent. 

At quoad ſupra dictos Agarves & Mauros olim in Luſitania degentes, Iſabella Ema- 
nueli Regi nuptura, referente Mariana, ex conjugalibus legibus eſſe poſtulavit, ut tam 
Judzi quam Mauri omnes, ut Chriſtianæ Religionis hoſtes, ex regni Luſitani finibus eji- 
cerentur. Hocque ex parte factum eſt; viz. Mauris in Tingitanam regionem trajicien- 
tibus, Judæis autem fraude detentis & per vim ad Chriſtianam Religionem adactis. Pub- 
lico enim Edicto banniti ſunt: cum tamen trajecturi eſſent, clam detenti ſunt, & quaſi 
Bannitionis Edicto non paruiſſent, ad Religionem Chriſtianam amplectendum coaCti & 
compulſi. Legationis Maroccanæ Secretarius Hag Lucas (quod 2 fide digno accepi) fuit 
ex Mauris Luſitania pulſis, qui hodiè degunt in Mauritania Tingitanà; ubi eorum mos 
eſt ut Patres diem obituri, eas quas ſecum attulerunt domuum Luſitanarum claves tradant 
filiis, utpote quos aliquando ad eaſdem domos reverſuros ſperent. 
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Iſmaelitarum, & regnum Pheſs; & 

ræterea alia plura egregia & longa 
babe; & quoque Deſertum de- 
ſolatum. En hæc omnia quæ me- 
moravimus, continentur in area li- 
torali ultra Mare Mediterraneum 
per totum longitudinem ſuam & to- 
tius Africe ac Barbariz, quæ eſt ad 
Auſtrum noſtri qui habitamus ſub 
area dimidii Climatis tranſeuntis per 
Romam. Per omnium iſtarum lon- 
gitudinem poterit quivis ambulare 
aut equitare & tranſire a terris Ori- 
entalibus in Occidentem, & non in- 
veniet aliquod mare impediens: ſunt 
tantum Flumina multa magna & 
parva decurrentia abſque numero, 
quæ deſcendunt è montibus Africæ 
& Barbariæ in Mare Medium ſeu 
Mediterraneum. Et jam comme- 
moravimus quaſdam ex Inſulis quæ 
ſunt in medio ejus, eodem latere 
cum terris quæ ſunt Fidei Edomææ. 
Et fic reperiuntur aliæ Inſulæ par- 
væ prope Tunetum, quas inutile 
eſſet enumerare, ſicut Inſulæ * la 
Zerbas, & ejuſmodi aliæ. 


Alias a Gerbas, 
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CAT; Vil 


Capite ſeptimo explicabimus notiora 
omnia territoria regni Edom 
quod in Europd, incipiendo ab 
Anglia, Scotia, & Hibernid, cum 
totd longitudine Maris Maditer- 
ranei & ord ejus, uſque ad viam 
introtis Maris Adriatici pertin- 
gentis ad Venetias, 


RACIPUUM in hoc Capite 

eſt docere, quod in extremi- 
tate Boreo- Occidentali in medio 
Maris Oceani è regione poſteriorum 
Galliz, que eſt ſub poſterioribus 
Hiſpaniæ, in iſto, inquam, Mari 
Oceano Septentrionali reperiantur 
plurimæ Inſulæ egregiæ, ſicut An- 
glia, & Scotia quæ ei vicina eſt & 
proxima illi; & quoque Hibernia 
quæ eſt ſub ea, in medio iſtius Ma- 
ris Septentrionalis. Utique partes 
regionis Hiſpaniæ & Portugalliæ 
adjacentes ad latus Maris Oceani, 
ſunt in fine Orbis in Habitatione 
Occidentali terreſtri. Et poſt eas 
eſt Tſorpath ſeu Gallia uſque ad 


1 Edim] Hinc & ex fine Cap. VI. innoteſcit, quod Nomine Edom Judzi præcipuam 


partem Europæ intelligant. 


Et apud R. Benj. p. 10, Roma vocatur g ν]] m 11292 WR" 


Caput regni Edem: alias Roma aliquando vocari ſolet 5x73 Magdiel ſeu Nοοοννο Mag- 
dila, id eſt, Magnificans ſe, ox dy Mary quia magnificat ſe ſupra omnia ifta, ut dicit 


Abarbanel. De hoc vide DoQiifiimi-Vorſtii Obſervationes ad Dav. Ganz, p. 306. 


72 
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epa W 999 Dm nm Rhenum fluvium magnum qui præ- 


terfluit Coloniam, ubi eſt terminus 
wee ch ND DV WH Ge Et juxta eam eſt Aſhce- 


de DN Rand move) naz ſeu Germania magna, & Dacia, 


SOT RNS DNN ave & Pannonia ſeu Hungaria, uſque 
n i 6 ad Flumen Danubium. Deinde de- 
T1) WANNT WW ARMIN ſcendit terminus uſque ad Grecian, 


h Rm) My n & Thraciam, & territorium * To- 

; = | gar, uſque ad Conſtantinopolim, 
WR hh I INN ee Ae 
2x7 whom D by dyn gum. Sed profectò antequam hxc 


2 Tegar] Ex Cap. XI. conſtat, eo nomine intelligi Hæeigœ- Epirus regio ſeu pro- 
vincia, quæ hodie dicitur "AaBavoy ſeu Ax avi ſive *ApBavia, Turcis bg\>,) Arnaut, In 
Ogilbii Atlantis Japonicæ, pag. 1, Tegar dicitur apud Judzos eſſe ex Titulis Imperatoris 
Turcarum. Mihi autem videtur potius apud eoſdem Turcam in genere denotare, quo 
etiam nomine emphatice aliquando ie Turca, nempe Inperator intelligitur. Sic apud 
R. Joſ. fil. David Aben-Lebh in Quæſtionibus & Reſponſionibus, fol. 6. 1, in plurali 
ci ꝗ om Tegarmim uſurpatur pro Tt cis, & in ſingulari m Togar pro Turca in ge- 
nere. Agit enim ibi de teſtimonio, in Italia dato per Turcam, de morte alicujus mariti : 
an ſc, Turcæ teſtimonium Judzis ſufficere debeat, ut relicta uxor rurſus nubere poſſit. 
Et, ſi non ex profeſſo, ſed quaſi negligenter dicit, tum eum credere fas eſt; quia ex 
profeſſo loquentes, mendacia cudere ſolent. | 

3 Conſtantinopolis ſupra Mare Archipelagum] Hodie Archipelagus, olim Arab nixay®- 
& Aya non@- dicebatur. Molino = M Infularum mare, quia Inſulis abun- 
dat: alias Turcis dicitur 53 GH) i. q. Græcis modernis "Aompa daga, i. e. Album 
mare; quod quidem nomen aliquando toti Mediterraneo tribuitur, Supra hoc Mare verſus 
Septentrionem, eſt ITporrovrig, n 7go 75 Tovrs 78 Et 9a2woom, ad quam ſita eſt nobi- 
lidima Thraciæ urbs & Imperii Sedes, olim Bugavriy, poſtea a Conſtantino Magno Kuvray- 
Tier dicta; a cujus tempore propter tranſlatum illuc Imperium, vocata eſt etiam Nova 
Roma : hinc eſt quod ab eo tempore in Orientalium Libris, ez Rum elt Gracia in genere, 
vel ipſius Caput Conflantinopolis, At in plurali forma, Ny Aram ſunt tantum tales 
Greci quibus lingua Turcica eſt vernacula, a pueritiis in ea educati ; qui itaque omnes 
Turcici Alphabeti ſonos rectè formare norunt, contra quam alii Græci qui aliquot Tur- 
cicarum Jiterarum ſonos exprimere non poſſunt. Et quidem Thracia, in qua Conſtanti- 
nopolis, peculiariter vocatur Sees Rum: ili, 1d eſt, Regio Rum; vulgo Romania & 
Romelia, quo etiam nomine Argia in Peloponneſo vocari Tolet, Molino Gracia & Ma- 

cedonia 
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cedonia vocantur Irim- eli & Urum-eli : & apud eundem Rumelia eſt tota Europa, propter 
rationem ſupra allatam p. 3. Propter eandem cauſam moderna lingua Greca hodiè vo- 
catur Puudien, & Grecus Pug ſeu Poα D-, & Gracia Ponal, quæ olim Exxa; ſeu 
mw 3R Eliſa; in 8. Bibliis In/ule Eliſe, & quoque Tarſhiſh & Inſulæ, id eſt, Cilicia & 

Archipelagus inſulis ſcatens. Alias quando veteris Græciæ aut veterum Græcorum fit 
mentio, ab Orientalibus adhibetur nomen (+36 Junan (ab jv) Jenia ſeu Jones. Ve- 
terum Interpretum Latinorum in hac parte ignorantia (dum ſc. Rum pro Gracia uſur- 
pari non animadverterent) aliquot errores in Medicorum Libros invexit : ex. gr. apud 
Avicennam, Ab/inthium Rumæum ſeu Grecum, in Latinis Codicibus * Ablinthium 
Romanum, &c. 

Conſtantinopolis a Judzis ferè ſemper ſcribitur ]0π0j⁰⁰ u, & fic Arabes & Perſæ 
EE. Cſtantina, omittendo n. Turcis autem tam incommodum ex ſui longitu- 
dine nomen, magis abbreviatè vocatur 3 „ Stanbol, ſeu JM Manbol, q. d. Sti- 
nopol a Græco nomine corruptum ; vulgò Stambol, quia n ante b aut þ ſemper ſonat ut m; 
eadem ratione qua Myſiæ inferioris urbs Jannopolis vulgò dicitur Iambol. Sunt qui ſic 
dictam volunt ab euntibus eig Thy e is tin polin : ſic enim he voces proferuntur. Sed 
cum hoc nomen Turcis peculiare ſit, non item Græcis, id eſſet imaginari Turcas nimis ac- 
curatos in lingua Greca, quam certe ſpernunt & ignorant. Hæc urbs eſt ſitu valde amcena 
unde eſt quod Xander Chalcedon Turcice vocetur C53 = Cecorum villa; quod 
A Plinio etiam agnoſcitur, difta Urbs cecorum, quod tam vicina Byzantio conſtructa fue- 
rit. Cum enim Byzantium fit locus plane ameœniſſimus, portu ſinuque navium ſtationi 
commodiſſimus ; non niſi cœcutientes ſitum urbis aut oppidi ubi eſt Chalcedon prids ſe- 
ligerent, ſc, in multo pejori loco, & navigantibus mints accommodo. Chalcedon quoque 
alias vocatur 6, „e i. e. Villa Fudicis, quia ibi eſt Judicis ordinarii reſidentia. 
Errat vero Lexici Geographici Auther, qui ponit Scutari ſeu Eſcudar eſſe Chalcedonem, 
cum à ſe invicem plane ac à Conſtantinopoli ferè æquidiſtent. 

Inter Byzantii nomina apud quoſdam venit Rubrum Pomum, quamvis alii alium locum 

eo nomine intelligant. Occurrit autem in antiqua quadam Prædictione tantùm, & non 
alibi. Turcæ itaque (qui anilium Prophetiarum nimis creduli) ſæpe in ore habent an- 
tiquum quoddam Vaticigium fuum de Rubro Pomo, quod ſequentibus verbis traditur : 
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Woo t =D e T „ Imperator noſter veniet, & Chriſtianorum regnum 
capiet, & Rubrum Pomum occupabit tenebitque. Qued fi ad ſeptimum uſque annum Chri- 
flianorum gladius non inſurrexerit, uſque ad duedecimum annum eis daminabitur, domos 


edificabit, vineas plantabit, hortos ſepibus muniet, filios & filias procreabit. Et poſt duo- 
N decimum 
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decimum annum (nempe ex quo Rubrum Pomum in illius poteſtatem redactum fuerit) 
aßharebit Chriſtianorum gladius qui Turcam' recidere faciet. | Viz, in locum unde ortus 
fuerat, recedere coget & fugabit. In quibuſdam exemplaribus legitur, Kizil Alma ve 
Drum Papai, id eſt, Rubrum Pomum & Grecorum Papam ; ex quibus verbis quidam in- 
telligunt Conſtantinopolim & Græcorum ibi Patriarcham, vel tranſlatum illue Romanum 
Imperium: quamvis ea verba Papam Romanum denotare poſſint, ſi tempore conſeribendi 
prophetiam Ram ſumebatur pro Rom veteri, quod jam ſumitur pro Romd novd ſeu 
Couſtantinopoli, Et quia nec poſt um neque i zum annum, à Capto Imperio Conſtan- 
tinopolitano, Chriſtianorum gladius cum effectu contra ipſos preliavit, at è contra jam 
multis annis Thracia & Imperium Orientale ſub illorum ditione manſit, ſunt qui augu- 
rantur aliam aliquam Imperii Sedem ſub nomine Xubri Pomi ſignificari. Sunt qui de Vi- 
enna, aut Buda, aut fortiſſimà aliqua urbe Imperiali exponunt. Omnia autem, ut in 
reliquis Prophetiis, dubia, incerta, & obſcura. Hæc, qualiſcunque fit, Prophetia extat 
apud Georgievitzium, a quo accepi, & in proprios characteres reſtitui. 

Aliam habent Prophetiam quz videtur competere urbi Bagdad, quam poſſeſſuri erant 40 
aut 60 & aliquot annos: & poſtea Turcarum una tertia pars eſſet gladio peritura, altera 
tertia in captivitatem ducenda, & reliqua tertia pars in patriam (i. e. in Turceſtan unde 
primo venerant) reditura. Hæcque Turcici Imperii diſſolutio & abolitio facienda eſt per 
* 5 $55 a jos »- aliquam ſtellam que d nigrd ſtelld veniat, ſeu venire 
contingat; z 1, e. per aliquem Principem qui a Septentrionali Mundi parte veniat : quod 
jam declinante Turcarum Imperio præcipuè notandum. Alii ex Turcis Conſtantinopo- 
litanis frequenter in ore habent tertiam prophetiam, viz. Quod ſicuti in uns quodam Mo- 
hammede fundatum fuit Turcarum Imperium, ita in alio Mohammede deſinet & diſſolvetur; 
quod dici ſolet regnante Mohammede quarto, qui nuper ſubmotus & depoſitus eſt, ſuf- 

fecto jam ejus loco fratre Soleimano. Sed harum Prophetiarum, ſi quid in ſe contine- 
ant, certum & definitum tempus tandem intelligetur, cum ipſa res prædicta extiterit. 
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tani, & coaleſcit cum + Mari Adri- 
atico quod pertingit uſque ad Vene- 
tias & Iſtnam. 

Primo itaque a Granata Hiſpaniæ 
terminus maris aſcendit ad Anda- 
luſiam & Cordubam ; & deinde ad 
Cataloniam & Valentiam de Ara- 
gon, Perpinyan, Aquas-mortuas, 
Fluvium Rhodanum Galliæ, Pro- 
vinciam, Marſiliam, Graciam, & 
Niciam, Genovam, Speciam, Pi- 


ſam, Piombinum, & Oſtiam, quæ 


eſt Portus Romæ: poſtea aſcendit 
ad Gaetam & Neapolim, & pertin- 
git ad Pharum Meſſinæ, que eſt 
in Inſula Siciha e regione Rio de 
Calabria regni Neapolitani. Et inde 
circuit ad Tarentum & finem Ita- 
liz, & coaleſcit mare illud cum 
mari Adriatico, & aſcendit uſque ad 
Venetias & Iſtriam. 


Et iſta ſunt Territoria Maris 
Adriatici in Italia ; I'Apuglia que 
eſt Trani, Barleti, Bari, & omnes 
Provinciæ ejus, I Abruze, PAnzano, 


4 Mari Adriatico] 'Afparmy ri2ay@-, apud Sheripho 'IEdrifi Arabice vocatur S 
Se Sinus Veneticus: Turcis — V, Mare Veneticum ſeu Venetum, & 
— , Fretum Veneticum. Quibuſdam dicitur Mare ſußerum, ad diſtinctio- 
nem a Mari infero inter Siciliam & Corſicam & Sardiniam. Ea ſc. eſt Ada in qua D. 
Paulum jactavit procelloſus ventus dictus *Eveaxiauy (in Vulgat. & Verſione Italica Euro- 
aquilo) qui vulgo ut videtur *EvgorauJuy dicebatur, pronuntiatione faciliori. Nam hæc 
vulgata Lectio recepta erat antiquitus, ut apparet ex conſonantia Verſionis Syriacæ cum 
Greco. Nec quis debet mirari, cum videamus plurima alia a vero detorta, ut Ten pro 


ai Gegultha, Boasiyte, pro . ) ba Benai regeſh. Sic Tęęala 


pro Ebæeba, cum aliis, 
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la Marca de Ancona per terram & 
per mare, Romania, Peſaro, Ari- 


mini, Servia, Ravenna, Chiuſa, uſ- 


que ad Venetias: deinde circuitur 


per finem illius Maris ad Golfum 
Iſtrianum; & deſcenditur retrorſum 
ad Dalmatiam ſeu Sclavoniam è re- 


gione la Marca; poſtea deſcenditur 
ad Macedoniam ſeu Albaniam, & 
urbes Epiri, la Valona, 5 Durazzo, 
uſque ad regiones Greciz, quæ e 
regione Inſulæ * Corfu, qui itur ad 
Modon 7 & Coron, quæ ſunt ex Græ- 
cid. Et inde mare circuit ad Archi- 
pelagum, quod eſt mare rotundum 
Inſulis multis tam magnis quam 
Poſtea cireuit ad 

Theſſalonicam, donec tandem iſtud 
mare aſcendat ad Fretum Conſtan- 
tinopolitanum: & dein aſcendit per 
viam Aquilonis ad aliud Fretum uſ- 
que ad finem maris * Helleſponti & 


5 Durazzo] Dyrrhachium eſt Enidauv®- urbs Illyrice ; & Avg;axia eſt ipſa Nyrica. 


5 Corfu] Grace Kopp®, i. q. #ian@r, à Sinu, qui ibi eſt, Ionio ſeu Adriatico. 
Alias Þaiaf & ®maxia; Homero Pa o. 


Keexvea; Lat. per o, Corcyra. 


Olim 
Antea 


olim Ape ran, & Txeipia. Tot habuit nomina. 


7 Modon & Coron] Olim Med ſeu My94m & Kopum, duæ ſc. Moreæ ſeu Peloponneſi 
urbes, quarum verus ſitus in D. Randolphi Charta Moreæ, quæ anno 1686 prodiit, ha- 


betur. 


Ambæ ſimul a modernis Grzcis hodie in plurali forma Mogwxcgwyn vocantur. 


S Helleſponti ] Hh eſt anguſtum mare ab Ægæo in Propontidem ducens, 


Borealis ejus extremitas noſtro Judzo Fretum Callipolitanum, Turcis g= N 
id eſt, Stretto di Gallipoli, ut Itali vocant. Hoc ſc. mare incipit a Tenedo, quæ in Orien- 
tali extremitate Maris Ægæi ſita, & deinde tranſit inter Caſtella, quæ £nr3; & "ACIG- di- 
cuntur, donec ad Kano initio Propontidis deſinat. Hæcque Caſtella Italis nuncupantur 
Dardanelli, ut videtur a vicino Oppido Dardano : Turcis nominantur &y) = 3\&- 
Caſtella Freti ſeu Faucis; nam tam Helleſpontus quam quodvis Fretum, vocari ſolet Bo- 


gaz, quod proprie Guttur ſeu fauces notat. Turcæ enim ubicunque dominantur, ut 
victores 
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victores ſolent, vel nova nomina imponunt, vel alias vetera nomina corrumpunt, aut 


aliquo modo mutant mutilantque, vel tandem in ſuam linguam interpretantur : quorum 
heic aliquot exempla dabo. 


Ex. gr. Tey:9@&- Sporadum inſula in Helleſponto, Turcis dicitur $3} & Cineritia 
inſula, quia preternavigantibus Cineritium colorem exhibet, præſertim alba ejus Rupes 
MM. Pelav daghi dicta, i. e. Mons Tis pelav, quia apparet ad inſtar cumuli cibi 
dicti Pelav ſeu Oryzz coctæ, quæ in patina aliquando altius cumulari ſolet. Malva/ia 
Turcis eſt Menekſhi. Urbs Erythra eſt Fons. Mida (vulgo Milo ſeu Myles 
Molino eſt - e s Deghirmanluc ſeu s Deghirmanli, id eſt, Molaria in- 
ſula; Bernardo da Parigi 1 — Molarum inſula. Xi vulgo Sio, 5 
=* Gummi ſeu Maſtiches. inſula. 40 eſt 35) Seſami inſula. Epes S eſt 
_—_ E Avium inſula, & - eee ayuſlüc, forte Axis r g Kong vulgo Cerigo, 


dicitur r , Pani inſula. Kagur@- eſt Le 3,5 Rubrum Caſtellum. Zeà ſeu 


Zac, valgo Zia ſeu Cea, vocatur Ene — y=d A Inſula molaria minor ſeu 


parva: & Bernardo da Parigr ea alias dieitur e o Inſula fetida : & a Turcarum 
nautis, ut mihi dictum eſt, vocatur ,,s3) — Ovi infula, quia in forma ovali. 
Aagzooa, vulgò Larſa, in Arabum Libris ſcribitur (6,%) Alariſb, Turcis vero dicitur 
„. Nova urbs, unde & Ocooania vocatur 243 : Wa, Nove urbis regio. 
Alea &, vulgd Aleſſs, hodiè eſt Y , U Alexandria Albani. Nara ſeu 
Naunaxlov, drò vauvrnyiag Tay Hennes vulgò Lepantum, hodiè eſt = Eina- 
bacti, corruptum a Naupao nomen. Alias vero dicitur = = Nouus hortus. 
Ada eſt L Aſina ſeu Atina: his enim modis vulgò pronuntiatur. KegyS@- videtur 
eſſe hodiè Giurdeſe, Leunclavio Gjereme. Tiv@ eſt Stindil, Mons Ida in Mytilene eſt 
is „ Fuglandium mont. Troja ſeu Treas, hodie Dravada, eſt Joni) 2 
Conſtantinopolis vetus. Tianaial Tatpa (in oppoſitum viwv rarpav, Cinnami Interpreti La- 
tino Noverum Patrum, male) corrupte ſunt Baha Batra, ſeu ut Molinus Ball: Badra, Ber- 
nardo da Parigi & in Diplomate Turcico 8,3l, all» Baja Badra, Aaxdaipuy elt Miſithræ 
ſeu Miziſtra. Conftantinopolis eſt Stanbol. Adgiaiberodus Italis Andrinopolt, Turcis eſt 22,3) 


Edrine : & Opauia eſt 2 Wo] Regio Ti; Edrine: AnsH¹Eç-“ñtc Turcis & Arabibus eſt 


4 .] Iſcanderia. Otecasoriun eſt - N Selanic, Italis Salonica, Oñga (cujus 
nominis urbes plures) vulgo Tiva, Stibes, Stives, Ziton ſeu 329)! Jzdin. Zduug O, vulgo 


Zante, eſt \—w\S);,) Hacliſa ſeu Tzacliſe, Milam eſt „ Middillu ſeu Midilli. 


K ammnaouia eſt Genik, Sclavonia eſt Boſna-eli. Paydca eſt O, £2293 Dobra Venedik 


{en Dabru Venetic. Tag eſt S Alen, Kaph. Tranſylvanus eſt . 
Erdel,, 
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Erdel, & Tranſylvania , I Regio Erdel : alias Molino eſt U Js) Erdel 
Magjari, id eſt, Erdel Hungarie, quæ Turcis dicitur ,ls* Magjar. Vienna Turcis eſt 
E Betch, Germanus eſt at Nemgje ſeu Nemtche; & Germania G 2 Regio 


Nemtche, Pent us Provincia eſt e =, Regio Boli, Pontus & Bithynia yy, 
— Lane Regio Ofmantchic. Balbura urbs Lyciz eſt o: „ Niger naſus ſeu 
nigrum Promontorium. Corycus urbs Ciliciz eſt L $5 Nigrum Caſtellum, ut videtur, 
Lexicographi Ecteri patria. Eodem nomine gaudet Seleucia urbs Piſidiæ, & alia loca. 
Cydnus fluvius Ciliciæ, ut & Neſus ſeu Niſſus fluvius Thraciz, vocantur = Aqua 
nigra. Juliopolis Bithyniz dicitur ,\,L Sas Baronum forum. Oxolithum inter Myſiam 
& Macedoniam eſt L == Acutum Caſtellum. | 

Ned rng, ſeu forts Xeawyn, hodie eſt Caftel-Torneſe : ſed in Diplomate Turcico & Ca- 
pitulationibus Turcicis ad Moream olim ſpectantibus, ſcribitur E A Holumutch & 
2 Holumiteh; quod contractiùs effertur Holmutch, ut in Chartis D. Henrici Hyde 
Equitis Aurati, qui diu ibi vixerat, & per Cromwellium pro cauſa Regia olim injuſte 
decollatus eſt, ſcriptum extat. Alius ex noſtratibus, qui etiam ibi vixit, pronuntiat Clo- 
mutch, quaſi didicerat a Turcis pronuntiantibus Hlomutch ſeu Hlomitch, 

'Evgin®- Turcis eſt 1,455) Egriboz ſeu 392358) [greboz, quo nomine intelligitur 'Ev- 
Bola in Archipelago Inſula, cujus præcipua urbs eſt Chalcis. Et hinc, ut videtur, cor- 
ruptum vulgò nomen Negropont, q. d. Evripont ſeu Egripont, quia Euripus, ſeu Stretto 
di Negropont, ponte jungitur Continenti Achaiz. Eurifo autem Taurominitano, in Si- 
ciliæ ora Orientali, ſæpius fluere & refluere perhibetur Euripus Euboicus, qui Plinio ſep- 
ties die & nocte fe reciprocare dicitur. Sed frequens ifte fluxus & refluxus ab antiquis 
nimis temerè creditus, corrigitur a Gillio, & modernis, qui aſſerunt fieri tantùm ſingulis 
ſex horis, ſc. tota nycthemerà bis fluere & toties refluere comperitur. Antiqui itaque vel 
magnalia de Euripo prædicare affectabant, vel alias falſi ſunt ex partiali aquarum reditu 
per Promontorii Chalcidis in mare projectionem effecto: illud enim Promontorium lon- 
giùs in mare porrectum, præterlabentes aliquantulum impedit aquas; quarum itaque pars 
in gyrum acta ad dictum promontorium rediens (Anglicè the Eddy vocamus) refluxum 
imperfectè quodammodo æmulari videtur. 

Pyrene Turcis dicitur 3-0 G2 & Græcis modernis Keul vego, utrumque Frigidam 
aquam notans, propter inſignem ejuſdem frigiditatem dum è fonte ſalit, quamvis diurno 
tempore lapides inſigniter caleant in littoribus ubi ejus aquæ in terram delapſæ fluunt. 
Iſte fons ex Acrocorinthi ſummitate Occidentali ſub ipſis Caſtelli fundamentis erumpit 
magno & rotundo fluxu, qui per 50 ſaltem orgyias deorſum præceps ruens in humile ſo- 
lum cadit. Hoc modo vides aliquid de more Turcico in locis nominandis. Infinitum 
eſſet hujuſmodi omnia enumerare. 
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rr mW dW Lnebox Euxini, donec tandem perveniat 


XINONS V bn bbw by wares ad Aquilonem Mundi, ad mare flu. 
| vii Tanais, mare, inquam, illud quod 
D M2 Po? p Po aliquando congelari ſolet propter 


n JoBnN muy mY De multum frigus ; & ibi deſinit. Et 


. 7 a inde protrahitur Continens ſupra 


RP p D Din TM Ne ad privationem Habitationum prop- 


ter nimium frigoris. Et ſatyræ ſal- 
e PV ET tant ibi. 6 


Pe D M ym eh Convenit quoque docere longitu- 


, 6 dinem Italiz a montibus Salucie que 
WR hb ND De Hehe in Piedmonto, ad Rio de Calabria 


ena De 1 17 nd (ſecundum quorundam opinionem) 


9 Euxini] Quibuſdam Diſabachi dictum mare. Pro E Pontus, in Arabum Libris 
ſemper perperam ſcribitur (pla.> Nitoh, errando in Punctis diacriticis, ut in nominibus 
exoticis ſæpe apud eos fieri ſolet. Calcaſhendio dicitur 0 5 = Mare Crim. Turcis 
ys $55 idem quod Græcis Maugogaxaroa Mare nigrum, propter denſam & tenebroſam 
nebulam (S: Piſb vel (. Duman vocant Turcæ) quæ totum illud mare occupat te- 
gitque, & navigatu periculoſum reddit. Eademque obſcuritas pariter afficit vicinum po- 
pulum Cimbricum eorumque urbem Kipyepiey, que juxta ad Boſporum olim ſita. Aliud 
Cimmerium eſt Cimbrica Cherſoneſus Daniz, unde forte dicti Cimbri Taurici, & noſtri 
Cumbri & Cambri; quos fortaſſis longa illa Gentium Vagina ex Suecia in Daniam olim 
transfuderit; præſertim ſi ſentiendum ſit cum D. Rudbeckio, qui Cimmerium in Septen- 
tentrionali parte Sueciæ collocat in ſuo Atlante; in quo etiam pro patriæ honore, totius 
Hiſtoriæ antiquitatem & originem ad Sueciam ſuanr (ut mihi videtur magis ingeniosè 
quam vere) pertrahit. 

Sunt etiam qui Cimmerium collocant inter Colchos & Iberos. Qui autem in Italia 
inter Bajas & Cumas id ſitum volunt, ipſi in tenebris vere Cimmeriis verſari videntur. De 
dicto autem Cimmerio ad Boſporum canit Homerus Odyſſ. xi. prope initium, 


Eda de Kiupepiuv dvIpav % TE TAS TE 
Hegi 2 vit xn KEKGAVHKEVOL &c. 


Et ſic ad reliquam deſcriptionem pergit, ut conſulentibus videre eſt. 


> 


j 

7 \ 

" - 

2.4 

1 . 
1 9 
: 1 
4 

4 
: 

N 4 

1 
$.% 
[1 
[OY 
+4 

'F,S 
„ 

C. 4 

* 

* 4 
«$i, 
T7 
ö * 

i 

1 

33% 
* 

7 6 

* 

4 

I 

7 
* 

1. 

os * 

5 

j ; 
4 4 
: 

= 
. 
' 
\ 
—_—_ 
4 
5 

1 
* 
” 
KY 

N N 

1 


n 


E: 4 > 5 
ES 
ds: SF 7 . 4 7 5 = 
FRAY 52 — „ 
S > - + 4 — 


* _ 
W Ss 

2 \o es 
: ” 


2 - 


* a 
— 


— — 


3 
4 be: 2 7 = . 


-” 


—_ eo ibs 


—— r 


—— — 2 


— 
LED 
= 


68 
won x85 22D DIM nNy1 155 


255 mp No ARM mW 


MM N2g2I KIM BYH2 Wy) 
vv DN P2191 BY) 2 pA 
WR TOBIN PRNTITR 7 
ya Ne p32 5Þþ Map 85 19m 
XP DDR IND) DN? 
DY%D) DW} MORT 12 
= PN Du ex 277 

erh 


ITINE RA MUND I. 


eſſe circiter mille milliaria; latitudi- 


nem non tranſire ad centum & de- 


cem milliaria; eamque eſſe pro- 
tractam & ſuſpenſam inter duo ma- 
ria, viz. inter Mare Mediterraneum 
& Mare Adriaticum a Venetiis, cu- 
jus latitudo non tranſit ad centum & 
viginti milliaria, nec quidem ad ea 
pervenit: & in medio ejus ſunt In- 
ſulæ plurime parvæ è regione Dal- 
matiæ. Et quoque in medio Maris 
Iſtriani ſunt petre & rupes unde ex- 


cidantur lapides ad ædificandum. 


n p 
n 55 e Wie 02 
W Yοοονο NXPNAR BD) 
y ern Mm REIN 
M Wa by b D 
D der PAR W RSV) 3 
ND DIANA 


DTY TD YN WN e 
NEW Den WR NPI INS! 
YWDRT DY XYPIT RPMERN ©) 
TAR D e RN Lox mn 


CAP UL YA. 


Caput oftavum agit de limitibus qui 

ſunt fone totum terminum maris 
Africani, incipiendo d Freto Gi- 
beltar ; deinde tranſitur per Con- 
tnentem ad /Egyptum & terminum 
Nili ejuſque exitum; & ad mare 
Suph ejuſque exitum, uſque ad ter- 
ram Iſrael, & Joppam, & Bery- 
tum, & Siciliam. 


TY) OSTQUAM jam explicaveri- 


mus præcedentia, {c. mentio- 


nem locorum, que ſunt per longi- 


tudinem oræ Maris Africani dicti 
Mediterranei (eo quod ſit in medio 
Orbis habitabilis) aut * Maris Leo- 


1 Mare Leonis] In Chartis impreſſis eſt Mare Leontinum ; vide infra, 
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D321 BaynoD Dονοτνοονο Nan 
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MITT EY 1D WY MOVED 


Ae San nap nb) 


do 2 Wy De nt mba 
SxnILNb Job WNT Wh xn 
DYNPIR n vrw-]/] an n 
dem rem M WIT W 
Dy em wo pnnn 
y9) BY RPMBR RT On 
m p DPD DTT DW 
dem 222 DYTW 19w XPMENA 
ep Daxpie BB De 5m" 
Te 5522 r M50 137 WH 
We D2wmM PIxn MSn 
$1 ved 
ne W un Tm e 
n in ee Den pen 
DA W XKYNIRURD MED (121 
Mn rod r nxoxoOn 


Mee eg KT NPE TINND. 


oy 
nis, à Freto Gibeltar uſque ad Be- 
rytum, quod eſt Portus pro Da- 
maſco; pergemus explicare & do- 
cere, quod pone Africam & omnes 
illas habitationes quæ in litore maris, 
ſint regna & regiones plurimæ dif- 
fuſæ & procedentes per montes ex- 
celſos, quæ dicuntur Africa ſuperior; 
donec tandem à montibus illis & 
ſuperius, aſcendat terminus longitu- 
dine & latitudine per regiones pere- 
grinas, quæ non erant notæ, donec 
tandem in iſtis diebus præſtantiſſimus 
Rex Portugalliæ navibus ſuis perve- 
niret in mare Oceanum ad poſte- 
riora Continentis per plagam illam 
Auſtralem inferiorem & regiones il- 
las: & illa regio vocatur Africa in- 
ferior. Aquæ autem illorum mon- 
tium, qui inter noſtrum latus Africæ 
dirimunt, deſcendunt in mare illud 
magnum, quod vocatur Oceanus 
ambiens, de quo, auxilio Divino, 
ſermonem facturi ſumus in ſumma 
Longitudinis Regionum & Inſularum 
& habitationum quas in ea reperie- 
runt. 

Et profectò hoc notificabimus, 
pone illam Africam quæ eſt Barba- 
ria (è regione Granatæ Hiſpaniz & 
Cataloniæ & Provinciæ & Italiæ) 


eſſe regna maxima; & per regnum 


P Berytum] R. Benjamino Hebraicè vocatur 1 Bezroth, i. e. Putei; quale qui- 
dem nomen pluribus locis accommodari poſſit & ſolet, cuivis ſc. loco ubi vel ſunt vel fue- 


runt multi Patei, ut in Italia Puteoli, &c. 


N "2 
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b u do maven 1: Feſs & poſteriora ejus & Tunetum, 


c pervenire lineam ad Ægyptum lon- 
1 0 yu 1 * gitudine per medium Continen- 


W rer 9 puch tem procul ab Alexandria, ad diſ- 


Ae x) 9 p en tantiam circiter 400 milliarium & 


mari; & juxta hanc regionem per- 
W n oο 9919 nn venire aquas Nili, deſcendentes & 


RYVD TIT Y pawn 11 montibus Lune excelſis, & decur- 
Sy n N DIR NI rentes per viam- Meroes, quæ in 


Climate primo, & quoque per Cli- 
5 \ 5 
dme . 1 n 1 AY ma ſecundum, donec perveniant in 


may Þ TMR PD W gyptum: & poſthac aquas eius 
W XOXNDRNT 93 x M pluribus. ramis deſcendere ad regio- 
TED An Dn em nem Damiatam per 3 æſtuarium ma- 


& | p ris Mediterranei prope Alexandriam ; ; 
ex n D 15 & deinde aſcendere exitus regni 


N Mw n CTY Ægypti per Continentem, -donec 1 = 
DPSXIX BY XTÞ37 D-0 IM veniatur latitudo maris Suph. (quo 


vocatur mare Arabicum) egredien- 
Jen um un rb ep tis ex extremitatibus Maris magni 


DV "RIA. FO SP. Dn, ambientis (quod vocatur[mare! Bar- 
n bY ö dr WN dw pνD baricum) ex Oceano ubi incipit Mare 


Indicum : & iſtud + mare Suph pe- 
MIN PN MN MD NY .. nette in medium Continentis & 


Aſtuarium] Pro u eftuarium, Codex Venetus. legit min. Portus, ſenſu minùs 
commodo : nam cum in illo mari plures fint Portus, dixiſſe ad partum, nullum certum 
locum indicat. Heic autem intelſigi videtur ea litoris pars ubi mare in Egyptum circa 
Nili oſtia æſtuat, que proprie. Zftuarium.vocari poſſit. 

4 Mare Suph] i. e. Mare alge ſeu algeſum. Cumque id ſit Lingula ex mari Indico: 
exerta, Cap. XXIII. vocatur 51D, EB). (WW? Lingua ſeu Sinus maris Sdþh; ſic enim quivis 
Sinus vocari folet, Hinc eſt quod Iſa. xi. 15, ]]. © jwb Lingua ſeu Sinus maris 
Agyßti, totum mare Mediterraneum, & præcipuè partem Xgypto proximam, notet: 
plane enim cum oſtiis Nili jungitur. Jeſuita quidam Miſſionarius qui in Ethiopia, Abyſ- 
finorum regione, ad propagandum fidem aliquot annos vixerat, ibique Eccleſiam ſibi pe- 
culiarem comparaverat, in Tract. de Origine Nili Anglice impreſſo feribit, Mare Rubrum 
fic vocart propter Algar 1 in fundo Maris naſcentem Utam Zthiopice Suß a, cujus paulo 

infra 
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infra aquee ſuperficiem in vadoſis locis rubrum intuentibus apparet Semen, quo (ſicut 
Rubia tintorum) pannos rubro colore inficere folebant; & (ut ipſum de re ſibi bens 
nota loqui conſtare poſſet) eo ipſo Semine Eccleſiz ſuæ rubras Cortinas tinctas fuiſſe af- 
firmat. Hoc in monumento Sinico vocatur Corath rubri Mare. Veram autem rationem 
cur illud mare vocetur Rubrum, alibi in hiſce Notis tradidimus. 


D D 1279 be DDr N uſque ad Montem Si- 
| £150 c105! * e nai: deinde [limitem] tranſire tra- 
rw MNP2D MVIN MMAaY2 mites Continentis per circuitum Phi- 


quæ dicla ſunt Arabia fœlix; & ter- 
PIN „im dN Pam D minum iſtum complecti totam ter- 


M pan Sn "In mmIDSDb. Montis Carmel & Lebanon, & T y- 


qm der dee TIN w rah rum, & Sidonem, ad poſteriora Be- 


ryti, quod eſt Portus Damaſci: de- 
RIM =n Me v EDT inde cireuire per poſteriora illius 


| M.aris per totam terram Syriæ & 
W e er D 55 Aram-Sobz, donec perveniatur ad 


Aram: Sabæ] Tam Syria quam Meſopotamiæ, vel utriuſque ſimul, generale nomen 
eſt, Aram, quod itaque plerumque adjuncta habet alia nomina diſtinguentia, quænam 
harum Regionum particulares partes intelligendz ſint indicantia, Syri ſtatuunt Scbam eſſe 
CS Niſebin: hoc autem non poteſt eſſe, quia Niſbin eſt in Aram - Naharaim ſeu 
Meſopotamia; quæ Pſal. Ix. 2, plane diſtinguitur ab Hram - Soba, ut & apud noſtrum Au- 
thorem fit. = ee alibi in S. Bibliis dicitur Rex Sohm petiiſſe copias in auxilium ſuum 
ex Aram - Nabaraim, ab ultra Euphratem : ergo ea erat cis Euphratem. R. Benjamino, 
p. 59, Soba eſt a Haleb, vulgo Aleppo. Et quidem noſter Peritſol videtur indigitare 
Septentrionalia Syrie: juxta Halebum verſus Euphratem: & quamvis planum fit ex 
1 Chron, xviii. g, quod; Hamath & Soba diſtinctæ fuerint Urbes aliquando ſub Regibus 
diſtinctis, ah illà tamen ſæpiùs quam ab hac denominata videtur tota Provincia, quæ ita- 
que dicitur Hqmath-Soba, ea viz, ig Humath pars ubi eſt Soba. Ideoque Spanhemius 


& Bochartus ſtatuunt quod Aram - Schar ſit idem quod Hamath-Soba, ſc. verſus Auſtraliora 


Syriæ, ubi eſt Tadmur ſew Paimyrene; idque præcipuè colligunt ex 2 Chron. viii. 3, 4, 
Et Salomon breſectus ad. Hamal h- Scham, prævaluit contra cum: Et adificavit Tadmur in 
Deſerto, & reliquas Civitates annenarias. quas_ ißſe adificavit in Hamath. Et ut in ſiu- 
Bulis totius s Orbis Regionibus, Provinciæ a majoribus ſuis urbibus denominari ſolent (ut 


N 2 Damaſcus 


FF 


N e ram Hrael quæ eſt pone mare Jop- 
5 e 
YDV ⁰ H e me dee pane & circuire per circuitum 
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Damaſcus aliquando vocatur Aram-Dammtiſhec,. &e.) ſie poſſit bens conſiſtere quod 
Aram-Sobe ſit in Provincia Hamath, cum Aram ſit generale nomen totius Syriz, & Ha- 
math particularis Provineiæ, quæ tamen aliquando ab Hamath, & aliquando a Soba de- 
nominata eſt, prout he urbes uni aut duobus Regibus ſubjici contigerint. Et ſanè circa 
dictum locum ſita videretur Soba, ex 2 Sam. viii. 3, &. 1 Chron. xviii. 3, Et David per- 
cuſſit Hadadezer Regem Sobæ uſque ad Hama ti, cum iret wind ad vertendum (al. an 
ad ftatuendum manum fuam in flumen Eußhratem. Cum nempe David converteret ſe 
ad percutiendum 'accolas Enphratis ad Occidentalem ejus partem, inter reliquos fimul 
percuſſit Hadadezer qui etiam illas partes incolebat. Verſio Anglica vix ſatis bene quoad 
verba, At he went to recover his border towards the river Euphrates, Senſus tamen fat 
bene; nam convertifſe manum contra illam regionem, erat ut hac ratione poſſet limitem 
ſuum recuperare. | | PITT hes nt bh edna nd bbs: th 

SPIT n "D8 WT Aram-Naharaim dictam Meſopota- 
mh Ty deu ARYbeoRD miam: ibique aquas fluvii Euphra- 
EY ND Wh M3 tis deſcendere è montibus Sarmatiæ, 


| alioſque fluvios in mare decurrere, 
Wh 5222 BY πονοτ MN cum omnibus qui [vehuntur] in Si- 


Wy "N23 WH Db bY Y’ num maris Perſici, cujus res expli- 


dn PAND RV by M Rar cabuntur in ſequentibus ; ubi etiam 


1 f agetur de terra Caſdim, & Madai, 
οοD BN WN DD) ID & Paras, que ſunt ex regionibus 


SW web eben dun Sophii in Afi majori. Et quidem 
Y vp xd NW RD Twn ex Arabia felice aſcendemus ad per- 


; tranſeundum Deſerta plage Auſtra- 
STM T2 PMaTen Mah lis pone Aram & Damaſcum, & 


T7 MH PERM DIR Me ad eundem per viam qua tranſit $ 
NPV NY MNINRPN Wyb Caravana portantium Aromata ex 


v6 Caravana portantium.Aromata] Tales erant Iſmaelitarum ſeu Arabum Mercatores 
Agyptum petentes, quibus olim venditus Joſephus Patriarcha, qui tunc ab illis depor- 
tatus eſt, Vox Perſica eſt ( Carvan, id eſt, Negotiator, vel collectivè Negotia- 
tores ; 1c. tota eorum Cohors ſimul iter faciens, quæ Arabicè s CAfla vocatur : hinc 
Mercatorum Hoſpitia publica, quæ Arabibus audiunt (. M Car, Perfis GS (vs Wy 
Carvan ſerdi nominantur, i. e. Caravane hoſpitium; nam Serdi eſt quævis Demus ample : 


unde in Conftantinopoli, Imperatoris Palatium feminarum Turcis dicitur nomine Per- 
ſico Serdi, Europzis mindùs bene Serail, & Seraglio. 
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Oriente è terris Meccæ & Calecut 
prope mare Indicum magnum, ubi 
eſt ſtatio Judæorum multorum. Et 
ibi in Continente illo eſt regnum 
Preſtigiani, & flumen Sabbaticum, 
& terra Edenis, & Deſertum Cha- 
bor, & omnis nova quæ in ſequen- 
tibus commemoraturi ſumus. 

In hujus narrationis continuatione 
reperiemus juxta ipſam veritatem & 
Legem & Scriptores, Ægyptum eſſe 
Auſtro-Occidentalem terræ Iſrael; 
& Edom, Amalek, & Moab eſſe 
Auſtrales certe [ſeu directè ]: & 
Perſidem eſſe fermè Auſtro-Orien- 
talem, uti etiam Damaſcum: & 
Babel, & Indiam, & Aram eſſe Bo- 
reo-Orientales terræ Iſrael; & Por- 
tam Joppam, & Tyrum & Sidonem 
eſſe Occidentales [diftz] terre. 

Et hic quidem deſinam, propte- 
rea quod non poſſim commemorare 
æſtimationem [i. e. quantitatem }] 
diſtantiarum & numerum millia- 


rium & Paraſangarum inter unum 


locum & alterum; neque æſtima- 
tionem [ſeu quantitatem] declinati- 
onum in diſtantiis lateralibus [i. e. 
obliquis;] hoc enim opus nimis pro- 
lixum foret. 
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circumadjacentibus ei, & de Aram, 


bus Perſiæ & ſupra mare Perſicum 


CAPUT R. 


fie & maris Perſici, & de regio- 
nibus Indie omnibus que vocantur 
India ſuperior & inferior, & in- 
tra Gangem & extra: et de Ba- 
bel, & Medid, & montibus Caſ- 
piis, & mari Caſpio mortuo & 
de Judœis incluſis, ſecundum opi- 
nionem Scriptorum ;, & de inſuld 
Taproband. * 


NONVENTT. ut in iſto Capite 
ſervemus ordinem habitatio- 
num & Deſertorum, cum in Ca- 
pite præcedente deſcripſerimus re- 
giones Afticæ, & diſcurſitationem 
noſtram huc illuc per Continentem 
a partibus Occidentis per longitudi- 
nem totius Africe, donec tandem 
venerimus in medium Aſiæ majoris, 
& commemoraverimus omnia que 
dicta ſunt de totà terra Iſrael, & 


& Damaſco, & Syria, & Cilicia, & 
regionibus Auſitide & Armenia. 

Jam vero commemoraturi ſumus 
regiones Perſiæ & Indiæ, quæ ſunt 
ultra Damaſcum ad plagam Orien- 
talem. Dicimus itaque, de regioni- 


eſſe habitationes magnas & Regva 
maxima, & Deſerta longa, uſque 
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x Sericæ] D. Bartoloccius in Bibliotheca Rabbinici, p. 121, hunc locum citans ex: 


75 
dum pervenias ad extremum Orbis 
habitabilis ſecundum ſententiam 
Ptolemæi, qui ſcripſit de Longitu- 
dine omnium regionum Indiæ juxta 
mare Indicum in Continente. Tales 
autem ſunt regiones, & talia nomina 
earum; viz. Carmania prope mare 
Perſicum, quod eſt mare rotundum 
contingens Continentem ex mart 
Indico: & poſt hanc eſt Aria, & to- 
tum regnum Drangianæ maximum, 
& Arachoſia prope magnum Flu- 
vium Gangem; & Deſerta magna, 
cum Montibus & Sylvis inter ſingu- 
las haſce regiones. 
Et poſt hæc ad lineas Orientis eſt 
Hodu, quz eſt India intra & extra 
Gangem, & Regnum * Serice mag- 
num & mirandum; terra, inquam, 
Defertorum & Sylvarum amplarum, 
& Aromatum, & Beſtiarum, & Vo- 
lucrium peregrinarum; una cum 
duabus regionibus tendentibus ver- 


ſus Aquilonem dictis Scythania 4 
exterior in medio tractus montium 
continuatorum longitudine: ibi, in- 


quam, concluſi ſunt plurimi Judæi, 


ex ſententi4 Scriptorum. 


Utique inferius verſus Auſtrum- 
ad latus maris Indici e regione In- 
diz Gangetice, in mari Indico ſub 


Peritſolii exemplari male lecto & pejds intellecto, pro Seric4 peperam legit pip Perica : 


& ibidem pro Hod Eftera, i. e. Extra, legit mvpPR.Afira, quod exponit Aſſyria, 
ſenſu plane nullo; nec quidem Aſſyriæ nomen ſic unquam ſcribitur. 


F Sic uterque Codex MS. videtur. deelle. interior G. 
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ITINERA MUNDI. 


Ned E N 92 Por Mquatore dici eſt Infula quedam 


magna diQta Taprobana, quæ tam 
magna eſt ut valor ejus æſtimari non 
poſſit, propter multitudinem bono- 
rum ejus & rerum ejus. Incolæ ejus 
ſunt nigri, induti * goſſipio albo per 
dimidiam corporis ſui, adorantes 
idola & cœlos. Et circa eam ſunt 
inſulæ multæ uſque ad Sinum mag- 
num, qui eſt finis deſcriptionis Or- 
bis Orientalis maritimi ſecundum 
Ptolemæum. Et, ſi vellemus com- 
memorare reliquas Habitationes Bo- 
reo-Orientales, quæ ultra Armeniam 
& Auſitidem & Aram ſuperiorem 
qua itur in terram Mediæ, infinitum 
eſſet illas regiones recenſere. 

A fluvio Tanai & ultra eam eſt 
initium Aſiæ, ſicuti Regiones Scy- 
thaniæ inferioris & ſuperioris, & 3 
Suſtana, quæ eſt Shuſhan Palatium 
illud regni Sophii ; & Hyrcania, & 
Carmania, & regnum Canis magni. 
Et in iſtis regionibus quæ pertinent 
ad Gomer & Magog, inter Deſerta 
Continentis reperitur mare quoddam 
magnum & forte, rotundum, totum 
Continente circundatum, nec eſt ei 
introitus ad quodvis aliud mare, nec 
omninò pertinet ad Oceanum, ſed 
tantum ſolum reperitur Continente 
circundatum, ejuſque aquæ ſunt 
amaræ: & quamvis Flumina plu- 
rima in eam intrent, diminuitur per 


2 Gofipþis] Heb, mh molle, eſt nempe mollis veſtis Goſlipina. 


1 Suſana] Sic uterque Codex MS, legit NXWiRK pro MRWNY. | 


Dawn 


ITINERA MUNDI. 77 


' | 4 aſcenſum nubium ad rigandum 
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cCuntur in regionibus illis. Vocatur 
ohe ng 25 pod autem Mare mortuum, quia mor- 


+ Aſcenſum] Viz. aqua ex eo aſcendens, vertitur in nubes. Verum qui illud mare 
nuperis annis fulcavit D. Struis, in Itinerario ſuo aſſerit, in Sinu Ghilanenſi [the Bay of 
Ghilgn] eſſe duos Vortices maximos qui hujus maris aquas exhauriunt & per aquæductus 
aliquos ſubterraneos evacuant : huncque locum adeo periculoſum eſſe, ut ſi aliqua navis 


ad hoſce Vortices nimis prope accederet, inevitabili exitio ſubmerſa eſſet, voraciſſima 


abyſſo abſorpta & deglutita, Geographus Nubienſis dicit hujuſmodi Vorticem naves ra- 
pientem, reperiri in mari Perſico, & alium in Indiz inſula \45 Comdr, & tertium in ex- 
tremitate Sinarum. Talis Vortex Arabibus dicitur „ Derdir, ſeu Durdir, Perſis 
e Ghirddb, id eſt, Vortex aque. 


5 Mare mortuum] Sic vocatur, quia eſt inſtar Lacus ſeu Stagni, ex quo nullus aqua- 
rum decurſus diſcernitur. Intelligit nempe illud Mare quod ſupra, Cap. III. vocatur 
Mare Hyrcanum, quod eft Mare Caſþium. Hoc mare variis appellatur nominibus ſecun- 
dum loca vel valdè vicina vel etiam aliquantulum diſſita, modo ſint celebriora ; ut Mare 
Cjorgjan & Deilom, Mare Ghilin, Mare Tabari/tin & Mazender4n, pro quo Herbertus 
noſtras minus rectè legit Mozendram: Alias dicitur Mare Chozar ſeu Chozargorum, 


propter regionem & Chozar ad Boream hujus maris adjacentem, a qua denominatus eſt 
celeberrimæ illius diſputationis Author dictus e Cozari ſeu Cozaræus, vulgo Liber Cozri, 
quem D. Buxtorfius Hebraice & Latine edidit. Quibuſdam Perſarum hoc mare perperam 
vocatur 4 Colzum; iſte autem error corrigitur ab alio doctiore Perſa, qui hocce No- 
men revera Mare Rubrum & Clyſna in eo Oppidum notare docet. Semel Scribæ Perſici 
vitio ſcriptum vidi 6,5 Cotrum pro Mari Caſpio, pro chſima, quod ab Arabibus 
ſemper tribuitur Mari Rubro, quod vocant 8 A Bahar Colſum; pro quo in Globis 
legitur Bohar Corſun, malè; ſonat autem Mare Clyſmatis. Bernardo da Parigi vocat 
S G Mare Celſun ſeu Colſun, quid ſcribebat plane neſciens. Alias Mare 
Caſpium dicitur in Globo Mare de Sala vel de Bacu, & Ruthenis Chualenſki more, &c. 
Mare Hyrcanum (ic dicitur pro Hyracanum, quia hoc mare non ita procul diſſitum eſt 


rrdc Perſia ſeu Perſarum, ut dignoſcatur ab - he rde Arabiæ ſeu Arabum, 
quæ in Chaldza ſeu Babylonii Arabiæ proxima eſt, Quin & Trac, ſeu Irac, five Ergc, 
(vel ut apud Geographi Nubienſis interpretem, Ar4c ſeu Aaracg ) abſolute poſitum, 
| O Baby loniam 


per multas fontium ſcaturigines, 
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Babyloniam ſeu Chaldæam notat, que ia terra Shin'ar, ut in libro Murſhid, yaw 


„ Shin'ar eft Al Erde: nempe levi literarum mutatione, eſt plane idem quod in Sa- 
cris Bibliis NN Erec. Ubinam vero fit Provincia Trac Perſarum (unde Mare Hyrcanum 
denominatum eſt) apparet in Sanſonii Chartis, ſub nominibus Hyrach & Terach, ubi ea 
ferme ad ipſum mare Caſpium extenditur, 

Et quidem non poſſum heic ſilentio præterire inſignem D. Golii lapſum in re Geogra- 
phica in ſua Alpharganii editione, ubi in ſitu Irdcæ Perſarum deſignando, multùm à vero 
abeſt. Nempe primo, ſuecinctè dicit in Indice, Irdca tractus late patens, eadem cum 
Babylanid, que & diſtinftius Iraca Perſarum. Oh portentum erroris, 1r4cam Babyloniæ 
cum Trdca Perſarum confundens! Deinde male addit, Ir4ca Arabum, id ęſt, Afſyria, 
p. 130; cujus contrarium verum eſt : nam Iraca Arabum, ſeu Chaldza, multùm diſtat 


ab Aſſyria, Et p. 119, ubi D. Golius forte fortuna rectè ſtatuerat quod . ,45\, x) 
Eracain fit i. q. = Erde, i. e. Babylonia; mox male addit quod idem Eracain 
etiam Miriam & Mediam defignet. Et paulo ſuperiùòs in eodem libro, D. Golius adhuc 
magis confuse agit, duas Irdcas eſſe Cufam & Baſram, illam nempe eſſe Irac-Arabum, hanc 


vero Trac Perſarum aſſerens. 
Verum quidem eſt, quod Nabathzi has duas urbes vocent 1r4cas duas. Sed nec Naba- 


thei, nec ulli unquam Orientalium dixerunt harum alteram eſſe 1r4c Arabum, & alteram eſſe 
Irdc Perſarum : cum revera ambæ illz (- Vhe Trace, unicum 1r4c Arabum conſtituant 
deſignentque; & he duz (. he Jrdce ſimul, pro ſimplici Ie Irdc ſeu Babylanid 
(ipſo etiam Golio fatente ſupradicta p. 119.) accipiantur, & ſemper fic accipi debeant. 
Peſſimè itaque fallitur D. Golins, hac ſequente ratione ſeductus; cum nempe dentur 
Trice due, quæ ſunt diverſe ac diſtinctæ Regiones ſeu Provinciæ fic dictæ (quarum altera 
eſt in Perſide, dicta 5 Tuc-Ag jam, altera in Chaldza ſen Babyloniz regno, dicta 
hs Irdc-Arab;) apud Arabes Nabathzos hæc poſterior quamvis unica, rurſus par- 
titur & ſubdividitur in (Ce Iracas duas, quæ viz, ſunt tantùm duæ urbes Cupha 
& Baſra cum territoriis ſuis; tum, inquam, D. Golins videns — Iracas duas 
exponi de hiſce duabus urbibus (quæ certe in eadem provincia ſeu regione continentur) 
ratus eſt illam eſſe Ir4c-Arab (utpote que fit verſus Arabiam ſita) hanc vero alteram eſſe 
ſrdc- Ag jam (utpote quæ verſus Perſidem ſita fir) non fatis animadvertens unicæ Irace- 
Babylonice ſubdiviſionem in duas Tracas; quarum alteram ille (hoc modo falfus) vocat 
Iracam Arabie, alteram vero Iracam Perſidis; cum revera iſtæ ambe ſimul, unicam 1rd- 
cam Arabum notent, alteram illam Perſarum Iracam excludendo. 

Ne autem abſque idoneà authoritate ſapere videamur, ubinam ſitæ ſint [race duæ Pro- 
vinciæ ſic dictæ, monſtrabimus ex Meg. jdii Hiſtoria Perſica ils") Eh, Zineto'l 2 
jdlis, ubi 13g Irdc-Arab limites ponit uſque ad Deſertum DE Neg jd & mare Perſicum, © 
regionem Chuziſtan & Diyar-becr ; ej uſſue præcipuas urbes eſſe ſeptem. Longitudinem ejus d 


Wu Tecrit ad G walas 4bbadin, efſe Paraſangarum 125; latitudinem vero as 
N 
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e jugo tis Hulvdn ad Ao Cadisia ? regione Deſerti Neg jd, efſe Para- 
Jangarum 180. Et quod particulares urbes ſint Cipha, , Bagdad, Anbar, Babel, 
Baſra, Tecrit, Chulla, Samarra, Hulvan, Hira, Madain, Nahravar, Nomania, Waſit. 
Et quidem Irdc-Ag jam habere 40 & aliquot Urbes : us limites eſſe contiguos Tai Adar- 
bayajan & Curdiſtan & Chuziſtan & Phars, & Kim, N Ceilandt, Longitudi- 
nem ejus à Siphid-roud (ſeu albo fluvio) ad urbem Yezd, eſſe Paraſangarum 160; latitu- 
dinem vero ejus a Gjeilanat ad Chuziftin efſe Paraſangarum 100. Olim quatuor ejus ce- 
lebriores urbes fuiſſe Mpabùn & Kim & Rei & Hamadan. Hactenus Meg jdins Perſa. Et 
eodem ferè modo ſub nomine Ar4c, Geographus Nubienſis deſcribit Arabum Iracam p. 203, 
„ e N Ge -; ow „ en „ , „ e 
Irde- Arab ęſt Bagdad & regio ejus & que ei adjacent partes tig Diydar-becr & Diyar- 
rabiæ, & Diy&r-modar. Et apud eundem ſub nomine M Al Gjebdl ſeu Parthiæ, p. 
205, præcedente ritu (ut apud Meg jdium) deſcribitur EN Ges Irdc-Agjam. Et 
quia Parthia vocatur Giebal, i. e. Montes ſeu Montana pars, ideo apud Bernardum da 
Parigi, hzcce Partia (ut Italicè ſeribit) vocatur - Ja> Oh Iric montoſa ; altera 


vero /rdc nuncupatur AL Oe Vdc Babylonica; quarum hæc in magno Globo Cæ- 


ſiano eſt Arac in Chaldza, altera vero Arach in medio Perſidis. Huc uſque digreſſus 
ſum, ne aliquis D. Golii authoritate ſeduceretur. 

Ut itaque ad rem redeam, Mare Hyrcanum Græcis ſæpe vocatur Kaonia $4>arls Mare 
Caſpium, quod una cum vicinis montibus Caſpiis ſic denominatur a celeberrima Urbe & 
cognomine Provincia . y42%5 Cazbin dicta, unde forma Gentilis ſeu denominativa regu- 
lariter eſt ,.»5 Cazbi ſeu (ut vulgo) Cazpi ; eãdem analogia qui a . Niſibin fit 
g Nijtbi (non autem Niſibini brevitatis ſtudio loquentium & ſcribentium: & idem 
fieri ſolet in ejuſmodi alis. Adeo ut Mare Caſpium nihil aliud fit quam Mare Caxſi ſeu 
Cazbi, id eſt Cazbinenſe, prope urbem & Provinciam Cazbin. Non autem nego quin 
Adjectivè aliquando dicatur etiam „ Cazbini ſeu 52.955 Capvini, id eſt, Cazbi- 
nenſis, Sed hoe rarius fit. | | 

Perſarum Scriptores tradunt, aliud hujus Maris Nomen vel ſaltem Epitheton eſſe = 
bun, id eſt, Myrticolor ; & quoque alias C. abiſghün ſeu aboſghun, quod propric 
eſt nomen Inſulz in hoc mari ab urbe Aferabid (in Globo Starabad ) tribus Paraſangis 
diſſitæ. Iatelligitur nempe = Aſterabad verſus Perſidem: nam alibi eſt alia hujus 
nominis Urbs, quæ eſt Portus 2 ( \>;> Cjurg jan, de qua conſulatur Calcaſhendi 
tom. ii. p. 124. $.d quoad dictum hujus maris nomen, cum ex Chorazmia veniens Flu- 
vius dictus (. „ dbghiin, haud procul a dictà Iaſula fe in iſtud mare exoneret, hoc 
ipſum mare ideo vocatur 4bs/zhin, contractè pro ( „CL. = abi aſghun, ſeu dbghiin 
& 4ſphin ; quod ſcitu jucundum æquè ac difficile. In magno Globo Cæſiano legitur Abe/- 


cum, in ejuſdem magni Mappa Mundi Abe/um, in Sanſonii Mappa Alſccen, omnia male. 
| 02 Geographus 
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Geographus Nubienſis tradit hoc mare longum eſſe ab Auſtro in Septentrionem, 1000 
milliaribus; latum vero ab Occidente in Orientem tantùm 650 milliaribus, contra quam 
in vulgatis Chartis pingi ſolet. Alibi idem Author (viz. Clim. V. parte vii.) accuratids 
dicit hujus maris longitudinem 'porrigi ab Occidente in Orientem cum aliquanto flexu ad 
Septenttionem, ſpatio 800 milliarium ; latitudinem vero eſſe 600 milliariam. Et mox 
addit, cum profperi fuerint venti, ejus longitudinem navipart poſſe 9 diebus, latitndinem 
vero 7 diebus. Curſus antem quantum navis uno die conficit, ſecundum ipſum habetur 
pro 100 milliaribus. Calcaſhendi, tom. ii. p. 124, ex Sheripho'l Edriſi, dicit hocce mare 
elſe Yb f Nn „ figura rotunda oblonga, additque pl A, 
Quidam dicunt efſe figura trequetra ſicut velum-navis : Orientales enim in navibus ſuis 
utuntur velis trequetris. Ibidem quoque peripheriam ejus deſcriptam videas. Ea in- 
formatio quam habuit Herbertus noſtras, ferè quadratum facit. An vero fit merum ſtag- 
num, vel alias alicubi aliquem babeat exitum, vide Notas noſtras ſuperiores, p. 77. 


D DW i pr Had wy tuum eft ſeorfim ſtans, non adjunc- 
tum alii cuipiam mari: & quoque 


TMpI DDD N proyay Da quia aliquando ad inſtar gelu duriſ- 


jt De n h 195 pm fimi congelatur propter intenſum fri- 
: | gus. At poſtea, tempore æſtivo, per 


wm MInNDP) mn 57 naturam Ii. e. medium] defluxionis 


| a & decurſus aquarum fluviorum, il- 
p12) DN Y WB MMM jud rurſus fit ſubſiſtere ſuper ® acer- 


oe W MIP2 NINMAL IN vo ſuo. Multis locis circundatum 


eſt habitationibus; & in eo ſunt 
MNERONDN PA NED) NIM DAY Inſulæ multæ. Et quia ſitum eft 


DNN pb inter Sarmatiam & Scythaniam, & 
* 0 montes Caſpios & Hyrcanos, inde 
Wah den po N ο ο ©) eſt quod vocetur mare Caſpium & 


„ * 8 4 mare Hyrcanum. Et quidem prope 
WRT Ov ev Pim NPR proculque circundatum eft 7 monti- 


6 Acervo ſus] Heb. D Till. Anthoris mens eſt, quod aquarum acervus in uſitat4 
fua mole ſubſiſtat abſque viſibili diminutione. 

7 Montibus] Præcipuè partibus Montis Tauri, qui Orientalibus dicitur rl C5 
Kaph Daghi, & totum Mundum circumdare perhibetur. Græcis vocatur ralf O, quaſſ 4 0 
Tur, i. e. Mens. Sed rectiùs vocatur Tavris, ab urbe 7 Tavriz, quæ ei adjacet. Et 
eadem ratione in aliis locis per qua tranſit, alia habet nomina plurima, quæ omnia per- 
Wr prolixum eſſet 
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bus & collibus, qui per circuitum 
Mediæ deſcendunt, donec perveni- 
ant ad exitum aquarum Euphratis 
& Tigris: & deinde intrant in mag- 
nam regionem Babelis & Deſerta illa 
magna, donec perveniant prope re- 
giones Damaſci. 
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Caput decimum deſcribit limites terre 
Iſrael folius, eique circumjacentia 
ad quatuor plagas ejus, & quoque 
tranfitum ad Meccam & Deſertum 
Chabor, cujus rei veritas ex alio 
loco innoteſcet. 


UAMVIS jam commemora- 
verimus fitum terre Iſraelis 

una cum regionibus aliis, in conti- 
nuatione hiſtoriæ connex1onis Regi- 
onum per longitudinem ab Occi- 
dente ad Orientem, tamen propter 
iſtius terre honorem, & ut Lecto- 
rum voluntati ſatis facerem, cogitavi 
mecum dedicare hoc Caput terræ 
Iſraelis ſolæ: & poſt modum [age- 
tur] de tranſitu ad Meccam & Cha- 


bor. Et quidem incipiam ab eo 


loco quo egreſſi ſunt Ifraelitæ ex 
AÆgypto, ut venirent ad mare Suph; 
ut conſtituam illam I terram] ſecun- 
dum ¶ juſtum] modum terminorum 


& limitum ejuſdem, ut & loca ei vicina, una cum explicatione aliquo 


modo ampla. 
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fluvium Euphratem, cujus aquæ ſca- 


Dicemus itaque, Legem omnind 
dediſſe terminum omnibus ejus li- 
mitibus in veritate, in illo Textu, 
Et ponam terminum tuum a mari 
Suph, &c. Et quidem ita ſe res 
habet; nam terra Iſrael principium 
ſumit a flumine Agypti, ſc. Nilo in 
Occidentali parte Terre, & | expor- 
rigitur] uſque ad fluvium Euphra- 
tem, qui eſt in plaga Orientali. Sic 
nempe dicit [S. Scriptura] A fuvio 
Agypti uſque ad fiuvium magnum, 


turiunt] è montibus Sarmatiæ. Hæc, 
inquam, linea convenit cum terra 
Iſraelis, a fluvio Ægypti Auſtro-Oc- 
cidentali, uſque ad fluvium Euphra- 
tem qui Boreo-Orientalis. Verum 
id quod Occidentale eſt ad terram 
Iſraelis, ſecundum verba Legis, eſt 
Babylonia, & Media, & pars Syriæ, 
& Lyſia, & Cilicia: & quod Au- 
ſtrale eſt, ab eo eſt loco quem cir- 
cumiverunt Iſraelitæ, viz. mare 
Suph, circumeundo terram Edom, 
Ammon, Moab, Amalek, Sichon, & 
Og; & omnia hec loca hodie vo- 
cantur * Reges Arabiz, quæ eſt opi- 
nio Joſephi in hiſtoriis ſuis. Totum 
hoc. eſt Auſtrale ad terram Iſraelis, 
uſque dum perventum fit ad alteram 
partem Jordanis, que eſt Auſtro- 
Orientalis: hæc, inquam, eſt Lon- 


« Reges Arabia] Eſt nempe Reges Arabiæ phraſis Biblica, per quam itaque Anthor 


noſter affectat exprimere Regna Arabiæ. 
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Dilatet] Optio eſt. 


gitudo & Latitudo totius terræ Iſra- 
elis. Et quamvis non jam merue- 
rimus i. e. obtinuerimus] omnia 
iſta, nec terras decem populorum, 
uſque dum : dilatet Deus terminum; 
(nam Palæſthina, Aram, & Damaſ- 
cus noſtra ſunt, uti dicitur, Et Da- 
maſcus quies ejus;) certè tamen Iſ- 
raelitæ circumiverunt hec loca qua- 
draginta annis, per Deſertum mag- 
num & tremendum, quod eſt pone 
Arabiam felicem, uſque dum veni- 
rent ad Jordanem & terram habita- 
tam. Omnes, inquam, habitationes 
& loca iſta Auſtralia ſuprd comme- 
morata, ut Edom, Moab, &c. vo- 
cantur Arabia felix. Et deinde per 
Deferta iſta eſt tranſitus maximus 
ad tranſeundum Deſerta Arenæ ad 
inſtar Libyæ, & ad pertingendum 
viam quæ tendit ad Meccam, uſque 
ad exitum maris magni, maris, in- 
quam, Oceani, quod eſt inter De- 


ſerta iſta, Inibi eſt + Deſertum Cha- 


3 Ad inſtar Libya] Pro nw255) ut in MSS. legendum eſt nwayb2. Conſule Cap, XV. 
4 Deſertum Chabor] Tale Deſertum nullibi Gentium reperitur, ſed eſt mera Judzo- 


rum fabula & figmentum ; ut & illud de Judzis incluſis in tot locis, quorum ſæpe memi- 
nit noſter; & quod ſuos Reges habeant. Magis ingenuus eſt Kimchins ad Hoſ. iii. 4, 
ad hæc verba, multi dies d PR /ine Rege; ubi ille, Ni ſunt dies exilii in quo ſumus 
hodie ; nam non eſt nobis Rex nec Princeßs ex Iſraele, ſed ad placitum [vel per licentiam] 
Gentium & Regum ac Principum ecrum ſumus. De Judzis in angulo Orientis incluſis, 


talis ac apud noſtrum hiſtoria ex relatione Judzi Mercatoris apud Cadamuſtum legitur 


cap. Ix. p. 62, viz. de Judzis 10 Tribuum & eorum Rege in India 1 50 leucis nltra Ca- 
lecut, in aliqua infula haud procul a Continente. Ibi omnia Aromata, &c. Sed credat 


Judzus apella, non ego. De 10 Tribubus videas Meor Enaim cap, xiii. fol. 69. 
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bor proJudzis habitantibus tanquam 
in tentoriis & domibus ligneis; cu- 
jus exitus perveniunt ad Deſerta Ara- 
biz & Iſmaelitarum: ibi, inquam, 
ſunt Judæi plurimi una cum Regi- 
bus, innumeri: & exitus eorum de- 
ſcendunt ad mare magnum Ocea- 
num, mare, inquam, Indicum, & 
mare de la Mecca & Calecut, per 
tractum ore illius maritime. Et 
certum eſt de illis (nempe de Ju- 
dæis) quod in futurum uſuri fint 
— 2, ſuis levibus ad tranſportan- 
dum ſeipſos, & ad perveniendum & 
appropinquandum ad mare Suph, 
ut veniant in terram Iſraelis. Et 
hoc eſt quod dixerunt erte! 
Qui mittit per mare 5 Legatos, 
vaſa juncea ſuper facies aquarum : 
Jte nuntii leves ad gentem tractam 
& expilatam. 


5 Legatos] Iſte Judzus noſter perperam applicat ſuis popularibus, ea quæ dicuntur de 


Gente alia propter Solis ardorem umbrelliferà; de Gente, inquam, ultra Alumina Æthio- 
piæ, quæ ad Judzos miſſura erat Legatos, tranſmittendo Mare Rubrum in vaſis ex Junco 
ſeu Papyro arundine qui dicta Flumina abundant, & ex qui, dicentibus Authoribus, 
Naviculz conſtrui ſolebant. Conſulatur Theophraſtus de Papyro. 

Legatus quidem hodie dicitur Ambaſciator, ex infima Latinitate z nam veteres Authores 
Claſſici formam compoſitam non agnoſcunt, bene autem ſimplicem. Eſtque Ambaſciator 
fi vocis originem ſpectes, talis cujus Legatio eſt Baiſe-main (ut loquitur Cotgravius & 
Galli) ad baftandum manum ejus ad quem mittitur, quod nomine mittentis faciendum. 
Sic etiam Gallis & aliis Europzis Gentibus vocatur amicorum Salutatio. Hzc autem 
conſuctudo non in Europa nata eſt, ſed ex Oriente ad nos venit. Illis quidem eſt M. 
Salutatio ſive ſcripta ſive ore tradita, qui amicis vel præſentibus vel abſentibus Salutem 
impertiunt : nam ſcripta Epiſtola, quæ nil nifi Complementa continet, vulgo vocatur un 
Salam, Anglice a Salute. Sæpius autem (ut in eorum Epiſtolis vidi) ad abſentes mittitur 
CSI) baſiatio manuum ad Tov d que quidem forma, quamvis duas quis 


tantùm 
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tantùm habeat manus, eſt Pluralis multitudinis, Nam etſi Arabes habeant numerum 
Dualem, & quoque Pluralem paucitatis, his tamen hoc caſu non utuntur, ſed ferè ſemper 
Plurali multitudinis; q. d. fi plurimas haberet manus, eas baſiaret omnes. Subinde 
etiam in Epiſtolis dicunt in futuri forma, que tamen, ut ſæpe apud Hebræos, Præſentis 
ſignificationem habet, EQN 35 * 2 82 Ga 4 ſervo veſtro tali, qui 
impertit vobis ſalutem & manus veſtras degſculatur. Aliquando tamen manus legitur in 
Singulari numero, ( ==. , dnl) N &. c ul As 
Baſiatio manus & pedis a minimo ſervorum & famulorum, ad vd Tiva : ubi manu; eſt in 
forma Singulari, ut ſyntaxi conveniat cum ow) quod facit Paronomaſiam cum . 


W p78 CAP UT XI. 
yn DT MIRA "a> Caput undecimum explicat limites 
ram od om Hy maris & ecrum qui habitant ſu- 
are 2 pane? pra mare, qud itur a Venetiis ad 


Theſſalonicam, & Conſtanti nopolim, 


WR ον DVR WNEDIN) & Helleſpontum, & inſulas pluri- 


ne Wa M5» waa mas in Archipelago, & gud itur 

ay Neeb LINA d Joppam aut Berytum, & ad 
+ qv Alexandriam Agypti. 

Sy Mov Mn Tan OCCE iter eſt à Venetiis ad 

95 D d O οπ9D⁰ꝛHο mare Conſtantinopolitanum. 


Solent autem ire per oram * Sclavo- 
ene MRNMaRPDN NY niæ & Albaniæ, quæ dicitur Dal- 


n een e Nοο PIT matia in Macedonia, per viam Polz 
Peg n LID 8 d aut Parenzæ; unde pergunt per lon- 


1 Sclavonia] Author noſter, ut Itali vulgò, ſcribit Schiavonia, i. e. Nlyricum : Turcis 
„ Boſnia ſeu Dalmatia, ut ſupra, Alias dicitur -, = Croatia, in- 
colis Hruach (ut videtur, pro Chruach ) prout colligere potui ex Miſſa Illyrico quod 
vocatur Miſal Hruachi. 
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Me 59 Tay WP TR DN gitudinem maris Adriatici, uſque 


FRONMYD NN WR OMP Albani (que eſt Macedonia à Ma- 
PT mx Ta D cedone hc. dicta) per viam * Ragu- 
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dum tranſeant totam longitudinem 


ſæ, & viam 3 Valone, quæ eſt ex 
127 Wh rd anon Togar & regione + Hydruntis, quz 


mba) whheny ©o2 WIT in extremitate Apuliæ, quæ eſt de 


6 Regno Neapolitano. Et quando 
9 IN M0212 1020 e extra Adriaticum vecti intrant mare 


Did de WY) DPOxTRNs Grecum, reperiunt inſulam Corfu, 
w i pres FIROmMARD) & 5 Moream, & Modon, & Coron : 


& deinde pervenientes in medium 
ep RONMRD BY PV maris Candiæ (quæ dicitur Creta) & 


09 D439 10. 8 IN p regione ſui ad mare dextrum, relin- 
quunt inſulam Rhodum, quæ eſt 


neh ah FAD NWN pi prope poſteriora continentis in terra 
* PW FIND 1 * Ciliciæ, quæ eſt de terra * Uz prope 


2 Raguſa] Dalmatiæ urbs, hodiè Pazou, olim 'Enidave@, non (ut quidam volunt) 


"EniTauv®- que eſt Dyrrhachium. 


3 Valone] Vulgò la Valana, & *Aunavia : e d 'Auav Th; Hr. Arabes ſeribunt 
„„a Valona, Italia vulgum imitantes. 

+ Hydruntis] Vulgò Otranto, olim Tozg, -zwr@. 

Ss Moream] Ea eſt veterum IIzxoromo@-, inter quam & Atticam ab Auſtro ad Sep- 
tentrionem per 5 aut 6 milliaria extenſus eſt Iſthmus, ideo *EZawixov diftus. Vulgò la 
Marea, Græcis hodiernis dicitur 4 Maiea, i. e. Nigra, peninſula (Turcæ pronuntiant 
e Mira) propter Mauros qui, ut dicitur, eam inhabitabant : nam in Mediterranei li- 
tore ex adver ſo Maurorum, nec valde procul ab eis, ſita eſt, illorum olim incurſionibus 
valdè obnoxia, 

VJ] Noſtri Authoris Uz ſeu Auſitis eſt Cilicia & partes circa eam inter Syriam & 
Armeniam; his enim circumſcribitur. Sed patet hancce Auſitidem non eſſe Jobi patriam, 
quæ certe ab hiſce partibus longe diſtabat; ut facile eſt colligere ex ipſius vicinis malum 
ei inferentibus, qui erant KW Sheba, i. e. Sabi in Arabia, & .]. ⁰ Caſdæi ſeu 
Caldæi ex Erac-Arabum ſeu Babylonia, qui eum infeſtabant & pecora abigebant; ut & en 
amicis eum viſitantibus & conſolantibus, de quibus infra dicetur. 

Si autem ulterius diſquifiverimus ubinam terrarum revera fuerit Terra Uz, præmitten- 
dum eſt, quod Abraham, Iſaac, & Jacob cum Cananzis confcœderati vlxerunt in Canaan, 


in anteceſſum & arrham promiſſionis quam tandem. poſliderunt poſteri eorum. Jacobi 
autem 
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autem frater Eſau, & filius Iſmael ſeceſſerunt in Arabiam inſtinctu Divino deducti, ut 
Jacob ſolus relinqueretur in terra promiſſionis. Eſau enim [Gen. xxxvi. 7. ] propter 
gregum ſuorum multitudinem, ex terra Canaan ſpontè diſceſſit in Montem Seir, & paci- 
fice ibi vixit cum Horitis, qui [Gen. xxxvi. 20. Deut. ii. 12. ] erant Habitatores terre 
& antiqui incolæ Montis Seir. Horitas tamen poſtea expulerunt filii Eſau. Ille quidem 
Mons eſt in termino terræ Edom, qui antea à poſſeſſore eum occupante dictus eſt Mons 
Hor; & is [ Num. xxxili. 37. J in margine terræ Edom, in quo [ Num. xx. 23, &c. ] ſe- 
pultus eſt 4haron : incolæ inde dicti Horitæ; ex quibus vir quidam inſigniſſimus nomine 
Seir, fecit ut poſtea diceretur Mons Seir, & yw ypIR terra Seir. Nam [Gen. xxxvi. 
20. ] per appoſitionem dicitur vyw 212 9177 Horita filii Seir : nempe qui antea Horite, 
tune dicti ſunt iii Seir, Et ab Uz filio Diſan, qui ex nepotibus Seir Horite, hæc terra 
etiam dicta eſt Terra Uz ; que, quia illuc poſtea conceſſerat E/au per impropecium dic- 
tus Edam (propter rubrum juſculum pro quo Primogenituram vendiderat) poſtea deno- 
minata eſt Terra Edom, Tot nominum mutationem propter varios diverſis temporibus 
incolas & poſſeſſores, illa Terra ſubivit. Quodque hæc ſit Terra Uz, plane legitur 
L Thren. iv. 21.] yw N Da]ν]7];ͥ⁵ͥ ern mw wir Letare & gaude, 6 filia Edam, 
gue habitas in Terrd Uz. 

Heic quidem vixit & regnavit ob, alias dictus Fobab ; de quo ad calcem Verſionis 
Græcæ Libri Job, ſcriptum relinquitur, Our@- epunveverai & r, Lvpiaxing Biba, Ev jev n 
xaTomay Y Auoimili & rig opiors Toig Touuaias Kai ApaBliag. Doux. 0 a woun HAC. 
Aagòd d yuraina 'Apafiooav, yewi hö w dv, Erro. nv dd aurrog carpòg pev Zape tn Tay 
'Hoad wav ind, unręòg & Booogpas, wre bas airoy Teunloy ano Ag Kai era of Bang 
Barmneborres iv *EJup, ns xa a ròg ct xwgay” mparO- Barax d vd Brap, Kai ovouer TI Tot 
airs Acnaßd. Meta d Baran, IgA & xareuer® IS. Mera 0: mirov, *Agam 6 vnapxuv 
iryeua &x Ti; OM xupa;., Meta d TETov, Ada ig Baga?, 6 beg Maliny ü TH eig 
Mone, ua ovoua Ti Toe airs T'9aim Oi de ergovreg Tos aitov Pinoy "EMNÞAG Ta Hoad 
inav, Oauaviy Bacinevs* Bandad © Lavxaiuy run Tod ò Mal Bacon. In cundem 
ſenſum Interpres Arabs, &c. LAS Txt , Job vero habitabat in Terra Uz, inter 
ferminos Edom & Arabie : & antea vocabatur Jobab. Hic duxit uxorem alienigenam, 
ihſigue natus eft filius diflus Aniin. Job vero erat filius Zaræ filii filiorum Eſau; & ma- 
ter ejus erat de Baſra : & ißſe erat ſextus ab Abrahamo. Ex regibus vero, qui regnarunt 
in Edom, regnavit ſuper illam terram Balac filius Beor. Et poſt hunc Jobab, iſte qui vo- 
catur Fob, G. Et fuit ætas 240 annorum. 

Nempe ante Jobum, heic in urbe Dinhaba reſidens regnavit Balaam ; quem, cum eſſet 
egregius Incantator, conduxit vicinus Balac Rex Moab, ab Ifraclicarum multitudine me- 
tuens, ut eis malediceret. Is vero, multis tentatis, retulit, Non eſſe incantationem contra 
Tſraelem, &c. Nomen ejus [Gen. xxxvi. 32. ] ſcribitur Mya Ja y92 Bele' filius Beor, 
abbreviatè pro cy Bileam, ſeu Balaam [ Num. xxxi. 8. Mica. vi. 5. 2 Pet. ii. 15. 
eodem modo quo indifferenter dicitur h Molech, ſeu oh Milcom. Sed profectò y52 


omninò notari debuit ſuperſcripto Apice , propter cujus defectum intercidit ultima litera 


Mem : & quidem alicubi periere & iatercidere aliquot literæ ex aliis quibuſdam vocibus 
2 8. 
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8. Scripturæ. In ſuperioribus Græcis & exinde factis Arabicis, perperam legitur Baxax 


p'0 BA 

Supradictum Balaamum poſtea 0 Deo maledictum propter Diabolicum vitæ inſti- 
tutum, & propter conatum contra populum ejus) [Jol. xiii. 22.] interfecerunt Iſraelitæ. 
Ei mortuo, paulo ante ingreſſum Iſraelitarum in Canaan, ſucceſſit Zob, [Gen. xxxvi. 33.] 
dictus rah H 52: 221 Febab filius. Zerach de Beſrd; de qua urbe dicitur [Iſa. Ixiii, 
.] Puis iſte veniens ab Edom, in veſtibus rubro tinctis a Bojrd? Et [Iſa. xxxiv. 5. 5. 
Gladius meus deſcendet in Edom——nam. eft mihi Sacrificium. in. Boſra, & magna cades in 
terra Edom. Hinc, & ex Jer. xlix. 22, conſtat Bo/ram eſſe in regno Edom, ſuper quod 
Jeb ex magnatibus ejuſdem loci, in Regem promotus eſt. Hæcque urbs ſzpids in S, 
Bibliis memoratur. Et quidem Feb ſeu Fobab diu regnavit: nam poſt afflictionem ſuam, 
vixit 140 annos; in toto, 240; Deo compenſationem faciente pro eis quz antea paſſus 


fuerat. Eique ſucceflit ] Chyſham ex terra Temani, i. e. Auſtrali. Huic in urbe 


Avith reſidens ſucceſſit Hadad filius Bedad, qui graviſſimà clade affecerat Midianitas in 
agro Moab. Eo mortuo, regnavit Samla ex urbe Maſreſa. Et deinde Haul de Rec ho- 


bot h fluminis, quæ ad Euphratem ſita; hodie.vocatur : A Kehabat Regis. Iſto 


mortuo, regnavit Baal-chanan filius 11229 Acbor; à quo alia urbs paulo inferiùs ad Eu- 
phratem itidem ſita, uſque hodie dicta eſt He FO. Huic ſucceſlit Hadar ex urbe 
Paß. Hactenus S. Biblia. 

Jobi amicus Elipha filius Ewpar ex . Eſau, erat Temanita, ſc. ex regione 
p Teman, i. e. Auſiralt, quæ ad Auſtrum in vicinia adjacebat regions Edom in qui 
fuit Bora; unde dicitur [Amos i. 12.] Immittam ignem in Teman, qui devorabit Pala- 
tia Beſræ. Et quidem ea nominata eſt Teman vel a difto ſitu, vel ex poſt facto 3 
Oauay ii Expat, De ifth regione Judzis difta Teman (que inter Elam & Sinam & 


Terram Edom) dicitur quoque [ Habac. ili. 3.] Deus venit à Teman, & Sanctus a Monte 


Paran, Et [Deut. xxxili. 2.] Deus venit'a Sinai, & ſplenduit a Seir, & illuxit d monte 
Paran; qui Mons eſt pars Montis Sinai, qui ſecundum Ptolemæum incipiens à mari Ru- 
bro, extenditur verſus Terram Sanftam & Edom ; unde igitur Deus apparuit, & Iſrae- 
litis illuxit in tranſitu maris. Eliphax itaque videtur fuiſſe Rex Xela, Yemame ſeu Ara- 
biz Petrææ (ab urbe , Petra ſic dictæ) cui adjacet Edom, quz nempe Ptolemæo eſt 
in Arabiz Petrzz Boreali margine; & urbs Boopa eſt in ejuſdem margine Orientali, 


Arabiæ Deſertæ contigua, Long. En. J; al. 69. 45. Lat. >a. r; al. 31. 30. 


[Quod confirmatur ex Iſa. xxxiv. 5, 7. Gladius meus deſcendet in Edom :—quiz 
Sacrificium Domino in Boſta, & magna. cedes in terra Edom. J 
Alter amicus fuit Bildad mwn Shuchita, ex regione Mw. Shuach ſeu Sua, i. e. humil: 
& depreſſa., Eſtque E Sauch, mollities terre, talis quæ calcantis pedem in fe re- 
cipit, uti eſt Arabia Deſerta, in qua a Ptolemæo collocatur Zaui Sava ad Long. 73. 
Lat. 33. Ea enim Arabiæ pars eſt, quæ hodie dicitur X.ela5 Tih4ma (in Globo Theama) 
quia æſtuęgſor; & „ Gaur, quia depreſſior reliqui Arabia, Eſtque ad Septentrionem 
contermina 73 5 Higj4ze, ubi incipit Regio Meccana & Yaman ſeu Arabia felix; in 
| qua. 
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qua Auſtralius olim à Sabæis Vamanenſibus aliquando extructus eſt &. Sud ſeu Agger 
dictus 6 A Al- Arim, quo aquas ex Tih4ama in Yaman labentes excipiendo, ingentem ſibi 
parabant Lacum, ut ex aquæ copia lætiores viverent. Agger autem ex terri arenoſa non 
fatis firmus, aquarum ponderi ceſſit, & ruptus eſt ; unde facta eſt £2) Jaw Inundatio 
Al-Arim in omnibus Arabum Hiſtoriis infamis, quæ Sabeis Aggeris ac multùm 


intulit damnum. Sed ut ad penſum redeam, ſupradicta Arabiz pars Tih4ma, videtur 
eſſe ea quam deſcribit Agatharchides, Lat. p. 59, Gr. p-. 51, Ultra Sinum Laanitidem 
LI. Alanitidem] quem Arabes circumcolunt, eft Buveuaviov terra copigſa, campeſtris, tota 
irrigua, & diffuſa ; ſed præter Gramen & Medicam, & Lotum virilem ſtaturam æquan- 
tem, nihil producit. Multe in ed effera Camelæ, multæ cervarum & damarum cohortes,, 
multi ovium greges, ineffabilis mulorum boumque numerus ; item leones, lupi, &c. Sic ille : 
unde quale fit Arabiæ deſertæ ſolum, ſc, Bildadi Regnum, innoteſcit. Bildad itaque 
fuit Arabiæ Deſertæ Rex Tauxalos, qui Jobum vicinum Edomi Regem vilitatum venit. 
MS. Alex. pro Band, minus bene legit Bang vic; *Auvay 15 XoBap Ts Avxeirs Tues, 
pro Lavxeire. 

Tertins Amicus Sohar Naamathita videtur veniſſe ex Arabia felice. Cum enim Ara- 
biam Petræam tribuerimus Eliþhazo Temanitæ; & Arabiam deſertam Bildado Shuchite ; 
reſtat tantum Arabiæ tertia pars, quæ ex vi vocis nRy3 Naama, debet eſſe Felix, com- 
moda, amena, qualis oft . Taman, ſic dicta ano Ti; Jumn virore & felicitate, qui 
plus quam aliz Arabiz partes gaudet. Hujus regionis populus Ptolemæo audiunt Maier, 
weya Evo, collocatque in Mediterraneo Arabiz felicis circa Long. 75, Lat. 19, pauld 
Borealius quam Saba. Stephanus collocat ad littus Maris Rubri; nec mirum ſi illuc 
extendatur. Agatharchides in Maris Rubri Periplo, Pag. ſupra citat. habet, Supra Phe- 
niconem eft Neſſa,—ubi Gerrai, Minæi, & omnes vicini Arabes, Ibi vide plura, Eſt 
quidem - d Mina (al. Muna) nomen peramplæ Vallis prope Meccam, ubi tam ho- 
dis quam a tempore Iſlamiſmi, in ſolenni Peregrinatione Meccana, Sacrificia mactare & 
lapillos in Diabolum projicere ſolet totus Mohammedanorum peregrinantium exercitus. 
D. Pinedo in Notis ad Stephanum de urbibus, ex Strabone legit, Quatuor maximas Gen- 
tes habitare ultimam dictam regionem, quarum Minæi ſunt in parte ad Erythræum mare, 
quorum maxima urbs Kapva ſeu Kagava : hiſque finitimos eſſe Sabæos. In S. Bibliorum 
Ver ſione Greci ad 2 Paral. xxvi. 7, Mato reſpondet Hebraico cy Meunim. Apud 
diftum Stephanum, per duplex Ny ſcribitur Mancio, quod forte meliùs legendum Miv- 
vaory i. e. Meunim. Ibi Uzzias dicitur cum ſucceſſu pugnaſſe contra Arabes Gur-baal & 
Meungos.; qui itaque ah Meunæi attulerunt dena Uzzig, Non autem Sey 
Ammonitæ, quod Scribarum lapſu ita ibi legitur; nam nulla antea ibi Ammonitarum 
mentio. | 

Sic Scribarum hallucinatione 2 Sam. vill. 12, pro dN Edem legitur BR Aram, Syri, 
ati conſtat tam ex ſeq. verſu 14, quam ex collatione cum 1 Chr, xvili. 11, 13. Hoc modo 
videmus J7obum fuiſſe Regem Edom ſeu Idumzec in Arabia ; & tres vicinos Reges eum vi- 
fitaſſe, qui ſc. erant Eliphaꝝ Rex Teman ſeu Arabiæ Petrææ, quæ ad Auſtrum Idumææ; 
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& Bildad Rex Arabiz deſertæ, & Sophar Rex Arabiz felicis ; qui omnes afflictæ cus 
conditionis miſerti, ad euni-confluxerunt ; amica conſilia ſubminiſtrarunt ; conſortio re- 
crearunt, & cum eo de Divina providentia & miſeria humana confabulando ſubinde dif. 
ceptarunt. Job autem orthodoxus recta de Deo dixit, contra quam fecerunt Reges illi, 
qui quamvis Dei vindices eſſe viderentur, tamen juſſi ſunt tandem pro ſingulis expiatoria 
Sacrificia offerre Deo, ut minds recta de eo dicentibus ignoſceret. Qualitate enim Reges 
fuiſſe oportet, utpote qui aliquoties Jobuſn mendaciorum incuſarunt, ſeque ei in omnibus 


#quipararunt. 
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regiones Armeniæ. Hoc, inquam, 
totum relinquentes per Continentem 
ad dextram ſuam, intrant in mare 
Archipelagum maximum inſulis 
multis refertum, ubi reperitur Theſ- 
ſalonica. Dein tranſeuntes per Fre- 
tum Galipolitanum, inveniunt Con- 
ſtantinopolim ad [ maris] latus ſini- 
ſtrum. Nam [ex mari Agz0] tranſ- 
eunt per viam qua aſcengitur verſus 
plagam Septentrionalem | tam ad 
finiſtram] qua itur ad Adrianopo- 
lim, | quam ad dextram] qui itur 
ad mare Euxinum, & uſque ad mare 
fluvii Tanais, qui eſt finis termini 


_ Europe. Et ſupra | Byzantium] in 


Septentrione, eſt finis maris Con- 


ſtantinopolitani pervenientis ad li- 


mites Ruſſiæ & Poloniz, & poſtea 
ad Tartariam. Et in emnium iſto- 
rum marium circuitu, ſunt populi 
multi & habitationes tremendæ ab 
omni latere omnique angulo. 


Verum ad eundum a Venetiis ad 
terram Iſraelis, vel ad Ægyptum, 
(volo dicere quali ad Berytum, ad 
Tyrum, vel ad Joppam, vel ad Alex- 
andriam) ſolent nautæ tranſeuntes 
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per Corfu pertingere ad Candiam, & 
a Candi ad Rhodum & ad Cyprum, 
per urbem Famaguſtam : & inde per 
Famaguſtam poterint circuire Cili- 
ciam, quæ eſt ex Auſitide, & Syriam 
& inde proſpicere ad eundum quo- 
cunque voluerint; ſive ſit ad Bery- 
tum, quod prope Cyprum è regione 
Joppæ, ſive ad circumeundum 
Tyrum aut per Joppam, ſive ad ul- 
terius circumeundum iſtud mare a 
mari Philiſhtim uſque ad oram ma- 
ris Alexandrini per viam Occidentis, 
& ad 5 ad 7 Damiatam, 
pro lubitu & neceſſitate Mercato- 
rum; ut ſc. illuc perveniant rede- 
antque, ibique importent merces 
ſuas prout ſoliti ſunt & eorum ne- 
ceſſitas requiſiverit. 


Verum area illa cujus fecimus 


mentionem (ſc. a Venetiis uſque ad 


mare Grzcum ſupra in terminis ſu- 
perioribus, & ab his ad ipſum mare, 

iſtiuſmodi eſt; nempe a Venetiis 
[eundum eſt] per Continentem ſu- 
pra territorium Iſtriæ & Iſtriani, & 
Friuli, & per totam Sclavoniam, & 
Hungariam dictam Pannoniam, quæ 
ſupra ipſas eſt, & per totam terram 
Macedoniæ, quæ eſt Albania; vel 
ſupra hanc per Boſenam, & 5 Cor- 
bachiam, & Valachiam, aliaſque 
Provincias multas que ſuperant nu- 
merum, & omnes regiones Græciæ, 


7 Damiata] R. Benjamino 11199 Caphtor, quæ Jer. xlvli. 4, vocatur Iafula Caphtor. 
® Corbachiam] Vulgo Corbavia, i. e Croatia. 
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Y rd rad 555 v que ſunt de Togar. Et quidem 


D p23 rd dM Dy οn 2mnes tranſitus maritimi, ecce ſcripti 


a ſunt in Chartis nautarum, in fignum 
PX bn ay? Ma MN. & memoriale pro cupientibus ſcire 


d on TY JD 3 Do wen illos. Praterea non debet ignorari, 


* 


9 M r WIe dee quod à latere ſecundo maris Adria- 


tici (cujus latitudo eſt circiter 100 
TOBIN FRY pa PPD milliarium) reperiemus a Venetiis 


Ne dtex To yy nw TH per viam Continentis uſque ad finem 
Sy Nn DOIN DIR Italiz & Brunduſium, dari hæc loca 


| habitata in genere; nempe a Vene- 
IN?) e dh e tiis [eundum eſt] ad Chiuſam; de- 


NY IND RD W949 inde occurrunt Ravenna, Rimini, 
D — ——_— em xDD Peſaro, Fano, ? Signigallia, Ancona, 


* Portus Fermo, Tarento, Julia nova, 
Wen Wende We) 55) N & tota YAbruza, IAnſano,. Bari, 


W NO e 52) 1x xLDTI Berleta, Trani, & tota Apulia, uſ- 
r' » vx mm» epd que ad finem regni Neapolitani : 


nam ibi apud Brunduſium termina- 
D P.π.⁰] ] WN D D "MN tur mare Adriaticum, quod per cir- 


DWD PD n boy cuitum ingreditur mare Tarentini 
NN NH 2200 Me & Calabriæ, ut circumeat totam Ita- 


liam, per latus ſecundum Meridio- 
I 2 d win den mz nale illi, per viam maris Medii, ma- 


NN WINS RD yen ris, Inquam, ** Leonis Mediterranei, 
XIDD) ART 85 IP WH quod eſt prope inſulam Siciliam & 


Meſſinam è regione 75; Rio de Ca- 

h eee er 92 labria; ſicut (auxiliante Deo) die- 

D bn Haya Mya 137 turi ſumus in Tranſitibus maris per 

quos itur in Flandriam quando ve- 

PRPN He nb nere nitur à Venetiis: interim hoc nobis 
$ V2 ſufficiet. 


9 Sinigaglia] Seu Senigaglia, ea eſt Sena Gallica ſeu Senogallia. 
10 Mare Tarentini] Vulgo Golfo de Taranto. 


it Mare Leonis] Eſt ſc. ea Maris Mediterranei pars quæ alluit Leontinum in Orien- 
2ali parte Siciliz, 
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Caput duodecimum declarat loca præ- 
cipua & principalia in itinere ma- 
ritimo d Venetiis in Flandriam, 
eundo per Fretum Gibeltar & 
Portugalliam, & Angliæ partem 


que eft prope Continentem Flan- 
drie, 


OSTA & * Curſores ajunt a 
, Venetiis ad Flandriam & Bru- 
ges & Gandavum (eundo per viam 
Continentis) eſſe iter pene 40 die- 
rum 2. Nempe tranſeundo per Po- 
lum Italiæ a Padua ad Veronam, & 
ad civitatem 3 Trentam aut talem 
aliquam, per Polum Germaniæ & 4 
Helvetiæ, & per omnes iſtas regio- 
nes, per Polum Burgundiæ & Flan- 
driæ, quæ eſt ad oram 5 maris Oce- 
ani è regione Inſularum Angliz, 
Scotiæ, & Hiberniæ, eſt iter circi- 
ter quadraginta dierum. Verum 
qua eunt a Venetiis in Flandriam 
per Galeras maris cum mercibus 


* Equitatores & Curſores] i. e. Poſte equitantes & Tabellarii pedeſtres. 
> 40 dierum} Hodie inventa eſt brevior via per Galliam, Sabaudiam, & Milanum. 
3 Trenta] Ut Granatam ſolet vocare Rimmon interpretando nomen; ſic Trenta notane 


Triginta, heic vocatur Ew 30. 


4 Helvetiæ] Eam Author Vernacule vocat Switzer. 
S Maris Oceani] Heic intelligit Oceanum Britannicum ; alias apud eum Oceanus eſt 


Mare Atlanticum, 
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ſuis, vidi & audivi eos antequam 
revertantur ad domum ſuam, ſæpe 
detineri & retardari per * 18 men- 
ſes, & aliquando ultra duos annos.. 
Nam iter hoc eſt plus quam tria 
millia milliarium, imo prope qua- 
tuor millia milliarium : ſed revera 
per naturam curſus diurni cum. 
proſpero] flatu ventorum natura- 
lium, qui mutari & innovari ſolent, 
eundo non [detinerentur] ne quidem 
per 7 8 menſes. Et hoc quidem eſt 
fundamentum itineris convenientis 
& naturalis ſecundum inventionem 
locorum qui ibi neceſſariò inveni- 
iendi [i. e. adeundi] ſunt. Et quam- 
vis poſſibile ſit ut attingant alia loca 
propter merces ſuas, aut propter 
cauſam mutationis ventorum, qui 
aliquando cogant eos huc illuc ire 
& vagari, * nihilominùs hec eſſet 
via per quam incedere deberent: ita 
enim decrevit natura neceſſitate lo- 
corum in Continente ſitorum, prout 
illi neceſſe habent per ea tranſire per 
mare. Hoc eſt, à Venetiis elevant 
vela ad ventos verſus Orientem, per 
viam Dalmatiæ & Macedoniæ (quæ 


eſt Sclavonia & Albania) donec 


egredientes E mari Adriatico (quod 


6 18 menſes] Hodiè celeriter navigando, hoc iter poteſt confici 22 diebus, ut experti 


- dicunt. 


7 8 menſes} i. e. Proſpero vento vix detinentur 8 menſes in eo itinere, Pro ſeqq. 


Hebr. Latina præcedunt. 


* 


1 Mibilominut] Abbreviatè hp pro TWP 73D fre omni loco. 
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9 Lecci] Sic vulgò dicitur Aletium. 


eſt mare Venetum) tendant per ali- 
um ventum ad latus dextrum ſuum 
per Otrantum & mare Tarentinum, 
& eircumeundo Italiam intrent in 
mare Mediterraneum per longitudi- 
nem Calabriæ, & relinquant 9 Lecci 
& Montalto per Continentem ad 
dextram ſuam ſemper, dum eorum 
facies nunc ſint ad Occidentem ; & 
tandem ingrediantur per Fretum 
Meſſinæ (que eſt in inſula Sicilia) 
inter Meſſinam & Rio de Calabria, 
fermè per 8 milliaria. Hocce Fre- 
tum eſt ad Continentem in Italia 
in regno Neapolitano : & per hanc 
aream iri poſſit per mare Mediterra- 
neum continuò, circiter 2000 milli- 
aria, & ultra: hoc eſt, a Rhegio * 
ſupra memorato ad Salernam, Nea- 
polim, Gaetam, Oſtiam Portum Ro- 


mz#, Piombino, & Portum Sienæ, 


Ligornum Portum Piſæ, & inſulam 
Corſicam ad ſiniſtram ſuam in mari 
procul à Continente, & Sarzanam, 
Genovam, Savonam, Monacum, Ni- 


ceam de Provincia, & inſulam Sar- 


diniam ad ſiniſtram ſuam per mare 
procul a Continente, Marſiliam, flu- 
vium * Rhodanum decurrentem a 
Lugduno & Avenione, * Aquas 
mortuas, totam terram Aragoniæ, 


10 Supra memorato] Supra dicto, Hebraicè exprimitur per abbreviaturam 52, i. e. 


Tynp5 nx vel y) 513. 


it Rhodanum] Vernacule Gallis le Roſne, Italis i] Rodano. 
12 Aquas mortuas] Vernacule Aigues mortes, urbs maritima Occitania ſeu Langue 
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Perpynian, Valentiam, Barcelonam, 
inſulam Majorcam & Minorcam ad 
ſiniſtram ſuam per mare procul a 
Continente ; donec tandem perve- 
niant in Andaluſiam, & regnum 
Granatæ & Malagam : ca eſt Gra- 
nata Hiſpaniæ, que ibi eſt ad Fre- 
tum Gibeltar. Et è regione illius in 
Africa, in Continente ad latus ſini- 
ſtrum, eſt Mauritania Cæſarea, quæ 
tendit ad illa regna ex omni latere, 
viz. Tanger, Arzilla, Feſs, Oran, 
&c. Veruntamen cum Galerz ſint 
in dicto freto Gibeltar, ad eundum 
in Flandriam, neceſſe eſt ut tendant 
ad dextram ſuam per viam Septen- 
trionis & per viam Continentis, quem 
per mare circumire debent, viz. to- 
tum regnum Portugalliæ, & Liſbo- 
nam: circumeundum quoque eſt 
totum regnum Biſcaiæ, uſque dum 
perveniatur inter inſulam Angliam 
& Continentem Flandriæ per fretum 
anguſtum, & per omnes regiones 
iſtas. Eſt enim ibi * fretum maris 
valdè anguſtum inter Inſulam An- 
gliam & Continentem Flandriæ, ſub 
domino regis Galliæ. In quibuſdam 
locis iſta inſula eſt prope Continen- 
tem intra 10 milliaria aut paulò plus. 
Et prope iſtam inſulam Angliam, 


1 Andaluſia] Arabibus Mauris , Joo) Andalus, 1. e. Hiſpania Bœtica, q. d. Vanda- 
lus, quippe quam aliquando occuparunt Vandali. : 

14 Fretum anguſtum] Anglice the narrow Seas, inter Angliam & Flandriam ſub do- 
minio Regis Galliæ, ut ipſe videtur de ſuo tempore affirmare; quod tamen veridùs dixiſſet 


de Rege Hiſpaniz, Flandriæ domino. 


PN 
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Ded N e vydꝰ pI TART cohæret quaſi cum ea inſula Scotia, 


niſi quod parvus maris ramus diſcri- 

) 0 ) N. . * . © bt 
COT Pave VD - __ FTYD UV P minet inter eas, Et inſula Hibernia 
92 873 oy MOVIN N) oft ſupra mare *5 verſus Septentrio- 


PH Wu wm d D nem prope illas. Et hec quidem 


ws eſt æſtimatio [i. e. deſcriptio] itineris TY 

$\ 1 ? — * j 7 , o . * N 

n Nen 7 n prædicti revera prout invemuntur 
doe Non ee HN pa habitationes in iftis locis ubi funt, 


vry9> dona HMH re Sed aliquando vel propter flatus ven- 


, forum per mutationem ſuam extra- 
S fοοn NS) oY MIDI RP ordinariam, vel propter voluntatem 


WY FM? YUP Mercatorum in ! navibus aut Ga- 
i vn2wn atb5n7 PARayo leris ſedentium, vel tandem propter 


15 Verſus Septentrionem] Debuerat potiùs dixiſſe verſus Occaſum. 

16 Navibus aut Galeris] Nempe Naves ſunt Onerariæ mercatoriæ, Caleræ autem ſunt 
Bellicæ. Videtur 9217 Dighia, nomine tenus, idem eſſe cum ra17 D#ghith; quamvis 
aliqui ponant differentiam. Hor, nempe poſterius, exponitur Navicule piſcatoria, & 
Scapha ad majorem navem pertinens. Hebræorum enim Juriſperiti dicunt, Qui emit na- 
vim, emit ſimul i Scapham, & omnia alia pertinentia. At R. Benj. p. 9, plane pro 
Galerd accipit, plurali forma adhibens, wxwa nanpan nvam Dighieth gue vocantur 
Galere. Et fic want Dighia (cujus. plur. Cap, XIV. meant Galere ) ut exponit R. 
Elias in ſuo Tiſbbi, eſt navis magna multis remis in utroque latere inſtrufta : eſt nem pe 
talis quæ olim Triremis, hodiè Galea ſeu Galera dicitur ; quæ ſtructura ac uſu tam ab 
aliis navibus bellicis quam. à pry 3457 navibus onerariis diſtinguitur. Heicque pre- 
mittam, quod de Galeris Anglicanis, ſi ita vocari poſſunt, non loquor nec locuturus ſum ; 
uti nec de antiquorum Triremibus, de quibus Tractatum edidit Iſ. Voſſius. 

Galera autem Turcica & Veneta (non item Anglica) acutum & longe protenſum habe* 
Roſtrum ligneum ; velis utitur triquetris; & non, niſi procelli exorta, quadratis : mar- 
gines ſunt lati decliviuſcule promiſſi, in quibus erecti ſtant Pali ferrei a quibus dependent 
Scalmi cum Remis: & ſupra margines utrinque ſunt 4 aut 5 „ Suffz ſeu Tabulata 
par va ſex pedes quadra, pro ſtationibus militum pugnantium, Proram & Carinam (ad 
velocits ſulcandum mare) habet acutiorem, ideoque etiam ventrem anguſtiorem: mala 
duo, Cataſtroma unicum. E contra vero, navis oneraria Roſtrum habet obtuſum, ſupernè 
aduncum; ventrem ad recipiendas merces capaciorem: Mala & Cataſtromata plura; Vela 
quadrata, Reliquas differentias perſequi ſupervacaneum eſſet. Galera (quæ ex dictà. 
ſtructurà eſt Navi multò velocior) ab Arabibus tam Aſiaticis quam Africanis vocatur 
= Ghoräb, i. e. Corvus, quaſi picea nigredine, roſtro extenſo, & Velis Remiſque 
ircut, 
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ſicut Alis volans Galera ; unde & Vlacho Grace dicitur Maus. Ornatus vero cauſa, 
Pici aliquando ſuperinduci ſolet ruber aut viridis color, ab ornatum quærentibus. Turcis 

Calera audit a£,035 Kadirgha, unde linguæ Græcæ modernæ adſcitum Karepyo eidem 
ſignificatione. Alias a Turcis nominari ſolet Ciectirme, ſeu 9 Ne Therdurm: 
ghemi, id eſt, Tractoria navis, ſeu AfFuaria navis, que Remis trahitur agiturve ; 'Fur- 
cis quidem de ſola navi bellica dictum, ſed eadem ſignificatione qua dg ſeu dduadlo, 
Grecis erat, Cymbis tracta navis oneraria. Apud Dom. Germanum, Arabicum = 
Shectur videtur corruptum ex 2 tcheftur, cum Arabes literam ſonare non poſſint. 


Sed apud eum vocis uſus aliquantulum diverſus, cum ipſe exponat — Barca ſeu Bur- 
chio; quæ tamen Remis agitur. Imperatoris Turcici Galeræ accommodato peculiari no- 
mine vocantur A. 3> 7acdl, quo alias Hylax notiſſimum animal vulpi ſimile primariò no- 
tatur. Alias, Galee in genere Turcicè dicuntur A 4 „h Armate ſeu "21008 
naves; & talium Claſſis, eſt a4 6 Dunanma, 1d eſt, Armata, ſeu C 
Maris Armata. T 

Quod autem ad frahend: notionem attinet, Remos agere apud Turcas dici ſolet 
re Remes trahere ; & tranſitive So E eſt facere ut trabat ſeu ut traha- 
tur, quod a toto Remigio ſeu Remigum azpll Caterva fit cum 3,3) Celeuſmate "L531 
i Si vult Deus æqualitèr agamus; una cum horridi catenarum concuſſione auditu 
ingrata : que Turcica recito, quia Veneti etiam Turcas, ut Turcz Chriſtianos; ad Remos 
cogunt & catenis onerant, Remigum Dux ſeu anterior, qui Venetis Spalliero, Turcis 
SN = Tewroxporns ſeu Impetitor primus, eſt Puppi proximus, qui novo quovis 
repetito Remorum impetu, reliquos omnes dicto Celenſmate præit, ducit, excitatque. 
A trabendi itaque ſignificatione, Galeræ impoſitum nomen Ciectirme, quod ex Gramma- 
ticali ſignificatione poſſet omnibus Galearum generibus competere, utpote quæ Remis 
trahantur: id quod tamen recepto uſu communi & generaliori, ſolas Galeras Triremiges 
notare ſolet. 

Mauri Galeras proprie dictas non habent, exceptis parvis Brigantinis, quas propter 
remigium & ſtructuram Galerarum generi adnumero. Utcunque tamen apud alias gentes 
videntes Galeras, earum nomen agnoſcunt, ſua lingua vocantes f Tarida ſeu Tareda, 
id eſt, ada, compulſa, & propulſata navis, ſc. Galea; quo etiam nomine Arabico abſolute 
poſito, Galeazza aliquando vocari ſolet. Maurorum autem Naves bellicz in genere, ple- 
rumque lingua Franca vocantur u Corſani, ſc. Corſali, les Corfairs. 

Navium vero Bellicarum (quz ſolæ remis aguntur) genera, ex Remigum ſingulis Remis 
incumbentium numero diſtinguenda eſſe videntur. Nam ut ordine incipiam a minoribus, 
Bergantina (vulgd Brigantina ) talis eſt ubi ſingulis Remis unus tantùm homo allaborat. 
Hec Turcice vocatur Italico nomine Turcicis literis ſcripto ab\s,5 Firgata ſen M 
Furgata, five K Fircata, quæ omnia ſunt Fregata, ſeu Barca armata, que alias 

quoque 
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quoque dicitur 4%445 Fuſta. In MS. Lex, Ital. Turc. in Arch. Seld; Brigantina mints 
rectè vocatur Kara Murſal, id eſt, Nigra emiſſaria, ſeu . Kara 
Murſel. ſephina-ſi, id eſt, Nigra emiſſaria navis. Sed revera Kara Murſel non eſt ex 
Galerarum ſpeciebus, nec Remis agitur, ſed ſolis velis promovetur : eſtque Navis cujus 
Prora ac Puppis ſunt elevatiora quam media pars, contra quam fit in Galeris, Eſt autem 
Brigantina (Galeræ ſpecies minima) ea quæ Mauris dicitur (. y#> Gjefen, & - 3,45 
Salifi ; vel C II Sulſi; quæ quidem nomina a Pedro de Alcala Hiſpanicè expomuntur 
Galeota ßeguenna, & Frigata. Anglis dicicur Caley-foift, & Pinnace, ſeu Frigat; quo- 
rum ultimum eſt generale, uti nomen Galera, pluribus ſpeciebus competens. 

Quando vero intelligitur Galeræ ſpecies aliquanto major quam Brigantina, tum ea talis 
eſt ubi duo homines unicuique Remo aſſignantur. Hæc Mauris dicitur (30 bb 
A Tarida min ginſein, id eſt, Galea de dos ordines, ut exponit Pedro de Alcala. 
Et, vel huic vel ſequenti ſpeciei accenſendus eſt Perſicus 3,3 Phaſelus, Anglice a Yacht. 

Si autem ſit ſpecies adhuc major, tum nuncupatur Ciectirme ſeu Galea abſolute & ſim- 
pliciter dicta, nempe Triremex, ubi tres homines ſingulis Remis incumbunt, Hec Mauris 
nll) WW (. Tarida min ſalaja agjnds, id eſt, Galea de tres ordines, ut 
habet ſupra diftus Pedro de Alcala. Nempe ad ſingulos Remos bini, trini, aut qua- 
drini homines, faciunt duplices, triplices, aut quadruplices ordines; non quidem ſitu 
inferiores aut ſuperiores, fed coxquales in eodem Scamno eodemque navis latere ſedentes : 
nam Remorum ordo, ſimplex; Remigum vero (pro Galeræ magnitudine & Navarchæ lu- 
bitu) duplex, triplex, aut quadruplex eſſet poſſit. 

Si fit earum quæ Remis aguntur Galera maxima, tum vocatur Galeazza ſen Galea 
groſſa, ubi ſunt 5 aut 6 homines uni Remo; nempe quintuplex aut ſextuplex hominum 
ordo, ſemper vero remorum ordo ſimplex. Hzc Turcice vocatur |. y,£l.v Main, ſeu 
A Maune, Mauris 832; Tarida ſeu Treda ſimpliciter. Et quamvis Galeazza ſit 
bellica, eſt tamen forma navis onerariæ. Galeazzis vero peculiare eſt, in ſummis margi- 
nibus habere „ Furcas, ſe. compagines ligneas furciformes, in quibus ſuos Petrieros 
(ſeu Bombardas mortarias ad jacienda ſaxa & Bombas) collocant. Et in Galeazzarum 
prora, eſt una quædam magna machina ſeu compages lignea verſatilis, Italis dicta Car- 
reto ſeu Carreta, quæ unico ſubdito pedamento five trabe verſatili, circumvolvi & qua- 
quaverſus dirigi & verſari queat; quæ merito appelletur & © _->403 ww,b 
Bombardi- verſorium Carretum, vel ſi volumus Anglicè loqui, a turn · gun carriage. Hæc 
autem lignea com pages talis eſt, quæ duas Bombardas oblique (divaricato ad mod um 
furcæ ſitu) capere poſſit, hoc modo; viz. in eadem Compagine ſeu Carreta duz collocan- 
tur Bombardz ad furcæ ritum à ſe invicem deductis roſtris; eo ſc, obliquo dextrorſum 


3: an 
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& ſiniſtrorſum ſitu, ut unius ad metam directæ exploſio, alteram, reſiliendo, ab obk- 
quiore ſitu mox in rectum vindicet retrahatque, & pariter in directum educat, ut in 
hoſtes explodatur; ipſa vero exploſa priùs Bombarda ſeipſam proprio reſultu {recoil vo- 
camus) inter Galeazzæ marginem retrudat reducatque, ut hac ratione à nautis commo- 
digs tractari & rurſus onerari poſſit. Et deinde viciſſim alterius dict ratione in rectum 
deductæ exploſio, dictam illam Bombardam priorem eodem modo in directum contra 
hoſtes educit. Et fic vice verſa in perpetuum. 

Habemus in Bibliotheca publica Oxonienſi in libro de Habitu Turcaram, Galeam ſepti- 
remigem Conſtantinopoli affabre depictam (perperam ibi dictam Kattiga, pro Katirga 
ſeu Kadirga } quz quondam ad Ochily Baſbà pertinebat. Heic in utroque latere ſunt 36 
Remi; & quidem ſimplex Remorum, fed ſeptuplex Remigum ordo viſitur, viz. ſingulis 
Remis affiguntur 7 homines laxiuſcule catenis alligati: & horum utrumque, ſc. tam 
Remorum quam Remigum numerus, extraordinarium eſt rarius viſum. Sed in quavis 
Galea, Remigum numerus pro libitu augeri poteſt, fi modo Galeæ capacitas id permit- 
tat, & Remis affigantur plures anſæ laqueive quas teneant trahantque homines plures : 


adeo ut hac ratione, ex eadem Galea Triremigi, fiat Quadriremex, Quingueremex, aut 
ym alia, 


Galearum autem conſtructio & conſtructarum ſecuritas (ſummiſſis Malis) eſſe ſolet in 


a5 Terſ-chana, vel contractiùs & minus orthographice, I Terſana ſeu Tarſana, 
quæ ex pluribus Arcubus lapideis aut latericiis conſtat, & Venetiis vulgò audit Þ Ar/en2l, 


quod videtur factum ex præcedente nomine Turcico addendo / fini, uti pro - 
Serdi, Itali dicunt Serail & Seraglio. Ea autem quæ viſitur Conſtantinopoli (ne fal- 
jantur aliqui) in Auſtrali Galatæ extremitate verſus Urbem fita eſt; & omninò differt a 
al ib Tþ-chana leu Caſa dell Artiglieria, ubi ex metallo funduntur Bombardæ, 
fere in Septentrionali Galatæ extremitate verſus L <_S Nova Caſtella & Mare 
nigrum ſita. Sed I Arfenal alias vocatur E & S hricarum domus (ſynec- 
dochicè pro omni Armorum genere) a 43> Gjebe, & 5, Zered quorum utrumque ſig- 
nificat Loricam ex annulis ferreis contextam, quod ejuſmodi Lorice ibi ſerventur, de 
quibus agit Calcaſhondi, tom. ii. pag. 231 & 266. Ille enim locus eſt tam Navale quam 
Armamentarium : unde etiam alias vocatur 45lz NM Sildh-chana, id eſt, Armorum ſeu 
Armaturæ domus, & N 22 Repofitorium armorum; cum omnis generis Bom- 
bardæ, Sclopi, Tela, & Arma bellica ibi ſervari & reponi ſoleant. Magis autem com- 
mune & uſitatum nomen eſt Ter/-chana ſeu contraftins Terſand, quo ſignificatur Domus 
terroris, talis {c. terroris quem tanta Navium bellicarum Claſſis tantuſque Armorum ap- 
paratus (quæ ibi ſervantur) omnibus merito incutere poſſit. | 

Sed in nominis Arſendl deduCtione a Tarſana, ſcrupulum mihi injicit Arſenalis Venetæ 
antiquitas: dicitur enim eſſe ex antiquioribus Venetiarum ædificiis, forte ante 600 aut 
plures annos extructa; nempe longè antequam Turcz vicinas illi urbi partes occuparent, 


aut 
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aut hominis occaſionem darent. Adeo ut, fi eodem ſemper gaudebat nomine, tum id 
neceſſarid ante Turcarum in Europam adventum impoſitum fuerit ; atque ita id non à 
Turcico nomine factum, ſed potitis hoc ex illo. Cum autem dictum nomen Turcicum 
ſit ſignificativum, & Venetum non item, impoſlibile eſt ut illud ex hoc ortum & depra- 
vatum fuerit; cujus autem contrarium potids ſit verum, nempe Venetum ex Turcico po- 
tids derivatum eſſe. Videtur itaque apud eos ab initio non ſemper habuiſſe idem nomen, 
ſed Venetos potiùs Arſenalem olim vociſſe priùs Navale, & deinde poſtea P Arſendl, mu- 
tuato a Turcis nomine, nuncuparunt. Et hoc ſatis probabile, cum Venetorum Dogdna 
{ the Cuſtom-houſe } pariter antiqua, ſepoſito vetere nomine Italico, vocetur (U Docdn, 
accepto nomine a Turcis, quibus etiam alias dicitur „o e Ghiumruk Docdni, id 
eſt, Vectigalium officina. 5 7 

Superiùs dictum eſt de Navibus bellicis (Heb. Emp Maſbitim ſeu bw nvIR Oni. 
yath Shait ) quæ Remis aguntur omnes; contra quam fit in Onerariis, excepta 2. 
Londra, quæ Remis agitur, quamvis oneraria longa aliquam magnam Caleam mole zquans, 
Jam autem relictis Bellicis exteris, priuſquam manum de tabula tollam, leviter tangam 
naves Onerarias exteras; quarum itaque maxima eſt Navis Hiſpanica dicta Galeona, Arabice 
52342 Bayini, an à loco ubi primo conſtructa, vel à ? Bayin, id eſt, ampla, non 
determino. Ex reliquis Navibus Turcicis eſt A Saic, quz Mercatoria lata & ali- 
quam magna, forte 300 aut 400 Tonnarum, hominibus tranſvehendis apta. Deinde 
tale quid eſt , U que eſt (ut Italicè deſcribitur) Barca grande da portar mercantie ; & 
(+ 13032 Bortun, quæ eſt navis ſubrotunda & lata, Minores Naviculz ſunt , 
& Nai, & a, & „Era ſeu „ de qui ſuprà. Et deinde Cymbe ſunt 
e Sandal, & AN Sandahhc, & - Kaic, & 3)\ Bdrtche, & Nr. 
Perem?, & A Gjerme, & „e Tehember, & SS Tchembeki, & 2 Zavrak, & 
E. Sumbiik, & Ce Tehernth ſeu woritorev, & C e ge Portatoria ſeu 
tranſitoria navicula, quæ ad Porthmum ſtare ſolet, Arabicè dicta - Moreikab, 
Scapha vero quæ majori navi inſervit, Arabice eſt - K4rib, q. d. Propinqua, quippe 
quæ ſemper in promptu, alias dicta SJ) 3532 Barca g navis. Lingus autem Greci 
vulgari Kagaft eſt Navis in genere, ut Arab. Full, & LS y» Meriab, & FIVE 
Sephina, & Perl. - Av Keſhti, & Turc. (4D Ghemi, In libro Pherh. Gibangbiri, 


C55 Lembert exponitur & D ga navis magna. 


-i C oon Sy wha fugam Pyratarum qui per mare cap- 
tivos ducere ſolent, navium Magiſtri 


ano mma Rm PMN MD ⁰̃geceſſe habent hujus itineris ordinem 
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mutare, & eligere ut per alia loca 
[ad metam ſuam} perveniant. Ve- 


rum omnes illi per hujus ordinis 
prædicti tractum, vel prope ad il- 
lum, tranſire debent, prout loca 
prædicta occurrunt; & non erra- 
bunt. Si vero non, tum poterunt 
tranſire per alteram partem maris 
per viam Continentis Africæ, per 
regnum Tunetum, quod eſt pone 
Siciliam ad Auſtrum ipſius, & per 
totam illius maris Barbarici oram, 


donec hoc modo perveniant ad præ- 


dictum fretum Gibeltar. Nam ibi 
eſt Trajectus pro omnibus per Con- 
tinentem circumeuntibus, ut eant 


ad mare Oceanum: nec eſt alius 
præter eum, uti perſpectum & per- 


ſpicuum eſt illis qui Mundum per- 
ambulantium & nautarum lubros. 
ſciunt. Et inde in itinere ſuo cir- 
cumire poterunt verſus Septentrio- 
nem ad inveniendum Inſulam An- 
gliam, & Flandriam per Continen- 
tem, uti dictum eſt ſupra. 
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CAP. XIII. 


i 4 — rerefo ex verbis Pro. 


Phetarum commemorabimus iter 
verfus Opbir per pofteriorem par- 


tem Continentis, per viam maris 


Sph ad pofteriora Cub, que di- 
citu Ale inferior; 70 neceſ- 


a erat exponere in tyactauu 
;/to, 


CIENTIBUS gratiam & glo- 


tempeſtivè annuntiare verbum deſi- 
derio defatigatis, de eo quod mirantur 


hodiè homines audientes rumorem 


de regionibus iſtis noviter repertis, 


& videtur eis ach ſit res miranda & 
portentum quod de novo inventum 


eſt in Continente, præſertim quia 
Ptolemæus, rerum ſcrutator maxi- 


mus, nihil locutus eſt de iſtis; oc 


cludebantur enim ab oculis ejus, & 


fuit tanquam is qui filet, uti jam 
monui. 


Sed verum eſt quod nihil ſit no- 
vum ſub Sole: nam olim ab anti- 
quo, cum filii hominum inciperent 
multiplicari, jam copioſiores facti dif- 


1 Laborem verbi defatigati] Vel rei defatigate ; intelligitur nempe id in quo labora- 
runt & deſudarunt multi, ſeu res de qua defatigati ſunt diſquirendo; ut hoc modo ei 


qui quærendo defatigatus eſt, ſatisfiat. Hæc enim eſt Quæſtio jam diu a multis ſolicitata 
& vexata; ſc. ubinam terrarum fit Regio Ophir. 
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fundebant ſe ad habitandum & ſe- 
dem ſibi quærendum, tam in mædio 
7 Climatum quæ hic deſcribuntur, 
quam infra ea in regionibus Auſtra- 


bus, & quoque ultra Æquatorem 
diei, viz. in Inſulis majoribus quæ 


ſunt in medio maris Indici, quales 
ſunt inſula * Zanzibar, Java major, 
Java minor, 3 Piotam, Tacora, An- 
gama, & Madagaſcar, quæ è regi- 
one [litoris | Barbarici: & hæc valde 
multum diſtant a Continente. Et 


quoque quod in [Mundi] extremi- 


tate Auſtro-occidentali invenerunt 


Continentem magnum & tremen- 
dum, qui circuit & pergit per Au- 
{trum Oceani ; cujus negotium non 
erat notum Mundo, ſed fere tantum 
quantum eſt habitatio ſeptem Cli- 


matum: & tamen omnes iſtz regi- 


ones plenæ ſunt Ovium, Virorum, 
Fœminarum, & Parvulorum, qui 
tam nigri quam rufi; præter multas 
beſtias, & alias res diverſas magnas 
& tremendas. De his mirantur Au- 
ditores, ponuntque manum ſuper os 
dicendo, Quis audivit huic fimile ? 
Verum is qui cognoſcit & ſcrutatur 
vias Legis, de hoc reperiet, quod 


jam olim diffuſe fuerint nationes a 


hiliis Orientis uſque ultra regiones 
hodie vulgo ignotas, una cum eo 
quod Hynes] meminit de fillis 


* Zanzibar] Eſt inſula prope littus Africanum ſeu Barbaricum. | 
Piatam] An legendum fit Protam, vel Fietam, vel Fiutam, videant ali; nam im aliis 


quos vidi libris, ejus mentio non fit. 
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105 
Eden: nam Textus de eis indicat, 
ubi de Sancheribo dicit, Filii Eden 


qui ſunt in 7 ellaſar, quæ eſt ſub In- 


dia ſuperior! ;' præter illud quod li- 
bri Prophetarum de eo commemo- 
rarunt. De ſecundo latere terra Cuſh 
inferioris dicitur, Et audivit de Tir- 
haca rege Cuſb. Et quoad hzc om- 
nia, ecce Salomon Els Davidis regis 
noſtri per ſapientiam & excellentiam 
ſuam invenit viam ad omnia iſta iti- 
nera, ut ad eundum Ophiram pro 
auro inſtauraret naves in portu Eſi- 
ongeber, i in mar! Rubro, in termino 


terræ Edom, qui locus uſque hodiè 


eſt in mari Suph prope Montem Si- 
nal: nam inde eſt introitus magnus 
ut per longitudinem maris Rubri iret 
adverſus Mundi plagan: Auſtralem, 
uſque ad viam regni Barbarici, viz. 


ad locum # Capitis, ubi eſt initium 


maris Rubri è mari Indico per me- 


4 Capitis, ubi initium maris Rubri] Nempe Mare Rubrum eſt Sinus Maris Indici, 


ideoque hujus Sinus initium eſt ex Mari Indico apud Babel Mandel. Dictum autem Ca- 
put terræ ſeu Promontorium, eft prope Inſulam Socutram, ubi optima Aloes naſcitur, 
que ideo vocatur Socutrina. Dicitur autem , Socktra ſeu, ut pronuntiant, Scitre 
five Scodire, familiari apud vulgum Metatheſi pro *Scoride, mutilato & contracto nomine. 
Ptolemzo enim dicitur 9 ne- Atwoxzpids;, in qua etiam Arooxzgids h rd, quialle fortè 
ad ſimplicia medicamenta indagandum ibi aliquando vixerit. Is vero fuit origine Cilix, 
natus in 2 (e Ain-Zarbe, unde diftus eſt (ut in meo Dioſcoride Arabico) 522508) 
Al Anzarbi, unde Grace Avagaggelg. Eſt autem Ain-zarbe hodiè Akaga apud Hiſtoricos 
Byzantinos, idque, inquit Leunclavius, pro CSV SI) ac:ſardi, id eſt, Album pala- 
tium. Reins Molino dicitur Axſar, id eſt, 4k-ſc-ehir, ut ille ſuo modo legit, pro 
„ C3) dk:fhabr, id eſt, Alba urbs, que itaque veteribus Græcis dicta Acuxonroxs, mo- 
dexais Amp eodem ſignificatu. In Lexico Geggraphico legitur 4xar & Aeſchecher 
male, pro 4c-Shebr ſeu dc-Shabr. 
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de BYVS$B. AD WIN JPN diumContinentis uſque properE.gyp- 


tum; nam per viam Continentis in- 
D er trat uſque 2 27 FMgyptum & mon- 


577 Sap een en us n ene Sk Be . e, g. 

1 7 | Caput] eſt locus & via in cujus fine: 

Oxy wh 7 by DI „n tendant, vel ad dextram vel ad. ſini- 

; worn by n 2m u- ſtram, pro lubitu navigantium per 


ITS mare propter negotium Aromatum. 
WIRINRS Y 31387Þ pt oy DN Si ad dertram, tum pertingendum 


eſt ad [ Sinum] Barbaricum, &. de- 
NYINVDD! e we vad inde ee eſt per Capo de 


rn o PIR 55 HN 230d. Bona Speranza, ad a to- 

tam terram Cuſh inferioris per mare 
Y DN duepne 292 192 r yy 0 ang 
NPR d T2 12 deb? dum tendendum eſt Per viamsMeccz, 


'& 4 — 


Maris Meccæ] Mare Meccanum eſt Mare Rubrum, cujus pars Egypto proxima, 
Turcicè vocatur F e415 Mare Cly/matis, & go ym Mare Sueſanum ſeu de 
Sues, ſive Sueis, Meeca autem Scriptoribus Italis dicitur /a Mecha, Gallis /a Meque ; 
unde R. Benjamino dyn, & noſtro xp1Py & pp. Heic nempe intelligi debet Mecca 
de qua agens R. Benj. p. 65, meminit Tay pon 5 pn PID DRAM D νν n 

, wen y Erronum venient ium a terrd Red ad eundem ad Meccam in terrd Al Ja- 
man; non Aliman, ut vertit D.  Empereur. Eſt nempe in Arabia felici ea Mecca quæ 
© regione mediz partis.Maris Rubri ſita eſt inter Taman & Higj az, (ita ut ad utram ha- 
rum pertineat dubitetur) ad quam quotannis inſtituuntur Mohammedanorum Peregrina · 
tiones Religioſæ. Noſter vero Peritſolius fœdè errat in ſitu urbis Meccæ, cam collocans 
ad littus maris Indici, ut Cap. XXIII. & XXIV: & Cap. XXVI, . plane. dicit eam ele in 
Regno Aden, quod eſt juxta - = Babe Mandab, id eſt, Porta. exit, propter 

| freguentiora ibi naufragia; vulgd dicta Bibelmandel, [Veteres Arabes lugebant ut mor- 
rugs amicos ſuos, qui fretum Babelmandel naufragiis infame ex Rubro mari in Indicum 
tranſire audebant: hinc fretum dictum Habel mandel, i. e. Porta flatuum. Herbelot ad 
vocem Bab-el- mandeb. I Turcis dicitur GS) 5, ls Fretum rñg Bab ſeu Porte. Eſt 
enim Maris Rubri Fretum anguſtum, viam ex Mari Indico in Rubrum aperiens, Græcis 
olim dictum Aeipy cervix, anguſta & oblonga : unde Inſulæ ei adjacentes u deal: & 
Berenices tertia juxta condita, dicitur Atipa: & Exidtiens, ad Æthiopicum latus, ut dicit 
Stephanus. Sed quoad fitum Meccæ, eandem puto apud noſtrum Authorem extitiſſe 
erroris cauſam, que ct Glebi maximi Editori Oæſio errandi in bie Je anſam- dedit by. 
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nam in difto Clobo Cæſiano ponitur duplex Mega, altera quidem rectiſſimè inter Yaman 
& Hig id, ultera vero per peram ſita eſt in regno Aden prædicto. Et ſanè veriſimillimum 
eſt Relatorem aliquem Europæum tam Cæſtum quam noſtrum Authorem fefelliſſe, adeo- 
que ambos ex eodem fonte ſuum errorem hauſiſſe. Namque (quod obſervatu utile) Glo- 
borum & Chartarum Editoribus familiare eſt eandem urbem locumye vario & diverſo ſitu 
exhibere, propter diverſitatem Relationum quas in re chorographica ſecuti ſunt ejuſmodi 
; Editores; qui Relationum diverſitate diſttacti, & neſcientes utra earum fit verior, loco- 
rum ſitum ſecundum utramque exhibent, judicium penes Lectorem reliaquentes. Adco 
at quicunque hvjus dictæ cautionis ignari, Globos & Chartas conſuluerint, in graves all- 
quando errores ruant neceſſe eſt, Exemplum eſto Arzerum & Erzerom (M. P. Venc te 
Darzerim, pro quo meliùs eſſet d 4rzerim ) que ſunt ea) (+ yy) Arzerrum, unum 
eundemque locum denotans, circa ſuperiores Armeniz partes ubi Euphrates oritur. Eſt 
nempe Arzen Grecorum, ſeu ſub Gracotum ditione olim; ad diſlinctionem ab altera 
Arzen : & dicta iſta differentia fpecificata, prohibet ne hoc nomen iſto modo diſtinctum, 
ad duo diverſa loca indiſtinctè pertinere poſſit. Et pari errore (ad rem ulterius illuſtran- 
dum) in eiſdem partibus ſitum ſæpius in Globis & Chartis occurrit Bingiul, Sanſonio 
male Bigul, de cujus, ut videtur, vero ſitu ignarus fult Globi Editor: is itaque veri 
neſcius, unĩ eidemque loco varium ſitum pro Relationum diverſitate tribuere ſatius duxit, 
quam rem dubiam & ſibi ignotam determinare. Eo autem nomine propriè intelligitur 
tam ile locus ex quo Euphrates, tam alter long diſtans ex quo Tigris ſcaturit: nam id 
nominis euivis loco lacuſtri convenire poſſit, cum Turcicèꝰ JF Sas Bin-git! ſignificet 
mille lacus aut mille ftagna, quaſi talem locum Miaonproy diceres. Vulgus dicit & ſeribit 
„See nin: giul. Et in dicto Globo magno plura hvjuſmodi exempla videas in Ara- 
bia & a [ibi. Nec quidem Ptolemæus a ſupradicto vitio liber eſt; ipſe enim ex variis Au- 
thoribus ſua corradens, & ſecundum variorum Relationes ſcribens (ut & Geographi om- 
nes, cum eorum nullus omnia propriis oculis luſtraverit) Mariabam & Sabam in Arabia 
facit direrſas urbes; eum ex Abulphedi eis nonlinibbs- una eadetnque urbs noteri conſtet. 
Et cum his, eadem eſſe videtur tertia apud eum ur bs dicta Lav ga. 

De Meccd (que à Medind diſtat 270 milliaribus p. m.) videri poſſiat Doctiſſimi 8 
kit Nota ad f fre Hiſtorie IM L. de Battlierha. 


rr Ert FER vp. d & deinde maris Calecut, & omnes 


tertas Indiæ, & Inſulas Indiæ in 
Wo Woe em mn Indico, ubi eſt productio Sim- 


db Mn Pin 0 DRY plicium & Aromatum omnium. 


Ned 50 Difta via nota facta eſt in Lege, 
2 Oy vn FAT) quippe per quam ivefriſfit reges Iira- 


via) & 1 3 55 wa. BN. lis, ut etiam in diebus Jehothaphat ; 
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quamvis fractæ fuerint flaves in 
Eſion- geber. 
notum erat negotium hujus itineris 


Nihilominus tamen 


in Lege noſtra, & ſemel in tribus 


- annis fuerunt reditus navium por- 
tantium omne bonum. In omnibus 
iſtis regionibus res qr 0 fuit 


regi Portugalliæ & regi Hiſpaniz, 


ut illac circuirent per iſta omnia, & 
tranſirent per Inſulas Fortunatas, re- 


linquendo eas ad Auſtro-Occiden- 
tem, & ut navigarent per viam Con- 


tinentis Capo Cantin, & Capo Bianco, 


& Capo Verde, & fluvios Senege, 
& prædictum illud Promontorium 
magnum, quod diſcoopertum & de- 
ſcriptum eſt hodiè in extremitate 
Continentis Auſtro-Occidentalis, & 
ad tendendum per longitudinem 


Cuſh per mare, & ad eundum per 


viam Orientalem ad Auſtrum Con- 
tinentis per viam Capitis Bonæ Spei 
prædicti. 

Verum quoad fretum quod eſt 
apud Gibeltar inter Granatam Hiſ- 
paniæ & Mauritaniam in extremitate 
Cuſh (i. e. in extremitate Africe 


ſeu Ethiopia Auſtralis) fretum, in- 


quam, hocce maritimum eſt aditus 


magnus ad exeundum ex mari Me- 


dio ſeu Mediterraneo, & ad eundum 
per omnia iſta itinera; nam quoad 
connexionem omnium marium, quæ 
in fingulis regionibus, ibi, inquam, 
conjunguntur & connectuntur ſimul 


cum Oceano per viam freti Gibel- 


tar, prout multoties dixi, nec eſt 
ma 
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ullus alius locus præter ipfum, qui 
fit Tranſitus a quo omnia pen- 
dent. 

Scias autem tibi, quod quoad 
Ophiram iſtam in Lege ſcriptam & 
in Prophetis, populus Portugallenſis 
invenerunt cam eundo per iſtas in- 
ſulas; & in ea invenerunt aurum 
multum & margaritas magnas, au- 
rum autem infinitum. Ibique ex- 
truxerunt Fortalitium & Turrim: & 
adhuc vocatur ejus nomen Ophira. 
Et fic reperies ſcriptum in libro de? 
Mundo novo, lib. quarto, cap. xcvi. 
Caput incipit, Lo admirante preſe, 
&c. Et iſta regio eſt confinis In- 
ſulis. Verum Ophira illa quæ in 
Lege ſcribitur, eſt in 7 Continente 
Cuſh inferioris; hac autem reperi- 
tur * inter Inſulas Canariæ & Cani- 
bales: & ibi [in dicto libro] ſcripſe- 
runt id quod repererunt, ſc. foffio- 
nes | ſeu foveas] maximas, antiquiſ- 
ſimas, quæ Salomoni regi noſtro 
attribuuntur, qui inde dives evaſit. 


Mundo novo] Plures ſunt libri iſtum preferentes titulum : ſed iſte, quicunque ſit, 


ſcriptus eſt ante ducentos annos. 


Continente Cii/h] Intelligitur Scphala. 


* later inſulas Canariæ & Canibales] Intelligitur Peru, Heb. Nb, Gr. Þapziu. 


110 ITINERA MUNDTI. 


„ p19 CAPUT XIV. 


a n 597 Caput decimum quartum agit de re 
DRY FIR WM * Fudai ex 10 Tribubus; & de ne- 
nd n DD 59) wn gotio ejus & itinere ejus qui ve- 


nit a Deſerto Chabor, ſecundum 
WA) ren i wan ſententiam Hiſtoricorum; ipfius 


Dey OUR MINA nempe qui fuit in Deſertis Afie 
Tm & Arabie felicis, & ad Egyp- 
Tur D wan ww tum pervenit anno 283 ſecundum 

JELAL comp. minorem, & tandem venit 
Yi KI) pd 297 ad Romam. | 


WR mm man yn N majorem utilitatem hujus 


M1515 D DAR r tractatus quem ego Abraham 
Peritſol compoſui, ut aliquid mani- 
32 do yx TeD 20 feſtarem iis qui non norunt itinera 


DBP 220) FIN pon ro Mundi, * elegi ſcribere hoc Caput, 

cujus Polus verſatur circa itinera Ju- 
rag TmMN1 hm 7 dzi è 10 Tribubus, 3 aut qui fuerit 
2 We 2 rr TTY de ex Juda, ? cujus nomen vocatum eſt 


David ben Shelomo, princeps exer- 
WR IP 28 W978 citus Iſraelis, qui venit, eumque in 


bs to 92 MIRN $2: noſtra regione vidimus, viz. in hac 


: Abr. Peritſol] Codex Venetus legit Abr. ben Paritſal. 

* Elegi] i. e. propoſui, conſtitui. | 

3 De Tribubus} Viz. de 10 Tribubus. D. Bartoloccius in citationibus ſuis ex hoc 
loco deſumptis, pro ZÞ2w Shevatimm in plurali legit Shevataim in duali, vertitque Duas 
Tribus, male: nam EBAY ablolute poſitum, ſemper Ta; 10 Tribus notat. 

4 Aut qui fuerit ex Juda] Hæc additur conjectura; quaſi forte illapſus ſit inter 10 
Tribus, cum originaliter ex Juda fuerit : nam mox dicitur fuiſſe HWwaw 12w NaD e cetu 
duarum Tribuum. Rabbi Ghedalia in libro Shalſheleth (ut mox diſertiùs dicetur) ſcri- 


bit eum Rubenitam ſeu de Tribu Ruben. Tantum in fabuloſa hiſtoria diflident nugæ- 
tores ! 


I 
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Man IT Ng Pe hee regione Italiæ; nempe quomodo 


RN 1 wb venit à Deſerto Chabor, ſecundum 
FR WO Wa FOOT 87 yerba ejus & negotium ejus. Legen- 


wp m de droenb yup u tes in eo invenient requiem anima- 
bus ſuis, & heic quieſcent defatigati 


n MED Nοοο N 5 Yan defiderio; non enim errabo in nar- 


2 R rationibus verborum meorum, ſe- 
Oy e . cundum id quod ſcivi ex ore præ- 


n rode wie 2N222 YR ſtantiſſimorum, & vidi in ſcripturà 


f virorum veritatis: &, eſt qui novit 
de ny / Ho 
- PR 1129 7 h NON veracitatem meam ; nam iple ſolus 


: e CD MMR pd eſt veritas; quamvis & ego ſim ex 
We eis qui parum credant vanitatibus. 
> 2) Fg ST It Hzc eſt | narratio] ipſa. Anno 


n y MBY mY wn 283 millenarii ſexti, rumorem au- 
divimus E 5 terra Decoris per viam 


NM ID2I HD TN Galerarum à Venetiis ſcriptura He- 


braica, dicendo ; quomodo illuc ap- 
eee ins MAR? dy puliſſet ex decem Tribubus aliquis 


mm Tp PMRtRAYMN me Judzus qui * annuntiavit nova in 


* Terrd Decoris] Vel Terrd Capreæ; eodem enim nomine dicitur Caprea, quod fit 
deccrum animal. Hoc autem Epitheto Terra Sancta intelligitur, quaſi dicas, omnium 
terrarum maximè decora. 

6 Annuntiavit nova] Iſtam ſequentem fabulam de Judzo quodam anno 1 534 ex Ara- 
bia ad Summum Pontificem Clementem VII. miſſo, acriter & quidem merito perſtringit 
D. Bartoloccius Bibl. Rabb. pag. 42, 43; ubi tamen hocce putidiſſimum mendacium ex 
alia quadara vera hiſtoria ortum agnoſcit his verbis: Cæterum ad veritatem hiſtoriz quod 
attinet, verum eſt quod Clemens VII. A. D. 1533 Literas David Regis Æthiopiæ recepe- 
rit, quibus Papæ obedientiam ſpoponderat, & quos Fr. Alvarez Joannis Portugalliæ Regis 
Orator Romam attulerat, cum aliis ejuſdem Regis Credentialibus Literis Sertuual datis 
Maii 1532; Summoque Pontifici conſignaverat, ut videre eſt apud Rob. Momachum & 
alios : ſed nihil de Hebræo Oratore in illis, neque alibi mentio reperitur. De hic Lega- 
tione, de Regno, hominibus, atque moribus Æthiopiæ populi (qui Trogloditæ hodiè 
eſſe putantur) confer eundem Momachum ; ubi hujuſcemodi Literz ex Athiopica in 
Luſitanam, indeque in Latinam linguam traductæ fuerunt a P. Jovio, pag. 123; & exdem 
Lat. lingua leguntur pag. 236 Baſileenſis editionis. Verſe etiam in Italicam, & excuſæ 
fuerunt Bononiz per Jac. Keymolen 1533, in 4to, cum hac Inſcriptione, L' Amba/craria 
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di David Re dell Etiopia, &c. Hæc audientes Hebrzi—crediderunt David eſſe nomen 
Oratoris mifli 3 Rege Zthiopiz, ſen à Regibus quibuſdam Ifraeliticis regnantibus in Indiz 
partibus, Sic deceptus R. Ghedalia Aben Jachia, qui tunc temporis vivebat, id ipſum 
credidit, & in libro ſuo Shalſheleth hakabhala literis conſignavit, fol. 45, b. his verbis, 
d', MWA $2). Et ita in anno 5294-4 Creatione-Mundi (hoc eft A. D. 1 5 34) qui 
fuit annus à vaſtatione Ædis ſecundæ 1466, & remotiſſima regione vir Judæus cui nomen 
erat Rabbi David Rubenita, Romam venit, locutus eſt cum Clemente Papi, & invenit 
gratiam in oculis ejus. Aſſerebat ſe eſſe Principem exercitus Regis Iſraelis. Brevis ſta 
turæ ac niger, ut Æthiops erat. Quadraginta quinque annorum ætatem præferebat ha- 
bere. Ivit itaque ad Regem Portugalliæ, ſecum Interpretes adducens ;. quia.loqui neſci+ 
ebat niſi tantùm Hebraica lingua, & Arabica. Dixitque Regi, quomodo Reges Iſraelitici 
qui habitant ultra Chalach & Chabor & fluyium Goran, miſerant illum, ut ei diceret an 
vellet jungere fe cum illis contra inimicos eorum, atque eis Arietes cornupetentes, quos 
ad manum haberent, ſubminiſtrare, ad ſubjugandum illos. Reſponditque Rex, quod ita 
eſſet facturus. Iſte autem R. David ſtetit ibi diebus plurimis, Hactenus R. Ghedalia, 
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medio terræ. Non erat neceſſe ea 
proferre, donec anno 284 mare 
tranſierat, Venetias appulerat, & ad 
Romam aſcenderat. & exinde eſſet 
verificatus | ſeu juſtificatus ] apud 
eos qui iter ejus & negotium ejus 
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ſciebant. Et hoc eſt, illum Judæum 


efſe ex cœtu duarum Tribuum, prout 
auditum eſt ex verbis ejus. Dixit 
enim ſeipſum eſſe ex ſtantibus inter 
eos qui in illis Deſertis habitant ad 
inſtar filiorum Rechab in tentoriis, 

ſuamque ſtationem eſſe in Deſerto 
Chabor, quod eſt in Afia majori: 

& 7 infra eos & ulterius, eſſe com- 
pletionem Decem T ribuum, quæ 


afra eos—eſſe completionem] Nempe iſtæ Tribus inferiores, una cum duabus præ- 
dictis, faciunt Decem. D. Bartoloccius in Bibliothecz Rabbinicæ, p. 122, hanc addu- 
cens Periocham, eandem negligenter vertit, male fido, ut videtur, Codice ſeductus: legit 


enim απνN Fax, pro EN7WN comp letio. 
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ſunt prope Deſerta quibus itur ad 


Sy wx N xprRns Moy. 
S595 _— do Y oh MD * Rubrum. Illiſque omnibus eſſe Re- 


WK IM 97 ID ον 


8 Meccam & Gjuddam quæ ad mare 


ges & Principes & populos multos 
ad inſtar arenæ quæ in littore ma- 


ris; & productionem Aromatum & 
Piperis & Medicinarum ſimplicium, 


corum reperiuntur, uti ſcripturi ſu- 
mus in loco ſuo. Verum inter duas 
iſtas Judæorum Societates ſunt qui- 
dam ex Iſmaelitis, gente ſc. forti & 


robuſtã: & cum Regibus multis qui 
ſunt ipſis, iſtorum Judzorum. Soci- 
etati nocent, nec ipſis permittunt 


tranſire ut eden hi ad illos: 


nam jam multis hiſce diebus & an- 
nis expatiati ſunt tentantes venire ut 


appropinquarent hi ad illos, ſed non 
9 aſcendit in manum I ſeu poteſta- 
tem] eorum. Quando autem in iſtis 
regionibus innoteſceret de adventu 
navium Chriſtianorum- fortium & 


8 Meccam & Cjuddam] Heic eſt unicus tantum hujus libri locus; quo noſter rectum 


ſitum tribuit Meccæ, quam ſolennitèr viſitant religioſi Peregrinantes Mohammedani : alias 
enim eam per peràam os oh in regno Aden prope Mare Indicum, ut ſupra notatum. Heic 
autem rectè eam ponit juxta locum dictum z Gjudda (vulgo Gjidda, & aliquando 


Nautis Europæis Ziten ſet Ziden ) quæ eſt Urbs & Territorium maritimum prope Mec- 


cam, viz. ad oram Maris Meccant ſen Rubri, quod in hoc loco Breviis & Scopulis fre- 
quens, Heic colligitur vectigal a religioſis Peregrinatoribus iſtac tranſeuntibus ex terris 
Occidentalioribus ; qui hoc loco cum vento proſpero ſolent mare trajicere curſu navali 24 
horarum. Et quidem Gjudda circa 60 milliaribus a Meccd diſtare dicitur. Circa hunc 


locum eſt Portus ad quem adpellunt noſtræ naves Mercatoriæ, qui vocatur Mucha, unde 


ad nos adferuntur Calculi albi ejuſdem nominis in formam Palarum cæſi, quibus innaſ- 
cuntur herbarum figuræ. 


9 Neon aſcendit] i. e. non bene ſuccedebat, vel non venit in poteſtatem manus eorum. 
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robuſtarum, & perciperent & audi- 
rent, viderentque Inftrumenta belli, 


quæ in manibus Chriſtianorum ex 


* metallis cavis ad projiciendum la- 


vn 123 unte pr W.) Bus eee 


pides per vim ignis, & ad perden- 


nimentum; Judæi qui in Deſerto 
Chabor eligerunt | ſeu decreverunt] 
(n ſecundum verba ejus) iſtum Ju- 
dæum ad Chriſtianorum Regem 
omnium maximum mittere cum 
Signis [ſeu Credentialibus] que in 
manu ejus, ut fidem adhiberet ver- 
bis ipſius; quæ etiam verificata & 
confirmata fuerunt à Rege Portu- 
galliz qui navigavit ad iſtas regiones 
Hodiim ſeu Indicas per naves in 
corde maris, & inventionem regni 
Judæorum ibidem novit. Scripſit- 
que ad * Papam (cujus exaltetur 
gloria) quod prædictus iſte Judzus 
eflet fidelis, & verba ejus vera. Ni- 
hilominus ſint verba ejus vera ſive 
non, hodiè in hac noſtra Captivitate 
& i regionibus noſtris ſufficit nobis, 
verificatum fuiſſe apud Reges & 
Principes & coram multis in plateis 
Romæ, quod adhuc ſit inventio 
ſeu exiſtentia] Tribuum IIraelis, 
quod ſint valde numeroſi, habe- 


10 Cavis metallis] En deſcriptionem Bombardarum & Scloporum. 

1: Secundum verba ejus] i. e. prout ille nobis dedit tradiditque. 

12 Papam] Papa Judzis vocatur Aþiþ:or ſeu Epipior, ex rudiori & corrupta pronun- 
tiatione natà voce; ſc. cum & proſthetico, &, ut videtur, Y paragogico abbr. pro xh 


Roma. 


1? Regionibus noſtrit] ſe. in quibus nos præcipuè habitamus. 


joy, 
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antque Reges multos. Et quoad 


iſtum Judæum qui venit, ſit quiſ- 
quis ſit. 
Cumque jam vera fit inventio Ju- 
dæorum & Regum eorum, poſſu- 
mus dicere, quod iſte Judæus vene- 
rit per hanc viam & hoc mado, viz. 
e Deſerto Chabor per viam tranſitus 
Caravanæ; nam ita mos eſt. Et ſic 
ſcriptum & auditum eſt de ipſo ex 
ore ipſius: quod nempe tranſiit per 
Polum Arabiz felicis, & pervenit ad 


mare Rubrum, & fic deſcendit in 


AÆgyptum, & poſtmodum aſcendit 
ad terram Decoris, ibique expecta- 
vit naves a Venetiis ut tranſiret in 
Italiam, & ſic venit ad Romam ; 
ibique in Roma habitavit circiter 
octo menſes, uſque dum veniret re- 
fponſum Regis Portugalliz de veri- 
ficatione ¶ fc. ad juſtificationem ] 
verborum ejus & negotit ejus. 
Hiſtorici & melioris note Judæi 
qui cum ipſo locuti ſunt, affirmant 
iſtum Judæum revera auxilium pe- 
tifſe a Papa Rege Gentilium, ut 


Inſtrumenta bellica ex metallo ipſi 


darentur ad projiciendum lapides 
(& quoque boni Artifices) ut illa in 
Arabiam felicem portarent ad per- 
dendum inimicos ſuos prædictos; 
ipſumque viciſſim daturum in ma- 
num Papæ ejuſque * promotionem 
alias utilitates in uſum dicti Pape 


14 Pramasionem] i. e. Profectus ejus & th altiorem dignitatem promotio. 
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( cujus exaltetur gloria) & [apertu- 
rum] viam ad dominandum in par- 


tem locorum ubi ſunt *5 Authores 
Collectionum | ſc. divitiarum | & 
Aromata, & Medicamenta ſimpli- 
cia. Et hoc totum factum eſt ut 
Judei illi congregarentur & ſimul 
adunirentur, ut poſſent venire & 
pertranſire ad pofſidendum & ſub- 
jugandum terram Decoris; quia ipſa 
eſt æterna poſſeſſio Iſraelitis. Omnia 
hæc viderunt oculi mei in Scriptis 


veritatis, & aures meæ audiverunt 


ab hominibus preſtantibus viris ve- 
ritatis. Verum Dominus Deus ipſe 


eſt perfecta veritas, qui non falſò 


agit, nec mentitur; & non pudore 
afficientur omnes illi qui ſperant i in 


eum: nam veritas ab-ipſo germi- 
nabit, facietque viam ejus. | 


Et hodie in menſe Marcheſhvan 
285, audivimus dicentes, quomodo 
Papa O_o hicce Papa Clemens, 


15 Authores Colleftionum] i. e. Colleftores, Coacervatores, ſc. qui * divitias 


& merces copioſas omniſque generis res bonas. 


Sic nempe noſter hac phraſi tranſlatè, ut 


ſolent, utitur, quæ tamen longe aliter Eccleſ. xii. 11, ſignificat Clavos ferreos majores 
longos quibus communiri ſolent Rotarum Canthi, & quibus geminati aſſeres conſtringun- 
tur & combinantur, craſſiores Urbes aut majoris domus portas ſeu duplices fores fabrifa- 
ciendo, Ibi enim in dicto S. Scr. loco, Rex ſapiendiſſimus deſiderat invenire verba veri- 
tatis firma quibus tutò fidere poſſet, quæ ſint ſicut Clavi infixi conſtrictores ſeu. authores | 
collectionum ſeu conſtrictionum; qui nempe colligunt, i. e. conſtringunt & colligant du- 
plices aſſeres, qui alias facile deciderent & disjungerentur. In Anglicis Bibliis legitur, 
As nailes faſtened by Maſters of Aſſemblies, ſenſu plane nullo : quinam enim ſint Cetuum 
AMagiſiri, difficile eſt divinare; & quod ſicut Fabri ferrarii aut lignarii, illorum fuerit 
clavos ferreos adigere & malleo infigere, creditu difficilius. Si meum eſſet, ego verterem, 
As nails fixed, which are Binders, viz. great binding nails in margine addito, 
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qui Rex Gentilium) locutus eſt & 
decrevit dimittere ipſum, eumque 
honorifice mittere in maxima navi 
inſtrumentis bellicis plena, & quoque 
artifices Judzos & Chriſtianos per 
viam Portugalliæ; & de eo apud 
Regem Portugalliæ ordinare, ut ipie 
uiterius impleret deſiderium ipſius; 
& cuivis nationi Chriſtianæ per quam 
tranſire deberet, jubere illum bo- 
nore athcere eique auxilium dare, 
& in requiſitis prædictis voluntatem 
ejus implere. Et hæc omnia prout 


ſunt, ita ſtabunt ſeu confirmabun- 


tur. | 
Solummodo mecum decrevi de- 
{criber2 viam qua ſecundum opinio- 
nem meam potuerit traniire magis 
ſecure quam alid via, fi rectè aiunt 
Hiſtorici eum in Fortugalliam de- 
ducentes. Inde enim ex Portugallia 
poſſet deſcendere per mare Oceanum 
via Circuitus Continentis Feſs, & to- 
tam viam Inſularum Fortunatarum 
(quæ hodiè vocantur Hiſpaniolæ) in 
mari ad dextram ſuam relinquere; 
& deinde viam per Capo Verde juxta 
Continentem continuare, & circum- 
ire Africam per Continentem (uti 
dictum eſt) ſiniſtrorſum, eundo ver- 
ſus Orientem uſque ad magnum il- 
jud Promontorium quod vocatur 
Capo de Bona Speranza; & poſtea 
poſſet pergere ad Golfum Barbari- 


cum ad inveniendum fretum angu- 


ſtum maris Rubri, & per Continen- 
tem deſcendere ad inveniendum 
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Deſertum Chabor, ubi poſſet eſſe, 
& fic ire ad locum ſuum; ficuti 
omnes iſtos exitus novos in ſequen- 
tibus explicaturi ſumus. 

Quoad iſtius Judzi formam cjuſ- 
que aCtiones, juxta id quod auditur, 
ſtatura erat brevis, carne tenuis, 
corde fortis, orator maximus, ſub- 
niger, macerans [ſeu affligens] ſe- 
ipſum jejuniis: & quidem jam per- 
ſtitit 6 dies continuos in quibus diem 
& noctem jejunavit, juxta verba 
Scriptorum. Lingua ejus præcipua 
erat Lingua Sancta, quæ tamen tan- 
quam ** balbuties vix erat intelligi- 
bilis. Viri præſtantiores & Cardinales 
in Roma ſæpius venerunt ad viſitan- 
dum eum in domo ejus, is vero eos 
repulit, nec admiſit | ſeu excepit] 
illos. Et ibi in Roma ſuper mula 
equitavit, ut videret nova terre: & 
ſuper dictà mula ſua ingreſſus eſt in 
Excelſum maximum D. Petri uſ- 
que ad Altare magnum; nec voluit 
a mula deſcendere. Et cum eo erant 
circa decem Judæi currentes ante il- 
lum, & plures quam ducenti Chri- 


ſtiani. Deus loquatur bonum de 
Iſraele! 


16 Balbuties] i. e. propter barbarum quendam ſonum & inuſitatam pronuntiationem. 
17 Excelſum maximum D. Petri] Intelligit Divi Petri Templum in Vaticano colle, qui 


quidem eſt locus excelſior. 


Sed invidus iſte Judzus meliori nomine non dignatur Chri- 


ſtianorum Templum, quam illud vocare Excel/um, eodem ſc. nomine quo in Veteri Teſta- 


mento Excelſa loca Idololatrica intelliguntur. 


Sic etiam Cap. XXV. Religioſorum Chri- 


ſtianorum Conventus, huic Authori vocatur Excelſum, quamvis in humili loco ſitus, per 


invidiam & contemptum ſic dictus. 


Et poſt talem de Templo Chriſtiano fictum Trium- 


phum 
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phum (quod ſc. dictus Judæus mulz inſidens ad ſupremum Altare ingreſſus fuerit, illud- 
que eo modo polluerit) iſte verpus ſuum addit Epiphonema, Deus, &c. 

Quia forteVenetiisJudzi nan auſi ſint Chriſtianiſmum male tractare, hoc loco Codex MS 
Venetus legit WP Þ ja In Baſilica Sant Piero, i. e. Sancti Petri: fed in MS Bod- 
lejano plane legitur ywD h, quaſi intelligeretur, Divus Petrus. Quid autem ille per 
Abbreviaturam Þ privatim ſibi voluerit aut in animo clanculum habuerit, forte non ſit in 
promptu divinare. Meliori ſenſu poſſumus legere 91 Mar, id eſt, Divus ſeu Dominus. 
Sed cum noſter Hebraice ſcribat, obſtat quod Mar nunquam uſurpetur niſi in dialecto 
Chaldaici, qua noſter nullibi utitur, ſed ab ea plane abſtinet. Obſtat quoque, quod 
Judzus Chriſtianum tam bono Titulo honorare certè noluerit, vocando eum Divum & 
Daninum ſuum. Alias h poteſt eſſe Abbreviatio pro i Mekudde/b, id eſt, Divus ſeu 
Sanctus, aut W Nν n Meuſbàr, id eſt, Beatus. Sed cum Þ Mem poſſit formare Partici- 
pium à quovis Verbo ſive bonæ ſive malæ ſignificationis, & Judæi non ſoleant Chriſtianos 
tam bonis Titulis cohoneſtare, potiùs dubitandum eſt eum hac Abbreviatura voluiſſe 
een Meoràr, aut aa Mekubbab, i. e. Maledictus; aut pre omnibus p Mumar, 
i. e. Apeſtata, aut pt Min, ſen mwn Mindi, i. e. Hæreticus, cum D. Petrus ex Judzo 
factus fuerit Chriſtianus, & veterem Religionem relinquens, novæ adhæſerit. Nam hiſce 
Epithetis Chriſtianos ſemper intelligunt : & forte noſter, ad inſtar aſtuti nebulonis, ita 
dubiè rem expreſſit, ut ferè in medio relinquere videretur, & cuique ſuo modo legere 
liberum eſſe poſſit. R. Benjamin Tudelenſis plane nullum Titulum Sanctorum Chriſtia- 
norum nominibus præmittit, & ſui Itinerarii pag. 11, Templi Vaticani mentionem fa- 
ciens, dicit N17 17 R992 >W nÞ pmMpy 71127 nhan Excelſum illud magnum quod vo- 
cant Petri de Roma. Et fic de aliis Sanctis, quos nullo Titulo, ornare dignatur. . Sed 
& contra, Sanctorum Judzorum nominibus ſemper præmittit Titulum, ut 1; x ] Sant 
Eliah, n Paw Sant Abraham, Gc. 
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ITINERA MUND I. 


CA PUT XV, 


De Regis Portugalliæ navigatione 
in mari Oceano, quando primo ei 
videbatur iter facere ad meri- 
diem per viam terre Cifh inferi- 
oris (ipſa eſt AÆtbiopia) ad inve- 
niendum Capo de Bona Speranza : 

& de omnibus lucis gue invene- 
rant, & de Tudeis, & de Deſerto 
Chabor, | 


tum Gibeltar (qui exit de mari 
edio ſeu Mediterraneo per Gra- 
natam Hiſpaniæ ad extra in mare 
magnum Oceanum) eſſe tranſi- 
tum magnum | ſeu celebre] ad cir- 
cumeundum totam terram, five ſit 
ad tendendum per dextram Conti- 
nentis eundo ad Septentrionem per 
Inſulas Angliæ, Scotiæ, & Hiber- 


Va fideliter notum feci tranſi- 


nie, & Continentem Flandriæ, & 


Hollandiam; ſive ad tendendum ad 
ſiniſtram, per viam regni Feſs ex- 
tra Fretum Gibeltar, & eundo juxta 
coſtam Continentis illius ſiniſtri, per 
viam Inſularum Fortunatarum, ad 
inveniendum Habitabile Auſtrale, 
terram Æthiopum & Nigritarum, 
& ad circumeundum Continentem 


illum per totam terram Cuſh, ſeu 


AÆthiopiam inferiorem, quæ ab Oc- 
cidente in Orientem protrahitur; 


Meß 
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& ad inveniendum * Capo de Bona 


Speranza, id eſt, Caput Bonæ Spei, 


quod de novo repererunt. Et de iſtis 
omnibus nihil locutus eſt Ptolemæus 
Sapiens, ſed tantum terram iſtam 
vocat, Terram non notam ſeu Ter- 
ram incognitam. Ratio autem cur 
eam fic vocavit, erat quia mare Oce- 
anum videbatur ac ſi deſcenderet, & 
terra occultabat a nautis proſpectum 
Tramontanæ: vel poteſt eſſe, quia 
nautæ non tentarunt eo ire, ſed 
tantum ad Promontorium aliquod 
magnum in medium maris aſcen- 
dens, dictum Roſh Lo, hoc eſt di- 
cere, Caput Non: cujus expoſitio fic 
eſt, quod ſc. quicunque hocce Ca- 
put ſemel emenſus eſſet, in æternum 
ad domum ſuum non reverteretur. 
Ita enim ſcribit 3 Scrutator | ſeu Phi- 
loſophus] ille qui eſt Author libri de 
Mundo novo. 

Cum autem Rex Portugalliz odio 
proſequeretur + Iſmaelitas & Reli- 
gionem corum |[noJuit ut per ter- 
ram iretur] ſed juſſit & ordinavit ut 
tribus annis continuis irent per hoc 


1 Capo de Bona Speranza] Primis illuc navigantibus olim dicta eſt Caps tormentozo ſeu 


Procellgſo: 


poſtquam vero meliùs intelligentes qua ratione tutiùs per illud mare luctandum 


eſſet, & comperto quod iſto loco periculoſo prætergreſſo, tum bona eſſet ſpes feliciter ad- 
pellendi oram Indicam, vocarunt iſtud Promontorium Caput Bong Spei. 


> Tramontan#)] 1. e. Regionum ultra Montes, ſc, verſus Mundi partem Septentriona- 
lem, que Italis dicitur Tramontana : & deinde in genere ubique terrarum eo nomine Sep- 


tentrio notari ſolet. 
3. Serutator] Seu Philoſophus. 


[jmaelitas}] Noluit nempe iter fiert per terram inter Arabes Mauros quos vocat Iſma- 


elltas, fed potiàs per i 


nate, propter odium diclorum Ifmaelitarum. 
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iter, cum promiſſorum & bonorum 
multorum datione præcipuis Nau- 
tarum & Naucleris, & quod eos di- 
taturus eſſet. Et ut adduceret illos 
ad perficiendum ipſius voluntatem, 
eundo & tentando & inveſtigando 
quantum reperire poſſent promiſit 
in omnibus emolumentis eos ſuam 
partem accepturos. Tribus itaque 
vicibus iverunt tribus annis, viz. una 
vice quovis anno. Non autem ſatis 
plenus erat ſpiritus eorum ad per- 
tranſeundum declinationem ad quam 
pervenerant; ſed præ metu tranſi- 
tuum maritimorum, & pre priva- 
tione [ſeu defectu] inventionis Con- 
tinentis ab ulla parte, retro reverſi 
ſunt. Verum ut Regis Voluntati ſa- 
tisfacerent, & Iſmaelitis nocerent, 
ſuamque utilitatem quærerent tertio 
iverunt cum virtute magna & manu 


excelſd, & pervenerunt ad eun- 


dum locum quem antea viderant de 
terra arenæ albæ, cujus itaque no- 
men vocarunt 5 Cavo Bianco, hoc 
eſt, Caput Album, propter loci ari- 
ditatem. Deinde ſe animantes tranf- 
iverunt ferè trecenta milliaria ultra 
illum locum dictum Cavo Non, ſeu 
Caput Non, ſecundum nomina qui- 
bus ea loca vocaverunt. Et tum in 
iſto Continente qui ad finiſtram 
ſuam, inceperunt invenire Habita- 
tiones magnas, ubi viri aliquantu- 


5 Capo Bianco] Author noſter Hebræis literis ſemper ſcribit y Cave, quod vulgò 
pronuntiatur Gao ſeu Cawo, ſc, Caput ſeu Promoniorium album. 
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5 Bretini] Seu Bertini, Italis tales ſunt quibus color ſubfuſcus 


| iſto meo diſcurſu formare [ſeu Fours: 
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lum nigri ficut 5 Bretini, nudi in- 
cedentes, qui apud eos vocantur 
Azanegi. Et hec ſunt loca [mox 
memoranda] quæ repererunt ante- 
quam pervenirent ad finem illius 
Areæ Auſtralis quæ dicitur Capo 
Verde, hoc eſt dicere, Caput Viride, 
quia ipſum repererunt viride prop- 


ter arbores multas. Iſta autem loca 


vocantur Caput, & Capita, & Cavo, 
propterea quod Continens altior pro- 


trahitur & in mare ingreditur, fa- 


citque Caput ſeu Cavo, five Pro- 
montorium intra mare, quod à lon- 
ginquo navigantibus per mate appa- 


ret. Idcirco inquam eorum nomen 


vocatur Cavo, i. e. Caput. 
Priuſquam vero declaremus res 
novas & loca quæ reperiuntur per 
totum circuitum Æthiopiæ hujus 
Cuſhiticæ inferioris, decrevi mecum 


ſentare] quomodo Areæ ab iſtis locis 


. - Tales alias vocantur 


Melatti, & Criolii ſeu Criolani ; ſunt nempe mixti foetus ex nigro patre & alba matre, vel 
vice verſa, geniti ; quorum itaque color inter utroſque parentes medius. Talis homo 
Arabibus — Chilaſi dicitur. Iſtius autem regionis populus ortus eſt ex Tribu 
go Sanhdgj, cum Articulo plgiual) A anbdgij, que inter Tribus Africanas non 
eſt incelebris. De Familia ſeu Tribu gig Sanhdgj & h.] Lamt, & de regionibus que 
ab eis denominantur, conſule Geographum Nubienſem, p. 73. Hi populi corrupta pro- 
nuntiatione vulgd vocantur Azanegi, & regio eorum Azanhaga, ſeu Zanhaga ſive Zanaga 
in Globo Cæſiano, ubi ad Latit. 20 ſcribitur Azanagi inter nigrum &. ſubcineritium colo- 
rem dubii: os veluti pudendum cooperiunt, nec detegunt ni iſe cibi ſumendi gratid, Et ab 


hiſce Accolis, fluvius-Niger qui paulo auſtralior ad * iride, dickur Rio de Senega 
ſeu anne. 
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protrahantur, & quomodo; circuire 
debeant cum incedunt, & quomodo 
per Continentem invertant ſe ; ut 
ita intelligentibus nota fitt-ſuorum 
itinerum continuatio, & quo ſe de- 
bent vertere {live ad aſcendendum 


ſive ad deſcendendum. 


Ut itaque incipiamus à loco quo 
egrediuntur naves 4, freto .Gibekar 


( 


(aut To proſectione ſua 2 a Portugaſlia 


: vel Liſbona ut veniant & circumeant 


prædictum hunc Continentem Æthi- 
opicum qui eſt coram facie ſeden- 
tium in navibus in profectione ſua) 
debent facies ſuas convertere ad Au- 
ſtrum, dum ſiniſtra eorum perpetuò 
ſit verſus Continentem, dextra vero 
fit verſus latitudinem maris magni 
& tremendi, & verſus inſulas multas 
quæ in omni latere omnique angulo 
propinquius aut longinquius a Con- 


tinente reperiuntur, juxta nomina 


quibus vocabantur olim in mappa 
Itinerantium [ſeu navigantium]. 2 
quidem iſta ſunt; nempe initio fa- 
cies ſuas verſus „Na protrabere 
debent ferè mille & quingentis mil- 


| Jaribus, ubi hæc invenient ; dein 


via eſt ad ſiniſtram eorum perpetuò 
per coſtam Regni Feſs; poſt quod 
eſt Capo de Ca, quod eſt in Mauri- 
tania Czſarea; Capo de Lugador; 

Capo de los Cablol; Capo Bianco 
prædictum, propter arenam ; Capo 
Verde, quia illud repererunt viride 
& floreſcens propter arbores magnas 


a longinquo virentes: 


nam à præ- 
2 
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pn vr NPY in 9 38 * 8 
nov pry thu wy = Verde ſeu Viride, ſunt circiter mille 


& quingenta milliaria predicta ; 
Te NT T5 Pawn præter inſulas multas omni bono 


Pn RD "WH I 55 οοο dkepletas, quas in medio maris ad 


dextram ſuam repererunt a Conti- 
vo \ Jak \ 
Nr diſtantes, quarum negotium in 


32) SIN PI 1 WR ſequentibus commemorabimus, ut & 
W Dr h tg Wu id quod invenerunt in eis, uti 7 Ver- 


zin magna-copia ficuti ligna ſylvæ, 
7 27 e We W "392 Saccharum „Gummi, Sanguis Draco- 


DD u Rees Node nis, Caſſia, Belzuin, & * przterca alia, 


7 Verzin] Verzino eſt Lignum Braſilianum rubrum, quo utuntur Tinctores. Ex eo 
ſtillat Sanguis Draconis Medicis & Pharmacopolis ie, de quo infrà in Notis ng 
Cap. XVI. ubi etiam de Belzuin. 

8 Ee præterea alia] Abbreviate xy) pro 21918 1190. Inter alia Medicinalia quæ 
heic ſubintelligenda relinquit, nullus dubito quin veniat Amomum ; de quo tot Viri docti 
toties fruſtra deſudarunt. De hoc autem non prolixè, alios refutando, ſed breviter ; cum 
cujuſris rei veritas paucis dici poſſit. 

Amomum itaque in meo Dioſcoride Arabico dicitur - Hamima, ubi d circum- 

flexum pronuntiatur craſsè ferè ut . Hinc Græcis @wwyoy, quod rectiùs legendum eſſet 
au ſpiritu aſpero. Aliquot Viri docti fruſtra de hac Planta diſputarunt, quaſi non 
eſſet hodiè notum veterum Amamum. Ineptè prorſus a Scriptoribus Botanicis pro eo 
ſubſtituitur Slanum arboreſcens, qui quidem error fundatus eſt in Plinii & Dioſcoridis 
Latini verbis male intellectis. In illorum enim 4mm: deſcriptione, adhibetur vox Uva 
pro Botry ſeu Racemo integro, quo ſenſu apud Claſſicos Authores ſzepe occurrit. Scrip- 
tores autem Europzi hoc non ſatis animadvertentes, Uvam pro ſimplici Baccd ſemper ac- 
cipiunt: ideoque dictas deſcriptiones per peram intelligentes, Amomi Uvam in ſe convolu- 
tam putabant dici de Solano arboreſcente, quia illud habet Baccas quarum ſemina aliquan- 
tulum incurva ſunt, ut & reliquæ Solani ſpecies omnes. Proh ſubtilis inventio ! Sed 
tamen non ſunt in ſe convoluta. 

Dicam itaque, ab has Hamim, Columba, fit quidem nomen Ham4ma, au: quod 
tamen non obſtante vi nominis, non eſt Dioſcoridis Tegiregewy Verbena; ut nec Geranium, 


quod quibuſdam Pes Columbinus vocatur, fine ratione idoneà. IIegireętb quidem (quod 


in mei Dioſcoridis Arabici margine ſcribitur vocari Arabice ola) = Paſtus Columbi- 
nus, Per ſicè ; Calambariſb ſic dicitur quod a Colunlis ſeu Palumbibus adame- 
tur, dicente Dioſcoride ; non quod Pedi columbino fit ſimilis, uti nec eſt Geranium quod 
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apud Gerardum Pes Columbinus dicitur. Ideoque, quamvis Hamama verbo tenus ſit 
Tegurepra, eſt tamen Planta toto cœlo diverſa ab ez quz apud Dioſcoridem & alios ſub 
illo nomine deſcribitur. Eſt autem — Hamm ex Turg jeman Arabico- Perſico 


— „ cColumba montana ſeu ſylveſtris, ſe. Palumbes, eaque , torquata, 
dicente Damirio, Gjeuharius toti C3,bY s torguato generi columbarum hoc 
nomen tribuit. Columba autem domeſtica Arabice vocatur on Yamam. 

Verum Amomum rectè deſcripſerunt Dioſcorides & Plinius, & ex his Gorræus in defi- 
nitionibus Medicis. Rectè quoque deſcripſit Gargias Medicus Regis Decan in India, dicti 
e Nizam:/b4h, ſeu quod idem eſt A Nizam-melic. Rectè etiam deſcrip- 
ſerunt Arabes omnes, quorum verba heic authoritatis cauſa adjiciam. Imprimis itaque 
in libro on . fic definitur, , 3 C. ws U u Loan 
3) 8 U => C55) == $34.) C3) * AN * 5 
Hamma et Frutex ficut Betrys ligneus complicatus, cui ft Flos aureolus boni odoris, 
Ejus funt tres ſpecies, quarum optima eft aureola humida ſeu recens, calida & ſicca ſe- 
cundo gradu, Proxime e Chadr Ibn Ali, apud quem legitur 2 48 Ll. 
Lo 234>), — 3) = N, G = 2 3 r vs 
Ce 3s re Cel : , ina oe e 
C53, NQ], n =: Hamima oft res quaſe effet Botrys 
tigneus in ſe complicatus. Florem habet flori Viole ſemilem. Optima ejus ſpecies eft ex Ar 
menid, cujus color eft ficut color auri : ejuſque ligni color eft fulveſcens, aßtimi odoris. Spe- 
cies eus viridis, ſequior eſt; ſc. Medica ſeu ex Media, Avicenna etiam & Beitharides 
Arabicè ex Dioſcoride bens deſeribunt. Optimè autem deſcribitur in libro Nuzhato' 


Nuphüs Sai „ue „S r L >), oh) =? od I, Lolem 
AE zb, (lol e 4 ns hea) og) 2055 „e al, ary & = 
See, Gee Gs iy) Go oP Use pA) Ge 238) ag 2310 
WIGS yz bs IOW) X52), Ge rn yarns) ably, all) og) 
(NA gods e 332 a5 faves ,, Hamima (que etiam dicitur Suf- 
fitus Curdorum & Pes Palumbis ſeu Columbe ) eft Planta ſicut Botrys in ſe complicatus. 
Habetque florem ſicut eft flos Pulegii Montani. Naſcitur in Scopulis & locis humidis um- 
broſis, preſertim in regionibus limitaneis Syrie : melior autem ejus ſpecies eft ex Armenid. 
Lignum ejus eft ficut ſchidia, exterius inclinans ad colorem Rubiæ, interius album, boni ode- 
ris prope odorem Rute. Et in virgultorum ejus ſummitatibus ſunt folia ſicut res denſe ſeu 
conferte, inque eo eft ſemen acre linguam mordens. Cum ſuperioribus etiam ſentit Ibno'l 
Cutbj in libro Malayeſa, K le as giant be 25 be pl Lle> 


832 
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Hamma eſt nomen Nabat bæum. Eft autem Frutex ſicut Botrys ligneus in ſe compattus, 
habetque flores parvos ficut flores Viole rubre [melites albæ] Grac> xcuneis; folia vero 
ſimilia foliis Brioniæ ſeu Vitis albe, Melior ejus ſpecies eft ex partibus Armenie : eftque 
colore aureolus, ligno flaveſcens, odoris optimi. Eft autem Medicum debilius, colore vi- 
reſcens, tactu molle, ligno ſciſſum, odoris Rutacei : & oportet ut non legatur niſi Semine 
Perfecto. Eftque in eo acredo guſtu mordax. Poſt hos omnes audiatur etiam David An- 
tiochenus inſignis Medicus, , g Sai = IND) , 
N = 3 — 8 a>), Jo) * = — N — 72 — 
Ge! , = 26S pA, he O b, ele Cel Gogh 
. ee : = = UN, == ayer D = 
Nin, l , us 2 yy gr. 252 
— 1 Lg — n ,, „ el, 1 5959 Dy Hed 
eft Planta lignea complicata ficut Botrys, ſulveſcens, aureolus, acris, acuta, boni odoris, 
ab und radice ramificata, fractu dura, bene aromatica, que naſcitur in Armenid & Cilicid. 
Ea que eft in Syrid, eft viridis & tenuis : eftque ex ed ſpecies inclinans ad flavedinem, citò 
fragilis : & utraque be ſpecies ſunt prauæ. Naſcitur in Niſan, & Hos rubeſcit ut flos 
Viole & Folii Indi. Folium eft ficut Brioniæ. Et quamvis ficcum, ſalva tamen manet ejuſ- 
dem rubedo. Legitur in Ab poſtquam completum eft ſemen ejus : ft enim citiùs legatur, cor- 
rumpitur. Quod autem ſincerum eft, cognoſcitur ex colore ſimili Hyacintho-flavo, virtute 
aromatic & duritie. Hujus autem plantæ virtus ſeptennium durat. Hoc modo vides 
quid de eo diſſerunt Orientales. Proximè videbitur aliorum in præcipuis conſenſus & 
cum ſuperioribus collatio. 

Garcias, cap. xxxi. ait nomen Hamàama pedem columbinum ſignificare; ſeque in In- 
dià donatum fuiſſe Amomi ramulo, quem contulit cum Dioſcoridis deſcriptione, ad quam 
venuſtiſſimè quadrabat, & licet tum ſiccus, pedem tamen columbinum referebat. Eſt 
nempe Columbæ ſpecies plumipes, cujus hirſutum pedem quodammodo zmulatur hæc 
planta conſtans virgultis ſeu ramulis in ſe complicatis, cum floribus & frequentioribus 

U 2 foliis: 
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foliis : cujus iconem videre licet 4 Cluſio ibi additam, qui dicit hujus Amomi fragmen- 
tum unum ab Ormuz, & alterum a Conſtantinopoli acceptum fuiſſe. Sed ibidem Cluſins 
Dioſcocidem & Plinium non fatis intelligens, perperam dicit illa fragmenta non conve- 
nire cum Dioſcoridis & Plinii Amomo; fuam in-hac parte ignorantiam prodens, Dioſ- 
coridis vero deſcriptio talis eſt, quz cum ſupra allegatis Arabibus convenit ; viz. lib. i. 
14, Amomum elt $ayurioxc; ove Borpus ix £28 avtewnenneyperc; taura, & c. puſillus frutex, 
in uvæ modum ſuopte ligno in ſeipſum convolutus. Florem habet parvum cen violæ 
albæ; folia vero Vitis albæ ſimilia. Præſtantiſſimum cenſetur Armeniacum, colore aure- 
olum, ligno fulveſcente, valde odoratum. Medicum, quoniam in planis aquoſiſque locis 


provenit, infirmius exiſtit. Eſt autem magnum & ſubviride, tactu molle, virgultis lig- 
neis venoſis, odore Origani. Ponticum fulveſcit, nec longum nec ægre fragile; eſt vero 


Borgvads; racemoſum, fructu plenum, & odore nares feriens. Deligito recens, & candi- 
dum aut ſubrubrum: non compactum aut cohærens, ſeu complicatum [quia muceſlit] 
ſed laxum atque diffuſum, ſemine refertum, ſimile Borpudtor;, ( ko Alis Beith,) pon- 
deroſum, valdè odoratum, minimè mucidum ſituve obſitum, acre linguamque mordi- 
cans, ſimplici minimeque vario colore. Plinii lectio, que mendeſa & imperfecta videtur, 
talis eſt: Amomi uva in uſu eſt, Indica vite Labruſca: ut alii exiſtimavere, frutice myr- 
tuoſo, palmi altitudine: carpitur cum radice, manipulatim leniter componitur, protinus 
fragile. Laudatur quam maxime Punici mali foliis ſimile, nec rugoſis, colore ruffo; 
ſecunda bonitas pallido; herbaceum pejus ; peſſimumque candidum, quod & vetuſtate 
evenit, Pretium uvæ in libras Ixx, friato vero Amomo xXlviii. Naſcitur in Armeniz 
parte quæ vocatur Otene, & in Media, & in Ponto. Adulteratur foliis Punicis & gummi 
liquido, ut cohæreat convolvatque fe in uvæ modum. Eſt & quæ vocatur Amomis, mi- 
nas venoſa, atque durior, ac minus odorata: quo apparet aut alind eſſe, aut colligi im- 
maturum. Hoc modo vides quomodo comparetur Uvæ in ſe convolutæ, quam quidem 
comparationem non intelligentes plerique de Amomo Scriptores, miſerrimum ſibi pararunt 
confugium, per uvam intelligentes baccam aliquam ſimplicem : cumque bacca- ſimplex 
pre in ſe convolvi diceretur, ulterius excogitarunt Solani arboreſcentis baccas in ſe 
habere acinas incurvas ut ferrum equinum, quod imaginati ſunt eſſe in /e convelvi. Si 
autem iſti Botanici meminiſſent quod apud Claſſicos Scriptores Uva plerumque fit Botrys 
ſeu Racemus, tum Plinii & Dioſcoridis definitiones melius intellexiſſent. | 

Ut itaque rem abſolvam, Amomum eſt Pes Columbinus, figura & magnitudine & ra- 
dicis ſimplicitate R Hiericuntinæ haud diſſimile. Eſt nempe in Oriente columbarum 
ſpecies quædam cujus Pedes plumis hirſutæ ſunt: & hæc eſt Plumipes columba, a cujus 
Pede dicta planta denominatur Amomum; cujus Iconem videas apud Cluſium ad Notas in 
Garciam, & apud Parkinſonium fub nomine Amomi fpuriu, pag. 1567: quod tamen certe 
eſt Amemum verum. 

De Amomi natura & qualitatibus heic diſſerere, prolixum eſſet: ideoque abſtinebo. 
Aliquid vero breviter colligi poteſt ex ſuccedaneis, de quibus Ibno'l Cutbi in libro Mala- 
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Can, g, G, 3s Nocet ſtomacho; corrigitur autem ſemine Petro- 
felini. Succedaneum ejus eſt ejuſdem. ponderis Aſurum, aut Acorum, aut Lignum arboris 
Caryophylli. Alii dicunt ejuſdem panderis Acorum, aut Cuminum afl. lis conſonanter 
{cribit Galenus, Amomi facultates eſſe ſicut Acori,, niſi quod hoc {it ſiccius, illud vero 
concoquendi facultate magis præditum. 
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diy e 037) de Nen Et præterquam quod repererunt In- 
F- eO) man nm ſulas magnas refertas columbis cor- 


pore magnis, & refertas * Cuniculis, 
N IV Amb don enn & ſerpentibus magn1e, & animalibus: 


N D WINONA dyn peregrinis. Et poſtquam fuerint in 
D* 1 "8p. LN pyy x1 iſto Promontorio vocato Caput Vi- 


ride, opus eſt navem & facies ſeden- 
112 RUN 19), νονσ e Perl fum invertere verſus Orientem per 


Su S125 PR 1D TAN circiter mille milliaria : ibique in 
=» Pym Pan na hoc continente finiſtro, ſunt pro- 


: ; ductiones maximæ & habitationes 
— ot plurimæ; & hc ſunt nomina [quo- 


PWT MN DM D rundam] eorum, prout ea nomina- 


„ i RIDE ep runt antiqui, Caſtel de la Mena, 

| Porto de Lago, Capo de la Galo. 
* 2522) Ne p „N Et in iſtis omnibus ſunt montes. 
DN i my2 pn mn & colles, & fontes & fluvii: ſunt 


8 Cuniculis] Noſter videtur nomine Shaphan intelligere Cuniculos, communi hujus vo- 
cis acceptione. Ego autem omnino in hac parte ſentio cum D. Bocharto, qui ponit 
Shaphan eſſe magnum aliquem murem ſylveſtrem fermè magnitudine Cuniculi, qui in. 
Oriente frequens, eodem modo ſub terram cuniculos agens. Sed dictus Vir Doctus ni- 
mis deſtitutus eſt commodo vocabulo Latino quo hoc nomen vertat: Apud eum enim 
legitur *Apurevs Mus Septentrionalis, quod quidem nomen non bene competit animali- 
Auſtrino ſeu Muri terre Iſraelis ; & multo minus oræ Africanz, de qua jam loquimur, 
quæ adhuc Auſtralior eſt. Cum itaque hoc animal Arabibus vocetur = 9432 Tarbia, ex 
vi vocis multo aptiùs dici poſſit Mus guadriforius, propter 4 fores quas in antro habet ad 
4 coli plagas; nam nec mus ſe uni credidit. antro. De eo prolixe agit D. Bochartus. 

Addo, hoc murium genus Perſis dict & (fav Mus campeſtris, Turcis 2D = 
Lepus Arabicus ſeu Arabum, cum inter Arabes frequentiores fint quam Lepores. 
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quoque hic multæ Inſule in medio 
maris magni ad dextram eorum. Et 
poſtea navem faciemque ſedentium 
in ea debent invertere verſus Au- 
ſtrum per plus quam mille & ſex- 
centa milliaria, & tum infra Æthi- 
opiam iſtam Cuſhiticam inferiorem 
invenient regnum Zinaba, ubi ſunt 
Elephantes albi multi & robuſti, & 
montes magni, fluviique ? terribiles 
qui in illud mare deſcendunt. Et 
poſt illud eſt Capo de VArcal, Et 
infra in fine hujus deſcenſùs a Con- 
tinente in medium maris, reperies 
magnum quoddam notiſſimum Pro- 
montorium vocatum Caput Bone 
Spei, quod in mare deſcendit magis 
quam reliquus Continens Auſtralis, 
& i lingua eorum vocatur Capo de 
Bona Speranza; quod certe, ſecun- 
dum opinionem ** explorantium & 
ſcrutantium, eſt ultra Æquatorem 
diei juxta illum Continentem in 
medio maris Oceani plus quam mille 
& quingentis milliaribus : & ſecun- 
dum id quod notum eſt & [Chartis] 
delineatum, exiſtimo hoc eſſe in 
medio totius terre Cuſh inferioris. 
Et mare ibi invertitur ut intret valdè 


9 Terribiles] Heb. xm. MS Venetus legit 15173 magnos, eodem ſenſu. 


10 Lingud eorum] i. e. Chriſtianorum, 


11 Explorantium & ſcrutantium] ſe. Exploratorum & Scrutatorum : quorum illud, 
nempe c Exploratores ſeu Speculatores, dici poteſt tam de Mercatoribus quam de 
Nautis & navium Rectoribus; hoc, ſc. Scrutatores, de Phyſicis & Philoſophis, qui de 
terra & mari, &c, diſquirere ſolent & naturæ abdita ſcrutari. 
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2 7392 pan PD on multum ** per Continentem ad fini- 


DD Dem omban Sow ſtram nautarum & ſedentium in 


navibus. Verum hocce Caput quod 
DD W239 711 en RIN ex eo eſt (vig. in ipſius extremitate 


WONT N n on PM in medio maris) ulterius eſt in me- 


5 5 ridiem diſtans ab Æquatore diei bis 
Den dyn MURD PIN mille milliaribus, ſecundum lineæ 


, Hp de D do alicujus delineationem, uti dictum 
eſt ſuperius. 
m dp o NT WRT BY Convenit etiam ſcire quod in iſto 


DRONA RI. WH e loco qui ex terra Cuſh (que eſt 


55 Ethiopia inferior) ſint multæ inſulæ 
DON PN: 027) DVR WY TPRDUN in medio maris ad dextram eorum, 


WRI DD e m y Sy quæ ſunt abſque numero, uti dictum 


n I „ E TD Et. Et ab iſtis eundo juxta protrac- 

tionem Continentis & coſtam terre 
DD P Nein pen y jllius, neceſſe eſt ſedentibus in navi 
baun 12 Feb wp 1D facies fuas invertere verſus Aquilo- 


0 nem, & deinde aſcendere eo modo: 
* 7s * Dy n quo ſe habet coſta Continentis fermè 
PD 2X TW I? IP quater mille milliaribus; [quo facto] 


PD Dom vw ibi invenient habitationes magnas & 


fortes de regionibus Barbaricis : & 
My2n nenn ſuperius in Continente multum & 
N pee) neon diſtans, eſt regio Ozania. Et qui- 


5 pv Ve by deere dem omnia iſta ſunt prope locum 


per quem itur ad inveniendum Si- 
= 7 p 712 Nm) num ſeu Linguam ubi mare [ Ocea- 
ng Sf dodo pn nus] incipit intrare in mare Rubrum, 


Win PA 12 DPaIXMW Dd) quod eſt mare Arabicum aſcendens 


inter Continentem & viam Deſerto- 
TW WD 1 WY MTN TIN un uſque ad montem Sinai adver- 


u 1292) . mDbnb fus regiones Ægypti. Et quidem 


2 Per Continentem] viz. in illum Continentem. 
13 Multum. & diſtans] 1. e. multum diſtans. 
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tranſitus per iſtud initium (quod eſt 
de Sinu ubi eſt dicti maris Rubri 
principium) qua pervenitur ad Con- 
tinentem huic Sinui oppoſitum ubi 
[mare] in dictum Continentem in- 
greditur, 1s, inquam, eſt de partibus 
Aſiæ & Indiæ, & ibi ſunt regiones 
Meccæ. Et ſuperius ab illà per po- 
ſteriora Meccæ in medio Continen- 
tis, ibi inveniunt Deſerta Libycis 
majora, per quæ veniunt ad Deſer- 
tum Chabor, locum ſc. ubi ſunt Ju- 
dæi plurimi, & eorum regna ibi re- 
periuntur. Et prope huc eſt locus 
tranſitus Caravanæ camelorum iti- 
nerantium qui portant Aromata ad 
ZEgyptum & Damaſcum. Et tota 
hecce regio eſt Arabia felix: nam 
iſtæ ſunt regiones per quas tranſie- 
runt filii Iſrael quadraginta annis in 
Deſerto per poſteriora Edom & 
montis Seir, & per Moab & Midian, 
& Sichon, & Og. Terra autem II- 
rael ſupra omnes iſtas eſt, pergens 
& aſcendens ad Boream iſtorum 
omnium donec appropinquet mare 
Philiſhtæorum vocatum mare Cyre- 
naicum & Mediterraneum. Et qui- 
dem hoc jam ſufficit: benedictus fit 
ille qui me huc perduxit in ſcripturs 


recta. 


Nunc revertemur ad verba noſtra 
de Promontorio quod eſt è regions 
Meccæ, qua itur per viam maris In- 
dici ad inveniendum Calecut, quæ 


longè hinc diſtat per aliud Promon- 
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torium prope initium introitus ma- 


ris Perſici in medium Continentis. 
Aiunt Nautæ qui ſcriptores ſunt, 
Quod a Mecca ad Calecut fit iter, 30 
aut 40 dierum: ibique in Calecut 
eſſe productiones collectionis Aro- 
matum Li. e. univerſorum Aroma- 
tum] quæ a longinquo veniunt tam 
ab aliis locis quam ab inſulis maris 
que ſunt circa mare illud mag- 
num; que ſecundum id quod in- 
venitur ſcriptum in libris illorum 
Nautarum, ſunt plures quam 
1500 inſulæ. Et in quibuſdam ha- 
rum inſularum reperiuntur Judæi 
multi. 

Verum quoad reliqua loca que 
ſunt in Continenti Hodu, & Indiæ 
exterioris uſque ad finem Orbis ha- 
bitabilis & uſque ad finem Sinus 
magni, non opus eſt nunc prolixe 
agere de iſtis; jam enim hujus rei 
mentionem feci in præcedentibus, & 


adhuc aliquantulum ejus mentionem 


in ſequentibus] facturi ſumus. So- 
lummodo itaque revertemur ad diſ- 
curſum noſtrum de freto Gibeltar, 
uſque dum repererunt locum Sene- 
gz, & Bretini, & Nigritarum quo- 
rum [ſupra] mentionem feci: & 
ſcribemus id quod repererunt in 
multis locis de quibus ſcripſi, uſque 
ad completionem omnium locorum 


14 1500 Inſule] Maldivas intelligit. 
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per quæ iverunt per mare ad dex- 
tram ſuam, & per Continentem ad 
ſiniſtram ſuam, juxta iter ſedentium 
in navibus [ 1. e. navigantium :] to- 
tumque hoc Auſtrale eſt, tam nobis 
quam [| univerſo] Mundo. Et ſe- 
cundum id quod apud me auditum 
eſt [dit nautæ] circumiverunt fers 
totum Continentem Orientalem. Et 


quidem fic reperitur ſcriptum, ejuſ- 


que negotium apparet -s oculorum 
viſui in figura. Mundi ſeu mappa 
Mundi nova que hoc tempore ſa- 
pienter facta eſt ab hujus Artis pe- 
ritis qui venerunt ex. Germania, & 
a Venetiis, & Florentia, 


TS Oculorum viſui] ic. per ocularem demonſtrationem. 
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Capite decimo ſexto continetur de- 
ſeriptio aliquot locorum novorum 
in Ciſh ſeu Athiopid, qua repe- 
rerunt Portugallenſes a primo qui 

_ #lluc ivit uſque ad ultimum illuc 
profectum; una cum nominibus 
novis qua eis impoſuerunt, noviſ= 
que rebus bonis que in illis. 


ECTORIBUS notum fit Regis 
Portugalliz naves ipſas ſolas 

fuiſſe que perrexerunt & ſeſe peri- 
culo expoſuerunt, ut primò irent 
per iſta itinera ad loca de quibus ne 
quidem * putarunt anteceſſores eo- 
rum : & propter cauſam mutationis 
acris, & naturam eorum & tempe- 
ramenta eorum hiſce regionibus mi- 
nimè congruentia, nautæ & navi- 
gantes diminuti ſunt, & mortui ſunt 
ex illis multi; donec tandem aptio- 
rum temporum cognitione experti 
ſunt, ut irent & redirent tempori- 
bus accommodis. Et fic illorum 
itinerum conditionem didicerunt, ut 
non eſſent damnum paſſuri uti pri- 
mo; eo modo ut tandem illis Por- 
tugallenſibus perſpicua eſſet via ut 
immunes tranſirent ad circumeun- 
dum totum hunc Continentem Ethi- 


1 Putdrunt] Vel, ne quidem conjectando æſtimarunt qualia eſſent. 
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ITINERA MUNDI. 


opicum per mare Oceanum facil- 
lime, uti explicabitur, eadem aſſue- 
factione, qua Veneti & Genovenſes 
aſſueti ſunt] tranſitibus maris Me- 
diterranei & Adriatici. 
Et ecce cum primo Portugallen- 

ſes a terra ſua proficiſcerentur ut 
irent ad AÆthiopiam inferiorem ſu- 
pradiftam, a Continenti illo longius 
receſſerunt, & declinarunt per viam 
Auſtro-Occidentalem, & primò in- 
venerunt inſulam unam quam voca- 
runt Portum ſanctum, que * a ſe- 
culo habitata non fuerat. Et Rex 
Portugalliæ eam implevit pueris & 
puellis, & ovibus & bobus, & quo- 
que viris & fœminis. Audivi ipſos 
fuiſſe coactos tempore; filiorum ex- 
ili. Ibique invenerunt Porcos ſyl- 
veſtres multos, & Cuniculos multos, 
& columbas ingumeras, in quarum 
natura non erat ulla ſimilitudo [aut 
propenſitas] ut a filiis hominum au- 
fugerent. Ibi quoque invenerunt 
copiam mellis & ceræ: ipfi qui rem 
explorati ſunt, dicunt nunquam vi- 


ſum fuiſſe tale mel. Præterea in- 


2 A ſeculo] Seu, ab æterno, 1. e. nunquam. 

3 Tempore filiorum exilii] i. e. Judzorum ex Portugallia exulantium, quos nempe par- 
tim revera expellebat & partim expellere prætendebat Emanuel Portugalliz Rex qui Iſa- 
bellam Caſtiliæ filiam duxit, obiitque 1492. Quemcunque autem ex Judæis non plane 
expellebat, cogebat Judaiſmum relinquere, & Chriſtianiſmum amplecti. Tales ſunt quos 
Judzi vocant EÞ13R Coaftos, compulſos ; Portugallenſes vero eos nuncupant Chriſtianos 
novos: quorum tamen Converſio non eſt vera, fed fifta tantum, Nam quamvis Sacer- 


dotio Chriſtiano fungantur, corde tamen adhue Judæi ſunt. De hoc vide Cap. XVIII. 
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+ Sanguis Draconis] Arabice (. yaa) & ( Sanguis Draconis, quo qui- 
dem nomine gaudet tam propter rubrum colorem, quam propter ejus arboris fructum 
admirandum : nam detracta ea qua is fructus tegitur pelle, illico Dracunculus apparet 
tanto artificio à natura fabricatus, ut a peritiſſimo aliquo artifice & marmore ſculptus vi- 
deatur; collo oblongo, ore hiante, ſpin aculeis horrida, cauda oblonga, & pedibus 
conſpicuis. Hicce Fructus (ut in Cadamuſto legimus) externa figura eſt inſtar Ceraſi, 
guſtu eximius, coloris Venett. 

Eſt autem Sanguis Draconis Succus ruber manans ex eadem arbore ex qua eſt Tincto- 
rum noſtrorum Lignum Braſilianum, & affertur ab Inſula Portus Sancti Canariarum und. 
Hinc eſt quod D. Plempius in Notis ad Avicennam, putet dictum Sanguinem eſſe ex re- 
bus nuper a Novo Orbe delatis, ideoque Avicennz tempore non fuiſſe notum, nec ei 
cognitum. Fallitur autem maxime, cum in Socutra & aliis locis veteris Orbis copiosè 
reperiatur, ut in Zthiopia, Syria, India, &c. De hac re audiatur Ibn Beithar & quo- 
que Ibn'ol Cutbi, qui de Sanguine Draconis verba facientes, dicunt eum 34>) $440 40 
= eee SE, i Ge 32 592 eſſe Gummi rubrum delatum à Socutrd 
inſuld Aloes Socutrinæ. Et ſane in omnibus Medicorum Orientalium libris eſt res no- 
tiſſima. 

Arabibus vocatur etiam alio nomine (. yg.) go Sanguis duorum fratrum, per 
alluſionem quandam. Sic Perſis dicitur , . VU Oe quod Sanguis, ut videtur, Fra- 
trum denotat veteri lingua, ut & Turcicum hujus Gummi nomen SV 5 9 <=) 1 
Duorum fratrum ſanguis, Vocatur item Turcice 3 I Er Cani, id eſt, Hominis an- | 1 
guis; aut minds rectè . Er- Can, ut habent Scriptores Arabes, tam alii quam ii | 
quos ſecutus eſt D. Golius, qui ab eis ſeductus in ſuo Lexico cum vocali i legit \_. 5, 
Ircãn uni voce, quam nec illi nec ipſe perceperunt eſſe Turcicam, Eſt autem ſignifica- 
tione idem quod hnjus Gummi aliud nomen Arabicum eo Dam Adam, ſeu contractiùs 


393 Dauadam, i. e. Sanguis hominis, ut legitur in libro Nuzhato'l Nuphas. Ea autem 
quæ iſtud Gummi producit Arbor, alia plura præterea apud Arabes habet nomina; qua- 
lia ſunt os Andam, & ( Shiydn, & yaw Samur, & S Aida", & (I Bacam. 

' Ttalis dicitur Verzino, Anglis & aliis Lignum Braſilianum, cum præcipuè ex Brafilia ad 
nos afferatur; quamvis reperiatur etiam in plurimis aliis regionibus, a quibus æquè de- 


nominari poſſit. 
P Hance 
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Hanc arborem apud Gerardum depictam videas in Herbario, pag. 1339. Nec multum 
abludit quod habet Geographus Nubienſis ſub finem Climatis viii. ubi ait Arborem 
A Bacam eſſe ſimilem v8 Bo. Oleandro : ut & quod habet Camuſi Author & 


Chadr Ibn Ali, qui affirmant folium ejus eſſe ſicut folium 3 Amygdali, ic. longum & 
anguſtum. In libro Nuzhato'l Nuphũs folium ejus dicitur eſſe ſimile ei quod in Ramo 
palme, acuminat4 Extremitate. Et Ali Birgjeadi Perſa dicit - e — 0 


wn is OO, s Arbarem cus cſe ſimilem Malo-punice, & Fo- 
lium ejus eſſe ſimile folio g unndb : ubi per Unn4b non videtur intelligere Zizyþham, 
cujus folium ferè rotundum, ſed Arborem 5), Ardc, quæ malo-punice ſimilis. Nam 
Unndb pro vario uſu utraſque has Arbores notat. Ex quibus omnibus ſummatim colligi- 


mus, folium ejus eſſe longum & anguſtum. Sed accuratior videtur Gerardi deſcriptio, 
ubi folia ſemper virentia ſunt ancipitum inſtar Gladiorum n bipedalis, ad inſtar 
Gladiolorum Iridem florem producentium. 


Laudati Authores, hujus arboris ſpecies numerant tres, quarum optima eſt 2 
Caulemienſis ſen © a= Caukemienſis (nam utroque modo legitur) in India Orien- 


tali. Altera et Chinenſis : & tertia = Limerienſis, Hæc Inſula Lameri, Paulo 


Veneto, Lib. iii. Cap? 18, dicitur Lambri, in qua Incolarum aliqui caudati ſunt, caudis 
unius palmi longitudine, ut canes: quod idem alius Author refert de Incolis inſulæ 
Formoſæ. 

Eſt autem & alins Draconis Sanguis à præcedenti long? diverſus, ſubtilior & pretio- 
ſior, duplo carior, qui Mercatoribus noftris Indiam Orientalem petentibus dicitur Anglice 
Dragon's blood in drops, quæ quidem ſpecies naſcitur ex quidam arundine farctà, quæ 
ideo vocatur Dragon's blood cane: ex quo genere poſſideo Bacillum uno conſtans inter- 
nodio quatuor pedum longitudine, ex Dono amici ſingularis ampliſſimi Viri D. Johannis 
Tyrrill Navis bellice pro Rege Angliæ Præfecti ad Indos. Ex dictæ Arundinis nodis, 
una cum foliis, emergit Fructus ad inſtar Nucularum, quarum duas ſpecies penes me 
habeo a D. Joh. Engliſh Mercatore Anglo olim acceptas ; minorem, figura rotundam, 
magnitudine Avellanz minimæ; majorem, figuri oblonga, magnitudine Avellanæ majo- 
ris: utraque autem ſpecies externè multos habet gibbulos ad inſtar baccæ Mori, Fra&o 
putamine duriuſculo, intùs apparet nucleus talis qui in Ceraſis. Quod autem res eſt, 
dictus fructus externè tegitur materia aliqua rubra facile friabili, ita ut eam quis digito 
abſtergere poſſit; quæ tactu chartam aut manum rubedine afficit. Et hæcce rubra ma- 
teria ea eſt Sanguinis Draconis ſpecies ex qui fit Vernix qua Ciſtæ & Pyxides Chinenſes 
obduci ſolent. Modus autem rubram materiam colligendi, eſt dictum fructum in aqua 
calida macerare, donec materia illa rubra in fundo vaſis ſubſidat : unde aqua aut eva- 


porata aut effusà, diftus Sanguis * guttis ſeu fruſtulis concretis ex fundo vaſis 
colligitur. 
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homines hoc opus facturi, tempore 
illis noto, in medio ligui hujus ar- 
boris in terra plantatæ inciſiones 
magnas faciebant percuſſione ſciſſi- 
onis ſecuris circumcirca ipſam [ar- 
borem]. Et ſimiliter anno ſequenti 
noto etiam tempore venientes col- 
ligebant & accipiebant Gummi ab 
iſtis dictis ſciſſionibus fluens, illud— 
que ebullire facientes removebant 
ab illo [omnes] feces, & ex eo con- 
ficiebant globulos pro mercatura. 
Et hoc illud eſt quod vocatur Dam 
Tannin, 1. e. Sanguis Draconis. Ai- 
unt hanc arborem menſe Martio 
producere fructum bonum & pul- 
chrum, figura Ceraſorum viridium, 
ſaporis optimi. Et circumcirca hanc 
inſulam Portus Sancti ſunt loca pro 
piſcatoribus ad oram inſulæ, ad ca- 
piendum & venandum piſces bonos 
qui præſtantiſſimum habent ſapo- 
rem, quorum valor æſtimari non 
poteſt. Hæc inſula eſt parva, am- 
bitu circa 25 milliarium: & in ea 
ſunt montes & fluvii parvi, 
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ITINERA MUNDI. 


De Inſuld Maderd; & ratio nominis 


CAP. IVI. 


ejus, & bonum ejus negotium. 


X prædictà inſult Portu Sancto 
profecti ſunt & iverunt adhuc 
longius hinc per medium maris ad 
dextram ſuam per viam Auſtro- 
Occidentalem, & invenerunt aliam 
inſulam ab hac diſtantem circa qua- 
draginta milliaria; hujus inſulæ no- 
men vocarunt Inſulam * Maderæ, 
hoc eſt dicere, Inſulam lignorum: 
volumus nempe inſinuare eam eſſe 
inſulam magnam circa 45 millia- 
rium, totamque eo modo arboribus 


plenam ut non fuerit Solum unius 


cubiti aut dimidii in quo non ſit ar- 
bor aliqua magna. Adeo ut non 
potuerunt ex illà utilitatem perci- 
pere, niſi nautæ in navi commoran- 
tes vellent totam inſulam combu- 
rere, vel ſaltem majorem ejus par- 
tem: quod itaque fecerunt, & ap- 
poſuerunt ignem ad comburendum 
arbores, qui quidem ignis crevit uſ- 


que ad cor cœlorum, donec tandem 


nautæ neceſſe habuerint fugere in 
medium aquarum maris uſque ad 
collum ſuum duabus diebus & dua- 


1 Madere)] Nomen factum eſt à Lat. Materia, qui tam in Vulgatà Bibliorum Ver- 
ſione quam alibi ſignificatur idem quod Anglice Timber, quia tali materia abundabat iſta 


inſula. 
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bus noctibus. juſſitque rex Portu- 
galliæ ut pecudibus & hominibus 
incoleretur, eo quod eſſet præſtans 
& conveniens propter montes, & 
fontes, & fluvios parvos. Et in ea 
plantarunt arbores omnis generis 
fructuum, & *cannas pro melle ad 
faciendum Saccharum. In ea in- 
ſuper ſeminarunt tritica & hordea: 
& | plantarunt] hortos, & pomaria, 
& vineas ex vitibus Candiæ & Cypri, 
quæ ibi producunt racemos ultra 4 
ſpithamos longos, qui maturi ſunt 


diebus Paſchatis: iſtis uvis aſpectus 


eſt fulvus, nec poteſt ſatis zſtimari 
bonitas earum, & pretium earum, 
& vinum earum. Poſtmodum in 
quibuſdam locis relicti erant in ea 
Pavones agreſtes albi, & quoque 
columbæ maximæ, quz a filiis ho- 
minum non metuebant; una cum 
arboribus magnis de lignis Gopher 
& lignis Citrorum, ut ex eorum 
lignis uterentur ad conficiendum 
aſſeres & tabulas pulcherrimas, & 
ciſtas artificio ſerre, quæ ligna ſecat 
per vires curſùs octo fluviorum mi- 
norum; quæ, inquam, ligna ſecant 
motu ſerræ: & ex iſtis tabulis & 
aſſeribus & plancis conficiunt ciſtas 


2 Cannas pro melle] Expreſſus Cannarum ſuccus qui in Saccharum (inſperſa calce viva) 
percoqui ſolet, heic vocatur Mel, propter aliquam cum co (tam conſiſtentià quam dul- 
cedine) ſimilitudinem. Et fic Zahravi Arabs per ep wa7 mel cannarum intelligit 
Saccharum, nempe expreſſum Cannarum liquorem dulcem, qui poſtea coquendo in Sac- 


charum vertitur. 
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3 Portu] Ubi fe. fit ſecuritas à navibus hoſtium majoribus. 


& vaſa pulchra, quæ per viam mer- 
caturæ advehuntur ad ſerviendum 
majori parti civitatum regni Portu- 
galliæ, & particulariter Liſbonæ. Res 
itaque meliores, quæ ſunt in inſula 
Madera, ſunt Saccharum multum, 
triticum, columbæ quæ non metu- 
unt homines, & alia animalia multa, 
& oves, & boves, & caro infinita, 
cum fontibus & abyſſis; tamen abſ- 
que ullo 3 Portu ad mare, Eſt 
quoque locus . venationis piſcium, 
quorum pretium perpendi & æſti- 
mari non poteſt. Et I tota in- 
ſula] eſt ambitu circa 45 millia- 
rium. 
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CAP. XVIII. 


Capite decimo offavo docetur, puo- 
modo euntes ab Inſuld Maderd 
invenerunt 7 Inſulas Canarias: & 
a Canariis | roerunt | ad Inſulas 
Canibalium, qui edunt carnes hu- 
manas : item, de productione auri 
magnd copid; & Inſulas Canarias 


efſe procul d Continenti e regione 
Tz Capo Branco. 


OST inventionem iſtius inſulæ 

({c. inſulæ Maderæ prædictæ) 
inclinarunt iter adhuc per medium 
maris Auſtro-Occidentalis ad dex- 
tram ſuam, circa 220 milliaribus, 
uſque dum detecte iis eſſent inſula: 
Canariæ. Et hæc eſt earum forma 
& negotium earum in medio maris; 
ſunt nempe 7 inſulæ parvæ quæ ce- 
dunt in rotundum, & * receptione 
oculi diſtant una ab altera 40 aut 50 
milliaribus: earumque Lingua di- 
verſa eſt una ab altera. Quatuor 


1 Canaria] Inſulæ ſic dictæ, quia primi illue advenientes plurimos ibi Canes repere- 


runt: 


& Incolæ vel inde dicti Canibales; quia ad inſtar canum carnes crudas vorant. 
Sic etiam videntur Celebes dicti a 250 . Celeb, i. e. Canis 
ſonat quod Canibalẽs, quia edunt crudas carnes ad inſtar canum. 


: adeo ut Celebes idem 
In Syria & Corduenis 


eſt Gens dicta Celbii à Celeb, i. e. Canis, quia adorant Canem nigrum. Agores ſunt Ac- 


cipitrum Inſulæ, itidem ex vi nominis. 


Et horum veritas ab Hiſtoricis confirmata eſt. 


 Receptione oculi] i. e. Perceptione oculi, prout oculus ſpeciem recipit primo intuitu, 


vel quantum oculis quis percipere poſſit. 
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earum inhabitate ſunt a 3 populis 
Chriſtianis quos vi ſubegit rex Por- 
tugalliæ, qui poſuit quoque [alios ] 
Chriſtianos in medio eorum : harum 
tres colunt Cœlum, Solem, Lunam, 
& Stellas; & iſtorum locus fortior 
eſt & validior, propter Montes ex- 
celſos & fortes. Eſt quoque iſtis 
alia inſula ambiens circiter 90 mil- 
liaria [continens] circiter 8000 ani- 
mas: Chriſtiani Portugallenſes non 
potuerunt ipſos expellere. 

Ea quæ ibi inveniuntur, & veſti- 


tus eorum & cibus eorum, ſunt res 


multæ ad artificium tincturæ & 
coloratorum & pictorum; beſtiæ 
multæ, & Cordovanæ craſſa & 
bonz : 4 abſque tritico & vino. Pa- 
nis eorum eſt hordeaceus; meſſis 
eorum eſt in menſe Martio: potus 
eorum eſt lac caprarum: & carni- 
bus multis veſcuntur omnes: ibi 
inveniuntur aſini ſylveſtres: ince- 
dunt nudi: fœminæ quoque nudæ 
& communes, tantum rex 5 eas ma- 
ritat primo. Et corpus ſaum inun- 
gunt adipe caprarum cum ſucco [ſeu 
preſſurà] alicujus herbæ ad corrobo- 
randum cutem carnis ſuæ. 


. - Populis Chriſtians] Nempe Chriſtianis novis (de quibus vide ſupra) inter quas etiam 


collocavit alios Chriſtianos veteres. 


4 Abſque tritico & vino] Poſtea vero huc tranſplantatæ ſunt Vites Rhenenſes, a quibus 
(per mutationem Soli) provenit pingue illud Canarienſe Vinum quod hodie in Anglia 


bibitur. a 


5 Eas maritat primo] i. e. Primo cum eis congreditur, prima nocte, rem habens cum 
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Certe poſt relictas inſulas iſtas 
Canarias ad partem dextram per 
mare Auſtro-Occidentale, poſuerunt 
facies ſuas verſus Continentem ad 
latus finiſtrum, ut fic reverterentur 
per viam Capo Bianco, quod eſt 
Caput Album, terra arenæ albæ & 
aridæ & ſalſæ: & tum tranſiverunt 
per Polum maris Oceani hujus cir- 
citer ducentis & nonaginta milliari- 
bus, & invenerunt tres inſulas alias, 
& mare inter ipſas, & Continens 
valdè diſtat ad ſiniſtram eorum. Et. 
huic mari in hoc loco eſt curſus pe- 
riculoſus ei qui non novit * æſtima- 
tionem ejus: nam ibi apparet mare 
ac ſi decurreret & deſcenderet per 
circuitum inſularum & montium 
qui ingrediuntur in ipſum: atque 
naves & nautæ periclitantur in eo. 
Et iſtæ inſulæ ſunt in? aeceptione 
faciei adverſus Caput Cantin quod 
eſt in Continente: etiam oppoſites 
ſunt % Capo Bianco prædicto. Et 
eſt in iſtis inſulis inventio rerum 
multarum uti in alis inſulis: & 
unam ex iſtis vocarunt Chriſtiani * 
Ganzin, ſecundum nomen volu— 
crium multorum marinorum quos 
ibi invenerunt: & iſti volucres ve- 
nantur & comedunt plurimos piſces 


6 Aſtimationem ej us] ſe. Quomodo judicandum fit de eo. 
7 Acceptione faciei] 1. e. Prout aſpicit quis recta coram facie ſui, ſen ſicut facies 


ejus directè accipit objectum viſendum. 


8 Ganzin] * Hiſpanicè eſt Anſeris marini ſpecies, quam Cormorant vel Seagull 


vocamus. 


w 
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M71 οοπm i wy tpt2 ty in locis illis aqui minutis. Et totum 
ben Wen 555 a H D quod commemoravimus de omni- 


b * bus iſtis inſulis à Portugallia huc 
Dn 05 Mn TW xm) uſque, omnes ſunt in medio maris 


PIT 11TT *27W2n1 BN PN2 Auftro-Occidentalis valdè diſtantes 
p poy2> vydꝰ NySTD e A Continente, I fere aliquando prope 


+ trecenta milliaria. 
5 TWO UN Præterea decet ſcire quod de in- 


Wo » ry e Ty ſulis Canariis commemoratis, repe- 
dp e ND 7 Need riuntur inſulæ multum diſtantes ab 


a | illis: & eſt iter ferè viginti quinque 
MYAN 12 JINDXVIMN DID ID dierum ad declinandum paulatim 
BYD vy Mb BY DW ad inſulas Canarias per plagam Sep- 


NVU E D YIXIND "xo tentrio-Occidentalem, que vocantur 


Inſulæ Spaniolæ: & hicce vir qui 
Tm eh o n Wee eas invenit [ id fecit] per manum 
N Y Dre Ny ee ren Chriſtophori Columbi Genovenſis. 


bo 02919091 DD Ne DDD Ibi eſt productio auri magna copia 


voaldè in arena quæ deſcendit per 
TIN o 2 21 I ardent flumina inſularum iſtarum. Et iſte 
De) eon e§m MMI inſulæ declinant aliquantulum ad 


„dz TY dyd don dn den latus Septentrionale inſularum Ca- 


nariæ, ſicut dictum eſt. Ibi ſunt ho- 
DWINX DU) WOND TIXIND "XR" mines deformes & peregrini valde. 
mn DN De Rn PRP2 Et ibi explorarunt Chriſtiani mul- 


O run wen Ne NN tum, & invenerunt aurum multum 
- — — 95 T1733 quod deſcendebat, uti deſcendit are- 


: na, a fluviis deſcendentibus a mon- 
er YO f [2 BIN tbus altis. Et hoc inventum fuit 


TW MX y Fehn denen per manum fœminæ alicujus nigræ 
"93 PIR) PDR 959 s quam prehenderunt in una ex in- 


| | ſulis Spaniolis iſtis, cui benefece- 
% IBN NR MPN PMNDD - runt, & eam cibarunt in navibus 


mr3>m f p MPINM ſuis, & induerunt ipſam, eique de- 


9 Fert aliquands] Vox fere redundat in Hebraico, 
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derunt dona 0 vaſorum, mantile, & 
peplum, & tegumentum panni linei 
nullius valoris; & poſtmodum reſti- 
tuerunt illam liberam in terram. Et 
ipſa fuit in cauſa ut obtinerent Chri- 
ſtiani ſcrutari in illo loco & invenire 
aurum multum, ſed cum labore & 
metu ab animalibus noxiis. Et au- 
divi quod Chriſtiani per aſſenſum 
[ ſeu compactum |] reliquerunt ibi 
aliquot Chriſtianos ad commoran- 
dum & diſcendum, & ad docen- 
dum productionem utilitatis loco- 


rum iſtorum: & dimidia revolu- 


tione Solis, mortui ſunt: ſed in 
alio Scripto vidi quod homines il- 
lius loci interfecerint eos abſo- 
lute, 

Poſtmodum tranſlati ſunt ab in- 
ſula Hiſpaniola, & iverunt & ex- 
ſpatiati ſunt adhuc per plagam Au- 
{tro-Occidentalem cum vento au- 
{trali iter triginta dierum, uſque 
dum repererunt multas infulas alias 
ad inſtar Archipelagi Græci; & ibi 
invenerunt homines peſſimos nigros 
dictos Canibales, qui erant in navi- 
bus ſuis factis ex arboribus magnis 


10 Vuſerum] i. e. Ornamentorum, inter que eſt THM Dον Mantile, Angl. a Towel, ſeu 
Sudarium magnum quod ad inſtar Ventralis lintei a zona dependebat : cujus uſus præci- 
pue ad detergendum ſudorem aut humorem quemvis. Aliquando erat. loco Zong, ut 
Shaſp qui Orientales hodiè medium cingunt, aut ut capitis Involucrum complicant : eft 
enim Linteum plures ulnas longum. Et Ruth ili. 3, tam amplum erat, ut 6 menſuras 
Hordei continere poſſet. Alterum heic nomen yyd, potiùs ſcribendum eſſet αν, ut in 
Biblis. Eſtque Velum amplum quod totum cœ pus involvebat; a long Veil or Mantle, 


ut Anglicè vocamus. 
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concavis & excavatis per vim lapi- 
dum petræ & rupis : ex uni nempe 


arbore faciunt navem unam, & in 


talibus eunt in longinquum ad in- 
ſulas alias, & inde rapiunt viros & 
fœminas ad comedendum eos: & 


multoties caſtrantes ipſos viros, li- 


gant eos ſaginantes & pinguefacien- 
tes eos; & poſtea interficientes illos, 
ſicut Chri- 
ſtiani faciunt porcis. Et ibi inter 
inſulas iſtas ſunt inſulæ aliæ omninò 
diſtinctæ, 2? plenæ mulierum tan- 
tum, nullus vir habitat in eis uſque 
dum veniat dies copulationis eorum, 
ſicut beſtiæ ſemel in anno, ad con- 
grediendum cum viris ſuis. Et cum 
concipiunt & pariunt maſculum, 
educant ipſum & mittunt ad patrem 
ſuum; ſed fœmellam ſemper reti- 
nent apud ſe. Hic eſt etiam pro- 
ductio rerum magnarum, & lapi- 
dum pretioſorum in inſulis iſtis, ſi 
poſſibile eſſet attingere illas. Certè 
ſedentes in navibus à longinquo per- 
ceperunt, ſuper facie aquarum ad 
diſtantiam circiter duorum millia- 
rium aut minus quam hoc, lucem 
flavam ſicut parvorum lapidum fla- 


2: Pleng mulierum tant um] Hujus Inſulæ dictæ WAI) 8 % e Inſula feminarum, men- 


tionem faciunt omnes Hiſtorici Orientales. 


In ea nempe fœminarum mos eſt, ut quam- 


primum pepererint, infans, ſi mas ſit, ſtatim ablegatur; ſi fœmella, apud matrem retinetur. 
Hæcque Inſula eſt in mari Indico, in quo etiam eſt alia dicta Inſula maſculina, ſc. ma- 
rium ſeu maſculorum, quos ſemel quotannis viſitant alterius Inſulæ mulieres: quæ quam- 
primum conceperint, ad ſuam mulierum Inſulam redeunt, ibique manent donec concep- 
V. Paulum Venetum. 


tum partum pepererint. 


No 
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ventium: ſed non potuerunt illuc ire, 
quia * naves metuebant ab aquarum 
paucitate quæ multoties viſitur circa 
inſulas illas. Nec poſſunt moram 
facere aut ire ad terram ibi, quia il- 
larum inſularum incolæ plurimi ſunt 
& peſſimi Canibales, comedentes 
carnem cujuſvis hominis, & odio 
habentes quemvis virum & fœmi- 
nam quem inveniunt: imo ali- 
quando inter illos ipſos, vir robuſtior 
tempore indignationis & odu cogit 
debiliorem. Et hoc eſt ſecundum 
id quod auditum eſt a quatuor fœ- 
minis, quas repererunt & prehen- 
derunt Chriſtiani in terra ligatas & 
fortiter conſtrictas, que adductæ 
ſunt *3 curſu maximo ad navem, & 
inde in Portugalliam, ubi didicerunt 
linguam urbis | Liſbone] & nuntia- 
runt totum quod narrarunt in genere 
& in particular. 

Sed quod ad inſulam Hiſpanio- 
lam, 4 pericrutantes ipſam invene- 
runt in ed aurum ad inſtar lapi- 
dum; & pro tintinnabulo quod 
aliquis Chriſtianus projecit ad unum 
ex incolis iſtius inſulæ a longinquo. 
dederunt ei tantundem ponderis 


auri, ad 12 drachmas: & fic pro 


12 Naves] i. e. Nautæ ſeu Homines navium. 
*7 Curſu maxinio] i. e. Celeriter, propter metum ab incolis. 


14 Perſcrutantes] i. e. Fodientes, 


15 Tintinnabulum] Author utitur vocabulo Vernaculo Sonaglio, quod eſt Tintinnabu- 
lum parvum, qualia equorum pectori aut accipitrum pedi alligare ſolemus. 
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lo vitreo & cochleari, unciam 
& ultra auri. In iſtis autem locis 
non potuit ſubſiſtere aliquis ex no- 


ſtris regionibus, propter mutatio- 


nem aeris: nam corrumpebantur & 
moriebantur, uti dictum eſt. Et non 
novi an nautæ navium repererint ul- 
lam correctionem aut remedium pro 
hoc in futurum. | 
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CAPUT MX. 


Explicatio adhuc amplior de pro- 
duct ione | ſeu inventione | vie 
Continentis Auſtralis, exeundo .e 
Portugallia uſque ad loca è re- 
gione Capo Cantin, & Capo Bi- 
anco, & Capo Verde. Item de- 
ſeriptio multarum regionum per 
medium Continentis & infima mon- 
tium. Et de negotio permutatio- 
nis regionis Meli, ubi emunt æqui- 
pondium Salis pro auro, & de re- 
bus aliis multis. 


OT UM eſt ex eo quod præ- 

ceſſit, quod in hoc tranſitu 
eundi ad Africam iſtam inferiorem, 
& circumeundi ContinentemAuſtra- 
lem, qui totus eſt per oram maris 
Ocean, negotium ejus & iter ejus 
eſt ad deducendum navem in mari 
per coſtam Continentis ad ſiniſtram 


PMI. 
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navigantium, dum facies eorum ſunt 
verſus Auſtrum. Et hoc eſt, ad 
tranſeundum regnum Feſs, uti dic- 
tum eſt, & ad inveniendum in Con- 
tinente illo omnia iſta Capa, i. e. 
Capita jam commemorata. Poſt- 
quam tranſitur regnum Feſs & tota 
Mauritania Cæſarea, & Capo de 
Ca, Capo de Lugador, Capo de 
Cantin, & Capo Bianco arenoſum, 
ſecundum nomen ſiccitatis Conti- 
nentis & arenæ albæ; poſt illud & 
adverſus illud in Continente eſt Capo 
Verde, juxta nomen illius ſtationis 
circumcinctæ arboribus frondenti- 
bus & bonis. Iſta Capita viſuntur & 
apparent per mare è regione omnium 
inſularum quas commemoravimus. 
Et convenit ut explicemus, in hoc 
Capite, id quod notum eſt & tene- 
tur in veritate apud mercatores na- 
vigantes per mare illud, viz. inven- 
tionem loci 74 Capo Cantin quod 


eſt in Continente ante Capo Bianco, 


figuram ejus & negotium ejus, quod 
ſit altum valde, & intret in mare. 
Et montes magni & fortes [i. e. nu- 
meroſi] protrahuntur ex illo adhæ- 
rentes unus alteri, & pergunt con- 
juncti per Continentem & per De- 
ſerta: nam montes iſti prolongant 
ramos ſuos per totam longitudinem 
terræ Cuſh medianæ deſertæ. Et hi 


T Capo de Ca] i. e. Capo ab hic parte. Cantin eſt Angulus. Lugador forte ſit pro 
Bogader aut Magador, que in hiſce partibus reperiuntur. 
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ad mare Oceanum. 
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ſunt qui dividunt Æthiopiam no- 
ſtram, quæ eſt verſus mare Medi- 
terraneum ante Tunis & Oran, ab 
Ethiopia inferiore auſtrali ſuper 
mare Oceanum : & fic aquarum & 
fluviorum ex montibus, qui ſunt in 
medio continentis Æthiopici, dimi- 
dia pars tendit ad mare Mediterra- 
neum, & altera dimidia pars tendit 
Et in hoc loco 
Capo Cantin eſt maxima habitatio 
populorum nigrorum & Bretini: & 
ibi eſt * Stapole pro omnibus merci- 


bus, quæ deſtinantur tranſportari per 
Continentem ad habitationes nigro- 
rum & populorum illorum, qui re- 


periuntur in montibus & deſertis, 
qui ſunt ſub area iſta. Et hic locus 
eſt valdè calidus & ſiccus, paucitate 


aquæ, penuria beſtiarum ; & fru- 
mentum & muſtum & oeum non 


ſunt in eo. Et multa loca deſtitu- 
untur ſale, quod quidem ſal eſt 
fundamentale magnum apud eos, & 
medela in omnem morbum & pla- 
gam: ſed nullum omninò ſal eſt 
eis. 

Hæc autem eſt forma itineris, 
quod eſt per Capo Cantin iſtud, quod 
eſt locus productionis mercium: & 
poſtea ab hoc loco aſcendunt Cara- 
vanæ per medium Continentis, per 


| 


> Stapole] ſc. Emporium ſeu abilis locus mercature, Et qui ad talem locum perti- 


net ibique mercaturam exercet, Italis voeatur Stapulario. 


bilis mercatura, vocatur the Staple of the Kingdem, ſeu a ſtaple commodity, 
filorum in panno durabilitas & firmitas, vocatur the ftaple of the thread, 


- 9 


Anglis etiam firma & dura- 
Item fili aut 


nme I dpd Mmm Deſerta magna ad locum alium 


magnæ habitationis dictæ Hoden: 
” ON: eee reperiunt 3 Tegazzam, 
N) ve N-, & a Tegazza eunt ad + Tanbut, & 


5 dn 5 05 0 a Tanbut ad regnum magnum Mele, 


| Hale deſtituta: atque commemoravi 
WW P ww Dm WR quod fit iter pluſquam ſeptuaginta 


T7 Ne wand Py py) dierum ut perveniant illuc via ca- 


| melorum uſque ad montes altiſſi- 
Ix) dyn dein e Syn mos. Et poſtmodum transferunt il- 


dw yg wn wen Sy abr lud [Sal] per capita virorum magno 
1 labore; tum emunt illud pretio 
on n MP WR FIN commutationum, tanta ejuſmodi 
5 52 In PTD Þ 22 menſura auri pro eadem menſura 


| ſalis; nam eſt neceſſarium ad me- 
D dνον αονν Ans 7 morbos. Et illi deſtitu- 


NY WSN) n * 525 dn untur omni frumento, muſto, & 
In — — MW =» oleo: & non omnindo eſt illis frigus, 


ideo omnes incedunt nudi. Et ut 
did R219 DoD 3000 DDD plurimum cibus eorum apportatur 


b SD om pedo eis i Tanbut: illi vero plerumque 


3 Tegazza) ZXthiopics FH, Tacazi eſt Flumen, Amnis in genere; ſpeciatim vero 
eſt nomen proprium Fluminis quod in Nilum exoneratur, dicente D. Ludolpho; qui 
per Nilum videtur intelligere S . Nilum Ghane ſeu Ghinee, viz. Nigrum fluvium, 
qui, æquè ac alter Ægyptum ſecans fluvius, vocari ſolet Niue. Adeo ut Tegazza regio 
à dicto flumine fic denominata videatur, ad Longit. 11. Lat. 24, Graduum. Eſt autem 
in impreſſis Chartis alius etiam Tagazi fluvius in regno Algerino, unde in mare Mediter- 
raneum effunditur. Hic autem, quamvis eodem gaudeat nomine, non potelt eſſe locus 
de quo agit Noſter, præſertim quia mox inferiùs addit, Tegazzam ſignificare ferram 
onuſtam auro lingua Numidica, quæ in regno Algerino non obtinet. Eſt & in Globo 
magno Tagazza fluvius ad auſtrum Meroz inſulæ, qui in Ægypti Nilum exoneratur. 

4 Tanbut] In Globis Tanbotu, ubi deſtituuntur Sale, ut & in regione Meli ſeu Melli. 
Thi enim Sal pro zquali pondere Auri venditur : eſt enim pracipua eorum medicina con- 
tra ſtomachi cruditatem & indigeſtionem, & corruptionem inde provenientem. Sic etiam 
aliquando in Anglia, Vomitiones quotidianz ex ſtomachi corruptela natæ, Poſca immo- 
dicè ſalita & per 30 dies continuos epota, curari ſolet. | 


| 2032 
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eſt Panis hordeaceus. Et ad Mele 
5D w r b portantes merces ſuas mutant pro 


De W we ho PI) IN permutationibus auri & argenti Me- 
= Wind end vow leatenſis, & rebus alus: & tum de- 


> 5 fertur à Meli illarum quas ibi com- 
DW? N pan PEN WY mutaverunt mercium, pars ad Tunis 


rr PM RIM een & Barbariam, quod eſt iter trium 


| \ \ wan menſium, locus leonum, pardorum, 
eee & quoque infinitorum * Struthioca- 


rn 9 Poe RP melorum, quorum ova bona ſunt ad 
m PR pb h do Ccomedendum. Et locus Oden com- 


5 > memoratus, eſt quoque aptus pro 
Then SN; da PIN jnventione omnium iſtarum mer- 


don d pre Hen Wen cium: & ibi faciunt permutationes 

| & negotiationes, & venditionem vi- 
DV PWM 12) MNMMD) rum nigrorum, qui pro pretio im- 
de Oh Way as WR portantur. Et omnium iſtorum lo- 


5 Comedunt dactylos] In Globo Cæſiano notatur, Hz regiones ſunt valdè infrugifere, 
& gens infrequens, ſed palma arbor ibi frequens. Hinc eſt quod tam in Globis & Chartis, 
quam apud Leonem Africanum, hz regiones vocentur Biledulgerid, quod reſcribendum 
SN i. e. Regio nuda (eadem forma & conſtructione qua apud Ulug-Beighum dicitur 
=. ASS) nempe omnium rerum nuda. Eſt enim n Gjerid Arabict nudus 
in genere; ſpecialiter Nudus palmæñ truncus aut ramus, foliis & eortice denudatus : unde 
& pro Lanced uſurpatur, quippe quæ videatur eſſe ramus denudatus. Marmolius dicit 
Beledulgerid ſignificare regionem dactylorum. Sed Lex. Geographicum ex eo mals legit 
Beled Geneva. 

6 Struthiocamelorum] Struthionum multitudo & frequentia in Deſertis Africanis, rem 
facilitavit Regi Maroccano, ut anno 1682 una cum ſuo Legato plures quam 30 Stru- 
thiones pro Munuſculo ad Regem Angliz mitteret : quod tamen, ne nullius pretii Munus 
eſſe videretur, in ſuis Literis Credentialibus (quas tunc pro Rege noſtro' Anglice verte- 
bam) alicujus momenti eſſe inſinuavit, ſiguificando ſe à populis Deſertorum incolis illud 
redemiſle, relaxando eis illo anno 1000 Realium Tributum, quod alias ſolviſſe debue- 


rant. Regis Maroccani verba ſunt, he) Go & Ub e ug Us Sues, 
dy CY Km = ue al) LETS 2s a nobis ad te veniet aliquid Stru- 


thionum Ci. e. pauci ſtruthiones] quos ex Deſerto ad nos attulit Gens ad hoc taxata- 
tributo; cujus ſumma quotannis poſtulata, eft 1000 Reales. 
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WP) DX 29) 13D MaPSn corum exitus eſt Deſertum aridum. 
| Et Capo Cantin hoc quod ad coftam 
May v Dy e Mmm n e cs 


oræ Continentis auſtralis ad mare 
dye 27 Nn NY. b Oceanum, eſt principium tranſituum 


2 PFrMaL2N Pu S800 ad. omnia loca & negotiationes haſce, 


& locus pernoctatorius omnium 
DIP2) D rn DD mercatorum Arabiz qui aſcendunt 


=p Y "1D Sy od ad Tegazzam, quod in linguã eo- 


: rum eſt Terra onuſta auro. Et inde 
D FOR dyn 51 NH [itur] ad Tanbot aut ad magnum 


ονο It WARINLD? DU) MN regnum 7 Meli, deſtituta ſale, ut 


. BS, by ſupra memoratum eſt: at eſt locus 
7 0 . . A 7 W384 

m nh won * auri & argenti magni copia inſtar 

1 505) 2M DPD KIM >> lapidum, & Verzini inſtar Spinarum 


ron => ſylveſtrium, inter habitationes leo- 


„num & montes pardorum, & ſer- 
2122 IMIR Pup PA pentes & Dracones tertæ, & ſpecies 


FRAN 2) NI WINY DWATN locuſtarum (uti ® Sectores & Lino. 


7 Ad- Meli] In Cod. MSS pro hn, legendum +2195, eodem modo quo exhibemus. 


* Seftores & Linflores] A ia c ſecuit, amputavit, ex Locuſtæ vocantur Secto- 
res, quæ rodendo ſecant amputantque teneras arborum frondes. Namque non tantùm 
Herbas, ſed & Arbores, ut Ficus, Oleas, &c. perdere dicitur Eta Amos iv. 9. quamvis 
Gezem non ſit Volator, ſed tantum Reptor, ut proprie ibidem notat Chaldaicum x5nt, 


& Syriacum Meſbuto. Sic Lex. MS optimum, Pago) sl. SO 
La-) AD Moſbito eſt Vermis niger rubra capite. Et Mox Arabice addit quod 
Moſhuto fit > 2 a CSS) — 572 Locuſia Reptor cui non naſ- 
cuntur alæ. Et in eundem ſenſum Iſa Ibn Ali primo Syriacè exponit, LSA 
H o N þSþ= [709 55ND 
Locuſta impennis ſeu cui non ſunt Alæ, que ſata perdere folet. Deinde Arabice ulteriùs 
explicat, , oi) away = I a wu) C58) ald} Moſbiito of 
Locuſta cui non funt Alæ, que vocatur Al Gjundub & Al Debbdb ſeu Reptor. 


Quoad alteram Locuſtarum ſpeciem, quæ eſt ph» Telek Linctor, fic dicitur a pd linxit, 
quia lingendo & ſugendo res virentes & teneras conſumit. Sed heic notandum eſt, quod 


quodlibet reptans animalculum, five fit revera vermis five muſca ſeu tale quidvis, phraſi 
Orientali vocetur vermis. 


TR) 


156 
DpM wp py mn 


um why To pms, 


PD2w pM P7157 ie 
DWTN DVR DD p32 
2D Bt Dt ww Rory 
Fun TINT Pw RMD 
Dre Tow27> pM) nv 
Ai Pw ppp mam 
: D372 95 h Mm Yan DD 


ITINERA MUND I. 


res) innumeræ: & diſtant à Tunis 


itinere trium menſium. Et omnes 


| | iſtæ regiones ſunt ſine ædificiis, fi 
Se x52 Den Moon OD as Ine ædificlis, fine 


man dr px ra >» 


domibus, nec ſunt eis muri lapidei, 
portæ, aut vectes; verum habitant 
in congregationibus villularum viri 
& fœminæ nudi, inundati luxuria. 
Et ibi eſt turpiſſima conſuetudo fœ- 
minarum deducendo ? in longitudi- 
nem mammas ſuas, & cogunt pro- 
trahere eas funibus, & in duas par- 
tes dividere per vim tractionis funis. 
Et hæc eſt pulchritudo eorum ſe- 
cundum modum ſuum. 


9 In longitudinem mammas ſuas] Vide Herberti Itinerarium de Fœminis ad Caput Bonæ 
Spei, ubi talis fœminæ infantem lactentis Icon exhibetur. | 
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De limitibus Capo Bianco, ubi eſt 
initium populi Zenagi : & de flu- 
mine magno diſcriminante inter 
Capo Bianco & Capo Verde, ubi 
eſt initium Nigritarum genuino- 
rum, 


1 in præcedentibus Ca- 
pitibus explicaverimus inventi- 
onem inſularum commemoratarum, 
quas repererunt nautæ ad dextram 
ſuam in medio maris Oceani magni 
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cum proficiſcerentur ex Portugallia 
& incederent ad Auſtro-Occidentem 
ſibi, revertemur ad viam itineris veri, 
uti commemoravimus, ad circum- 
eundum per viam ſiniſtram, per 
Continentem hunc #thiopicum, 
per viam Capo Albo (quod eſt terra 
arenoſa & alba) & inventionem vi- 
rorum ejus, qui ſunt tenues ſeu ma- 
cri] carne & Britini: & ibi eſt finis 
termini Zenagæorum ſubfuſcorum 
prædictorum. Eſtque iter trecento- 
rum & octoginta milliarium per 
longitudinem Continentis à Capite 
Albo ad initium C apo Verde: & ibi 
in initio Capo Verde eſt exitus fluvii 
Senegz ; qui eſt fluvius magnus de- 
ſcendens a montibus originis Nili, 
qui ſunt montes lunæ; nam origines 
aquarum Nili inde egrediuntur. Et 
iſte magnus fluvius Senega facit 
multos ramos, qui defluunt in mare 
iſtud Oceanum: & is dividit * inter 
Senegæos Britinos & regiones Sene- 
grorum, virorum nigrorum & ro- 
buſtorum. Et heic in fine hujus 
fluvii ubi intrat in mare Oceanum, 
dilatat ſe valde, ita ut ſinguli ejus 
rami {int latitudinis unius milliaris : 
& eſt illis Portus conveniens ad 


tranſeundum per ipſum cum navi- 


bus. 


Hocque mare in oltiis hujus 


r Inter Senegæos Britinos &c. ] i. e. Inter Senegæos ſubfuſcos ſeu ſubcineritios, & Se- 
negzos nigritas veros qui vehementer & valde nigri ſunt. 
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fluvii ? deſcendit & aſcendit ſingu- 
lis diebus, ſingulis ſex horis diei. 


Et ſupra hunc fluvium qui venit à 


Nilo, ſicut dictum eſt, (cujus origo- 
eſt ex montibus lunæ) perveniunt 


iſti montes ad Deſertum magnum 


prædictum: & ifti dividunt Æthi- 
opiam inferiorem, quæ eſt ſuper 
mare Oceanum, ab Xthiopia ſupe- 
riore, quæ eſt ſuper mare Mediter- 
raneum, quod eſt mare Tunis. Et. 
pro certo datur iter per polum De- 
ſertorum & montium jiſtorum, ad 
eundum per Continentem a mari. 
Oceano inferiore hoc ad mare Phi- 
liſtæorum & Tunis circiter itinere 
ſex menſium. Et hec ſunt loca 
de quibus Ptolemæus nihil omninòè 
dixit. 

Inveni ſcriptum de præſtantia. 
hujus fluvii Senegæ, qui ex monti- 


bus Nili, & de ramis ejus, quod ille 


beneficus ſit omnibus regionibus 
iſtis, quod producat & grandes effi- 
ciat fructus alios plurimos. Præterea 
facit multa [alia] oſtia ad intran- 
dum in mare Oceanum majora &. 
latiora omnibus iſtis: namque inve- 
niuntur poft iſta in terrà Cuſh ſeu. 
thiopia hac inferiore, fluvii præ- 
ter iſtum qui 3 innuitur [ſeu inten- 
ditur] qui ubi prope ſunt ad intran- 
dum in Oceanum, ita ſe dilatant ut. 


2 Deſcendit & aſcendit] i. e. Decreſcit & creſcit, ſeu fluit & refluit. 
/ I. ys 4 
Qui innuitur] Heb. Mecavven activè eſt Intendens, at Mecuvvan paſſive eſt qui 


zutenditur. 
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ſint unuſquiſque latitudinis quinque 
aut ſex milliarium aut ultra: una 
cum multis inſulis Continentis in 
medio iſtorum fluviorum. Et om- 
nes regiones, quæ ſunt ab hac parte 
Senege uſque dum eatur per omnes 
terras auſtrales uſque ad Orientem 
per coſtam oræ maris Oceani, ſunt 
humidæ & virentes propter cauſam 
deſcenſus multitudinis fluviorum a 
montibus medianis in Continente: 
& è contrario, alterum latus totum 
quod eſt poſt regionem Capo Bi- 
anco ſeu Capitis Albi, per plus 
quam trecenta milliaria, eſt ſiccum 
+ punctualitèr. 
Regnum hoc quod vocatur Reg- 
num Senege, eſt principium regni 
Nigritarum : & populi multi & 
habitationes magnæ longe nc late 
ſunt in medio regionum iſtarum 
& particulariter ad coſtas orarum 
ramorum eſt multitudo fluviorum 
magnorum. Et ſcias tibi, quod ab 
iſto fluvio Senega, qui deſcendit in 
mare Oceanum, & per continua- 
tionem coſtæ Continentis iſtius per 


viam longitudinis hujus maris, tota 


terra eſt frondens & viridis & hu- 
mida per plus quam nongenta mil- 
liaria. Eſtque omnino abſque mon- 
tibus prope mare: nam montes illi 
videntur valde procul a mari in 


Xthiopia deſerta, Et a fontibus & 


4 Punctualitè r] i. e. prorſus, ſeu ad minima quævis puncta five minimas minutias. 


A a 2 12 


160 ITINERA MUNDI. 
mn  MMRMIMMYAT PP fluvis multis qui ibi ſe exhibent, 


do n BY w e tam illi quam aquæ eorum deſcen- 
dunt & humectant totam hanc 
DDr RHARORT 5 WH Æthiopiam inferiorem. Sic etiam 


D Y INLET 12 Dem humectant ſylvas magnas, quæ ſunt 


TM a in medio, cum aqua ad bibendum 
727 IMNU? RD) YSRRA NN pro omnibus animalibus ſylve & ra- 


; 56 10) n pientibus prædam. 


N p c AP UT XXI 
ep . Nn Y Docet mores regionum Capo Verde 
SID): Pm. wah n ſeu Capitis Viridis & * Senege, & 

tO xa Cambaræ, & Bondomel. | 
PSS Iv v x" ONVENTT notas facere con- 


ſuetudines regionum & popu- 
NPEDDP MP FINN PIN lum iſtorum, cognitione ſuffici- 


m5 wag 1 ny ente tam generali quam particulari, 
V ad ſatisfaciendum defiderio Lecto- 
o WR Nepp PUN rum. Dicemus itaque ſecundum 


y — dp ao ſcripturam Scrutatorum, qui aiunt 
regiones | in genere] & ſingulas re- 
37 pw Typwh 1 HH giones, ſubjectas eſſe Principibus 


VoD PE MR 220M en multis: & iſti Principes multi con- 
| | ſtituùnt & recipiunt ſuper ſe Regem 


55 y nav In PD dy unum pro lubitu [1, e. conſenſu] ſuo 


NY ſupra omnes: & * ſuſcitant tributum 
D ⁰ο 03799 d WV ©2292) idque dant regi ſuo de equis & de 


I Senege, & Gambaræ, & Bondomel] In Globis Zanhaga, & Budumel, & Gambia, male; 


* Aſeendere faciunt ] i. e. Suſcitant imponuntque Tributum ſolyendum, Angl. rai/e a 
Tax, 
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animalibus, & de ſpeciebus legu- 
minum. Et non ſunt eis lapides, 
nempe ad conficiendum lateres, nec 
{ciunt parare calcem: nam non ſunt 
lapides qui fint in iſtis [locis] om- 
nibus. Aliquando Regi uni ſunt 
triginta aut quadraginta uxorcs diſ- 
perſæ per villas huc & illuc: (fic 
enim eſt mos habitationis iſtius re- 
gionis:) & iſtæ fœminæ ſunt quæ 
ibi dant ordinem | i. e. mandatum 
ad cibandum regem & comitatum 
ejus, quando circuit per regionem 
hodiè hic, cras ibi; aut ſeptiman 
hic, & ſeptimana ibi. Et iſtis 
mulieribus ſunt multi ſervi & quo- 
que ancillæ pro neceſſitate ſervitio- 
rum & ad miniſtrandum uxoribus 
& regi quando venit ad ipſas. Et 
Rex vocaretur apud nos Afflictus & 
Pauper tam veſtimentis quam ali- 
mentis: vivit enim ſecundum con- 
ſuetudinem eorum ex donis & mu- 
neribus ei datis. Nam quamvis 
multi ex eis habent aliquos lapides 
pretioſos, hi tamen ejus corpus i. e. 
vitam] ſuſtinere nequeunt. Et quan- 
do uxores regis concipiunt, rex eas a 
ſe procul removet. Iſti omnes ſunt 
Mahometani; habentque Goſſipium 
valde multum. Et ifti ſunt valde 
nigri, incedentes nudi majore parte 
corporis, niſi quod parvam aliquam 
partem corporis ſui tegant veſte goſ- 
ſipina projecta ſuper fe. In iſtis re- 
gionibus non habent frigus nec hye- 
mem in æternum, fed tantum pa- 
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rum admodum frigoris, inſtar fri- 
goris menſis Aprilis habitantibus in 
Italia: & quoque pluvia quæ ibi 
cadit, plerumque conſiſtit in imbri- 
bus calidis & tepidis. Iſti ſunt valdè 
nitidi corpore ſuo, cum ex eorum 
conſuetudine ordinetur lavare ſem- 
per quatuor aut quinque vicibus 
ſingulis diebus, & 3 præcipuè ante 
cibum. Fortaſſis de eis qui ſimiles 
erant iſtis, dixerit Propheta, Ni 
conſecrant & puriſicant ſe in hortis. 
Suntque verboſi & ſtreperi. Et breve 
eſt ex quo inceperunt conficere na- 
ves in uſus ſuos, ſc. à die quo vide- 
runt naves & galeras Chriſtianorum, 
& bonam earum figuram & diſpo- 
ſitionem [ſeu apparatum]. Attamen 
exercitatiſſimi ſunt ad natandum 
ſuper faciem cujuſvis aquæ, magis 
quam omnes alii homines. 

Et in iſto Continente, prope ri- 
pam fluvii Senegæ prædicti, eſt alius 
locus magnus dictus Regnum Bon- 
domel, mirabile valde magnum & 
longum; & ibi eſt productio Palma- 
rum in infinitum. Hæ ſunt præci- 

ua ſuſtentatio eorum, & vocantur 
i Palmi de Bondomel, i. e. Palmæ 
Bondomelenſes, ſecundum nomen 
quo vocarunt eos Scrutatores terræ 
& Exploratores ejus. Rex & tota 
regio inundati ſunt luxuria : & iſti 
ſunt zelotypi in uxores ſuas: & pro- 


Præcipuè] Heb. abbreviatè pↄpy pro 12D 52 dy per omnes facies aut modes, Angl. 


by all means. 
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4 Virile] a. v. Heb. eſt Cubitus, Ulna,. modeſtitis loquendo, ut & nos ſolemus dicere. 


the Tard. 


Pumndtionem] ſc. Pungendo herbas vel plantas, extrahunt earum venenoſum ſuccum 


curant multiplicare concubitum per 
medicinas; & fic etiam magnum 
reddere & ad craſſitiem inflare mem- 
brum “ Virile, & multiplicare craſ- 
ſitiem ejus per unctionem ſuccorum 
herbarum, vel pers punctionem ali- 
cujus animalis apud eos noti; nam 
fœminæ, cum aſpiciunt ad viros; 
non ſunt contentæ viris qui ſunt pau- 
peres Membro & parvi capitali parte 
corporis. Et talis conſuetudo repe- 
ritur in multis locis terrarum Orien- 
tis, ſicut commemoraturi ſumus. 
Hæc regio valde deſtituitur cibis: 
& ab aliis locis magis humidis im- 
portatur illis cibus. Solummodo 


ſunt ibi leguminum ſpecies pulcher- 


rimæ ad perfectionem uſque & op- 
timæ, quæ naſcuntur ex terris eo- 


rum, cum fructibus multis & bonis: 


& © vinum faciunt ex palmis: & lag 


uberum beſtiarum eſt inſtar aquæ 
illis [ſc. copioſa eſt ad inſtar aquæ]. 


Verum hodie breve eſt ex quo ince- 


perunt & attigerunt ſerere quodvis 


qui tumeſcere facit carnem quæ eo inungitur. Vide Cap. XXIX. 
Vinum ex palmis] Angl. Palm Wine (quod in Oriente dicitur Toddi procuratur per 
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inciſionem trunci palmæ, unde diſtillat liquor palato gratiſſimus; qui tamen diu ſervati 

non poteſt, quia ex regionis calore poſt paucas horas aceſcit. Et autem ex peculiari Pal- 

marum ſpecie, in cujus ſummitate naſcitur pulpa quædam edilis, ferè ad guſtum Braſlice- 
capitatæ. Hæcque Pulpa vocatur eyze@aac; porno; Cerebrum palmæ apud Plutarchum: 


Verſionis autem Latinæ (ut & Anglicæ) Author, rerum Orientalium rudis, ineptè vertit- 
Gerebrum Phenicis, brains of a Phenix. | 
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ſemen quod fatur, {ut triticurn & 
hordeum, & valde creſcit in pro- 
ductione ſua: namque jam incepe- 
runt eſſe ſimiles nobis in confectione 
vaſorum multorum & operationum 
multarum. Eſt autem in aſcenſu 
ad iſta loca [| neceſſe] ut aſcendatur 
multùm per Deſerta, ubi eſt inven- 
tio ſerpentum & preſterum magni- 
tudine trabium, eo modo ut una 
vice comedant ovem aut capram 
integram. Verum cum habitatores 
iſtarum regionum omnes, tam viri 
quam uxores eorum, ſint venefici 
& veneficæ & incantatores incanta- 
tionum, habent multas vias ad fu- 
gandum incantationibus ſuis, & ad 
ſepiendum ſepimentum ut liberen- 
tur à rapacibus animalibus quantum 
poſſunt. Nam ibi eſt veneficium 
verum & incantatores peritiſſimi in 


arte fugandi ſerpentes & omnia quæ 


eis nocent, ut mittant ea ad Azaze- 
lem in Deſerto. | 
In iſtis locis eſt mos comburere 
lignis aromaticis viros honoratiores 
quando moriuntur : &, ſi fit ma- 
ritatus uxori aut uxoribus, ibunt 
uxores ejus cum tympanis & cho- 
reis poſt mortem mariti ſui ut ſe 


projiciant in rogum ignis magni : 


& conſanguinei ſuper eas projiciunt 


ollas plenas adipis & pinguedinis & 


olei & ſulphuris ad accelerandum 
mortem earum. Et omnes iſtæ con- 
ſuetudines ſunt in Regionibus Se- 
nege, & Gambaræ, & Bondomel. 
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Et præterea convenit ſcire quod in 
hac regione Bondomel, quæ eſt in 
Continente Æthiopiæ procul a mari 


Oceano, eſt paucitas ovium & bo- 


um; ſed reperiuntur Elephantes 
agreſtes, qui interficiunt homines, 
cum ſint villani. Et ſunt multi ex 
iſtis Elephantibus qui nigri, & ma- 
culati albo & rufo. Ibi etiam eſt 
productio Camelopardalis, quam jam 
vidimus, noſtris temporibus, in ci- 
vitate Florentiæ, anno ducenteſimo 
quadrageſimo quinto ſecundum ſup- 
putationem minorem. Equi pauci 
ſunt & pretioſi, & caro pretio veniunt. 
Conſuetudo fœminarum eſt in læti- 
tia ſua, cum inflammantur amore, 
ſaltare & tripudiare ad lucem lunæ 
cum muſica ſonorum tympanorum 
magnorum & Cytherarum pcregti- 
narum, & ſonatione aliorum inſtru- 
mentorum, quæ in manibus earum. 


Et ſcortatio magna ibi reperitur : 


non eſt in ſcortatione ignominia, ſed 
eſt præceptum apud eos æſtimabile. 

Præterea convenit ſcire, quod in 
iſtis regionibus in Continente, ſit 


alia regio cujus negotium comme- 


moravimus, quæ vocatur Gambara, 
ſupra regnum Senegæ: & aliquando 
o * = * . 
exiſtimavi ſecundum id quod intel- 
lexi, quod certè hac fit ex region 
Ophir quæ in Lege, cujus jam men- 


7 Cum ſint villani] i. e. Incolæ parvarum villarum, ubi pauci fart homines qui irru- 


entibus beſtiis reſiſtant. 
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tionem feci, & ad quam miſit Sa- 
lomon rex noſter, per viam 1naris 
Rubri, naves ſuas quæ per Conti- 
nentem circumiverunt huc uſque, 
cum dicatur, Euntes ad Ophir pro 
auro : nam in hoc loco eſt productio 
auri infiniti. Et omnia hæc quo- 
rum inventionis mentionem fecimus 
in hoc capite, à Capo Verde uſque 
huc, ſunt omnia ſub regno Senegæ, 
& ſimul comprehenduntur, ſuntque 
in Continente ad ſiniſtram maris 
euntibus in Orientem. Et ecce in 
coſta hujus Continentis, qui protra- 
hitur a CapoVerde huc uſque in lon- 
gitudine, ſunt fluvii multi, magni 
& boni, qui in ripis ſuis circundati 
ſunt omnibus ſpectebus arborum & 
habitationum : & ibi inveniuntur 
naviculæ factæ ex arboribus exca- 
vatis. 
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De protractione Coſtarum Conti- 
nentis, qui ad oram maris Oce- 
ani, poſiquam aliquis pertranſi- 
verit loca praditta, gue funt 
Capo Verde cum fiuvits ſuis, Se- 
nega cum fluviis ſuis, & Gam- 
bara cum fluviis ſuis magnis, & 
totum regnum Bondomel, gud itur 
ad Capo Roſſo, quod et Caput 


rubrum. 


CRIPSERUNT Hiſtorici au- 
thores ĩtinerariorum, quod poſt- 
quam tranſitur Regnum Bondomel 
quod in Continente, & Capita Pro- 
montoriorum illorum omnium quæ 
ſunt in iſto mari, continuant donec 


inveniant aliud Promontorium dic- 


tum Capo Roſſo, hoc eſt dicere Ca- 
put rubrum: & hoc eſt, quod illa 
regio a longinquo viſa fit tanquam 
aſpectus ruber. Suntque in ea re- 
giones plurimæ & habitationes mag- 


ne, quæ ſunt ad oram maris, & 


particulariter ad ripas fluviorum 
magnorum, qui ibi reperiuntur de- 
ſcendentes e montibus Æthiopiæ, 
qui ſunt in medio Continentis, ſicut 
dictum eſt. Et iſti ſunt montes de 
quibus jam diximus quod dividant 
inter duas Æthiopias. Et ſoripſe- 
runt Scrutatores & exploratores illi 
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quod fit ibi fluvius, & fluvii magni. 
& fortes, latitudine ultra decem. 
milliaria. Hoc primo.a longinquo 
naute & navigantes exploratores 
prædicti putarunt eſſe ramum aut 
ſinum alicujus maris, qui in Conti- 
nentem ingrederetur ſecundum na- 
turam maris: ſed quando currerent 
ad examinandum ipſum, repererunt 
eſſe fluvium magnum, & aquas ejus 
eſſe dulces & bonas, currentes & 
fluentes in mare Oceanum. Et om- 
nes iſti fluvii cum aliis per viam ge- 
neralem vocantur fluvii Caſſamaſſæ: 
& iſti omnes proximi ſunt ad Caput 
rubrum memoratum. Chriſtiani au- 
tem qui illuc pervenerunt, voca- 
runt eos nominibus ſecundum no- 
mina dierum Feſtorum Sanctorum 
ſuorum eo die quo illuc ad eos 
appellerent, ſicut 8. Anna, S. Jaco- 
mo, &e, | 
Convenit etiam ſcire quod ad 
iſtorum fluviorum ripas, qua aſcea- 
ditur in medium Continentis ad ſi- 
niſtram navigantium, ſint etiam ha- 
bitationes magnæ hominum nigro- 
rum, quorum cibus eſt ut aliorum 
nigrorum quos commemoravimus. 
Verum poſtquam Chriſtiani frequen- 
ter per. viam terrarum iſtarum tranſ- 
irent, & per interpretem acceptio- 
nem ſimul & dationem [i. e. com- 
mercium | inſtituerent, inceperunt 
addiſcere multas vias de viis Chri- 
ſtianorum in agricultura & ſatione 
ſpecierum frumenti, viz. tritici & 
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hordei quæ emerant permutationi- 
bus; & in quibuſdam veſtimentis, 
& in ædificiis in aliquibus locis, & 


in vaſis quibus utebantur, & in na- 


vibus ad tranſeundum per mare ad 
loca quæ nondum explorata erant, 

& ad faciendum vela & funes prope 
noſtro modo: & fic in multis aliis 
rebus. Verum in inundatione luxu- 

riæ non inter ſe erubeſcunt: in ea 

enim aſſuefaciunt ſe perpetuò. Et fœ- 

minæ ad concubitum admittunt ferè 
tam publicè ae meretrices apud nos, 
& magis; quamvis fœminæ inqui- 
rant & deſiderent in viros qui ſunt 
bene veſtiti carne in membro virili, 
& qui procurant magnificare illud. 
per unctiones aut punctiones, ſicut 

dictum eſt, Et fœminæ incedunt” 
nudæ, pictæ coloribus ex medica- 

mentis, & tegunt parum nates & 
pudenda {ſua goſſipini panni parva. 
particula anguſta & longa: & in 
carne ſua faciunt ſciſſiones, & ſunt- 
quæ ſciſſionem faciunt in-cruribus,, 
ſuntque quæ ſciſſiones faciunt in 

peCtore, & ſunt quæ in brachio: & 
iſtæ ſculptiones & inciſiones manent 
in æternum: eſt enim ſcriptura ſtig- 
matis quæ non removebitur in æter- 

num. Et non novi an hoc fiat eis 
propter aliquod opus cultus idolola- 
trici, vel an ex conſuetudine pul- 
chritudinis. Verum ſœminæ facies. 
ſuas nunquam immutant. 
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In hoc loco quo jam ſumus circa 
fluvios Caſſamaſſæ, exiſtimavi ali- 
quando, ſecundum id quod intel- 
lexi in hoc negotio, quod omnes 
iſti fluvii fluentes per Continentem 
AÆthiopiæ, fluant ex connexione 


montium medianorum qui ſunt in 


Continente, ita uti faciunt aquæ 
Nili ex connexione montium lunæ: 
& ita aptavit illos ſapientia Divina 
ſecundum diſpoſitionem naturalem, 
ut humectarent omnes partes dua- 
rum iſtarum partionum, ſc. duarum 
Æthiopiarum prædictarum. Prop- 
terea dicemus intelligentibus, quod 
hæc regio inferior ſecundum veram 
ejus deſcriptionem & omnia cum eo 
commemorata, ſint ad ripam maris 
Oceani inventa: & eorum oppoſita 
ſunt in polo Continentis ſuperioris, 


in terra Cuſh ſeu Æthiopia, que 


| ſuperior eſt huic, è regione Palæ- 


ſtinæ, Ægypti, Cyrenes, Tunis, & 
Oran, quæ omnia ſunt ſuperius ad 
oram maris Medii ſeu Mediterra- 
nei. Nam ab Ethiopia hac infe- 
riore ad tranſeundum verſus polum 
ſuperiorem æqualitèr, eſt iter pluſ- 
quam ſex menſium, ſi ſit poſſibile 
homini ut tranſeat ſecurus & vivus. 
Et regiones Continentis & montes 
iſti mediani vocantur in Lege Cu- 
ſhim, Putim, & Lubim. Et loca 
iſta quæ ſunt in ripa maris Oceani 


MIpSM 2) =o 
11 


ITINERA MUNDI. 


d w De. many G22 man 
Dm Mhn 2 mw 
mv B77 ©) MAXI "DDD PR? 
dz o WP WR e 

b wp e en 1355 
nde e e293 bre 
do P09 D D212 IRTP 
boy 52 W Pre man 5a 
pode p NM) NAP 52) HH 
T7 e Dm MINA 
we San MRS) pn De 
vn Sx T ο⁹Wÿ N 
TINY P23) Dοον DIry2N 
Deen WR NSPSN Hen MA 
ET 127 T2 u phvypx 0 
ww No mm inn boy 
W823 h m1 ery ww 
DON WR DNWY DINSY IMIR 
DD PR vr a END INK 
- n D Nm Wy I 
PYpxT 30) ‚ο/m n 
D 2 DAISN NIR 2D 0225 
way Wed NID MN DBA 


TW PDTV MINN MIN. 


Wen W do NI bn 
D amnne AH PTS) 1D 


171 
& in omnibus areis iſtis, habent ha- 
bitationes multas & magnas & lon- 


gas in infinitum, ut dictum eſt. Et 
ſunt eis nova nomina, quæ ipſis 


impoſuerunt Chriſtiani, quibus non 


eſt numerus, præter nomina quibus 
ea vocarunt incolæ eorum lingua 
ſua : nec eſt mens mea prolixe agere 
de commemoratione eorum; nam 
neceſſe eſſet habere librum mag- 
num & altum ad commemoran— 
dum particularia cujuſyis regionis & 
provinciæ. Sed contentus ero ne— 
ceſſariis, eoque quod convenit ſcire 
tanquam principale: & quoad ac- 
ceſſorium, relinquam illud cum pro- 
lixitate particularium viris hanc Ar- 
tem conſiderantibus. Qyoad id quod 
de hoc dicturi ſumus, ſunt in iftis 
locis quæ ad ripas Oceani, res mul- 
te perutiles, & arbores magnæ qua- 
rum craſſities & magnitudo non po- 
teſt imaginar! : reperiuntur enim 
arbores, qu requirunt viginti ho- 
mines ad amplectendum unam ex 


eis; eæque ſunt tam arbores ſteri- 


les quam fructiferæ: hocque ex co- 
pioſd humectatione fluminum dif- 
fluentium, & ex bonitate climatis 
cum [ Cœli] aſpectu bono. Dicunt 


nautæ, mare in hoc loco eſſe in cir- 
cuitu riparum -rotundarum Conti- 
nentis hujus, idque eſſe mare cur- 
rens & deſcendens tam forti curſu 
ut vires ejus wftimari | {eu exprimi] 
nequeant : 


debent itaque nautæ la- 


pros) 
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tius expatiari in mare & longius ab 
ejus curſu recedere. Suntque in 
iſtis regionibus multe * Almadiz, 
i. e. naviculæ quæ etiam procul ſe 
continent ab hoc curſu. 


Præterea ſciendum eſt, quod in 
medio maris hujus Æthiopici ad- 
verſus omnia loca & Promontoria 
iſta, ſunt inſule multæ ſeparatæ 
una ab altera : & ſunt ex eis quæ 
ſtant ſicut * trinitas triangulata, tam 
magnæ quam parvz, habitate, pro- 
cul a Continente & quoque prope 
illum, & etiam non habitate, in 
quibus reperitur multitudo ſylva- 
rum Verzini, & aliæ res; & ſer- 
pentes magni, & columbæ infinite 
magnæ & bone & pingues, quæ 
non timent ab hominibus, quia non 
ſunt aſſueti viſui hominum, uti men- 
tionem fect in aliis inſulis maris. Et 


en huc uſque eit complementum 


arez litoris maris Æthiopici & Capo 
Roſſo ſeu Capitis rubri, & fluvio- 
rum Caſſamaſſæ. 


1 Almacliæ] i. e. Parvæ incolarum Cymbæ quæ ex uno cortice grandiore conſtant, Eft 
nempe Betulæ cortex, ex quo tam Cymbas quam alia vaſa parare ſolent. 
* Trinitas triangulata] i. e. In forma ttriangulari. 
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Docet id quod reliquum eſt per viam 
continuationis Continentis hujus 
Atbiopici, & totum quod inveni- 
tur in mari iſto Oceano, & fluvii 
majores uſque ad viam introitils 
in initium ubi intrat lingua [i. e. 


Sinus] Maris Suph in Continentem 
Arabie, 


T ſervemus ordinem itineris 
hujus veri [ſeu realis] & viam 


habitationis ejus que circumit to- 


tam terram Havilæ, ubi eſt aurum 
in terra Cuſh inferioris, hic notifi- 
cabimus id quod reperitur in coſta 
oræ hujus maris, eundo per circui- 
tum Continentis, qui eſt a Capite 
rubro & regno fluviorum * Caſſa- 
maſſæ. Sunt ibi duæ inſulæ in mari 
ad dextram eorum non habitatæ, 
plenæ arborum Verzin & Caſſiæ fi- 
ſtulæ. Et poſt prædictum regnum 
Caſſamaſſa, ſunt multa loca habi- 


tata in infinitum, & fluvii magni 
innumeri, & Promontoria magna 


& multa: & dicunt nautæ quod in 
hoc loco ſint fluvii ultra quadra- 
ginta milliaria lati, qui fluvii vocan- 


tur Beſſegevi. Et poſtea reperitur 


1 Caſſamaſſa] Europæis Navigatoribus dicitur Caſaman/a. 
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Promontorium magnum in mari, 
vocatum Caput Verga. Et hinc 
ſunt centum & quadraginta millia- 
ria ad Capo Sagres, cui non eſt ſi- 
mile in. Continente. laterui maris 
præ altitudine ſud. Et omnia has: 
Capita circundata ſunt & tecta omni 
bono, & viridia ſunt circa ca, cum 
arboribus magnis: & magnæ habi- 
tationes ſunt, inferius- ad oras- marisy 
ſed plures habitationes, ſunt ad ri- 
pas fluviorum deſcendentium inter 
Continentem, habitationes, inquam, 

longe in infinitum hine & illinc, 
huc & illuc: ſuntque virentes & 
humectatæ aquis fluviorum. Ve- 
rum ſuperius inter Continentem, eſt 
nimis magnus calor pro natura no- 
ſtra: & in exitu deſcenſus fluvio- 
rum ex montibus, ibi eſt aurum & 
argentum & Lapides Bdolach, & 
quoque : lapides pretioſi multi. Et 
en in loco iſto eft Capo Sagres, 
quod eſt dicere, Caput Sanctum, 
ſuper quod Princeps Chriſtianus 
Don Henricus de Portugal ædifica- 
vit ſtructuram magnam & fortem. 
Et in on nibus iſtis regionibus co- 
lunt idola que ſunt opus artificum : 
omnia illa ſunt idola lignea & lapi- 
dea. Suntque nigritz, faciebus ſuis 
ſignati ſtriis igneis, uti ſaciunt Bre- 
tini: & incedunt nudi, niſi quod 


2 Lapides pretigſi] Falli videtur noſter Author, cum Ethiopia (teſtante D. Ludolpho 
& noſtratibus qui ibi vixerunt) nullas Gemmas gignat; eas enim, ſi quas habent oram 


maritimam incolentes, aliunde per mercaturam accipiunt. 
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habeant femoralia ex corticibus ar- 
borum. Suntque abſque inſtrumen- 


tis armaturæ: ſunt autem illis tan- 


tum arcus ad ejaculandum ſagittas, 
& lapides fundæ. Cibus eorum ut 
plurimùm eſt ex Oryza & Milio & 
omni genere Leguminum quæ ſunt 
eis pulcherrima, & mel infinita co- 
pia, cum fructibus aliis, & carne 
juvencorum & caprarum. 

Adverſus iſtud Caput Sagres ſeu 
Sanctum, ſunt in mari è regione 
ejus duæ inſulæ parvæ refertæ omni 
bono, ſine habitatione: ibi ſunt ar- 
bores Verzin, & mineralia, volu- 
res magnæ, & pavones, & calum- 
be plurimæ, & ſerpentes, & reptilia 
peregrina: & he inſulæ a ſe invi- 
com diſtant circiter ſex milliaribus. 
Et in habitatione hac de Capite Sa- 
gres ſeu Santo, homines eorum 
ſunt divites portantes monilia aurea 
cum lapidibus pretioſis in auribus 
ſuis & in naſo & in labiis ſuis, quæ 
tempore cibi removent facillimè: ſic 
enim eſt via corum removere illa: 
nam foramina illa, quæ in homi- 
num carne ſunt propter monilia & 
lapides prædictos, ſunt foramina lata. 

Poſt Capo Sagres hoc quadraginta 
milliaribus, reperitur fluvius S. Vin- 
centii, cujus latitudo eſt quadraginta 
milliarium per demonſtrationem & 
experientiam: & prope eum eſt 


Mineralia] Sic in More Nevochim—7fineralia notat: alias vero ſæpe quaſvis La- 


 picidinas ſignificat. 
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mons magnus opertus arboribus 
magnis & virentibus. Et poſt il- 
lum in coſta Continentis iſtius eſt 
fluvius Verde ſeu Viridis, qui eſt al- 
tero latior. Et hic etiam eſt mons 
magnus & pulcher & omni bono 
circumcinctus. Et ferè adverſus il- 
lum in medio maris ſunt octo inſulæ 
in loco iſto è regione Continentis, 
quæ ſunt plenæ rebus idoneis ad 
mercaturam, & plenæ onagris mul- 
tis. Iſtæ octo inſulæ perveniunt do- 
nec ſint è regione alterius loci alti 
in Continente dicti Capo Allegro, 
quod eſt dicere, Caput alacre, quia 
totus iſte circuitus eſt humidus, pul- 
cher, & lætus. Et poſtea in coſta 
ore maritime in Continente Capitis 
alacris, eſt mons altus & tumefac- 
tus, dictus mons Leon ſeu Leonis : 


hæc autem terra eſt depreſſa areno- 


ſa ; & juxta eam eſt fluvius magnus 
dictus fiume Roſſo ſeu fluvius Ru- 
ber, quia in inferiore parte [i. e. 
fundo] fluvii, arena ejus eſt rubra. 
Et fic eſt Capo ſeu Caput quod hic 
vocatur Rubrum. Et ſic eſt inſula 
alia in mari è regione hujus Capitis, 
que a Chriſtianis vocatur Inſula 
Roſſa ſeu Inſula Rubra. Poſt Ca- 
put iſtud rubrum inveniuntur fluvii 
magni & Capita montium multo- 
rum quæ valde multum protrahun- 
tur in mare: & apud circuitus eo- 
rum eſt valdè magnus aquarum cur- 


| ſus in medium maris, propter gy- 


rationem circuituum prædictorum 
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Capitum & multitudinem aquarum 


fluviorum decurrentium Et fic quo- 
que ſunt inſulæ aliæ multæ è regione 
earum in medio maris. Et hæc om- 
nia ſic vocantur à termino maris 
Oceani Cuſh inferioris, uſque dum 
perveniat quis ad coſtam & oram 
iſtius Continentis ad inveniendum 
ubi ſit initium maris Rubri (cujus 
mentionem fecimus multoties) quo- 
rum loca facilè inveniuntur; quia 
nempe poſt Caput iſtud rubrum 
prædictum & fluvios prædictos, om- 
nia hæc Capita hic in ora maritima 
reperiuntur; ut & Sylva maxima & 
miranda in infimis inferioris partis 
regni Barbarici. Hæc autem ſunt 
quædam ex nominibus fluviorum & 
Capitum: fluvius Palmæ, propter 
infinitam multitudinem Palmarum. 


Suntque præterea duo alii fluvii poſt 


protractionem maris per longitudi- 
nem ſeptuaginta milliaria, Capo de 
Monte ſeu Caput montis; Capo 
Cortes; & prædicta ſylva magna 
quæ plena eſt animalibus tam parvis 
quam magnis in fine regni quod 
Ptolemæo dicitur Regio Barbarica, 
habitata ab hominibus peregrinis 
quorum lingua non intelligitur ab 
ullo interprete Chriſtiano, Ibi eſt 
productio multitudinis*Unicornium. 
Et inſulæ multæ ſunt in mari è re- 


4 Unicornium] Author heic utitur Ttalica voce Alicorni. Ea quidem beſtia que Uni- 
cornem vulgò pictam maximè æmulatur, eſt Onager ſeu Aſinus Indicus. Qual's autem 
ſit Unicornis Biblica, bene docuit doctiſſimus Bochartus in Hierozoico. 
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gione iſtius loci, ubi mare eſt valdꝭ 
latum, cum produCttione Draconum 
marinorum & piſcium terribilium 
qui ſæpiſſimè terrefaciunt eos qui 
per mare in navibus vehuntur, eoſ- 
que perdunt in nictu ocuh. Et in 


iſto loco in Continente invenitur urbs 


magna ædificata alla Moriſca, cujus 
nomen eſt Melinde: & ſic eſt no- 
men populi qui dicitur Gens Me- 
lindenſis: ibi eſt productio omnium 
bonorum, auri, argenti, mineralium, 
ſimplicium, & lignorum Verzin & 
Almugim. 

Et nunc in hoc loco convenit do- 
cere quod totum id cujus mentio- 
nem fecimus a Portugal huc uſ- 
que, ubi eſt initium regni Barbarici, 
eſt complementum & finis Conti- 
nentis Cuſh inferioris, que vulgo 
dicitur Æthiopia baſſa. Et hic in 
ora maritimà ſuperioris partis regni 
hujus Barbarici, & qua ſuperius 
aſcenditur, ipſum eſt initium Golfi 
magni, qui exinde incipit facere 
linguam maris Suph (quæ aſcendit 
in Continentem & maxima ex parte 
hinc illinc inhabitatur uſque ad mon- 
tem Sinai) ſunt circa triginta millia- 
ria longitudine direct. Verum infra 
hunc magnum Golfum neceſſe eſt 
tranſire per totam ejus latitudinem 
per ſeptingentas Paraſangas ut inve- 
nias Continentem Indiæ & Sinum 
Perſicum. Et ibi eſt urbs la Mecca, 
& Calecut, quarum negotium ex- 


plicabimus Capite ſequente. Et poſt 
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tranſitum Golfi iſtius mapni, tota 
pars illa terreſtris dicitur eſſe de Afi 
majore & inferiore, & continuatur 
ad Perſiam & Indiam, ut explica- 
turi ſumus. 
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Exponit tractum fints termini regni] 
Barbarict prædicti; & mare Ru- 
brum ejuſque oras; & tranſitum 
ulterius ad Golfum Barbaricum 
& totum quod in illo: fic enim 
vocavit eum Ptolemaus, & huc 

_ uſque explicauit in Libris ſuis, 
& non ultra. Et quoque de tran- 
ſitu ad Golfum,. ubi eſt inventio 
la Mecca & Calecut, Et poſi 
ita, de regionibus Indie, & in- 
ventione Judæorum, & flumine 
Sabbatico, Et bæc omnia ſunt in 


parte que eſt Aſia. 


D declarandum inventionem 
iſtorum exituum ſecundum 

id quod ſeripſerunt nautæ hujus artis 
periti, dicemus, quod in magno hoc 
Golfo ſuprà commemorato, poſt fi- 
nem regni Barbarici in Continente, 
ipſum eſt initium linguæ maris Ru- 
bri, quod intrat in medium Conti- 
nentis deſertalis uſque ad montem 
Sinai, itinere circa ducentorum mil- 
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FR = Px mT © MM liarium. In iſto mari Rubro ſunt 


== Neo x „e n N inſulæ multæ hinc & illinc : multæ 
ex eis ſunt inſulæ Calamitæ (ſeu 


2 n TITW_MMEDN WK Magnetis]; adeo ut naves in qui- 
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prope illas. Maris iſtius Rubri aquæ 
am PPIRY DIX NAY mT ge non ſunt profunde, ſed * arenze 


SI SN au WR mm maxima pars quæ in maris litoribus 


WI DW Y32R2 15 n wee Eft rubra. Et in medio longitudinis 

a | a ejus pervenitur ad terminum deſerti 
Dy By We IT M72 DMN? arenofi, quod aliquando eſt ſub vento 
Y v mn amp n orientali * aratorio, ubi ventus ita 


1 frena—eft rubra] Fallitur heic noſter, ut & alii multi qui de Maris Rubri nomine 
fruſtrà diſquiſiverunt. Eſt enim 9a>acoa tevdpa, nil niſi Mare Edom ſeu Idumæum, quippe 
ad cujus littus adjacet Regaum Edom quod Rubrum ſignificat. Ita ut Mare Rubrum idem 
fit ac fi Mare Edomæum diceretur. Noſtram ſententiam quod attinet, Gen. xxv. 30, 
legitur, Idcirco vocatum eſt nomen jus Edum, i. e. Ruber. Sic etiam Verſio Samaritana 
MAPIYA, & Verſio Arabica , quorum ſingulorum Interpretatio eſt 5 #pubptg; is 
Eſau, qui, ut cum profana hiſtoria res conciliatur, fuit Rex, ſc. regionis /dumeg ſeu 
Edem ab hoc mari non ita remotz quin ut id ab ea denominatum fuerit 9aaacra tevipa. 
Alias hodierni Judzi in ſuis Libris per invidiam nomine Edom totam ditionem Romanam 
intelligere ſolent. 

2 Vento aratorio] Hinc explicari poteſt locus Jonæ iv. . 8, ubi idem adhibetur vocabu- 
Jum notans Ventum illum furioſum qui Jonam vexabat arenam exarando & in faciem ejus 
ſpargendo, ita ut penè ſuffocaretur. In Verſione Anglica minus bene vertitur Ventus ve- 


hemens ſeu ſilens, quæ ſibi invicem contradictoria. Herbertus & alii in Itinerariis Orien- 


talibus mentionem faciunt talium in arenoſis Deſertis flantium Ventorum, qui virorum & 
camelorum tota agmina aliquando obruere & opprimere ſolent, & in arena ſepelire, $i 
autem arenoſa procella non ſit nimis vehemens, poſteriora vento obvertiſſe ſufficiet ca- 


melis & hominibus, ne ſuffocentur. Idem ferè D. Wanſleb de præſente Statu Ægypti 


Anglice, p. 22, prodit de Vento Meriſſi, qui adeo urens & procelloſus ut fermè ſpirandi 
facultatem hominibus adimat, in minimas quaſvis rimas penetret, & totum aërem quiſ- 
quiliis & arena obnubilet & obſcurum reddat, & morbos lethales generet. Inſigne in- 
colis gaudium, quando iſti Venti Auſtrales vel rarias vel faventer ſpirant, dicti 

Kamſin, qua inter Paſcham & Pentecoſten Coptitarum; & a Novembri ad Februarium ; ; 
tunc autem non quotidie, fed aliquoties tantùm accidunt : ſed & ejuſmodi Venti ab Ortu 
flantes eodem nomine vocantur. Prædictus itaque Ventus Jonam impetens, eum arena 
& quiſquiliis obruebat & ferme ſuffocabat. | 
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Y NN NY MIN De exarat Continentem illum, ut arena 
ran Hen erh waa aſcendat in atrem: ventus enim ra- 


pit illam elevatque, ita ut arena te- 
Y 227) DD 2m MP2") gat multos homines & moriantur, 


My? R291 REN MI) Et hic eſt quod inveniatur Mumia 
=} wo "nay oy DIR iin ab 1is qui tranſeunt per Deſerta. 


Verum ad oras coſtarum iſtius ma- 

9 9 » . - . . * . . 
OO "+ OY FT: FI V- 1 "yea ris Rubri hinc & illinc ſunt habitati- 
h TwI2 MIN IMND ones & magnæ urbes in Continente, 


Op Fm» tu propter egreſſionem aquarum fluvi- 


MID Dο⁰οο]ν PN WH D alium dulcium qui deſcendunt ex 


montibus qui in medio Continentis 
D MapPn MN WM MD hinc inde, & humectant maximam 


5m pSYnn >> md) partem locorum illorum omnium. 


d Di Di on Sx Et deinde omnes torrentes in mare 
eunt: nam torrentes & fluvii boni 
ren De 


ſunt pro habitatoribus terræ. 


Et jam relinquemus negotium 
2123) 5D 22 pον MILAN? maris Rubri, & revertemur inferius 


5PDI "XN 5 19119 -b ad Golfum magnum qui eſt in ex- 
y' Den PIRINNA mA tremitate dicti regni Barbarici, ubi 

„%% 8 * e eſt finis terre Cuſh inferioris, ut 
DT Nen OD if VP ecamus ad Meccam aut Calecut, quæ 
Tx WN pep IR x ο ſunt in regionibus Continentis Aſiæ 
DNN“ NN nun ο⁹αν D inferioris ad coſtas maris Indici Oce- 


5 ani. Dicemus itaque, quod neceſ- 
De Y D 9983 PRIIMMNN frium fit tranſire Golfum iſtum 


man hn 1a PT 5 1282) magnum, qui latitudine excedit ſep- 


Med Do Y r WH n tingentas paraſangas; & ibi pertin- 


rb eh gat aliquis ut veniat ad invenien- 
Naw S829 829 Ie gum oras coſtarum maris la Mec- 


P W ep D) NYPs cæ: & poſtea eſt iter circa quadra- 
N vp e d " 155 ginta dierum ad terram Calecut, 


Hr & way ubi per viam illius Deſerti conti- 
M277 BUY IM TIEDNT TIN nuant ire ad mare Perſicum, quod 
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eandem lineam ad mare Indicum 
& mare Gangis, uſque ad 3 finem 
lineæ maris Orientalis: & ibi eft 
Sinus magnus. 

Verum ad up particu- 
laritates locorum principalium, ꝗquæ 
ad oram maris Indici & Oceani iſ- 
tius, & eorum quæ ſunt ſupra iſta 


in Continente ſeu India ſuperiore, 


neceſſe eſt ut revertamur primo ad 
+ hunc ordinem, & dicamus quod 
poſt tranfitum Golfi prædicti, pro- 
cedent & pervenient ad Continen- 
tem territorii regionis la Meccæ quæ 
prope mare Indicum. Et, ſi volu- 
erint aſcendere per regionem iſtam 
ſuperiorem quæ eſt in iſto Conti- 
nente, ibi invenient Deſerta magna, 
& quoque habitationes Judæorum, 
qui ibi habitant ad 5 fluvios Gangis, 
uti jam ſcripfi de hoc, & ſicut ex- 
plicatur à Chriſtianis: & ſic ſcribi- 
tur in libris recentioribus, quod in 
iſtis regionibus, quæ ſunt ſupra ter- 
minos la Meccæ (& ſic ſupra De- 
ſerta Calecut) reperiantur ibi Judæi 
plurimi donec non ſit numerus, & 
regnum multorum Regum eſt illi 


5 Finem] Author heic prætendendo ducere tantùm 6 Calecut, ducit longè ultra eum 


in extremum Orientem. 


4 Hunc ordinem, &c. ] D. Bartoloccius in ſuz Bibliothecæ Rabbinicz pag. 124, egre- 
giè cæſpitat in hujus loci interpretatione, uti ibi videre licet. 
5 Fluvios Gangis] Sic etiam infra in plurali effert, eo quod Ganges, ubi in Sinum Ben- 


galenſem effunditur, in plures ramos ſeu rivos dividatur. 


Hujus Libri exemplar quod 


citat D. Bartoloccius, heic addit, ua 9n 811 ie (nempe Ganges) ef fluvius Gozan. 
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183 
Sunt autem ſeparati & longinqui 
iſti ab illis, hoc eſt, inter Judæos 
qui ſupra la Meccam & inter Ju- 
dæos qui ſupra Calecut; nam eſt 
iter maximum inter eos, Verum 
inter inſulas, quæ ſunt in medio 
maris Indici, infinitus eſt numerus 
eorum: & ipſis tam in mari quam 
in Continente, ſunt divitiæ, aurum 
& aromata. Si vero dixerint Scrip- 
tores Chriſtian iſti in ſcriptis ſuis, 
quod quamvis ſint multa loca ho- 
rum judæorum, tamen Iſmaelitæ 
& Nigritæ iſti moleſtent ipſos eoſ- 
que contemnant & proſequantur; 
nihilominus ſufficiens eſt dixiſſe, 
quod ſit Judæis ipſis pro certo ex- 
iſtentia in divitiis & honore & 
regno; & exiſtentia rerum & aro- 
matum pretioſorum & præſtantium. 
Et ſic ſcripſit Doctor ille Philoſo- 
phus Chriſtianus in libro de Mundo 
novo, impreſſo ante multos dies Ve- 
netiis. Et quamvis Chriſtiani oc- 
cultent hæc omnia, tamen ſic, in- 
quam, ſcripfit in libro de Mundo 
Novo, libro 2do, capite Gomo, ubi 
dicit quod detecta fuit ipſis exiſten- 
tia [ſeu inventio| Judæorum mul- 
torum & Regum maximorum ſu- 
per eos; & quod fit exiſtentia aro- 
matum multorum & copia piperis 
in manu eorum. Incipit vero Caput 
illud in lingua eorum Circa le coſe 
del India, i. e. circa res Indiæ. 
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ID N RYP 22 52) Et fic explicabimus egreſſionem 


fluvii * Sambationis in regionibus In- 
« y 
uytyyn em NROIMRA NPI diæ iſtius ſuperioris inter fluvios Gan- 


ma v WR DYINI M2 2 gis, que lingua noſtra eſt Gozan, 


| ficut dixerunt, Et tranſportavit eam 
5 \ , 
NM 19 P Dod NOR ad Kir, &c. ad Chalach & Chabor & 


MaPAam YT 599" MM f wmontes Gozan & urbes Medic. Iſta 


dy nas N yο D Bn er autem loca ſunt ſuperius in Conti- 

nente ſupra la Meccam, & ſupra 
i D P 0 Fu ? Calecut. Fluvii quidem Sambatio- 
PRAM) WEN dp ved y nis ſcaturigo eſt ſupra Calecut, & 


Mp5 rm deen pg diſcriminat inter Indos illos & par- 


„ fem regni Judzorum : & ibi illum 
NSN RYU DYMMNA FN222 reperies pro certo. Quicunque negat 


do n ME2W 5), TM hoe & ſtultum putat negotium ejus, 


6 Sembationis] D. Bartoloccius, pag. 117, 118, fluminis Sabbatici hiſtoriam refutat, 
& omnes Authores qui talis Fluminis vel meminerunt vel de eo pleniùs tractarunt, ad 
numerum vicenarium recenſet. Addo, quod talis alicubi detur fluvius quem Judzi ſic 
aliquando vocaverint, veriſimile videtur : fed talem nominis rationem afferre, quaſi tunc 
olim ſic dictus fuerit quod die Sabbati quieſceret, eſt mera fabula, quam ſequentem 
originem habuiſſe exiſtimo. Cum nempe Judzi à Senacheribo ducerentur Captivi, primo 
inter deportandum non potuerunt celebrare Sabbata ſua ; poſtea vero cum aliquam re- 
quiem & reſpirationem obtinerent, prima qua potuerant occaſione Sabbatum celebrarunr 
ad ripam fluvii Gozan, qui itaque a quibuſdam dictus Fluvius Sabbaticus ; deinde alii 
poſtea hujus nominis veram cauſam & originem ignorantes, finxerunt (ut Judzi fabuloſi 
ſunt) iſtum Fluvium ſic nominari, quaſi die Sabbati quieſceret, & reliquis diebus flueret ; 
vel è contra, quaſi ſola die Sabbati flueret, reliquis vero diebus curſum ſiſteret, nam au- 
thores de hoc variant, & poſteriorem ſententiam affert Joſephus. Gozan autem fuiſſe 
Fluvium Sabbaticum propter allatam rationem fic diftum, nullus dubito: qualis autem 
is ſit, & ubi ſit, alibi (volente Deo) docebitur ; cum longiorem poſcat diſcurſum.. 

7 Et tranſþortavit, &c,)] Noſter heic miſere tractat hunc locum Biblicum, inſerendo 
Kir ex 2 Reg. xvi. 9, & xvii. 9; & quoque ſubſtituendo-Montes loco Flummum, &c. Rabbi 
Benj. p. 97, ſubſtituit Montes pro Urbibus, m wm u mim mam nana Pb 
Deportavit. eos ad Lachlach & Chabor & fluvios Gozan, & ad montes Medorum. In his 
autem (ut & in Targum Cant. v. 4, malè legitur n2M? Lachlach pro Hon Chalach, que 
hodie yocatur (- Hulvan. Ns 
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& ludificat in verba que dicuntur 
de illo, is negat verba Talmudis 
Doctorum noſtrorum b. m.“ Tra- 
ditur, Rogavit Ceſar Rabbinum 
[Sanctum] Quid eft dies [unus] pre 
aliis diebus? Reſpondit ei, Quid eſt 
vir pre aliis viris? Et poſt tranſ- 
actionem & diſputationem, regeſſit ei 
dixitque, fluvius Sambation arguit 
aliguid. Et quicunque non eſt con- 
tentus iſtis, dicam illi, O Fili mi, 
tu, ſi non acquieſcis in Scriptis ſa- 
cris, 9 aſcende nunc & vide id quod 
ſcriptum eſt in libris eorum & im- 
preſſionibus * eorum Joſephi, filii 


Gorionis, qui magnus apud eos, 
libro] ipſis vocato De bello Judaico. 
Ibi enim parte 2da, libro ultimo, 


dn nano 51 arr 5 
bone 805 2 pod mv 


8 Traditur] viz. In Talmude, Tract. Sanhedrin, fol. 65. 2, in Gemara, ubi agitur 
de præſtantia Sabbati, his verbis, nn 12 ee Nay D De YwIN DN dug SRV 
"IR AY 127 mi Nav AY m M2 e Dazu na dy 5 Ms Bo» Py 
yyy am n ay 3YBAD WM W NR RNAP RIMTRNT 12» 17. 5 XIDRD '3N 5 
Dawa jwy d pxy MAY YaR 2W map Pueſrvit Tyrannus Rufus ille impius a R. 
Akiba, dixitque ei, Quid eft Dies unus pre aliis Diebus ? Reſpondit ei, Et quid eft Homo 
unus pre aliis Hominibus * Regeſſit Tyr. Quia Dominus ſic voluit. Alter, Sabbathum 
etiam, quia Dominus fic voluit, Dixit Tyr. Hoc tibi dicam vel regeram, Quis dicet hoc 
tempus efſe Sabbathum ? Reſpondit alter, Fluvius Sabbaticus arguit ; Pytho arguit ; Se- 


pulchrum patris ejus arguit ; quia fumus ejus non aſcendit in Sabbatho : uti. etiam Pytho- 
nes ſeu Engaſtrimythi non dabant Reſponſum die Sabbathi. 


Iſte Tyrannus Rufus, apud Bucholzerum anno Chriſti 133, ſcribitur Tynius Rufus, 
tunc temporis Præſes Judææ, ab Imperatore cum exercitu miſſus ad reprimendos Judzos 
rebelles. Sed forte propior fuerit tempori Chriſti ;. quia multoties cum eo diſputaſſe di- 


eitur R. Akiba, qui eum ſemper cum rubore dimiſit ; de qua re lepidam refert hiſtoriam 
D. Buxtorfius in Lex. Talm. voce 9009. 


9 Aſcende] Sic Arabes per Y Tadl, aſcende, volunt dicere, Veni huc, Adeſdum. 
10 Eorum] viz. Chriſtianorum. 
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cap. 3 to, cum * Titus reverteretur 
ex Perſia & Media, dicit, quod ive- 
rit & invenit Judzos iſtos ab altera 


parte fluvii Sabbation, qui ceſſat uno 
dierum ſeptimanæ, & quod expec- 


taverat quietem ejuſdem & tranſ- 
ivit ad alteram partem fluvii; ubi 
Judi honore ipſum affecerunt & 
exceperunt illum honorificè; & vo- 
cavit nomen iſtius fluvii Sabbatinum. 
Et hoc eſt quod volui nunc dicere 
in hac diſquiſitione de Judæis illis 
& regibus eorum, & divitiis Aro- 
matum & auro eorum & argento 
eorum, & quoque de fluvio Sabba- 
tion; quod ſc. ille & illi ſint in re- 
gionibus Indicis: hoc eſt dicere, 
quidam illorum ſunt in medio Con- 
tinentis Calecut, illo ſuperiùs, ſicut 
benè expoſui in libro meo quem pro 
diſputatione compoſui, & vocavi 
nomen ejus * Clypeum Abrahami, 
ſecundum nomen meum. Et verba 
Doctorum noſtrorum b. m. vera 
ſunt, & eorum res vere. Et jam 
[ut vidiſti] ſcripfit Doctor Chriſtia- 
nus predictus, “ fe invenifle in Ca- 


« Titus] Hoc hiſtoria paulò aliter narratur apud Flavium Joſephum Belli Judaici lib. 


vii. cap. 24. Ibi contra noſtrum, dicitur hunc Fluvium quieſcere 6 diebus, & fluere ſolo 
Sabbatho: & iſtum Fluvium quem Titus pertranſiit, eſſe in Syria inter Arcæas & Ra- 
phanæas Agrippæ regni civitates. Noſter verò, quaſi ex Joſepho, ponit Titum tranſ- 
euntem ſupra Indiam. Quomodo autem Titus illue pervenerit, ipſe videat. 

12 Clypeum Abrahami] Dictus Liber MS. extat in Bibliotheca Bodlejana, mole huic 
(quem damus) ſuppar. Eft nempe Diſputatio contra Chriſtianos Hebraice ſcripta. 

*3 Se inveniſſe in Calecut Judæos] Hine origo totius hujus male fundatz hiſtoriz, ducta 
ex veris Præmiſſis falſa concluſione ; ſc. quia erant in Calecut aliquot Mercatores Judæi, 
ergo & Judæorum decem Tribus erant in Calecut ; quod tamen non ſequitur. 
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lecut Judzos mercatores omnium 
gencrum Aromatum & aliarum re- 


rum, & illos eſſe ex illis tribubus 


quæ ſupra Calecut inter montes Go- 
zan & fluvios ejus, & ſupra illos eſſe 
fluvium Sambation prædictum qui 
diſcriminat inter ¶Judæos] & Indos. 
Et ibi ip Continente regionis la 
Mecce eſſe Deſertum Chabor, eo 
ſc. [ Continentis] latere quod eſt no- 
bis magis propinquum. Et inter 
duas iſtas Judzorum ſocietates, qua- 
rum ſtatio eſt inter montes Gozan 
& fluvios ejus, & inter Judzos qui 
in Chabor infra Arabiam felicem, 
eſſe habitationes & regiones magnas 
conſperſas ſocietatibus Iſmaelitarum 
qui nocent & impediunt Judzos 
iſtos ne coaleſcant ſimul, ſicut ſu- 
pra expoſui. Ideoque poſſibile eſſe 
dicere, ſecundum id quod a Roma 
auditum eſt, quod Judzus iſte a 
Tribubus inde “ venerit ad Italiam 
a Chabor per viam Arabiz felicis, 
quæ eſt ſupra la Meccam : & a la 
Mecca (quæ inferius eſt ad mare 
auſtrale Oceanum, cujus memini- 
mus) redeundum eſt per viam Ori- 


entis in Calecut, viz, per viam ma- 


ris Perſici in Indiam. Iſta Calecut 
eſt urbs magna, ubi eſt inventio 


loci collectionis omnium Aroma- 


tum & mercium, & omnium rerum 
pretioſarum, quæ illuc importantur 


14 Venit ad Italiam a Chabor] Via tranſitus ſeu itineris ejus plenigs natratur ſupra 
Cap. XIV. Nam noſtro non inſuetum eaſdem hiſtorias bis referre. 
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T p PHY pod MY ab aliis locis propinquis & remotis. 
D2RN9PD > BTL worm. Et audivi ex libris eorum, quod à 


, la Mecci ad Calecut fit iter quadra- 
d bw 5 Pm pep ginta dierum, ſecundum verba Scru- 


D Le Ban pn tantium & e ex [ talia ] : 
Sy 30 I uo Pan ſed mea opinione eſt plus quam hoc. 


Nunc autem loquemur de Calecut, 
: ve P p DD & de quibuſdam ei neceſſariis. 


Mm p78 C&A'P/U.T: . 
E ve www dy De negotiis Calecut, Rege ejus, & 


Nen d SHOn Momma 
n T7 _jÞ voy JD 
: N D 


o CTNED) MND e 


doy X37 οοννο 22 1BDD f 


Principibus ejus, & Mercibus 
ejus: & de regno Pretigiani quod 
ei confine eſt à latere quo eſt verſus 
Fluvium Sabbaticum prædictum. 


NVENI ſcriptum in libris eo- 


rum & in libro qui vocatur * 


J l f do 
DDD oN MSDE) 5 eum Novus Orbis, lib. 240, cap. 58e, 
0 quod a Liſbona, que eſt princi- 
e eh I xn 


pium regni Portugalliz, ad Calecut 
row w Y NINA eben que in Aſia in initio Indiæ, ſint ter 


red MRO MM ox mille & octingentæ Paraſangz, quæ 
N= ep Y N27 192 e ſunt circa quindecies mille & du- 

centa milliaria: eſtque iter ſexde- 
wy wo TI Rm pov 


- cim menſium ad minimum conve- 
Ih 9 Pan IN rymdd vm niente tempore eundi & revertendi. 


W wb in pw Þ. Et fic in hoc Capite explicat, & 


T Novus Orbis] Author eſt Albericus Veſ; putius qui lingua Portugallica ſcripſit: non 
autem habemus niſi ejus Epitomen, eamque Italicè tantùm. 


DN 
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N yο NWD X11 e Ww dicit, quod *? Preti-Giani invenitur 


IT wan DDD ſupra Calecut in Continente in Pro- 


vinciis ſuperioribus procul diſtanti- 
er OO pu mMvoyn bus a mari. Et hæc eſt demon- 


* Preti-Giam eft ſupra Calecut in Continente] Urbs Calecut eſt in citeriore Indiæ litore 
in Regno Malabar, ad Long. 105, Lat. 12. Nomen, ut Perſæ volunt, Perſicum eſt, 
Wy Wes Cald-cit, id eſt, Craſſa tela; vel etiam Telarum acervus, ut includat 
quoque tenuem illam telam quam ab hic urbe vocamus Calico, cum ea non ſit ſola & 
unica quæ ibi texitur. | 

Noſter Peritſol (ex libro de Novo Orbe fere ducentis ab hinc annis Portugallice exarato) 
rectè heic ſtatuit Pretigiani regnum in 4/14 eſſe, vel ſaltem ibi olim fuiſſe; contra recep- 
tam opinionem, Nuſquam vero hodie reperitur talium Regum ſeries, ut quidam perpe- 
ram exiſtimant; ſed is erat tantùm unus, qui, ut aliqui volunt, Regno ſuo reliquit no- 
men ad hodiernum uſque diem continuatum. Quod autem hujus Principis Sedes à qui- 
buſdam exiſtimetur fuiſſe in Africa, eſt tantum receptiſſimus error, & mera fabula a 
pluribus hodiè abundè refutata, Et nos, in calce hujus Diſſertationis, omnes Regum 
Abyſſinorum Titulos in medium adduximus, inter quos nullus huic ſimilis reperitur. 

Author Relationis de Origine Nili (Sacerdos nempe Romanus qui dia in Habaſſià vixit) 
cum hanc hiſtoriam falſam eſſe comperiret, ſatagebat diſquirere qui ratione tantus error 
primò irrepſerit; & tandem dicit ſe potuiſſe nullam invenire cauſam probabiliorem, 
quam quod inter variarum Provinciarum homines ad Curiam Regiam pro Juſtitia imps- 
tranda accedentes & diverſis a ſe invicem dialecticis utentes, aliqui ſint coram Curia 
ſtantes qui ſemper clament Jan coy, id eſt, Rex mus, ſeu 5 Rex mi, donec tandem a 
Rege exaudiantur, & Petitionis reſponſum accipiant: alias dicit fe nullam reperire poſſe 
cauſam in qua tam fabuloſa hiſtoria fundaretur, 

Nomen quod apud Europzos vulgo circumfertur, Belgicè ſonat Prigfer-Hans, Gallics 
Preſter- Jean ſea Pretre Jean, Italicè Breti Gican ſeu Preti-Gjdni, quz omnia Prei- 
terum Johannem notant; quod tamen nomen quibuſdam videtur eſſe Pretic/us Johaumeg: 
ideoque D. Kircherus Æthiopicè exprimere tentans, eo ſenſu effert Belul uhauna. Au— 
thor anonymus Zthiopice Grammatice in 8vo, hunc Imperatorem nominat Z-/?1 Jan, 
quo dicit ſigniſicari Pretigfus lapis, nempe Gemma Annuli Salomonis, à quo Jnr 
ſuos Reges deſcendiſſe credunt, propterea quod eorum Sabæ Regina illum viſitans, ab eo 
impregnata fuit. Alii æquè infeliciter tentarunt id explicare ex lingua Perſica, que ty- 
men AÆthiopibus adeo prorſus ignota eſt, ut non vel unum 2liquod ex ei vocay! 88 ii 
adſciverint vel linguæ ſuæ admiſcnerint, Et cur hujus Regis 'Titulus ex lingua incolis 
inuſitata & ignota petitus fuerit, divinare neſcio. Utcungue diẽtæ opinionis Authores id 
ſcribunt Z3=s** 5 Phriſtagiani, quod revera nihil ſignificat, nec talis vocabuli forma in 
Periica lingua reperitur Grammaticz analogiæ conciliabitis, Volunt autem detorquere a 
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CO Phriftden, i. e. mittere, quaſi Apeſtolicus Johannes ſeu Legativus ſeu Mifſi- 
du, vocatus fuerit. D. Golius defunctus, ſcriptum reliquit huyus Principis Nomen eſſe 
Perſicum . I my Preftdr Chan ſeu Han, i.e. Miniſtrans Princeps, q. d. Miniſter 
Erangelii vel Miniſtrans ad altare, cum Evangelii Præcones Miniſtri vocentur : vel, ut alii 
exponunt, Scrviens ſeu adorans Princeps, quia adorabat Crucem. Proh miſera effugia ! 
Certe A Preſtar eſt nil niſi Servus vel Serva, Famulus {eu Famula ſive Ancilla : & 
quod liber Princeps tali vocaretur Titulo, non bene ſonat; & quod Tatari ex lingua 
Perſica illis ignota, Principi ſuo Titulum peterent, minùs probabile. In mendoſiſſimo 
i1lo Lexico Perſico quod D. Caſtellus maxima ex parte a D. Golii exemplari edidit, ſcribi- 
tur quod UN Priſtir (male pro r Preſtdr ) in libro Shahnama & alibi, ſit Le- 
gatus, q. d. Legativus, ut ſupra. Id autem ex ſola authoritate Hacwerdii, mendaciſ- 
ſimi hominis Perſæ, qui tam hoc quam alia multa falſa impoſuit D. Golio ; qui quidem 
falſa illa ibi ad edendum ſcripta reliquit, quamvis alias fateatur ſe non multum ponderis 
in illius authoritate poſuiſſe. Ego autem dictum librum Shahnama ſæpius evolvendo & 
variis occaſionibus ſcrutando, nihil tale unquam reperi. His itaque rejectis, meliora & 
probabiliora eorum loco ſubſtitner2 conabimur; & primo quis fuerit dictus Princeps, 
deinde ubi fuerit, & quale ſit dictum nomen, diſquiremus. 

Circa annum Domini 1253, a Lud. IX. Galliarum Rege ad Magnum Tatariæ Chamum 
miſſus eſt Guil. de Rubruquis, qui narrat, Que tempore Galli Antiochiam ceperunt, qui- 
dam nomine Con Can dominabatur in Kara Kithai & contiguis ad Septentrionem regionibus 
unde egrefſi ſunt Turce. In eddem Kara Kithai quidam Neſtcrianus Opilio, potens Prin- 
ceþs populi Yayman uit; & poſt obitum Con Can, regnum Cataja invaſit, & Johannes 
diftus eft d Neſtorianis, qui multa de us magnitudine confinxerunt & mentiti ſtint, unde 
tot in Europam fabule de illo Preſbytero Johanne dimanarunt. Ei frater fuit, & ip/c 
potens Opilio, nomine Unt, qui habitavit trans montes Kara Kithai, itinere 3 ſeþtimana- 
rum @ fratre ſus Johanne remotus. Subjecti ejus vocabantur Crit / eu Merkit, & etiam 
erant Neſtoriani. Oppidum ejus erat Caracorum.. Sed ipſe defecit a Chriſto ad idola, & 
fratri ſus Johanni ſme maſculd prole defundo ſucceſſit, & nomen Chan aſſumpſit, &c. Sic 
ille. Sed pro Unt, proculdubio reſcribendum eſt Unc, qui ipſe (non vero ejus frater, 
ut heic ſtataitur) fuit Preſbyter Johannes vulgò celebratus: idque ex authoritate Pauli 
Veneti, qui dicto Authori opponendus, cum & ipſe etiam in illas regiones penetravit ; & 
lib. i. cap. 51, 52, plane dicit Uncham eum eſſe qui Preſbyter Johannes vocitatur. Is in 
Tatarorum Hiſtoria penes me in privato Muſzo Perſicè conſcripta, nominatur ( O, 
Unc- Chan ſeu Ung- Chan: eique frater fuit . l Jacobus; quod etiam erroris arguit 
dictum de Rubruquis ſtatuentem Preſbyteri Johannis fratrem dictum fuiſſe Fohannem, 


cum revera ipſe Unchan fit celebratiſſimus ille hannes: & quo tempore 2 [REN 


Gjenghiz-chan ad imperium aſpiraret, præerat duabus Tribubus - = Cordyat ſeu 


Kirdyat (ſeu Cerrit vel Crit) & 345 We Sikir. Sed inter duos hos Principes, primo op- 
timos 
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timos amicos, de ducenda virgine (ſc. Gienghizi filia quam VJuchan in matrimonium ex- 
petebat) contentio orta eſt, & tandem iſto ſummoto & depoſito, alter Imperium adeptus 
eſt, quod contigit anno Hegj. 199, Chriſti 1202, Mogulenſium anno Porci. Alii dicunt 
hos duos de eadem virgine ducenda contendiſſe. Omnia autem cum perſonarum & lo- 
cor um nominibus particulariùs narrantur in dictà Tatarorum Hiſtoria Perſica, ubi me- 
moriz proditum eſt, hos duos principes per 8 primos annos amicitia fuiſſe conjunctiſſi- 
mos; donec tandem illius filii & fratres & aulici invidia ducti, gre ferrent Gjenghizi 
potentiam, præſertim cum noluerit in matrimonium dare filiam quam Unchin deperibat; 
fed illum ſprevit & de ridiculo habuit, quod talis Regulus ad tam potentis Regis filiam 
adſpirare voluerit. Unde Jacobus Unchani frater conſcripto contra Gienghizum exer- 
citu, fuſus & fugatus eſt, Tunc autem Unchan qui invidiam celaverat, apertam inimi- 
citiam quoque prodens, cum ſuis inivit conſilium alterum oppugnandi; quod tamen 
duo juvenes proditores ad hoſtem fugientes revelarunt. Et tandem inter duos exercitus 
talis fuit confliftus & cxdes, ut nulla fere Hiſtoria talem memoraverit : & victo Unchano, 
Imperator evaſit Gienghiz, &c. Sic Scriptor Perſicus. 

Apud D. Martinium in Atlantis Sinici pag. 2, deſideratus Princeps vocatur Preſte Joan, 
quem pag. 23, collocat circa regnum Tibbet ſeu Tobbet, five Tubt, i. e. proſþeritas, 
(apud Sanfonium corruptè ToBrRoT, apud alios TumoT) fic dictum, quia ibi anno 
1202 devicto & occiſo Ungh-Chano, prima monarchiæ fuz fundamenta jecit Gjenghiz- 
Chan, ideo cognominatus ä - Tobbrt Tangri, i. e. Preſperitas Dei ſeu d Des 
proſperatus. Ipſe enim Tatarorum diviſa Tributim dominia, in monarchiam redegit. 

Referente dicto Martinio, Preſbyteri Johannis regnum olim fuit quod Sinenſibus hodiè 
dicitur Si-fan, ſeu confinia occidentalia Sinarum, continentia regiones Ugugang, King, & 
Tibet, quz nomina plurimas involvunt Gentes, quas ſupra centum efle diverſas perhi- 
bent Sinenſes: inter ea Geo & Gangingu regnum, quod Preſbyteri Fchannis Venetus 
vocat. Sic ille. Quin & regnum Tangut, ſeu potius Tangu ſive Tanyu, ejus dominio 
accenſendum erat. | 

Gregorius Abulpharagius Syrus in Dynaſtiarum Hiſtoria, quam Doctiſiimus Pocockius 
Arab. Lat. edidir, dicit iſtum Principem Chriſtianum fuiſſe nominatum Johannem. All 
voce Preſtre decepti, volunt fuiſſe Sacerdotem, Talia autem de eo difta Tatarorum Hi- 
ſtoria Perſica non agnoſcit. D. Golius ſupra citatus, rectè quidem, ut mihi videtur, 
ſtatuit nomen Johannes factum eſſe ex , , IA Han. Sed altero nomine Pre/tar plane de- 
ceptus eſt, ſe extricare neſciens. Nam quod fuerit Sacerdss ſeu Preſbyter, in errore fun- 
datum videtur, dum fc. Itinerantes ſeu Viatores noſtri Europœi inſuetis auribus male, ut 
ſolent, captaverint ignotos & peregrinos Orientalium nominum ſonos; quod ex lingua— 
rum ubi verſentur ignorantia provenire ſolet, eos variis erroribus implicando, ut heic fit: 
dum nempe perperam audierint Preſter ſcu Prigſter, pro x: 3,3 Phriſtoa ſeu £ e 
Priſtaa, quod fuit & etiamnum eſt titulus Regum ditionis Tatarice prope Sinarum con- 


finia, ubi dictus Princeps regnaſſe ſupra perhibetur in Atiante Sinico Doctiſſimi Martini, 


qui in China plus quam 40 anngs vixit, Hujus autem Tituli utus docetur in libro 
ES Pherhengh 
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Pherhengh Gihanghiri Authore Angjou (qui gente Perſa, patria Indus) ubi legitur, 
196445 ya o 5 89XmyS Priſtca eft nomen Regum urbis Phaganſbur; in iſta ſc. 
urbe Reſidentiam habent. Ipſe enim non erat totius Tatariz monarcha, ſed Liber prin- 
ceps alicujus Ditionis ſeu Principatus, antequam Tataria tota a Gjenghizo in unam mo- 
narchiam redigeretur, Cumque, ut vidimus, Preſbyteri Johannis vulgo ſic dicti patria 
fuerit circa Tatariz regnum Tibetanum Sinis confine, & Tataria ac China aliquando 
diverſis, aliquando eidem domino paruerint, id inter Hiſtoricos confuſionem peperit, ita 
ut alterutrius regni nomen pro alterutro ſubince ſubſtituerint; dumpid quod de Tata- 
rorum aliquo regno aut principatu verum fuit, Chinæ tribuerint, & vice verſa : idem 
quod apud Paulum Venetum & alios factum videmus, ut & apud dictum Authorem In- 
dicum, ubi rurſus legitur, = a= («54> Ae : 3) Cannes _ s 


JO 75 $ Aww 33 — Sol, , A —— 24D — 8 5 3.2 33. — 
Phocanſhir eft nomen urbis regni Chinenſis, ubi homines ſunt valdè pulchri & bond forma 
praditi : & ibidem Regum Titulus eſt Priſioa. Ubi planum eſt, hunc dictum locum in 
Tataria eſſe (non autem in China) cum utrumque nomen in ſe habeat literam r quz non 
ſonatur apud Sinenſes: ideoque non poſſunt eſſe nomina Sinica, ſed omnino Tatarica. 
Cumque dictus locus ponatur in China, pronum fit credere ab ea hand procul diſſitum, 
ei confine eſſe (uti eſt regnum Tibetanum) cum a citato authore ad ejuſdem ditionem 
pertinere cenſeatur. Deinde ulterius notandum eſt, quod Tatariz Principum titulis 
ſemper ſubjungi ſoleat . ks Chin, ſeu. ut ſonant Han; quod Europæi illuc migrati au- 
dientes, putarint dictas voces junctim ſonare Prieſter Hans, quod Belgice eſt Preſbyter 
Johannes, quod certe proclive erat. 

Non poſſum quidem noſtræ ſententiæ veritatem, nec contrariz falſitatem apodicticè aſſe- 

rere; ſed tantùm problematice ventilare : cum imaginari quod liber aliquis Princeps aut 
Rex fuerit Preſbyter, abſurde ſonet; & multò magis quod Itinerantes noſtri audierint 
eum eodem nomine Europzo vocatum -a ſuis Tataris, quorum lingua nullas Europæas 
voces in ſe continet. Alias mirum. eſt neminem unquam ejus titulum quo eum Preſby. 
terum vocabant, lingua Tataricà notaſſe, ſed tantum Europza, Si autem, ut dicitur, 
fuit Chriſtianus Neſtorianus (ut & aliqui ſub eo Tatari) & quoque Sacerdos, poteſt eſſe 
ut in Baptiſmo habuerit nomen Johannes. Sed cum poſtea in Principatu à Chriſtianiſmo 
ad idola defecerit, valde improbabile eſt ipſum nomen Chriſtianum agnoviſſe & retinuiſſe, 
aut eodem ab aliis vocatum fuiſſe; ſed potius Priſtœa Han, Tatarorum Ethnicorum more 
idola colentium. Dato autem & non conceſſo, quod primo olim aliquis Rex fuerit Sa- 
cerdos nominatus Johannes, & tali traditione ſparſa & noſtratibus inſuſurratà, hoc cre- 
dulis facile ſuaterit ſe poſtea in principatu audiviſſe nomen Hans ſeu Johannes, cum re- 
vera audirent tantùm titulum Van, dum ab omnibus tune in principatu vocaretur Priſtoa 
Hen. Utcunque tamen res fe habuerit, talis inter Tataros de Sacerdotali Rege traditio 
olim extitiſſe & etiamnum extare videtur. Nam (qui hoc ſeculo in Regno Tibet pere- 
grinati ſunt) referunt ibi in Regno Tibet efje Regem qui ſimul etiam fit Sacerdos, ſupra 
omnes s Lamas ; quod certe de ditto Preſeyterc Johanne ſubintelligendum eſt. Unde quis 
colligat 


ITINERA MUNDLI 193 


colligat ignorantes illos Tataros talem apud ſe traditionem habere, eamque omnibus illuc 
adventantibus venditare. Sed iſto jam ſeculo Tibetanos adhue talem Sacerdotalem Regem 
aut regalem Sacerdotem habere, non debet credi, ſed potitis proceſſiſſe ab ignorantia ſer- 
monis & colloquii Tatarorum quibuſcum collocuti ſunt Jeſuitæ, preteritum tempus guod 
habuerint, pro præſenti quod jam habeant perperam intelligentes; quod ſzpe accidit col- 
loquentibus in lingua utriſque confabulatoribus non ſatis nota, Quod autem Rex, five 
fit Sacerdos ſive non, ſit ſupra omnes in ſuo regno Lamas ſeu Sacerdotes Tatarorum ido- 
lolatricos, non eſt mirum. Ideoque hac in parte verum dixerint. 

Supradicti Principis extare dicitur liber de Regionibus Orientalibus, quem Rev. P. D. 
Couplet (ut mihi dictum eſt). ex Oriente ſecum attulit in linguam * Europæam 
verſum, cujus forma eſt in 8vo. 

Et ſane (ut res ulteriùs illuſtretur) eodem modo Germaniz Rex ſummus ſucceſſive | 
dictus eſt Imperator, Romz Cæſar, Perſiæ olim Coſroes hodie Sophi, ſic (ut Lectori 
conſtare poſſit quam frequens ſit in variis Tatariz Principatibus ejuſmodi titulorum uſus) 
Regum Chatai & Choten titulus in Orientalium Scriptis occurrens, eſt $33 Tenghu, 
quod plane Sinicum eſt Tien-gu, i. e. Cæli filius, quod apud eos eſt Regum epitheton; 
alias aliquando diftum . E Tamgdgj, a familia Taming corrupto nomine. Eodem 
modo Regum Turciſtaniz titulus eſt (-A Chican, Regum Pherganæ in Sogdia cs) 
Achſhid (ut & Series quzdam Præfectorum urbis Damaſci dicti fuere 4s) 
Achſhidi ) : Regum Mogulenſium titulus eſt (o 32) Ilchin & ( Kan, quod Arabum 
ignorantes ſcribæ aliquando verterunt in . 1,5 Kiran, unde Kagav® Xenophonti. Et 
quoque a Tatarico (- 5 Xn factum eſt Perſis . Chan ſeu Hdn, quod ſubinde 
eſt generalis titulus omnium Regum atai & Samercand & Turciſiin & Tibbet &c. 
Alias ſubinde Regum Yegme titulus eſt SY) Hel, Regum Tabariſtan Saga) {ſpahbad, 


Regum Peguenſium „ Peighu, Imperatorum Indiæ ſeptentrionalis J,&o Mogul, Regum 
Lahor Js Tchapdl, Regum Calicut Samorin, Regum Nahroware & Kaniigj in India 


auſtrali Ve: Belhera, & aliquando Kanigj ex nomine urbis. Regum Kuhiſtaniæ ti- 
tulus eſt z N Meolahide, Regum Chotlan & Talican in Provincia Badachſhan, eſt 
2 Heidtile, Regum Ghilan - — Titi, Om Tatariz minoris ws Gherat 
ſeu Gray, Regum py in Mawaralnahra „ Shara, Regum Japoniz Sinice 
Ta-wam, Malaice g\, ao Maha Radgia, quz omnia ſignificant Magnus Rex; qui qui- 
dem titulus etiam videtur tribui Regi Tis - 194443 Surgſedn, qui dictus eſt _Laxil oar 
n e Abdulcabhar Abulnaſr, cujus Legati 1683 in Angliam miſſi, eum Malaice ſcrip- 
ſerunt A zw2 pl, Radgia beſar beſar, i. e. Rex maximus. Regum inſulæ Selan (quæ 
vulgò Ceylon) titulus eſt Dewi maha Radguruuo, i. e. Divinus magnus Regius, ſubau- 
ditur Vir. Et ut in extremo Oriente, fic idem mos unum generalem Regibus tiibuendi 
titulum in Arabia, Ægypto, & Aſſyria, & alibi obtinuit. Nam Regum Phuiſtzorum 
titulus erat h ]ν᷑ Abimelech, Regum Arabiæ felicis Toba, Regum Omman CAVIED 
Algialandi, Regum Egypti Ilazo, i. e. 6 gar. Sclar 
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[Schar Regum Georgiæ titulus: Hithi Regum Abyſliniz : Adel Kan, i. e. rex juſtus, 
Regum Decanis & Golcondæ. Herbelot in Bibliotheca Orientali ad voces Gurge, Hithi, 
Idel-cin. Mingreliæ Principis titulus eſt Dadian, i. e. juſtitie caput ; nam Dad Perſis 
juſtitiam ſignificat. Regis Imirettæ, quæ erat veterum Iberia props Colchidem ſeu Min- 
greliam, titulus eſt Meppe : reges Mingreliz & Imirettæ ſe dicunt ortos a rege Iſraelis 
Davide. Chardin. G. S.] 


Abyſſinorum Regum titulus eſt M Neghio, i. e. Rex, qui olim dicti ſunt 10. 
Nag haſi; quamvis hodie Prorex tantùm hoc poſteriore nomine notetur, ut dicit Doctiſſi- 
mus Ludolphus. Et hinc eſt quod in Arabum Hiſtoriis, Abyſſinorum Rex quivis abſo- 
lutè ſemper vocetur N Nag. jdſbi. Et in Perſarum Hiſtoriis, ubi Regum Abyſſino- 


rum mentio fit, X&%a> Ms Rex Habaſbiæ, & ls? Nagjaſhi promiſcue uſurpantur, 


Ex quo autem iſte titulus in uſu eſſe deſiit, incolz Imperatori ſuo tribuunt titulum E= 
Hati : qua de re nos certiores facit Ibn Abdulbaki in libro Hiſtoriæ Abyſſinorum Arabic 
ſcripto, vs 4205 e,: Fad) SJ) Zell!) OE CO e 22 
_ AS (o IV) nels — Omnes Tribus Nigritarum praſtant cbedi- 
entiam Regi Habaſhie, qui olim cognominabatur Al Nag jdſhi, ſed hadiè cognomento eft Al 
Hati. Quia vero ZXthiopes Reges ſuos a Salomone deſcendiſſe credunt & gloriantur, 
apud plurimos eorum ſolemne eſt ut vocitetur ok) (52) n Al Hakim, i. e. Filius 
Sapientis, quo nomine tanquam proprio eum 3 Cubande ornare ſolent. Hoc modo 
altiore factà indagine, non comperimus Abyſſinos ipſos ullum Pre/>yteri Johannis titulum 
2gnoſcere nec ſuis Regibus tribuere. Quodque is qui vulgo illo nomine circumſertur, 
nunquam fuerit in ZAthiopia, fed certe in Tartaria, abunde monſtravit D. Kircherus in 
ſua China illuſtrata, & D. Ludolphus in ſua Habaſliz ſea AÆthiopiæ interioris Hiſtoria 
doctiſlima. 

D. Bartoloccius in ſua Eibliotheca Rabbinica, p. 126, meminit Epiſtole ſeu Tracta- 
tuli inſcripti zd *WwWAHP Prefire Gran, ex India Hebraice ad Papam Romanum ſcripti, 
& Conſtantinopoli impreſſi, ubi Scriptor deſcribit monſtroſos homines, Gigantes, Pig- 
mæos, Amazones, Phaunos, Centauros, Phœnicem, &c. Additque ibi eſſe maria & flu- 
mina referta pretioſis lapidibus; ibi quoque eſſe Aromata, Simplicia, fluvium Sabbati- 
cum, & Judzorum multitudinem, robur & Imperium; adeo ut ſi Pretigian non cohi- 


beret. eos perpetuis exercitus {yi vigiliis & cuſtodia, totum orbem terrefacerent & inva- 
derent. Proh fabulas ! 


TEMES TIM VER FTIR firatio vera & notitia manifeſta Ju- 
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hin 227 v2 v3 noftris ab ore Sacerdotum nigrita- 


dran oY = D389) 3x9 e' rum qui venerunt & veniunt ſin- 


— . Te gulis diebus, & narrant pro certo 
2 TT. INE M22 inventionem multorum Judæorum 


en ire dN apud ipſos. Et quoque in Roma 


p 18222 NAIR ND a £1 eſt iſtorum 3 Sacerdotum Socictas 

; una, numero fere 3o, habitantes in 
ANN W222 YN D 9 9 Excelſo uno novo quod de novo fun- 
59) der ws NIDNI NVTIN datum eſt nomini ipſorum. Omnia 


Sacerdotum Societas in Excelſo fundato nomini ißſarum] Seu alias, numini ißſarum; 
nam tu emphatice eſt Deus. Propter habitum nigrum (in contrarium Sacerdotum Ju- 
dæorum qui Albis indui ſolebant) loco Chanim, Chriſtianos miſſionarios vocat Cumarim, 


i, e. atratos, pullatos, vocabulo Idolorum Sacrificulos ſemper notante. Deinde eorum 


Conventum vocat Bama ſeu Excelſum ; 1c. talis excelſus locus in quo idola olim cole- 
bantur, Sic etiam in calce Capitis XIV. codem titulo decorat D. Petri Templum in 
Vaticano, id vocans Bama ſeu Excelſum idololatricum. Deinde per nomini iþ/orum, bea— 
tiſſimi JESU nomen intelligit iſte verpus, qui invidia ductus noluit niſi hoc modo ob- 
ſcure exprimere. 

Qualem autem Societatem heic intelligat, diſquirendum. Non poteſt intelligere Socie- 
tatem Jeſu hodiernam, quia iſte liber ſeriptus eſt anno 1525, antequam fundaretur Je- 
ſuitarum Societas quam tandem erexit Ignatius Loyola circa 1542 aut 1543. Noſter 
itaque intelligit Societatem Feſuatorum, de qua Jac, Phil, Bergomas in Supplemento 
Chronicorum, qui quidem liber ab iſto Judzo alibi citatur. Is, inquam, p. 330, 331, 
ſic narrat : Ordo Jeſuitarum ſecularium Urbano ipſo præſulante, apud Senam Hetruriæ 
urbem initium ſumpſit. Hi quippe Religioſi a principio per domos turmatim ſimplici 


habitu induti, eum ingenti charitate & ſimplici quadam religioſitate ſuo in ſudore & 


manuum ſuarum labore, ad inſtar Apoſtolorum & Diſcipulorum Chriſti, in unum vivere 
& Deo ſervire cœperunt. Quos cum Summus idem Pontifex Urbanus V. ad ſe, Ro- 
* mam vocaſſet, intellefta hominum integritate & animi ſimplicitate, eorum vivendi mo- 


dum plurimùm laudavit, & ita etiam approbavit; & a ſe laudatos cum Tunicis albis & 
Caputio contemptibili ſibi pro habitu datis, abire permiſit. Et ad eorum protectio- 


* nem, confeſtim Nepotem ſuum virum graviſſimum & religioſiſſimum in Protectorem 


aſſignavit; qui & ipſe mox ad honeſtandum ipſius religionis habitum, authoritate ſibi 
conceſſa, Griſeam chlamydem deſuper deferendam fine calceamentis contulit, atque eos 
« & Gratiis & Privilegiis Apoſtolicis plurimis communivit, & per ſpecialem Prærogativam 
„ illos Apaſtolicos Clericos, ex Privilegio nuncupari voluit. Nunc autem mirum in modum 
* multiplicati, & per omnem Italiam mirabiliter diffuſi, &c.“ Hæc ille. Hanc hiftoriam: 


Polydorus Virgilius ferè eodem modo narrat, quem videus, 
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hec audivi a viris Doctis qui fue- 
runt in Calecut bis intra biennium 
dierum, & hic coram Hercule Duce 
Ferrarienſi narrarunt negotium Ca- 
lecut & la Meccæ, & Pretegiani, & 
de multitudine Judæorum ibi in- 
ventorum, & de Regibus corum & 
actionibus eorum. 

Verum ad loquendum de nego- 
tiis Calecut, Rege ejus, & Princi- 
pibus ejus, & moribus ejus, & cibo 
ejus, & mercibus ejus, hæc ſunt: 
Rex magnus eſt in regno amplo, & 
valdè honoratus: domus gloriæ ejus 
extructa eſt ædificio pulcherrimo ex 
lapidibus marmoreis & lateribus ex 
luto; & + circundati ſunt parietes 
ejus multim panno ſerico & auro, 
pulcherrimis: & lectus ejus quoque 
conſtat pannis aureis inæſtimabili- 
bus. Non edit aliqua quæ vita præ- 
dita fuerant quæ interficiant, nec 
beſtiam, nec animal, nec volucrem, 
nec piſces; ſed cibus ejus ſunt fruc- 
tus boni, & ſpecies ciborum ex fru- 
mento & hordeo & ſpeciebus legu- 
minum, quæ ibi ſunt pulchra & 
bona; & Saccharum, & mel, & 
butyrum, & lac. Et hujus civitas 
extructa eſt ædibus ex lapidibus mar- 
moreis cum cæmento benè conve- 
nientibus: pleræque autem earum 
not. habent uTegwa. Civitati nullus 
eſt murus, nec portæ nec vectes. 
Reliquus populus & vulgus come- 


+ Circundati ſun?] ic, Intus veltiuntur parietes panno ſerico. 
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dant quicquid volunt ; verum mac- 
tatio beſtiarum, vaccarum, & ovi- 
um, mala & difficilis eſt illis. Mer- 
cium aromatum major pars impor- 
tatur ab extra: & fic major pars om- 
nium generum mercium, quæ illuc 
im portantur ab inſulis multis propin- 
quis & remotis in illo mari. Jam 


autem 5 ſi enumerentur [Authores] 


{cripſerunt peritiflimi navigantium 
illud mare magnum Oceanum In- 
dicum, quod reperiantur & ipſi re- 
pererunt ultra mille & quingentas 
inſulas, que ſimul vocantur uno 
nomine Inſulæ Zelue. Et he ſunt 
merces quæ importantur ibi in Ca- 
lecut navibus, quæ aliquando illuc 
perveniunt una vice 300 vel 400 
naves tam parvæ quam magnæ, ſe- 
cundum conſuetudinem eorum por- 
tantes Cinnamomum bonum & Ca- 
nellam, Piper, Caryophyllos, quæ 
à longinquo apportantur ab ultra 
inſulas orientales: Lacca, Ambra, 


Si enumerentur] a. v. Numerantur, & ſcripſerunt, ſc. numeratis ſuffragiis, Autho- 


res omnes ſ{cripſerunt & concordarunt. 


6 Ambra] Orientalibus yais Anbar, i. e. Ambarum ſen Ambra: an vero heic intelli- 


— 


= — 
— 2 


gatur arraxdrug ſeu ie Succinum, vel alias gags yaiz Ambra cinerea ſeu griſea, non 
dicitur. Illud omnibus bene notum, Perſice vocatur yg) Cah-robd, i. e. paleam ra- 
Fiens, quia fricando calefactum, paleam aut ſtramina aliaſque tales minutias & quiſquilias 
ad ſe trahit rapitque. Hoc autem (Giggeio & Dom. Germano dictum Embrodunum ) eſt 
longs diverſum quiddam, de cujus origine æquè ac de altero maxime dubitatur, necdum 
inter doctos tam in Enropi quam in Oriente de ea convenit. Quale etiam fit nomen, 
& ex quinam lingua petitum, dictu difficile. Mihi videtur Arabes illud feciſſe ex Perſico 


3544S Hanbar ſeu Hambar, quod ſignificat banum, elegans, pulchrum, ſpecialiter cœru- 
| | Ff | leum, 
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leum, quaſi dicas, eſſe rem bonam & elegantem ccerulei coloris; talem enim colorem ſæ- 
piùs habere ex ſequentibus monſtrabitur. 

Quid Europei Scriptores de ca ſtatuerint, quivis ſuopte labore poteſt nfs inte- 
gri enim tractatus de ea excuſi extant. Meum itaque erit Orientalium ſententias referre. 
Et primo, Said Gjurgianenſis Perſicè ſcribit, Ambram generari ex melle & cerd que con- 

geruntur ab Apibus in fiſſuris rupium mari prominentium nidificantibus, & que pyſtea d Sole 
colliguata d rapidis ventis in mare dejiciuntur, ubi Ambræ exiſtentiam acquirunt : & par- 
ticulas ſavorum aliquando cum ed mixtim cerni : eamque reperiri in litore maris. Indie & 
Perſiæ & Omman, & queque maris Heſperii in Andaluſia, & maris Graci. Eandem opi- 
nionem ex aliis Authoribus Perſicis retert D. Gentius in Notis ad librum Guliſtan, Et 
huic opinioni etiam favetur in Tranſactionibus Philoſophicis anni LONG. Oxonii editis, 
pag. 1031. 

Chadr Ibn Ali Arabice ſeribit, Ambram eſſe fruſtulum in aliqui EFT Indica reper- 
tum, tam conſiſtentia quam colliquatione cerz ſimillimum. Secundum alios, eam eſſe 
fimum beſtizz marine, aut ex ſpuma maris; Ibn Sinam tamen ambas has ſententias re- 
jicere. Secundum alios, eam eſſe ex certis quibuſdam fontibus in fundo maris. Secun- 
dum alios, eam eſſe ex cera & melle apum in rupibus nidificantium, &c. (ut ſupra ex 
Said Cjurgjanenſi). Aliquando accidere poſſe, ut eam piſcis aliquis propter dulcedinem 
deglutiat, cui tamen Colicam generat eumque enecat: & deinde [mare] eam evomitam 
& à partibus piſcis ſeparatam in littus rejicere : pejorem vero eſſe eam quæ in ventre 
piſcis manens reperitur. Hactenus Chadr. 

Paulus Venetus in Oriente acceperat, Ambram ex Cetis eſſe circa Inſulam Maſculinam 
& Madagaſcar. Ecteri Turcice ſcribit, Ambram eſſe maximi alicujus piſcis nomen. Se- 
cundum alios, eam effe certæ alicujus. arboris lacrymam ſeu. gummi. Alios referre, eam 
ex ſpumà maris naſci. Secundum alios, in fundo maris naſci plantam, & beſtiis marinis 
eam depaſcentibus, earum fimum deinde ambram fieri. Zeino *IAttar in libro Miphtaho- 
*IChazain Perſicè ſcribit, Secundum Ibn Haſan, Ambram eſſe fimum alicujus beſtiæ ma- 
rinæ depaſcentis aliquam herbam in fundo maris naſcentem: pleroſque autem affirmare, 
eam in ventre alicujus piſcis reperiri. Sed Sheicho'r Rais (is eſt Avicenna) affirmare 
quod emanet ex fonte in imo maris. Dein plures eſſe opiniones. Suam autem opinionem 
eſſe, eam ex ceri naſci; præſtantiorem ejus ſpeciem eſſe cineream, & vocari ceruſſeam ; 
aliam eſſe cœruleam, & vocari piſtaccinam; aliam eſſe flavam, & vocari papaverinam. 
Ibno *ICutbi Author optimus in libro Malayeſa Arabice ſcribit, Ambram ſcaturire ex 
fonte picifera in fundo maris Indici ; & propter unctuoſitatem, in aquæ ſuperficie inna- 
tare. Nullum autem fundamentum habere opinionem eorum qui affirmant eam eſſe 
fimum vituli marini. Optimam ejus ſpeciem eſſe cineream inclinantem ad albedinem ; 
deinde cœruleam claram ; poſtea flayam ; dein viridem ; peſſimam autem eſſe nigram. 


Eam inſuper nominari æ YA Mabld, i. e. Deglutitum quiddam, eo quod per Ty Cete 
in mari verſantium ora hiantia in ventres deſcendat una cum aqui & piſciculis & aliis 
rebus; tum ore recluſo, aquam per branchias exire, manente in ſtomacho Ambra, que 

5 | aliquando 


ITINERA MUND. 199 


aliquando ipſum enecat; aliquando vero eam evomit antequam enecet. Alias rupto ventre 
exit. David Antiochenus Arabicè ſcribit, rectum eſſe quod ſint in fundo maris fontes 
evomentes pingnedinem quz in aquarum ſuperficie ſupernatans, à mari in littus ejicitur. 
Dici quoque, cam eſſe rorem in mare cadentem, qui poſtmodum concretus evadit ; vel 


eſſe fimum certi alicujus piſcis; hc autem eſſe meras nugas. Sed rectiùs credendum, 
piſcem quendam eam deglutire, & deinde evomere ; vel mori, eamque reperiri in ventre 
ejus. Præſtantiſſimam ejus ſpeciem eſſe cineream; ei proximam eſſe cœruleam, deinde 
flavam, tum piſtaccinam; quæ autem corroſa aut ſugillata apparet, aut quæ ſecta non 
apparet ſincera, & ejuſmodi alias, eſſe pravas. Eam adulterari Gypſo, Ladano, & Cera; 
neque diſcerni poile, niſi ex guſtus acrimonia ſen mordacitate. Eam reperiri in mari 
Omman & Mandab, & in litore Siniis maris Heſperii., Eam plerumque evomi in menſe 
Niſan. Fruſtum ejus valere mille Siclos. Et in ſinceriori Ambra reperiri unguiculos 
ayinm, quos in ſe cadentes excepit. Hoc uſtimum eſſe ex qualitate glutinoſa, qua 


apum aut avium exuviz in eam natantem cadentes, ei adherent & cum ea miſceri vi- 
dentur. 


Omnium autem copioſiſſimè de Ambra diſſerit Arabicè Calcaſhendi Ægyptius, tom. i. 
pag. 340, Viz. Secundum Mohammed Ibn Ahmed Al Temimi, &c. ,; r 22 N 
Fundamentale & verum eſt de ei, quod ſcaturiat ex rupibus & fontibus qui ſunt in terra 
fundo maris collectà: & quando condenſatur, extrahitur ejuſdem pinguedo propter avul- 
ſionem a loco ſuo ubi hærebat, & tum ſupernatat in ſuperficie aquz : cumque ibi calida 
ſit & liquebunda, ventorum & fluctuum violentia eam in tam parva quam magna fruſta 
dividit, & in litora projicit. Et nemo poteſt ad eam accedere, propter vehementiam fer- 
voris & ſtuationis ejus. Cum autem ibi manſerit per aliquot dies, eamque aer perſtrin- 
xerit, concretior evadit, adeo ut incolz litorales eum colligere poſſint. Dicit Ahmed Ibn 
Jaacob, Aliquando eam deglutit piſcis quidam magnus dictus e Id (forte leg. 
val, pro Whale ) eaque non deſinit in ventre ejus æſtuare, donec moriatur, & 
ſupernatet, eumque mare projiciat in littus, ubi diffiſſo ventre exit Ambra; que ideo 
vocatur - Saw) yin) Ambra piſcina, & æ 33) i Ambra deglutita. Dicitque 
Al Temimi, eam colore referre ignem, malam eſſe in odoramentis propter , 
inſipiditatem quam à piſce contraxerat. Dicitque, mare aliquando ejicere Ambræ fru- 
ſtum, quod videns avis quzdam nigra ſicut Hirundo, motitat circa eam alas, & mox 
roſtro eam raptura in illam incidit ; roſtrum vero & ungues tenaciter ei [viz. Ambre] 
adhzrere, donec [avis] moriatur & vetuſtate conſumatur, roſtro & unguibus in ea [Am- 
bra] manentibus; que ideo vocatur — UN Ambra reſtrina. Dicit Al Te- 
mimi, Incolis litoralibus illins maris ubi invenitur Ambra, eſt - cortex quidam 
quem conſcendunt ne lædantur [i. urantur] particulis Ambræ; ſuper eum itaque nocti- 
bus cunctis incedunt in litoribus maris; & quando aliquis videt Ambram (dormitante aut 
negligente eo qui conſcenderat) innuit ſocio ſuo ut deſcendat pro ea, & capiat eam. Dicit 

1 Al 
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Al Temimi, Ambræ colores ſunt variz : eſt enim alba, quz eſt griſea ; eſtque cœrulea, 
& cinerea, & — 7 Secata ſeu Secta, quæ eſt variegata; & u Laminaris, que 
eſt rubra; quæ duz ſunt pretio viliores. [Hzc reſpiciunt formam ejus,) Dicit autem, 
Meliorem & preſtantiorem Ambram eam eſſe que contraxerit fortiorem odorem & acris ſit 
abſque depravatione ulla, Ahmed filius Jaacob dicit, Ambræ genera eſſe varia, & ſpecies 
diverſas, & loca unde eruitur eſſe» diſlincta; eamque præſtantiorem eſſe ſecundum loca 
ſua & materiam ſen ſubſtantiam ſuam. Id autem de quo circa eam convenit, eſt quod 
ſpecies ejus ſint ſex ; quarum prima eſt = A Shihrenſis, quam ſc. mare Indicum 
e icit in littus [urbis] 7 Shthr regionis Tis Jemen: additque, eam eſſe omnium ſpecie- 
rum Ambræ optimam & excellentiſſimam, colore pulcherrimam, ſubſtantia limpidiſſimam, 
& pretio cariſſimam. Secunda eſt , Zingjenſis; & ea eſt quæ mare Barbaricum 
mari Indico ab Auſtro contiguum rejicit in littus 73; Zingj & loca adjacentia. Al Te- 
mimi dicit eſſe opinionem Al Hoſein filii Jezid Siraphenſis, hanc eſſe optimam & præ- 
ſtantiſſimam; eamque hinc deferri ad Aden, & colorem ejus eſſe album. Tertia eſt 
A Saldhitenſis, de qua Temimi dicit meliorem eſſe cceruleam pinguem ole- 
aginoſam, hancque eam eſſe quæ uſurpatur in odoramentis. Quarta eſt cM.) 
Kaculenſis, quæ a mari 355 Cacule in regione Indiæ, adfertur ad Aden Tj; Jemen: 
eamque eſſe griſeam, optimi odoris, pulchram aſpectu, & levem ; inque ei eſſe parum 
aliquid ſiccitatis ; hancque eſſe pejorem Salahitenſi, nec idoneam effe ut adhibeatur in 
alimentum niſi ex neceſſitate ; eſſe vero idoneam pro „ in/perſoriis & Lent) 
calcinationibus, [quz ſc. in vulnera inſpergatur ut calcinatæ res exiccantes.] Quinta eſt 
Indica, quz affertur a litoribus Indiz interioris, & defertur ad Baſram: dari quoque ab 
India allatam ſpeciem diftam e Kerk Bdlus, quam adferunt prope ryy Om- 
man, ibique eam emunt magiſtri navium. Sexta eſt ,_»,)) Occidentalis, que affertur 
3 mari Andaluſiæ, unde per mercatores defertur in Zgyptum : & hoc eſt omnium [gene- 
ram] peſſimum, colore referens Ambram Shihrenſem. Dicit autem Temimi, circa illud 
errari. Additque, dari Ambræ ſpeciem dictam a) Ned; & quod e 1d) U 
virtuoſorum ſecietas ſeu doctorum cœtus narret, dari è& mari egredientem beſtiam ſimilem 
bovi ſylveftri, quæ eam ejicit è podice ſuo, unde deſumitur ; & eam eſſe lenem extenſi- 
bilem, & quicquid ex ea eſt dulce odore, & pulchrum ſubſtantia, eſſe optimum & præ- 
ſtantiſſimum; ex ſpeciebus autem, eſſe unam aliquam Shihrenſem, quæ eſt nigra, cui 
ineſt flavedo quæ manus tingat quando tangitur; ejuſque odorem eſſe ſicut odor Ambræ 
ſiccæ, niſi quod is non duret, fi igni apponatur; & tamen uſurpari in odoramentis, 
quando rarior eſt Ambra Salahitenſis, Eſſe quoque ſpeciem Zing jenſem, quæ Shihrenſi 
par ſeu æqualis eſt aſpectu, at infra eam odore; hancque eſſe nigram abſque ulla flave- 
dine. Dari etiam g Hamarenſem [forts $544> Himyarenſem] quz manus & pi- 
lorum radices tingit tincturà bonà; ſed in odoramentis non eſt uſui. Dico autem ego, 
noſtro 
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—noſtro tempore de ea quam foeminz geſtant Ambri dictà a! Ned, notum eſt in ea eſſe 

aliquid Ambræ. Dicitur in libro — I &..c>2 Nihayato IArib, hanc eſſe trium generum, 
quorum trium primum eſt optimum & odoratiſſimum, & componitur ex tribus partibus, 
{c. una parte Ambræ odoratæ, nnd parte Agallochi Indici odorati, & unà parte Moſchi 
odorati. Secundum eſt hoc inferius, eique inditur ex Ambrà crudà odoratà decem 
J Sicli, & ex Ned vetuſta & bona decem .5\\s Sicli, & ex Agallocho bono viginti 
U Sicli, Tertium quod omnium infimum, pro decem = Siclis [Ambre] 
crudz, habet decem MU Siclos Neddæ vetuſtæ, & triginta KU Siclos Agallochi, 
& ex Moſcho quantum requirit hoc genus tertium. Continet autem Use Siclus rde 

s Dirhem ſeu Drachmas 13. Hactenus Calcaſhendi, 

Sed forte omnis Ambra odorata non fit ejuſdem originis ; nam Ambra alba quæ ab In- 
ſulis Caribienſibus venit (foeminis Anglis uſitata) revera creditur quorundam Animalium 
excrementum : præſertim eſſe fimum volucris magnitudine anſeris, lingua inſulæ Mada- 
gaſcar dictæ 4ſchibcbuch, Tranſact. Philol. vol. ii. ex Od. 3 dicitur, quod inte- 
rius ſumpta ſubducat alvum. 

Quid in tanta opinionum varietate & incertitudine ſtatuendum fit, temerè definire 
nolo ; ſed Lectori (quantum poterit) judicandum relinquo. Societatis Mercatorum Bel- 
gicorum Informatores ante aliquot annos (ut ex eorum vulgo Journal conſtat) ex India 
Orientali ipſos certiores fecere, Ambram emanare ex radicibus arboris in maris litore cre- 
ſeentis, cujus radicum extremitates in ipſum mare extenſæ Fundunt Ambram. Hæcce 
Ambra de qui loquimur, vulgò vocatur «494 = Ambra griſea ſeu cinerea, quia 
una ejus ſpecies, eam habet colorem; eſtque mollis & odorifera : altera flava, quz dura & 

inodora, vocatur ye = Cahrobd, vulgò Carabe, Græcis leguyiopoęos. 


D p rn x % Belzui, quæ habentur ferè ſimilia 

= > pulveri apud ipſos : & Zinziber mul- 
192 D a Pau Bn tum, de quo reperitur cujus germi- 
W295 dp epa oh natio eſt ibi in Calecut certiſſimè: 


7 Belzui] Ab Europæis alias ſcribitur Benjui, Bengui, Bengivi, Benjovin, Benguin, 
Benzuin, Benzoin, Bengevin, Benjuinum, &c. unde Anglis Benjamin, Hiſpanis Menzoin; 
quæ omnia ſunt vocabula corrupta. Nec mirum, cum apud Orientales etiam hujus no- 
men variè ſcribatur & corrumpatur; viz, vitiosè ſcribitur Sb Enghiran, & VO 
Enghuwan, & . Sb Engju wan, & s$ 50 ſeu x — Enghuze, & C. Enghus? ſeu 
Enghise ; & 1 Enghusec, ut vulgus apud Perſas & Armenos ſæpe pronuntiat. Syris 
omiſſo Nun, dicitur Lygl Aghdono. Rectè autem & legitime ſeribitur Perſicè 8 

Enghuzin 
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Enghuzin ſeu „e Enghudan, unde Arabizatum eſt „Eng juzdn ſeu (Jos) 
Eng juddn ſive Ang judgn, & in Latinis libris Anjuden, id eſt Perſicè Tenens ſeu continens 
N Engh ſeu Q Hengh. His enim nominibus intelligitur planta ipſa ſeu Ferula qua 
eontinetur tam Aſa fætida quam Aa dulcis, dictæ . Hengh ſeu = Engh, & 
„ Engbuztd ſeu Anghized : namque 5; zhed videtur vetus vocabulum expreſſo & 
concreto ſucco ſignificando accommodatum : ut àä „ Kengher, i. e. Scolymus (i. ꝗ. 
Arab. -, Harſhaph, Hiſp. Alharfogo, an Artichoke) fit a; CS Kengher-zhed, i. e. 
Scolymi ſuccus inſpiſſatus, &c. 

Aliquis prima fonte putaret Benguin depravatum eſſe Sb Enguen, præmiſſo B, ut 
in Avicennæ Indice Latino p. 421, pro 3 Ang jora, i. e. urtica, male legitur Bang- 
fora : nec mirum, cum in ejus & Serapionis Indice, ferè omnia Simplicium nomina cor- 
rupte & falsò ſcripta legantur. Sed revera aliter ſe res habet. Nam Benguin ſeu Bengui 
eſt nomen urbis & regionis ubi Laſerpitium copiose provenit, & inde ad alia loca defer- 
tur. Eſt nempe urbs St? Beng juai in extremis lmitibus Perſiz prope Indiam, de 
qua Geographus Nubienſis, Clim, III. Part. vii. ſub finem, Lat. pag. 134, (poſtquam 
locutus eſt de urbe Beng juai & locis ei finitimis) dicit, Giles) eee js las whit, 
Sz ag) 58) ae A ae ca, „ 5 I 58) 
Et A partibus ei terre circumjacentibus affertur Laſerpitium plant incomparabile, quod 
tantd legitur copid ut pre ejus multitudine non colligatur. Heic plane videmus unde hujus 
gummi nomen ortum eſt ; nam exoticorum nomina una cum ipſis rebus ad nos aliunde 
deferri ſolent. D. Vartomannus, lib. ii. cap. 15, meminit Laſerpitium etiam ab Indiæ 
urbe Sarnau deferri ad Bangellam (ſc. Beng4la) unde Europæi mercatores accipiunt. Et 
Cadamuſtus, cap. 83, ex India citeriore ad nos afferri refert. Quia vero aliquando per 
Levantinos mercatores ad nos veniat, Schroderus Pharm, p. 606, ſcribit quod ex terrd 
Sancid veniat (quod verum fit, nam non in uno tantùm loco naſcitur) &, quid Benzoin 
At Aſu dulcis ex arbore procerd manans ; calidum efſe in quarto gradu; & quod forte ſit 
Azallochi lacryma. Proh, peſſima conjectura! Nam Benzoin non eſt 4a dulcis ſola, ſed 
& fœtida; eft nempe 4a in genere. Deinde non eſt ex aliquà arbore, multo minùs 
procerà; ſed ex Planta tricubitali ferulacea : nec eſt lacryma Agallochi, cujus arbores, 
magnæ & proceræ, ligno albo, que cæduntur, decorticantur, terra ſepeliuntur aliquot 
annos, donec exterior pars ſuccoſa putruerit, manente tantùm meditullio ſeu corde arbo- 
ris, quod durius, quod eſt ipſum Agallochum: non benè olens niſi uſtum. Unde ſunt 
ex noſtratibus qui credunt nunquam reperiri niſi terra ſepultum. De o Od ſeu Agal- 
locho fusè agit Calcaſhendi tomo i. p. 3 50, omneſque ejus ſpecies enumerat. 

Sed ut à D. Schroderi confutatione ad rem redeam, Benzoin revera eſt lacryma ſeu 
concretus ſuccus Sil•bii, quod (notante Dioſcoride 3. 94) in Syria, Armenia, Media, & 
Libya naſcitur : & (ut notat D. Martinius Atl. p. 24) in regno Laoquo, vulgò Laos ad 
auſtrum Sinarum, prope Kiao-chi ſeu Cochin- chinam. Differt autem ſecundum locum ſeu 


ſolum 
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ſolum in quo naſcitur: nam dictus ſuccus in Libya natus, benignus eſt & odoratus 


colore albus, Græcis dictus 670g Kupnvains; Succus Cyrenaicus, a Cyrene regione Libyæ: 
Medicis dicitur u dulcis, Medicus autem & Syriacus, viroſus eſt, guſtu & odoratu 
iogratus ; qui tamen longo uſu gratior fit, adeo ut apud Orientales, æquè ac apud nos 
dulciaria, avide voretur & in deliciis habeatur, Hic eſt 5; Mnvuog, fc. Aſa fetida, 
Arabibus dictus gauk> Hilt/t, Turcis ls Caſni. Quin & Hiltit utramque Aſam 
tam . dulcem quam 6 * fetidam notat : præcipuè autem fatida intelligitur In- 
dico nomine 5 Hingh ſeu SS Hengh, unde fit Perſicum BE Engh, Dialecto Shi- 
razenſi in Perſide dicta 0 O Enghinek fetida ; & alias Perſide 3 „, 
Rau- mdda. Quin & Org ſimpliciter dictus, ſolet denotare Succum Cyrenaicum; & 
aliquando Si/þhium ipſum Hippocrati, qui Si/þhii Succum dn na’ vocat. 

Eixpwy Latine dicitur Laſer; & ex eo extractus Succus, Laſerpitium. Ex nomine 
Laſer, Galli corruptam cuderunt vocem P Ae ſeu Þ 4/e, litera J in Articulum abeunte, 
& ultimæ literx ſono pereunte Gallico more; eodem plane modo quo Galli & Itali ex 
Perſico 5, 9,9 Lazurd, fecerunt P Azur; & rurſus mutando r in J, Lapis Lazuli. Solino 
Laſerpitium dulce dicitur Sirpe. Hine Doctiſſimus Plempius in Notis ad Avicennam, di- 
cit Græcè mutando r in , fieri nomen CH ſen Eiapuoy z & ab illo Latinorum Sirpe ſeu 
Serpe fieri Laſerpitium, pro Lac Serpitium ſeu Silphii ſucco albo; aliquando tamen apud 
Authores Laſerpitium ipſam plantam denotare folet. [Sed cum plures Mercaturæ ſpecies 
ſoleant denominari a locis unde ad nos deferuntur, poteſt eſſe ut Ei>puy ſic dictum fuerit 
ab ejuſdem nominis urbe in Cyrenaica, ubi naſcitur: nomen extat apud Herodotum. J 
Dicta notatio a Latte ſumpta, adhuc planior & certior fir, fi animadvertimus, quod 
dictus Succus Syris dicatur rg) 0 2222 Lac Silþhii, & [4.400 a> 
Lac Cyrenaicum ; idque eadem ratione qua apud Bar-Bahlil Gummi Arabicum albeſcens 
vocatur Nr, Da Lac Arabicum, & Sagapenum eſt |»ayS0 Loa>u 
Lac Medicum ſeu ex Media. Alias forte nomen Laſerpitium factum fuerit ex La Serpe, 
Articulo tandem coaleſcente cum ipſo nomine. Ejus meminerunt Cato de re ruſtic, 
Catullus, & Plinius. 

Italis Silþhione eſt ipſa planta: Dioſcoridi ejus Caulis tantùm dicitur Silþhium, Radix 
Magydaris (Perſis 3\=yX#) Uſtturgaz ) Folia Maſpeta. Arabice tota planta ſubinde no- 
minatur = Mahrit, quod tamen pracipue de ejus Radice intelligitur. Apud 
Zeino 'lAttar Perſicè fic legitur & definitur = G45, D = have Gaim 
S ls 2543) : 5 „ e e b,; 
S ze be, e Hiltit off gummi tis Mabrdt: & 
Mahrut eſt Engjudin. In dialeflo Shirazenſi vocatur Drdfa. Alias Hiltit Perſicè dici- 
tur Enghizhid, Indice Hengh, & in dialecto Shirahzenſ Enghizhed fetens. 


Totius 


204 ITINERA MUN DI. 


Totius itaque ſumma eſt, quod Si/þhium ſeu Laſer ſit ferulacea * illa, quæ in 
Libyæ Cyrenaica regione naſcens emittit Laſerpitium dulce, quod Benzoin & Aſa dulcis 
vocatur : eadem vero planta in Media & Syria naſcens, Aſam fetidam producit. In li- 
bro Nuzhato INophus, ubi hæc planta copiose deſcribitur, Silphium ſeu planta ipſa æquè 
ac ejuſdem Gummi, diſtinguitur in album ac dulce, & in nigrum ac fœtidum, & colli- 
gendi modus docetur, ( K g L., e e ol F- Ian 2 
NN Ne HA , ed ball e , A 
Cuolligitur "Win gummi incidendo radicem & caulem plante, unde egreditur Lac, vad c exic- 
catum reſervatur in uſum. Et quidem Hiltit dulce ęſt album,; & Hiltit fætens ex Eng- 
Judin ſeu Laſere fœtente eft nigrum ſeu ſubſuſcum. 

Hodierni Botaniſtæ credunt ex Thaßſid tenuifolid colligi Aſſum-fetidam. Pharmacopzi 
Germanici Ligu/ticum & Oftrutium (i. e. Afterantium) {eu Imperatorium pro Silþhio ſub— 
ſtituere ſolent ; & quoque Angelicam majorem, quam Dodonzus perperam putat eſſe ve- 
rum Laſer. Peſſimè autem errat B. da Parigi, ponens Be/zuinum eſſe 892 Haſalban; 
cum hoc Arabicè revera ſit Neſinarinum, quod Turcice dicitur - 3s) n Dentata 
herba, quia multis dentibus conſtare videtur. Et idem vice verſa errat vocando Ro/ma- 
rinum & yas Piperitin, propter quandam (ut videtur) mordacitatem, male conficto & 
impoſito nomine. [De Ambra & Laſerpitio Lector curioſus ea, quæ ſuper his rebus 
Kœmpferus ſcripſit, in Amœnitatibus exoticis, conſulere cum fructu queat. G. S. 


WIT TIT TN) ep WR nuces Moſchate & nuces Indice, 


” Zibethum & moſchus magna copia, 
rm NZD de o IN? PPD) nam ibi eſt productio iſtorum ani- 


o Denn en RD Men malium valde: *Rhabarbarum mul- 
| tum, & omnia genera lapidum pre- 


mor Maw mRaK 29 52) tioſorum, & 9 margaritæ: Incenſum 


8 Rhabarbarum] i. e. Rha exoticum extra Graciam natum: it enim omnia præter ſe 
& ſua, Barbara vocare ſolebant. Græcis pro Nomine ſufficiens fuit prima Syllaba : in- 
tegrum enim Nomen Perſicè eſt , R4vend, ſeu - 44> 54), Ravend Chinenſe, quod 


Michovius effert Cini Revent. Alias ex Tartaria advehi ſolet. [Hzc radix Romanis in- 
notuit, qui eam inſigniverunt nomine fluvii Rh, in cujus ripis naſcitur, hoc addito epi- 
theto Barbarum, quippe fuerit radix exotica, Vide Ammiani Marcellini Librum V. 
G. S.] Porcellana eſt herba Purcellain, refrigerans & in calidis regionibus grata. 

9 Margaritz] Nomen Margarita origine Perſicum eſt &,\sz-.0 Murvarid, i. e. Unis. 


Et tale eſt etiam nomen proprium Margareta, amabilem & polcherriman Unionem de- 
notans. 


DN 
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{ſeu Thus] Aloe magna copia, Por- 
ccllana, Verzin, cum lignis infru- 
giferis & arboribus ſylveſtribus : 
10 Santalum, & res aliæ, & Simpli- 
cla plurima alia, & mineralia quæ 
non poſſunt * zſtimari. Et omnia 
hæc ut vendant inter ſe mercatori- 
bus ementibus ad portandum ad alia 
loca quæ eis indigent, vel mercato- 
ribus Caravanz, qui ſolent tranſire 
per Deſerta longa cum multitudine 
Camelorum euntibus ad deportan- 
dum in Ægyptum, & Damafcum, 
& Berytum, & Alexandriam; vel 
ut tradant merces & vendant illas 
Chriſtianis, qui hodiè proficiſcuntur 
uſque ad loca illa. 

Verum merces bonæ ad impor- 
tandum illuc ex regionibus noſtris, 
ſunt omnes ſpecies 72 mercerie a 
Flandria & a Milano; & omnes 
ſpecies pannorum lancorum & line- 
orum ſubtilium; & omnes ſpecies 
Serici, ut 3 Sandali & Tafata. Per- 
ſpicillæ olim ibi vendebantur valde 


10 Fantalum] Lignum eſt tam rubrum quam luteum, Arabice Sandal, Syris 
mutando literam 9p dg Sandar, & Anglis Saunders, Hzc autem omnia depravata ſunt 
& detorta a Perſico hujus ligni nomine J Tchandal, ſeu ut mints rectè aliquando 


ſcribitur O Tchandan. Arabes enim, ut ſupra dictum, literam > pronuntiare non 
valentes, eam ſemper mutant in ſuum ao S4d, 


i: Eſtimari] i. e. Recenſeri, propter magnam copiam. 


12 Mercerie] viz. Panni linei, &c. 


*3 Sandalum] Serici panni ſpecies quæ vulgo dicitur Sarſenet. Tafata origine Per- 
ſicum eſt 455 We + i, e. contortum z Viz. fortiore filo duplicato & contorto conſtans 
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care, & Charta ad ſcribendum: Vi- 
num bonum reſervatum in vaſis 
multis diebus; & ſpecies oleorum 
bonorum, & ſpecies metallorum, & 
triticum. 

Aiunt nautæ harum provinciarum 
Luſtratores, quod in Continente ſu- 
pra Calecut ſit “ Rex fortis & ex- 
celſus propter regiones & populos 
multos qui ſunt ſub illo, præſidens 
ſuper territorium Calecut: hoc au- 
tem eſt antequam perveniant ad 
regnum Pretegjani. Et ex illis ſunt 
aliqui ſemper venientes per viam 
Continentis ad urbem Calecut cum 
multis mercibus prædictis: nam in 
terris corum & fluviis eorum & ſyl- 
vis eorum eſt productio talium. Et 
illi ſunt *5 nigri, & divites, & robuſti, 
& hilares: & veſtes eorum tegunt 
dimidium corporis, aut majorem 
ejus partem : ſuntque ex pannis ſe- 
ricis nigris aut albis: & partem pal- 
lii quod cſt ſuper illos, trahunt per 
terram, pertrahuntque illud. Et ai- 
unt eos eſſe cultores idolorum. Sed 
ego dico, ſecundum quod inquiſivi 
& intellexi, quod ** pro certo ſint 
Judæi. Inquitivi enim ab Interprete 
aliquo Arabico quocum locutus ſum 
hic Ferraræ: & dixit, quod cum 
ipſe eſſet in Calecut, cum loqueretur 
cum aliquo ex ifto populo de rebus 


14 Rex fortis] Magnus Mogul heic intelligitur. 


15 Nigri] Potius dixiſſet Olivaſtri. 


16 Pro certo ſint 7udæi] Proh ſtulta credulitas & judicium temerarium ! 


* 
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mercaturæ, quod ille levayit ma- 
num ſuam uno digito ad cœlum, & 
juravit per unicum viventem in ſe- 
culum. Et iſte Interpres explicavit 
quod juraverit per Solem, ne daret 
gloriam Judæis. Nam certum eſt 
quod in ſtatutis eorum non decet, 
ſccundum principia eorum hodie, 
attribnere gloriam populi magni aut 
regni Iirachtis, donec excitet [ſeu 
intundat] Deus ſpiritum ab alto ſu- 
ber nos, Ss opprobrium populi ſui 
ren & redeant filii | Iſraclis] 
mum ſuum. Et hoc ſuffi- 
Ciat de 1 negotio: nam jam locu- 
tus ſun de hac re tribus vicibus. 
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CAPU T XVI. 


Declarat confinitatem & approxi- 
mationem la Meccæ ad Golfum 
initii maris Suph, & * inventio 
Capitis Continentis Calecut prope 
Fretum initit maris Perfict : & 
monitio generalis de totd terrd 
Inaie & inſulis maris in genere. 
Et opus Caravanarum cum Ca- 
melis ad deferendum Aromata per 
Continentem ſiiperiorem. 


IAM explicavi de circumeuntibus 

Continentem Æthiopiæ inferio- 
ris per mare Oceanum, quod quando 
perveniunt ad Sinum Barbaricum, 
poſtquam tranſierint ſylvam mag- 
nam prædictam, quæ eſt apud Ca- 
put Rubrum, & poſtquam tranſierint 
omnia oſtia fluviorum magnorum, 
neceſſe ſit tranſire totum Golfum 
Barbaricum, qui eſt in eo ſupra fre- 
tum initii maris Suph. Et 'poſt- 
quam tranſierit quis omnia hæc loca, 
circumibit Continentem, & deſcen- 
det ad auſtrum per mare, & inveniet 
Caput Continentis la Meccæ. Et ad 
Caput ſecundum quod eſt adverſus 


illud, ſc. Caput Continentis Cale- 


cut, eſt iter circa quadraginta die- 
rum per viam maris. Et inter duo 


1 Inventio Capitis] i. e. Quomodo inveniatur attingere illum locum ſeu illud Caput. 


O N 
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vpe MDD NH NN ifta Capita de la Mecca & de Calecut 
OW bon We d D wb eſt * fretum maris unum quod intrat 
n rn & valdè multum aſcendit per Con- 


tinentem, & amplificat ſe, & facit 
dd W u Sm 2b mew 
FI n 550 P73) 32 Perſiæ & Babylonis & Chaldææ: 
dwo pn bg SN Imp hoc mare circumit per ferè bis mille 


milliaria, & vocatur Sinus Perſicus 
N 2DIDN IMSIND DIPDID ex terris 3 Sophii qui eſt in fide pro- 


2 Fretum maris] viz, Fretum juxta 3% Hormuz, ſeu anguſtior introitus maris vel 
Sinus Perſici, alias Arabice = Babs IMandab, i. e. Porta exitii, propter 
pericula & nimis frequentia naufragia. | 

* Sophit qui in fide prephete Ali] Nempe Perſarum Rex Iſmael fuit ex Religioſa fami- 
lia eorum qui 2 gerendo veſtes ex , Sh, i.e. Land (nam Sericum non induunt) 
dicuntur 3 Sophi, q. d. Laniferi, Langſi, Lanearii ſeu Laneas gerentes veſtes. Unde 
& uſque hodie Perſarum Reges (utpote qui ex eadem familia orti) Sohhii vocantur. 
Multum autem falluntur illi, qui propter moderniorem aliquem Regem proprio nomine 
Sephi dictum, Reges omnes rectiùs vecari debere Seþhii: id enim nominis ante Sh4/þ- 
Sephii tempora obtinuerat. Dita Sophiorum Secta talis eſt, que res Divinas & ad amo- 
rem Dei ſpeFantes quotidie meditari, eaſque viſibilium rerum figuris ohſcurè & figurate ad- 
umbrare ſolet. Ab illo nomine fit Verbum Arab. O lanifer & lansſus ſuit, & C3 
more Sophorum velavit & obvolvit ſermonem, & Paſlive 13,3. Hinc in Sophiorum 
Inſtitutis peritia & ſcientia vocatur — 2 Ar Scientia Sophiifmi ſeu Inſtituti Sophio- 
rum, quod quidem Inſtitutum præcipuè continetur in libro Perſico cui Titulus g, 
„, Mahnavi & Meſnavi. Quoad Religionem, tam Turcz quam Perſæ ſequuntur 
fidem Mohammedis, & Coranum amplectuntur, diversè autem explicant. Maxima autem 
differentia, propter quam Turcæ & Perſæ fe invicem odio habent & convitiis proſcin- 


dunt, eſt de quatuor immediatis Succeſſoribus, quorum tres priores Abu-becr, Omar, & 


Othman Turcis chari & honorati, & quartus Ali deſpectui habetur: e contra, Perſe 
iſtum ultimum, quem primum ponunt, pluſquam tres priores & quam Mohammedem 
ipſum æſtimant, honorant, & Sanctiſſimum fuiſſe exiſtimant ; reliquos vero ut nebulones 
vilipendunt. Hinc & ſolennis illa qua ſe Muſlimos eſſe profitentur Formula, quæ etiam 
in Nummis inſcribi ſolet, Turcis eſt Af ο dm &\\ YI all N Non off Deus niſi 
ipſe Deus, & Mohammed eft propheta Dei; Perſæ vero his verbis ſubjungunt - g, As 
Ali vero eft Amicus Dei. Deinde in Alcorani expoſitione, multa oriuntur Diſſidia, 
unde ſe invicem Schiſmaticos eſſe proclamant, majorem ſpem de Chriſtianis eſſe quam de 
Perſis, & in die Judicii aſinos a Judzis inequitandos eos futuros eſſe pronuntiant Turcæ. 
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magnum circuitum per Continentem 
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ITIIN ERA MUNDI. 


phetæ Ali proximè ad fidem Mo- 


hammedanam. 


Et ad coſtas lateris Orientalis hu- 
jus maris Perſici eſt via & linea ad 
aſcendendum in Indiam ſuperiorem 
per regnum Drangianæ & Aracho- 
ſiæ. Verum cæteræ regiones hujus 
maris Perſici, quæ ſunt infra illud, 
protrahuntur omnes poſt latera oræ 
maritimæ Indiæ, de quibus Ptole- 
mæus locutus eſt; & vocat nomina 
eorum Hodu eſtera, 1. e. India ex- 
tra, & India intra] Gangem, i. e. 
India quæ invenitur inter fluvios 
Gangis, qui in noſtra lingua eſt 


-[fluvius] Gozan. Et protrahuntur 


iſtæ Provinciæ ab India uſque ad 
extremitatem Mundi per oras maris 
Oceani auſtralis, uſque dum perve- 
niatur ad finem, qui vocatur Sinus 
magnus, juxta verba Ptolemæi, & 


ad Sinarum regionem per Continen- 
tem. 


ded ſupra regiones iſtas Indicas, 
ad pertranſeundum omnia Deſerta, 
& ad eundum ad ſeptentrionem 
Mundi, ibit & perveniet quis ad re- 
giones Scytaniæ & Sarmatiæ ſupe- 
rioris & inferioris, uſque ad terram 
Magog: & tum circumibunt in pro- 
fectione fua ad Provincias Mediæ & 
Suſianæ (quæ eſt Suſan Palatium 


quod eſt in + Corduenis) & Tartariæ 
magnæ. 


4 Corduenis} ſc. Eſt prope Cordyæam quæ eſt 3y= Curd ſen W Curdiftdn, ſc. 
Curdorum regio montana inter Aſſyriam & Perſidem, de qua plurima in Notis Biblicis, 
ſi Deus vitam & vires ſuppeditaverit. 
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Verum revertendo infra mare Ca- 
lecut ad terram Indiæ auſtraliorem 


uſque ad Sinum magnum in fine 


Mundi auſtrali, totum eſt habita- 
tum habitationibus magnis & regnis 
magnis & fortiſſimis: & omnium 
bonorum inventio eſt in manibus 
corum: præter inſulas qu ſunt in 
mari tanta multitudine ut pericrutar! 
& numerari nequeant; quæ omnes 
ut una conjunctæ ſunt navibus, viz. 
iſtæ a terra Orientis veniunt, illæ ab 
auſtro Mundi appellant ad faciendum 
Stapole & Conventionem generalem 
pro omnibus mercibus in magna urbe 
Calecut: ibi quieſcunt defatigati ma- 
ris; ibi inveniunt ſolatium mercibus 
ſuis vel per venditionem, vel per $ 
pretium; & hæc eſt via conſuetudinis 
eorum. Et poltmodum unuſquiſque 
revertitur ad viam ſuam cum argento 
venditionis ſuæ in manu ſua, vel cum 
pretiis ſuis [in aliis mercibus]. 

Dicunt iſtas inſulas circa Calecut 
eſſe pleraſque earum idololatricas 
opinione ſua. Suntque in eis magnæ 
civitates & multæ Socictates, & flu- 
vii trahentes arenam auri magna 
copia, cum lapidibus pretioſis & 
margaritis. Suntque loca ubl,ju- 
dicium eſt mortis interficienti vac- 


$5 Conjunctæ ſunt] Seu cohzrent, nempe omnes iſtæ (i. e. iſtarum incolæ) inter ſe 
conveniunt in hac re, ſc. ut navibus veniant ad mercandum in Calecut, camque faciant 


la Stapole ſeu Stabilis mercaturæ locum. 


Per pretium] ic. In permutatione pro aliis mercibus. 0 
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ITINERA MUNDI. 


cam aut bovem aut parvum ali- 
quod animal; dicunt enim, quod 
benedictio eſt in illis. Et in medio 
earum prope Sinum Perſicum, qui 
eſt mare Perſicum, ſunt ibi inſulæ 
plenæ Judæorum innumerorum & 
quoque Nigritarum, refertæ omni 
bono, cum negotiatione plurima, & 
ſylvis Aromatum & Verzin & Caſ- 
fie, | quarum incolz] ſunt luſtrato- 
res maris & inſularum navibus ſuis. 
Jam convenit ſcire, quod ante 
explorationem nautarum Portugal- 
lenſium, ſoliti ſunt circiter triginta 
annos circumire per mare totum 
Continentem/Ethiopiz & Indiæ iſtius 
inferioris, & venire ad Calecut lo- 
cum congregationis omnium mer- 
cium iſtarum. Eratque conſuetudo 
apud mercatores illos magnos & 


multos facere Catervas magnas cum 


multitudine Camelorum, quæ vo- 
cantur Caravane, Et tranſibant per 
Deſerta donec venirent per circui- 
tum maris Rubri ad Eſion- geber aut 
ad montem Sinai: & inde divide- 
bantur, quidam eorum ut perferrent 


[merces] ad Damaſcum, aut Bery- 


tum, aut Joppam; & quidam eo- 
rum ad Alexandriam Ægypti. Et ab 
iſtis locis erat via & introitus pro 
Galeris Edom, viz. Venetorum, Ge- 
novienſium, & Florentinorum, ad 
emendum & colligendum omnes 
ſpecies Aromatum, Simplicium, & 
Drogarum, & Medicamentorum, & 
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ad portandum illa in Europam in 
terras ſuas in terram Edom. Sed jam. 
quamvis minus frequentata fit via & 
introitus iſte per Catervas Caravana- 
rum, propter cauſam nautarum re- 
gis Portugalliz & Regum Hiſpaniæ, 
quorum tulit animus ut irent navi- 
bus ſuis ad emendum ea & ad ap- 
portandum ea ipſi per ſe, & quamvis 
merces iſtæ Carav anarum infrequen- 
tiores factæ ſint, non tamen infre- 
quentiores factæ ſunt in terris Indiæ 
& Calecut: nam eo non proficiſcun- 
tur Veneti nec aſſuefacti ſunt, neque 
etiam circumeunt terram Cuſh, vel 
quia ? fugiunt invadere terminum 
regum Hiſpaniæ, vel propter ſuum 
metum eundi illuc: & hac ratione 
Veneti faciunt carum ex vill, ut tra- 
dant [ſeu vendant] hodie carius id 
quod afferunt a Beryto, & faciunt 
duplo carius id parvum quod affe- 
runt; cum dicant quod illa pars 
pauca quod apportatur in manibus 
corum debeat ſufficere & ea egenti- 
bus vendi pro duplo pretio reſpectu 
ejus quo olim vendebatur, ut fic col- 
ligant tantam ſummam argenti ex 
aromate iſto parvo tanquam ſummam 
collectam a multitudine olim. Et fic 
eſt revera; nam iſtæ terræ Hiſpania, 
Gallia, Provincia, Burgundia, Flan- 
dria, Anglia, Scotia, & Hibernia, & 
major pars Germaniæ, & Hollandia, 


7 Fugiunt invadere] i. e. Nolunt impedire negotiationem Regum Hiſpaniæ. 
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* Monitionis] i. e. Informationis, ſc. dando additionalem: mouitionem ſeu informatio- 


tem Gave argumentum. 


ITINERA MUNDI. 


omnes, inquam, iſtæ ex mercibus 
Portugalliæ habent id quod ſufficiat, 
& ex omnibus ſpeciebus Aromatum 
& mercium eorum vivunt & ſubſi- 
ſtunt, nec opus habent ire Venetias 
uti olim; præterquam quod portus 
maritimus pulcherrimus qui eſt urbs 
Genova & Ligorna in Italia, etiam 
illa porrigat merces ſuas & aromata 
ſua ad Tuſcaniam & Patrimonium, 
& omnia latera maritimi, & Romam, 
& Neapolim. 

Revertamur jam ad præcedentia 
de fundamento argumenti hujus 
Capitis, quod fc, omnia aromata & 
ſimplicia, & major pars mineralium 
& lapidum pretioſorum omnia, in- 
quam, a longinquo vemiant, fc. vel 
a terra Cuſh, quæ eſt Æthiopia ſupe- 


rior & inferior cujus mentionem fe- 


cimus, vel ab India & inſulis mari- 
timis, quz ſunt in Oceano magno & 
mixando, de quibus loquemur adhuc 
aliquantulum dando additionem “ 
monitionis in hoc Tractatu, ad ſa- 
turandum animam deſiderantem au- 
dire id quod novum eſt in medio 
terræ, populo qui nunquam audive- 
runt modum Orbis habitabilis & ne- 
gotium ejus, & quomodo ĩpſe fit, & 
mutationes locorum & accidentia eo- 
rum in omnibus rebus commemora- 
Us, ut accedat & ſciat rem eorundem. 
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CAP. XVII. 


Admonitio ¶ ſeu informatio] additio- 
nalis de maximd parte præcipua- 
rum inſularum maris Oceam tam 
de antiquis que bene note ſunt, 
quam de modernis, que ſunt in 
Indid: & de inſuld Taproband, 
& circumjacentibus Sinui magno 
in extremitate Auſtro Orientali, 
reſpiciendo etiam verſus Aquilo- 
nem Mundi. 


D quod hic * commemoraturi ſu- 


mus in hoc Capite, eſt ad dan- 
dum additionalem explicationem & 
memoriale majoris partis inſularum 
capitalium, quæ ſunt extra fretum 
Gibeltar & per viam ſeptentrionalem 
primò: & poſtmodum per viam au- 
ſtralem, ut intelligatur negotium 
eorum, quænam ſint & ubi ſint. 
Primo ſupra commemoravimus in- 
ſulas Angliæ, Scotiæ, & Hiberniæ, 
& recenſuimus negotium eorum in 
Septentrione freti Gibeltar : & iſtæ 
ſunt ſub tribus regibus, & ſunt ſep- 
tentrionales reſpeQu itineris per cir- 
cuitum Continentis ſeptentrionalis 
Europæ per mare. Verum ad Au- 
ſtrum freti prædicti reperiuntur [in- 
ſulæ] innumerabiles: nam ad Au- 


t Commemeraturi ſumus] Eſt repetitio ſeu recapitulatio eorum quæ auteà deſcripſerat. 
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ſtro-occidentem reperiuntur iſtæ; ſc. 
adverſus Feſs, ibi ſunt inſulæ parvæ; 
adverſus Capo Cantin, triginta in- 
ſulæ: fic è regione Capo Bianco & 
Capo Verde, circitèr ſex inſulæ: & 
quoque elongando multùm à Con- 
tinente hoc, jam repererunt inſulas 
bonas, qualis eſt Madera, & inſulæ 
Hiſpaniolæ *, quæ ſunt inſulæ For- 
tunatæ; inſulæ Canariæ, inſule 
Sanctæ. Et poſt omnes iſtas per 
diſtantiam multam ab iſtis per mare, 
ſunt inſulæ malæ [ſeu ſequiores] ut 
inſule Canibalium comedentium 
carnes hominum. Et poſt eos, re- 
trocedendo aliquantulum verſus au- 
ſtralem plagam, eſt S. Anna, & 
multæ tales, donec pertranſierint 
Caput magnum, ſc. Caput Bonæ 
Spei, vulgo Capo de Bona Speranza, 
quod inferius eſt in mari Cuſh : & 
que circa illud per mare, ſunt cir- 
citer viginti inſulæ hinc illinc vel 
propinqui Continenti vel procul ab 
eo. Preterea inferius poſtquam tranſ- 
eatur Sinus Barbaricus per Golfum 
magnum ut eatur ad la Meccam, & 
ad Calecut, ibi reperiuntur inſulæ 
magnæ & multæ, in quarum medio 
eſt omnium bonorum inventio, & 
omnes iſtæ eæ ſunt quæ afferunt ad 
Calecut merces commemoratas na- 
vibus ſuis. Hæcque ſunt nomina 
principalium aliquot inſularum iſta- 


Ut a Canariis Canes multi, ſic ab Hiſpaniolis (vulgò Spaniola) ſunt Canes aquatici 


quos vocamus Spaniels, 
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rum; Zanzibar, Java major, Java 


minor, Madagaſcar, Ozim, Catin, 


&c. 


Et aſcendit numerus earum 


juxta- verba libri Mundi Novi, ad 


pluſquam mille & quingentas inſu- 
las. Et hoc etiam numero conti- 
netur, in medio maris, inſula quæ- 
dam magna & fortis, cujus nomen 
eft 'Taprobana, cui nulla eſt æqui- 
paranda propter magnitudinem & 
bonitatem ſuam, & propter produc- 
tionem ommum bonorum quz ſunt 
in ea; uti collectio arborum om- 


nium ſpecierum aromatum, ficut 
ſylvæ montium, & arbores magnæ, 


& fAuvii ejus trahentes arenam au- 
ream a loco originis [diftorum] flu- 
viorum ; præterquam quod lapides 
ejus, qui 110 nt circumcirca initium fon- 
tium & fluviorum, ſint lapides pre- 
tioſi, rubri, & albi, & virides. Ex- 
cepto quod valde fortia ſint animalia 
ſylveſtria; & volucres cœlorum qui 
in ca volitant, 3 terrefaciant valde 
habitatores ejus. Et ibi eſt productio 
Gryphium ; & ſylvæ ejus ſunt ſylve 
Piperis & Verzin; & illa ſita eſt in 
mari è regione Continentis Indiz 
Gangeticæ, eſtque ſub/Equatore diei, 
ſecundum verba Ptolemæi, qui eam 
commemoravit & deſcripſit [ {eu de- 
pinxit] in libris ſuis. Et verus ejus 
locus eſt in mari Occano inter fre- 
tum Perſicum & Sinum magnum, 


3 Terrefaciant] i. e. Beſtiæ ſylveſtres & rapaces volucres prohibent ne aliquis accedat 
ad prerdicta illa bona aulerendum: nam & incolas ipſas terrefaciunt valde. 
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qui eſt in fine extremitatis maris 


Indici, circuitque multo plus quam 
bis mille milliaria. Omnes iſti ſunt 
Nigritæ, & omnes bone merces 
ſunt in manu eorum, quarum com- 
memorationem jam recenſui, uti 
Aromata, Drogæ, Simplicia, & Mi- 
neralia, & Lapides pretioſi, & Mar- 
garitæ, Verzin, Rhabarbarum, Pſit- 


taci albi, Porcellana, & abundantia 


Unionum, quorum reperiuntur Ma- 
tres. Nunc omnia quæ ſunt in 
mari & in Continente uſque ad Si- 
num magnum, importantur in ur- * 
bem Calecut, quz jam hic comme- 
moravi & ordinavi illa ordine parvo 
& compendioſo, ut fit adhuc me- 
moriale legentibus, 
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nullus eft finis numero eorum. 


AFT. AXYUL 


De expojitione circumjacentium Si- 
niis magni in fine maris Indici, 
& ad invertendum per circumja- 
centia Continentis Orientaiis : & 


de Fudaeis incluſis. 
1 explicavi quod Sinus mag- 


nus eſt finis totius Indie» per 


viam maris: & in Continente juxta 


circumjacentia Sinus magni iſtius, 
eſt regnum Serica & montes Imai. 
Et hic eſt finis Continentis Indie 
& finis totius Orbis habitabilis ad 
quem pervenit ut loqueretur de eo 
Ptolemzus * Sapiens. Verum ultra 
hec loca quæ ſunt in Oriente, nihil 
omnino locutus eſt, 

Nunc autem hodie cum dilatata 
ſit pars habitabilis, & habitata ſint 
Deſerta & montes, & ſylvæ denu- 
datæ ſint & combuſtæ, inveni fcri 
tum quod naves Chriſtiane tranfi- 
verunt ultra hæc loca prædicta, & 
circumiverunt per mare Continen- 
tem Orientalem poſt tranſitum Si- 
nus magni, & invenerunt inſulas 
multas in medio ejus hinc & illinc, 
Et 
fortaſſis etiam iſtæ inſulæ ſint de 
numero inſularum quarum men- 


1 Sapiens] Tam Doctorem quam Philoſophum & quemvis Doctum hoc nomine fepe 


intelligunt. 
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tionem feci: nam illæ omnes poſ- 
ſunt etiam circumire & venire ad 
Calecut ; & omnes quoque reſertæ 
ſunt omni bono uti priores. Et hæc 
ſunt ex nominibus earum, prout in- 
veni ſcriptum in libris illorum; viz. 

regio Lac prope terminum Indiæ 
exterioris; magnum regnum Belur 
omnibus iſtis ſuperius, de quo fcrip- 

ſerunt Authores quod multi Judzi 
incluſi ſint in eo; eſtque in latere 
Boreo Orientali. De novo etiam 
diſcoopertæ ſunt ibi multæ habita- 
tiones aliæ ſecundum novas diſcoo- 

pertiones regionum iſtarum Orien- 
talium in Continente: & vocarunt 
eorum nomina ſecundum nomina 
incolarum eorundem, Tibet, Sinaba, 
Buchtari, uſque ad Rio de Roſa: & 


prope huc ſupra omnia, eſt Civitas 


magna Dei, non eſt ſimilis ei ſub 
cœlo; nam poſſident omne bonum 
de rebus pretioſis, & gubernantur 
ſecundum naturam: & iſti ſunt pro 
certo Cultores Solis. Et huc uſque 
notum eſt & manifeſtatum id quod 
additum eſt in Mundo per additio- 
nem parti habitabili de novo diſco- 
operte, de qua nihil ſcripſit Ptole- 
mæus. Et hæc omnia ſunt in parte 


Videtur intelligere Magni Cam Sedem vulgò dictam 
Cambalue, quod in vetuſtis MSS. Latinis ſcribitur Cambaluc, rectiùs. 
Can: baluc ſeu Can-balac, contractè pro N 


Eſt enim = 
C5 Gan-Balacſun, quod in lin- 


_ gui Mogolo-Tatarici eſt Imperatoria civitas, ubi ſedes Regia: de qui alibi plura, fi 


Deus vitam prorogaverit ejuſque permiſſu. 
aliquam certam civitatem non noverunt; nam migratoria eſt, ut & 99,9) Ordu. 


De hac interrogati Legati Siamenſes, talem 


donn 
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Boreo-Orientali in Continente maris 
Oceani Boreo-Orientali, qui tendit 
& circumit per Septentrionem Hol- 
landiz itinere mirabili, forti, magno, 
& tremendo valde ; quia non poteſt 
aliquis tranſire per viam illam, cum 
Continens ſit Deſertum deſolatum: 
& Satyræ ſaltant ibi, pra: valde 
magna copia frigoris. Et hec eſt finis 
& completo totius Continentis habi- 
tati & deſerti per quem quis poteſt 
equitare cum equo ſuper illum, & 
illum explorare ac inveſtigare eum, 
& circumire illum per viam maris 
Oceani & per viam freti Gibeltar : 
nam illa eſt porta aperta ad circum- 
eundum totum Continentem 57 Cli- 
matum in quo ſumus (i. e. Europa, 
Africa, Aſia) præter Inſulas quæ in 
omnibus maribus. Et nunc loque- 
mur de Mundo noviter reperto, cui 
non eſt colligatio & connexio no- 
biſcum, nec notus eſt uſque hodiè. 
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terribilis, & de diſhofitione ejus, 
gui repertus eſt ultra Aguatorem 
diet: & an poſſibihs ſit res ut 
detur habitatio in meridie ultra 
iſtum Æquatorem, ubi vocatur 
Torrida Zona lingud eorum Chri- 


ſtiand & Græcd. 
ONSENTIUNT major pars 


Mathematicorum & autho- 
rum inveſtigationis Mundi & Coſ- 
mographorum, & particulariter Pto- 
lemeus in libris ſuis & mappis ſuis, 

uod infra Continentem in latere 
meridionali ſub Æquatore diei & & 
regione ejus (ubi vocatur in lingua. 
eorum Zona torrida) & ultra illum 
in latere auſtrali Mundi nulla repe- 
riatur habitatio. Et hoc eſt propter 
cauſam caloris intenſi, quia percutit 
Hum [locum] ſcintilla Solis in au- 
ſtrali illa plaga ſuper faciem terre. 
Sed poſtquam multiplicati eſſent 
dies, & fructificarent & multiplica- 
rentur exploratores Mundi, & Sa- 
pientes & Principes quos mittebant 
ad obſervandum mare & reperien- 
dum nova in Mundo, ceſſavit hæc 
aſſertio prima antiqua, & exiſtima- 
runt poſtquam inveniſſent regiones 


rut or XI XSINVED 313 5 Capitis Bonæ Spei, quod eſt mul- 
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tim ultra Aquatorem diei, poffibile 


eſſe reperire aliam terram novam 
addititiam longè ultra hoc poſt 
Æquatorem drei. Et poſtquam hoc 
fuiffet poffibile illis, tandem inve- 
nerunt id eſſe neceſſarium & cer- 
tum: nam pro certo invenerunt il- 
lud oculari inſpectione Exploratores 
& Speculatores regis Portugalliz, 


jam circitèr 20 annos. Et occaſione 


hujus ſuppoſiti, audivi rem clarè ex- 


plicatam accidentaliter cum eſſem 


Florentiz in diebus Principis Lo- 
renzo de Medices, quo tempore af- 


ferrentur ei pro munere Caryophylli 


cum Aromatibus & Balſamo à Rege 


Sultano Agypti ; audivi, 7. at 


in ædibus jus (cum etiam eſſet in 


præſentid ejus Petrus filius ipſius) 


neceſſitatem inventionis loci habita- 
bilis ultra Æquatorem diei. Et fic 
vidi hic Ferraræ, tempore * Ducis 
Herculis, virum aliquem egregium 


1 In pra ſentia ejus Petrus filius] Qui lc. teſtis eſſe poteſt; cujus tamen partialitatem 
quis meritò ſuſpicetur, propter relationem; an itaque idoneus ſit teſtis, dubium: cum 
vero res hiſce diebus non ſit magni momenti, eum admittemus. 


* Ferrarz & aliorum locorum Princeps vocatur Duc ſeu Dux, in aliis quibuſdam locis, 
talis appellatur Doge. Unde in oppoſito litore Barbarico Oppidorum Tripolis, Tunis & 
22058) Al Gjezdir (vulgo Algier & Argier ) Princeps ſeu Prætor five Gubernator ſupre- 
mus vocatur Doye, ſen ut Mauri tenuiùs pronuntiunt D4ye, Illi autem Principes in 
Subſcriptionibus Epiſtolarum quas pro Regibus Angliæ interpretatus ſum, fi Arabice ex- 
aratz erant, ſubſcribebant - vel S; in Epiſtolis vero Turcice exaratis S; quz 
utraque ſonant Daye, pro 2. In Epiſtola Turcica a Prætore Algerenſi ad Jac. II. 
Regem Angliæ miſſa (quam pro Rege interpretatus ſum initio Martii 168 5 ipie Prætor 
ſubſcripſit ſe % Fe h rabim Daye Gjezuir ſcu Inſularum ſc. Algier. 
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exercitatum in hac arte, qui aufu- 
gerat ex Piombino, & navigaverat 
hoc mare Oceanum auſtrale mag- 
num prope per 20 annos, qui affir- 
mabat inventionem loci habitabilis 
ultra Aquatorem diei, uti declara- 
bimus negotium ejus. 

Et mihi quidem videtur, quod 


ſicuti abbreviantur & prolongantut 


dies nobis qui habitamus in medio 
ſeptem iſtorum Climatum; (habita- 
mus etiam in illis ab Æquatore diei 
& citerius, 1. e. ab Auſtro ad Sep- 
tentrionem) & quoque quod ut fri- 
geſcit nobis tempus & rurſus caleſcit, 
ſecundum qualitatem ſitus Climatis, 
in quo habitamus & participamus 
plùs aut minùs de frigore aut calore; 
& ut imminuuntur dies & prolon- 
gantur propter cauſam * revolutionis 
aſcenſis ſolis & deſcenſtiis ejus in 
approximatione ejus ad nos, aut 
elongatione à nobis in hac quarta 
Septentrionali parte Globi, in quo 
nos ſumus; ſic poſſibile eſt ut re- 
periatur Continens & locus habita- 
bilis in quarta parte Globi ſecunda, 
& quod in ea reperiatur terra firma, 
& quod mutetur illis etiam tempus 
per aſcenſum Solis ejuſque deſcen- 
ſum, & per elongationem & ap- 
proximationem ad illum, & quod ſit 


> Revolutionis aſcenſus Solis] Argumentum ejus eſt; Quod ſicut Sol & Calor, &c. 
aliquando a nobis abſunt, quaſi tunc ſervitura eſſent alii cuidam parti ubi talis calor vulgò 
deſideratur, ideo poſſibile eſſe ut alius aliquis reperiatur locus ubi talis calor aut frigus 
aſui ſit: adeoque probabiliter ſequatur ut tals detur locus. 
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illis quoque mutatio in temporibus 
& in diebus, & quod poſſint loca iſta 
habitata eorumque habitatores ſub- 
ſiſtere & habitare ibi ultra Æquato- 
rem diei ſecundum naturam diſpoſi- 
tionis ſuæ & temperamenti ſui a nati- 
vitate, ab utero, & à conceptione, & 
conſervare ſeipſos vivos tempus con- 
ſuetum & uſitatum ſecundum natu- 
ram eorum qui naſcuntur, & tem- 
peramentum Compoſitionis eorum. 
Dicemus itaque pro certo, quod 
naves a rege Hiſpaniæ iverunt man- 
dato ipſius regis, & tranſeuntes per 
fretum Gibeltar, profecti ſunt iti- 
nere 16 menſium in inquiſitione 
iſta ; adeo ut cum eſſent apud Capo 
Verde ſeu Caput Viride, quod eſt in 
Continente auſtrali ad ſiniſtram ma- 
ris, & è regione hujus in medio 
maris eſſent Inſulæ fortunate dictæ 
Hiſpaniolæ aut Inſulæ Canariæ, tum 
elevarunt ſignum velorum ſuper 
mala navium ſuarum, & poſuerunt 
ad ventum auſtralem facies ſuas, 
verſus auſtralem ſemper, ſed parum 
orientaliter, & omnes iſtas inſulas 
heic commemoratas reliquerunt ad 
dextram ſuam in meditullio maris, 
& Continentem Cuſh inferioris ad 
ſiniſtram ſuam, & iverunt continuò 
per ventum auſtralem prædictum ad 
latus Auſtro-orientale aliquantulum 
(uti dictum eſt) itinere duorum men- 
ſium & dimidu : & non invenerunt 
nec viderunt quicquam, adeo ut fer- 
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me perierat eorum ſpes revertendi: 
jam enim incipiebant eſſe in arcta- 
tione & defectu aquarum & ligno- 
rum in navi, uſque dum Divina vo- 
luntas æterna dignos eos faceret ut 
ſedentes ſuper | navium ſuarum ] 
malis viderent Continentem mag- 
nam longam & viridem quæ tota 
eſſet habitata, circumcincta monti- 
bus & planitiebus & collibus, & ſyl- 
vis maximis, & fluviis aquarum dul- 
cium & bonarum. Et quando cir- 
cumiverant latus illud, plus quam 
mille Parafangas (exiſtimarant enim 
quod fortaſſis eſſet inſula magna Dei) 
poſtmodum; concluſerunt & decre- 
verunt (juxta id quod viderent pro- 
tractionis Continentis hujus, & mo- 
dorum inverſionis & circuitùs pro- 
fectionum ejus) quod eſſet terra fir- 
ma, 4 longa pre terra menſura ejus, 
& latitudo ejus in medio maris: & 
vocarunt illam Mundum novum, 
propter magnitudinem ejus & lon- 
gitudinem ipſius. 

Et iſtz ſunt forme | ſeu deſcrip- 
tiones] quas obtinuerunt & viderunt 
habitatorum regionum iſtarum: nam 
ibi ſubſtiterunt huc illuc I migran- 
tes] prope duos menſes, & come- 
derunt & biberunt cum illis in con- 
ſortio & ope — & ſumma 


3 Concluſerunt] Eſt 1392 ad verbum, Numerata ſunt, viz. ſuffragia per quæ conclu- 
ſerunt rem. Eſt ſc. figurata locutio referenda ad ſuffragiorum computatores. 


4 Longg pre terrs] Phraſis ex Job. xi. 9. 


PI 


ITINERA MUNDLI. 


BIN ¾ ] mn provi maT p23 
OC =" 
. yy WM dy MIN 
er ry 57 Dr Pan 
Rar pM Y Y > 
FW FINN. SY 
MY WM Map) ND 12 
n ren ond bryryrw' 5 


WI DWD WD DDD) NDd. 


rοn D οο⁹⁰˙n 1X2) Tg 
D 
o FYMAM WZ⁴e c ² 
.] r Ph Hen 
and na e NPB IX 
yon Þ Fan MR) OY 
PX) 252 i e NR Wee 
N f N Sev) ww D 
m by d vuỹ , WKX2 H ννο 
dW Y do ονοο on px) yabn 
pon oon D BM2Þ bAÞ PIT? 
mT Dna mx mag 


227 


cum moleſtia locuti ſunt difficulter. 
Populi illi qui ibi ſunt, omnes ſunt 
nigri & inclinantes ad rubedinem, 
cum rubedine oculorum, facies ful- 
ve erant facies eorum. Omnes in- 
cedunt nudi uſque ad diem mortis 
ſuæ. Habitant in foraminibus & 
latibulis, & in habitationibus ad in- 
ftar tabernaculorum circumductis, 
ſuntque denudati natibus, ſc. omnes 
nates eorum tam antrorſum quam 
retrorſum ſunt ſine tegumento & 
fœmoralibus: & congrediuntur cum 
fœminibus ad inſtar beſtiarum re- 
tro]. Et hic fœminæ inflammate 
ſunt in concubitum : & quoque hic 
faciunt ſecundum morem mulierum 
quæ ſunt in infima parte Cuſh wfe- 
rioris, 5 magnificando membrum per 
unctionem aut punctionem alicujus 
* animalis ad augendum craſſitiem 
ejus: & tum poſtmodum cum vi- 
ris concumbunt. Filio maritabi- 


tur mater ipſius, frater ſorori ſuæ: 


& ſic omnes illorum. Non eſt eis 
Princeps aut Dominator, nec Lex 
neque Divinitas: ſed dicendum eſt 
quod regantur ſecundum naturam. 
Et non ſunt eis bona mobilia, nec 
opes quas poſſideant ſibi ſolis; nam 
omne ibi eſt commune, & comedunt 


Magniſicando] ic, Ineraſſando membrum virile. Vide pag. 163. 
6 Animalia] Na eſt EN 5y2 vita præditum. Alibi dixit, Per punctionem extra- 
hendo herbarum venenatarum ſuccum, ut eo ungerent Membrum idque tumefacerent. 


FHaud dubium eſt quin Propheta Ezekiel, cap, xvi. 26. xxili. 20. ad hunc morem abo- 
minandum alludat. J 
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& ſuſtentantur fimul. Et viri qui 
duxerunt uxores, ſæpiſſimè dimit- 
tunt illas, & faciunt eas liberas ut 
eant quocunque invenerint. Ali- 
quando incidit odium & invidia in- 
ter eos, ut pugnent ex odio vir con- 
tra ſocium ſuum ſagittis & arcubus 
& lapidibus & percuſſionibus miris: 
non enim ſunt illis inſtrumenta ar- 
morum : nec eſt inventio ferri in 
tota illà regione. Et ii qui fortiores 
ſunt, capiunt inimicos ſuos & inter- 
ficiunt eos, ipſoſque comedunt, & 
condiunt eos ſale ſicut faciunt Cani- 
bales; nam caro hominum bona eſt 
in ore eorum. Populi iſti ſunt ſani 
admodum, propter bonitatem aeris 
illius & ventorum flantium ibi, & 
prolongant dies ultra centum & 
quinquaginta annos. Et nulli morbi 
ibi reperiuntur niſi pauci: ft autem 
aliquo morbo ægrotaverint, ſanan- 
tur a ſeipſis radicibus notis ſibi ipſis. 
Eſtque ibi in oris maris illius, locus 
ad venandum venationem piſcium 
diverſis retibus quæ habent: & ibi 
ſunt multi piſces & boni, ita ut non 
æſtimari poſſit valor eorum, ſecun- 
dum fimilitudinem piſcium noſtro- 
rum majorum & minorum, & quo- 
que aliæ ſpecies peregrinæ nobis. Et 
in montibus illis magnis qui ſunt in 
Continente per tractum fluviorum 
magnorum fluentium, ſunt ſylve 
magnæ facientes omnes ſpecies aro- 
matum. Et ſylvæ plenæ ſunt ani- 
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malibus tam parvis quam magnis 
rapacibus, Leones & Pardi ſine nu- 
mero, ſerpentes inſtar trabium, & 
omnes ſpecies animalculorum & rep- 
tilium noxiorum. Protractio aqua- 
rum fluviorum iſtorum dulcium & 
bonorum trahit aurum optimum in 
medio arenz in infinitum. Et lapi- 
des lapicidinæ minores, ſunt lapides 
pretioſi convenientes ? ad præpara- 
tionem: & prope oras maris totum 
illud plenum eſt Matris Margarita- 
rum. Et quia conſuetudo eſt apud 
ipſos ut quicquid producatur a na- 
turà productione regionis illius, fit 
omnibus commune, idcirco non 
æſtimant aurum quidquam, & om- 
nis productio lapidum pretioſorum, 
pro nihilo & pro vanitate eſt coram 
ipſis. Omnes ſunt Incantantes in- 
cantationem & venefici & muſſitan- 
tes muſſitationem ad præſervandum 
ſe à rapacibus animalibus; cum 
multis aliis aſtutiis. 


Hzc regio eſt ſub Polo maris an- 
tarctici in lingua earum, & ultra 
Caput Hœdi | i. e. Capricorni ]. Et 
ſuper faciem firmamenti cœlorum 
ſupra illos qui circa tempus veſper- 


tinum vident ſtellas aliquas, quæ 


conjunctæ ſunt & ſibi invicem pro- 


pinquæ, & ſignatæ ſunt lineis aliis 


quaſi criſpatura capillorum inverſa, 


7 Ad praparationem] i. e. ut præparentur & poliantur. 
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quæ dirigunt videntes eas ut poſſint 
navigare per mare: nam ſub aſpec- 
tum earum nitebamur per plures 
dies. Suntque ad inſtar figurarum 
iſtarum; videlicet ſex 5 ſtellæ mag- 
nz ſitæ ſunt hoc modo; duz ſupra, 
duz infra, & duæ ad latus earum : 

& ſexdecim lineæ vel ſigna ſunt in 
medio earum. Et hec eſt figura 


quartz partis Continentis quam ex- 
plorarunt. 


9 Terra nova. 


Præterea quæſiverunt prædictis 
navibus explorare aliquos ex illis 
inſulis quas repererunt in uno late- 
rum iſtius Continentis ad latus me- 
ridionale inferius, quia fuit inferius 
in mari: flaveſcens erat“ aſpectus 
ejus à longinquo ad lucem matuti- 


nam ficut lux aurea & color pretio- 


fior, propter lapides parvos quierant 
in ripis ejus. Non autem potuerunt 


illuc ire, quia mare pergit** conden- 


8 Stella] De hiſce ſtellis videas Alb. Veſputium lib, Navigationum, p. 127, cap. 107, 


Bayerus autem in Uranometria omnes optimè 


deas, ſi lubet. 


& elegantiſſimè delineavit. Eum ergo vi- 


9 Terra nova] Ea eſt America, fic dicta ab Americo Veſputio, qui ad hujus terræ in- 
veſtigationem Regis Caſtiliæ juſſu à Caliſta ſeu Gadibus ſolvit 1497. Ab eo denominatio 
facta eſt, quamvis ante eum Chriſtoph. Columbus dictam inveſtigationem inchoaverat 


anno 1492. 


Americæ figuram ex Chartis Geogr. quæras. 


10 Aſpectus ejus] ic. Unius harum inſularum quas viderant. 
iu Condenſari] Concretum vel nimis craſſum fieri ex mixtione luti & arenæ. 
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dym oy mn d 2 8 wan fari propter mutationem conſtitu- 

> tionis ejus, aut quia non erat pro- 
D TVS? P2DD funditas ſufficiens pro neceſſitate na- 
wow ab mona nay New vium, adeoque timuerunt accedere 


illuc. Hoc autem * non potui in- 
[2 ID NNSD Wg) Pan? telligere : ſed ſicut invent ſcriptum, 


: ſic deſcripſi. Deus autem ſciens 
D De Y in Nam eſt & æternus: laudetur Nomen 
de x 9909 DWA pw ejus, qui ordinavit Mundum ſecun- 
dum voluntatem ſuam, dicitque, 

on mow 1 Ego ſum Dominus faciens omnia. 


t2 Non potui intelligere} Optandum eſſet ut videremus Hiſpanicum exemplar unde hzc 
hauſit: apertè enim (ut vides) profitetur ſe non potuiſſe ibi ſeripta intelligere; ſed xara 
d {ui Authoris verba ſecutus eſt. 

Deus autem fciens] Sic etiam Arabes, quando narrarunt hiſtoriam vix credibilem, 
addunt ce ably ſed Deus oft ſcientifimus, i. e. melids novit an vera fit necne. Alias 


aliquando ſubdunt, =, As eh ſed fides fit penes relatorem, quod ingenuè 
dictum, 
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CAP'UT XXX. 
De negotio inventionis loci hort: 
Eden, | 


N negotio cognitionis loci * horti 

Eden, ubi ſit locus ejus in Con- 
tinente ſecundum literalem ſenſum 
Scripturæ, perplexi ſunt in eo Sapi- 
entes multi: quia non norunt locum 
ejus, & ubi ſit poſſibile ut invenia- 
tur. Et Doctores noſtri b. m. in 
declarando opus Bereſhith [| ſeu 
Creationis] dicunt impoſſibile eſſe 
ut fundamentum ejus ſit idea in- 
tellectualis, & ut de ea accipiatur. 
Verum in Gemari & in Bereſhith- 
rabba, dixit R. Abhu, Scriptura * 
non greditur o e manibus ſimplicis ſui 


-D waxy d wwna /enſus: nam poſſibile eſt in ſapientii 


P22 DD x32 TIX 
9 YbBD m pb WK 
Doom vpn nobuna aan 


* Herti Eden] i. e. dg voluptat$s, ſeu Paradiſi terreſtris. 


Dei facere quaſi exiſtat in Conti- 
nente locus, qui fit de natura ſur- 
culi plantationum ſuarum ad exci- 
tandum homines ad perfectionem 
partium ſuarum intellectualium com- 


In hujus autem inveſti- 


gatione Author noſter ſuam & aliorum Judæorum ſequitur methodum, cui illum & illos 
relinquo, alio commodiore loco de hac re prolixiùs diſputaturus, permiſſu ejus qui ad 
ſu periorem melioremque & magis durabilem Paradiſum æternæ ipſius potentiæ nutu, 
tempore ab eo præfinito nos prompvere, evehere, & advocare poteſt; cui * & honos 


ſit ultra omnia ſecula & in æternum. 


Non egreditur] 1, e. Non egreditur è ſenſu literali, ſed ſemper en eſt lite · 


raliter. 
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2 
poſitarum in medio materiæ, & ad 
dirigendum ipſum ad id quod ne- 


ceſſarium fit ad 3 conſervationem 


partis materialis cum intellectu, & 
ad cognoſcendum bonum & malum 
illud ei neceſſarium per naturam 
formationis materialis. Et hinc eſt 
quod Scriptura arborum horti hujus 
plantationem attribuat Domino Deo 
duobus nominibus Sanctitatis, prop- 
ter excellentiam loci & ejuſdem ſu- 
blimitatem; dixit enim, Et planta- 
vit Dominus Deus hortum in Eden, 
&c. Eſtque proprietas hujus loci & 
iſtarum plantationum ejus materia- 
lium & ſpiritualium, “ in apertione 
oculi ad electionem hominis libe- 
ram, prout faciunt naturales parti- 
cularitates Medicamentorum ſimpli- 
cium & compoſitarum ad neceſſita- 
tem ſanationis hominum, & ſanant 
eum. Sit autem quicquid fit, hor- 
tum Eden plantavit Deus. 

Quidam Phyſicorum dicunt, quod 
hic locus ſit aliquis locus temperatus 
in Continente, æqualis aeris & tem- 
peramenti, optimi ſitus, qui non 
Izdit nec corrumpit illum qui “ ali- 
tur in eo & qui ſuſtentatur ex ger- 
minibus ejus; nam eſt bonus valdè. 
Ego autem dico, ſi ſcriptura vocat 
iplum plantationem Dei in terra, &, 


3 Conſervaticnem] i. e. Durationem ſeu permanentiam. 
4 In apertione oculi] Aperti ſunt oculi eorum, viz. Adami & Evæ. 
* Sc. qui veſcitur aura ejus ætherea. 
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mus illum? &, ſi dicturus es, 


ITINERA MUND l. 
ab Orientali plagã, poſſumus rogare 


per modum ſimplicem Ii. e. litera- 
lem] Scripturæ, ubi ſit ut reperia- 
quod 
fit ſub aliquo puncto Aquatoris diei 
in Continente, ubi fit hoc punctum? 
Nam puncti veri in Globo Sphe- 
rico nemo novit pretium: punctum 
enim verum eſt res planè divina. 
Et, ſi dicis, quod hic hortus fit in 
Oriente Mundi, ſicut dicitur, Hortus 
in Eden ab anteriore parte; & ſe- 
cundum literalem ſenſum doctorum 
qui dixerunt ibi ab unteriore parte, 
eſſe in Oriente Mundi; pro certo 
nondum cognoſcitur locus ejus ubi 
fit, Nam ſub Ægquatore diei prop- 
ter magnum calorem, non eſt ibi 
temperamentum æquale. Et etiam 
ab anteriore parte, in terra Orien- 
tali in regionibus Aſiæ, non eſt no- 
bis notus locus aliquis æqualis & 
conveniens cui applicetur literalis 
ſenſus verſuum Legis. Et, ſi dixe- 
ris, quod ille ſit in regionibus Ara- 
biæ felicis (ex vi verſuum de San- 
cheribo, in Eden qui in Tellaſar, & 
verſus qui dicit terra Eden) prope 
locum notum de Judzis qui infra 
ſunt in Arabia felice, qui hodie di- 
cunt regionem Eden eſſe fibi proxi- 
mam: revera ad hoc etiam viæ ejus 
ſc. de æquali temperaturà] hic non 
conveniunt, propter nimium calo- 
rem. Et quoque cum fint ex illo 
[horto] quatuor fluvii in Lege com- 
memorati, illi, qui norunt fcaturi- 


Ae 


ITINERA MUNDI. 


ND) 85 b de ⁰˙ YT NN 
FIR v5 ny h eps 1D 
MR Men xm D 
P11 DprN eV WRS2 jan 
pd uo pro MD AM 
Nx VN D192. X02 MEE MRNA 
Pen brig? Wm nab ns 
MX wr D] οο wi an 
2093 & O Ty nb v2 Typ 
2307 227 Mm BP» Hun 
NR) VOIR Dee) v' PIR BY De 
MN BY Wende Mn Wn 
ro h 82 85) n mT by 
Sx 19 n Opn whe 
m9 D WEPRP 
Wr erb 132 DL 
Som n Sy wy Hod 
Pd PRANSDPN TMs $2) 
Tx van WW T1 DID? 
n Im ry h PR ane PR 
227 WP IR FY N 
n dy DEXTER DIS 


ub RX DD d 522 Tb 


235 
ginem eorum hodie, non invenient 
in ipſd locum horti Eden: nam 
quod attinet quatuor fluvios exeun- 
tes ad irrigandum hunc hortum, in- 
venimus ipfos diviſos & diſtantes a 
ſe invicem ſicut diſtat oriens ab oc- 
cidente. Primo, Piſhon qui eſt Ni- 
lus, eſt qui egreditur ex montibus 
Lunæ & deſcendit ad Ægyptum per 
longitudinem latitudinis Æthiopiæ 
& per Clima Meroes. 5 Non novi 
in ipſo eſſe hortum Eden, quia non 
ſcribitur eſſe in medio ejus. Et 
quoad fluvium ſecundum, qui cir- 
cumit totam terram Cuſh & Ophir 
& Havilam, en invenimus ibi au- 
rum per manum exploratorum ; ſed 
ipfi non invenerunt hortum Eden. 
Tertius Hiddekel eſt, qui * deſcen- 
dit in Mediam juxta mare Caſpi- 
um, & vocatur lingua eorum Tigris: 
Jam invenimus illum apud Danie- 
lem in libro ſuo, ſedens uxta flu 
vum Hiddekel. Et ſic eum depinxe- 
runt Coſmographi prope Suſianam, 
que Suſan Palatium. Et in iſtis 
nec aurum eſt nec hortus Eden. Et 
fluvins quartus eſt Phrat, quem Sa- 
pientes Chriſtianorum vocant Eu- 
pbratem; is eſt qui deſcendit per 
viam Babel & ad mare Ferſicum. 
ved ubi reperitur apud ipſum hor- 


5 Non novi in ißſo efſe] i. e. Non percepi nec novi in ipſo eſſe hortum Eden. 
6 Deſcendit in Mediam] Fallitur hie noſter, vel ſaltem contuse loquitur : rectiùs enim 
dixiſſet, Qui deſcendit in Aſſyriam ex Media que juxta mare Caipium : alias. enim U i. 


gris ſat procul a difto mari diſtat. Mox rectiùs dicit, Tigrim eſſe prope Suſianam 
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tus Eden? Non certe in loco ſcatn- 
riginis ejus: nam Doctores Talmu- 
dici in Gemara deſcendebant per 
illum ad Babel in diebus plenitudi- 
nis [ſeu incrementi] ejus, cum di- 
cant ibi in Gemari, crevit Euphra- 
tes: neque in ejus fine, qui eſt in 


mari Perſico quod ex mari Indico; 


nec in ipſo reperitur hortus Eden. 
Si autem dixeris ¶ Eden] eſt per lon- 
gitudinem vie deſcenſus ejus qui eſt 
magnus, ecce Partemæi, qui perti- 
nebant ad Regem Ahaſuerum & 
Principes Provinciarum, qui per lon- 
gitudinem fluvii Euphratis (nam 
Partemim eſt nomen derivatum a 
Perat) non invenerunt hortum Eden 
nec auri productionem ex illo. Ubi 
ergo inveniemus illum ? Dices mihi 


per ſapientiam, eleva nunc oculos 


tuos, & vide iſtum locum a longin- 
quo, nam ibi ſedentes ſunt Chanoch 


& Eliahu? 


Eſt autem adhuc quæſtio major 
omnibus iſtis, videlicet de quatuor 
hiſce fluviis ipſiſſimis; nam omnes 
illi prodierunt ex Edeno ex uno 


fonte. Nam nos videmus Piſonem 
(qui eſt Nilus) prodeuntem ex terra 


auſtrali ſuperiore e montibus Lunæ, 
qui ſecundum opinionem omnium 
eſt inter Deſerta Cuſh ſeu Æthio- 
piæ, & deſcendit ad Agyptum & 
Alexandriam, & aquæ ejus decur- 
runt ad oram maris Mediterranei 
ſeu Mediani per Africam in Barba- 
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riam. Et quoad ? ſecundum, poſ- 
ſibile eſt ut circumeat Ophir & Ha- 
vilam, regiones Senegæ & Gam- 
bare, Verum Hiddekel deſcendit 
a via montium maris Caſpii * in 
Septentrione Hodu & Septentrione 
Mundi. Et Euphrates > qui naſ- 
citur © montibus Armeniz majoris, 
& deſcendit ad mare Perſicum & 
Indicum in auſtrum Mundi; cum 
jam potiùs conveniat ut ſit eorum 
origo ex uno loco, ſc. ex montibus 
Lunæ, qui in medio Cuſh ſeu Æthi- 
opiæ in Africa anterius & poſterius. 
Ibi enim inveniuntur duo ex illis: 
& quoad duos alios Hiddekel & 
Phrat, initium fontis eorum eſt in 
Aſiã ſuperiore majore; viz. ipſorum 
unus Hiddekel eſt fermè è monti- 
bus Scytaniæ & Sarmatiæ aut Cor- 
duenis; & horum ſecundus, qui 
eſt Phrat, deſcendit a via Afiz 9 in- 
ferioris ad Babyloniam & ad mare 
Perſicum & Indicum. Et, fi ita fit, 
quid dicemus & quomodo nos ju- 
ſtificabimus in inventione quatuor 


7 Secundum] Intelligitur hic fluvius Niger, qui ab Ortu in Occaſum Æthiopiam ſecat : 
& quia Ghineam præterfluit, Arabibus as J.5 Nilus Ghane nuncupatur. 
In Septentrione Hodu) i. e. Indiæ. Verum eſt quod Tigris deſcendit a via montium 


maris Caſpii; ſed quod addit in /-þtentrione Indie, non poteſt bene intelligi ; hc enim 
ſunt prorſus &ovrara, Veriùs dixiſſet Tigrim oriri ex ſeptentrionali parte Aſſyriæ, ut 
revera eſt, Mox meliùs, ex Corduenis montibus educit. In hac autem re profectò Ju- 
dæi noſtri maaibus aqua heret, nec poteſt ſe commode excuſare quin revs fit qui Flu- 
vium ipſum ſeducere voluerit. 


9 Inferioris] Meliùs dixiſſet, ut mox, ſuperioris, Mire certè in hoc Capite halluci- 


natur Author, & in viis Paradiſi plus quam aliis cæſpitat; idque merito, cum Chriſtum 


veram viam ſequi renuat. 
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fluviorum iſtorum, quorum duo, ſc. 
Piſhon & Gihon ſunt in duabus re- 


gionibus Africæ & Cuſh; & duo re- 


liqui fluvii Hiddekel & Phrit in Aſia 
ſuperiore, ficut diſtat Oriens ab Oc- 
cidente? Nam Lingua [i. e. Sinus] 
maris Ægyptii (ea eſt mare Suph) 
& terra Iſrael & tota Philiſthæa, & 
pars Syriæ ſunt inter eos. Et quo- 
que dubium aliud iſtis addetur, quia 
invenimus Gihon prope Jeruſalem, 
Et deducetis illum ad Gibon. Di- 
cunt autem Commentatores hunc 
eſſe alium Gihon : ſed nihilominus 
tamen hæc dubia dubitantur. 
Revera in omnibus quæ legi de 
opinionibus antiquorum, non ſedata 
eſt mens mea in illis. Ego itaque 
jam in fine hujus tractatus ſcribam 
ea quæ * aſcendunt ſuper ſpiritum 
meum, applicare completionem eo- 


rum verbis Legis. Nec dicam legen- 


tibus hunc tractatum, accipite opi- 
nionem meam ; nam * licentia eſt 
in manu eorum: ſed dicam, acci- 


pite verba Legis ſecundum ſimplicem [i. e. literalem] ſuum ſenſum & 
ſecundum conſuetudinem ſuam, & ſupra omnia, accipite verba Legis 


10 Lingua maris Ægyptii eft mare S$iuþh] Male ſtatuit Mare Ægyptium eſſe Mare Ru- 
brum. Nam ex Iſai. xi. 15, plane conſtat quod per linguam maris Egyptiaci intelligatur 
ea Mediterranei pars Ægypto proxima in quam 7 Nili oſtia exonerantur. Propheta enim 
in eam exitium hoc modo denuntiat, Anathematizabit Dominus linguam maris Ægyptii; 
& agitabit manum ſuam ſuper Fluvium, quem percutiet in 7 rivis ſuits. Mari autem Rubro 
quod ab Ægypto diſtat, aliquid inflixiſſe, certe nec Ægyptum nec ejus fluvium tetigiſſet, 
nec ad eam ullo modo ſpectare potuit. Dicat autem quod vult 6 nam: nos ad alia 
properabimus. s 

ir Aſcendunt ſuper ſpiritum meum] 1. e. Veniunt in animum meum. 

32 Licentia] Nempe licentia non credendi. 
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ſecundumexplicationem®3 doctorum 
veritatis, qui innuerunt [i. e. retu- 
lerunt] omnia ad ideam intellectu- 
alem & Cabbala-receptam a nobis. 
De iſtiuſmodi autem viis diviſi ſunt 
magni excellentes Iſraelis poſteriores, 
de inventione hac, non ſunt ſicut illi 
poſt eos ad hunc uſque diem, viz. 
Maimonides & Nachmanides. Unus 
horum ſcripfit in ſuo More, ad enar- 
rationes patrum ad, 4 & apparuit ipſi 
Dominus in quercubus Mamre, &c. 
Et ecce tres viri, &c. Et ad armen- 
tum cucurrit Abraham, &c. quæ om- 
nia ſunt viſiones Dei, & non ſecundum 
ſimplicem ſuum ſenſum, ſed tantùm 
ſicut viſiones diſſectorum animalium, 
ubi is terror incidit ſuper Abraha- 
mum: & ſic de Lotho, & azyma coxit, 
& comederunt, &c. Nachmanides 
vero animadvertit in illum in Para- 
ſha Ef apparuit, reprehenſione ma- 
nifeſta, dicitque omnia iſta eſſe ſe- 
cundum ſimplicem ſuum ſenſum: & 
ejuſmodi multa inter eos ſunt apud 


Nachmanidem in ſuo Chidduſhe-hattora. Sic itaque dicam, quid mihi 


13 Doctorum veritatis] i. e. Cabbaliſtarum: a 52Þ cabal, acceßit, eſt di) Kabbala, 


Acceftio : quo nomine intelligitur Doctrina ore tenus tradita & accepta, quæ eſt Theo- 
logia quædam myſtica de Divino auditu, ut vocant, & de Arcanis ac Myſteriis Legis 
Divinæ. 

14 Et aßparuit] Ex Gen. xviii. 1, 2. 7 

15 Terror incidit] Putant nempe Abrahamum revera non vidiſſe talia; ſed ſopore in 
eum cadente, illum vidiſſe viſionem tantùm. Sed bonus hic dormitat Maimonides, ſom- 
niatque vigilans. Rectè itaque in illum animadvertit Nachmanides, eumque meritò repre- 
hendit, in libro ſuo dicto Chidduſhe Tora, id eſt, Inaovationes ſeu Novæ expo/itiones 
Legs, 
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nunc eſt in hoc tractatu in iſta enar- 
ratione mea ? dicamque inquam] 
quod ſc, fit enarratio 77s Bereſhith 
tota illa, innuens ſenſum Cabbali- 
ſticum & occultum a nobis, & non 
ſecundum ſenſum-literalem ſuum? 


vel, quod fit ** ſecundum auditum 


ſuum & ſecundum ſonum verſuum 
Legis propriè? Ideoque venio & di- 
co, quod homo creatus fuerit infra 
in terra: Deus vero introduxit ip- 
ſum in hortum ad colendum eum & 
ad cuſtodiendum eum; & iſte erat 
locus ejus modo conveniente, mea 
opinione. Quod autem magis ac- 
cedit ad opinionem veram, eſt quod 
iſte hortus Eden fit in regione mon- 


tium Lune in loco aliquo appro- 


priato ibi, qui eſt locus peculiaris a 
Domino qui Dominus totius terre, 
per quem nunquam tranſit vir nec 
$ beſtiarum, æqualis temperamenti 
& boni ſitus: & hortus Eden eſt no- 
men ejus, quem plantavit Deus ab 
antiquo olim, ut in eo quieſceret 
homo quem formaverat: &, ſi non 
peccaſſet, jam notum eſſet quid inde 
® traheretur. Et ab illo loco prodiit 
fluvius, ab Eden, ad irrigandum 
hortum, fuitque in 4 capita, * 
rum duo ſunt Piſon & Gihon, 
circumeunt regiones iſtas terræ Cuſh 
ſuperioris & inferioris, ſicut hodie 
faciunt Þ certiſſime. Unus nempe 


16 Secundum auditum ſuum] i. e. Prout audimus pronuntiatum, & ſec. ſonum verbo- 


rum in Verſibus ſeu Textu Legis. 


* Id eſt, /equeretur. I Seu propru, D153 J 
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eſt Nilus deſcendens per terram Cuſh 
in Ægyptum; & ſecundus per Cuth 
ad meridiem Ophir & Havilæ, ubi 
eſt aurum pro certo. Gihon vero 
Hieroſolymæ eſt alius Gihon, ſicuti 
viſitur hodiè quod plures fluvii vo- 
centur Rhenus, viz. in Gallia & 
Germania & Italia. Duo itaque 
ali Hiddekel & Phrat eunt per an- 
teriorem partem | 1. e. Orientem |] 
Aſſur vulgo Aſſyriæ, & per Meſo- 
potamiam. Et {ic depinxerunt eum 
& de eo ſcripſerunt omnes ſcruta- 
tores in “ ſemitis Mundi. Et fic 
ſcripſerunt Doctores in Talmud de 
Euphrate, quod ſc. inclinet ad viam 
Babylonis ; & quod Tigris tranſeat 
per regiones Palatii Suſan, ubi Da- 
niel vidit viſiones Dei. 


Verum ad ſciendum quomodo 
duo iſti fluvii, qui naſcuntur ex 
montibus Lunæ in medio terræ Cuſh 
& Africæ, jam hodiè inveniantur in 
medio Aſiæ in terris Aſſur & Babel 
& Palatii Suſan (cum inter Cuſh & 
Aſiam ſit lingua maris Suph verſus 
Agyptum, & terra Philiſthæorum, 
& Canaan, & neuter horum fluvi- 


orum ** fluat per hoc iter) dicemus 
nos hic de eo, quod verſus [i. e. tex- 


tus] directè juvet hanc expoſitio- 
nem, cum dicit, qui aſcendit verſus 
Ariam: & hoc eſt, quod eant duo 


17 In ſemitis Mundi] i. e. in Itinerariis ſuis, 
18 Fluat] nn ducatur ſeu trahatur. 
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iſti fluvii ſub terram ad viam Aſ- 
ſyriæ per viam Scaturiginis natura- 
lis, & ſecundum morem & naturam 
quorundam fluviorum in Mundo, 
qui eunt per aliquod iter ſuper ter- 
ram, & poſtmodum occultantur 
& ſcaturiunt in alio loco. Et huc 
prope accedit id quod ſcripfit Nach- 
manides b. m. in Paraſha Bereſhith 


in Innovationibus Legis quas expli- 


cuit. Et ſic inveni in libris perito- 
rum nature [i. e. Phyſicorum] quod 
mare occultat aquas ſuas infra, & 
colligit eas continetque illas, & dein 
defert eas in longinquum ut fint ſca- 


turientes via fontium qui ſcaturiunt, 


& renovantur ut ſint dulces; & tan- 
dem prodeunt in lucem & produ- 


cunt fluvium. Et ſic inveni in ipſiſ- 


ſimis verbis eorum de fluvio Nilo, 
quod ſc. defluat a montibus Lune, 
ut dictum eſt, & in medio deſcen- 
ſionis deſideratur locus ejus, deficit- 
que deſcenſus ejus “ ad oculos cum 
pervenit ſupra Meroen ad montes 
excelſos & altos, & ex alio loco ori- 
tur & venit in /Fgyptum. Et for- 
taſſis fit etiam poſſibile explicare hoc 
ipſo modo de fluvio Hiddekel & 
Phrat, quorum fons eſt ex monti- 
bus Lunæ una cum Piſon & Gihon : 
nec apparent extra donec veniant ſub 
terra ad anteriorem partem Aſſyriæ. 
Et ibi faciunt operationem ſuam 
ſupra terram, ut appareat Hiddekel 


10 Ad oculos] ic. ad viſum oculorum, i. e. plane & perſpicuè. 
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circa Palatium Suſan & terram Babel. 
Et quartus fluvius eft Phrit : Deus 
2? nos fructificet noſque multiplicet. 


Et hoc eſt quod intendi ego Abra- 


ham Peritſol (cuſtodiat cum rupes 
ſua & redemptor ſuus) commorans 
in Ferrara, ſcribere in hoc tractatu, 
hodie in ** novilunio Chiſleu 285: 
& dedi eum ut munera Principi alicui 
honorabili in Iſraele, in memoriale. 
22 Finitus eſt. Laus Deo vivo: & 
ſit nomen Dei benedictum ex nunc 
In ſalutem tuam ſperavi, Domine. 


Exemplaris MS. Veneti Tranſcriptor hanc ſequentem Concluſionem 
ſubjungit. 
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Et fic perfectus eſt liber Iggereth 
Orchoth Olam Doctoris perfetti The- 
ologt Rabbi Abr. Peritſol, memoria 
ejus fit in vitam Juturam. Benedic- 
tus Deus excelſus qui a principio ad 


nem eſt; qui non deſeruit miſert- 


cordiam & veritatem ſuam d nobis, 
dando nobis vires ad inchoandum & 
perfictendum Librum hunc defidera- 
bilem, palatum ejus dulcia continet, 
& rotus deſiderabilia comprehendit. 
Er quamvis parvus fit, Legentes 


20 Nos fructiſicet noſque multiplicet] Eſt alluſio ad nomen Phra, ſine juſtà cauſa; vult 
enim his inſinuare deductum eſſe a 73D ructugſus fuit & fructiſicavit; quod fallum, 
21 Novilunio] Abbrev. 5 eſt pro WIN WR" caput menſis. 


22 Finitus et] Alii Authores ſolent ſubjungere tantum, N 789 n27n — mn 
W perfeftus [ſeu finitus] & abſolutus et. Laus Deo Creatori Mundi. 
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in eo paucis verbis reperient multum 
aquarum frigidarum ſuper animam 
de tefatigatam, nempe auaitum bonum 
a terrd longingud : lætabitur cor 
emptoris. Et qui nos dignos fecit 
hoc propter miſericordias multas & 
benignitates ſuas magnas, det nobis 
robur reddatque fortitudines ad eden- 
dum adbuc multos libros, ficut eft in 
animo noftro: & germinare faciat- 
nobis ſalutem preſto. Sic fit volun- 
tas ejus, Amen. 


n 


TRACTATUS 
ALBERTI BOBOVII 


Turcarum Imp. MonaMMepis IVti olim Interpretis primarii, 


D E 


TURCARUM LITURGIA, 
PEREGRINATIONE MECCANA, 


CIRCUMCISION E, 


K GROTORUM VISITATIONE, &c. 


Nonnullas ANNOTATIUNCULAS, pro ut occaſio ſe obtulit, paſſim adjecit 


THOMAS HV D E, S. T. D. è Coll. Reginz Oxox. 


PROTOBIBLIOTHECARIUS BODLE JANUS. 


SUBJUNGITUR 
CASTIGATIO in AnctLum a SancTo Jossen, 


Carmelitarum diſcalceatorum in Perſide Præfectum olim generalem. 
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AD LECTOREM 
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EQUENTES de Ritibus Turcarum Obſervationes accepi ab 
* amico doctiſſimo D. Thoma Smith, S. T. D. qui ab Itinere Conſtan- 
tinopolitano redux, eas ante aliquot annos mecum communicavit, 
ſuadens ut aliquando publici juris facere vellem; quod jam tandem 
Factum eſt. Eas autem illius rogatu ſcripto priits conſignaverat Albertus 
Bobovius, patria dialecto Bobowſki dictus, gente Polonus, aliquot ab 
hinc annis dęfunctus. Cujus mors dolenda, tum quia noſtratibus ſemper 
erat amici ſimus & in omnibus gficigſiſimus, tum quia erat impenſiſimus 
Linguarum amator & aſſiduus cultor, & in earum multis tam Europæis 
quam Aſiaticis verſatiſſimus & peritiſſimus : unde habitus eft dignus qui 
ſub Turcarum Imperatore Mohammede IVto Stipendium mereretur ut 
Ca Ou Tergjumàn Baſhi, i. e. Interpres primarius. Maxime 
autem dolendum eſt, quod morte præreptus eſet antequam ad Chriſtianiſ- 
mum rediiſſet; quod facere ex animo anbelabat, cupiens ut in Anglia 

inter Chriſtianos honeſto aliquo modo panem lucrari potuiſſet, & ab Infi- 
delium conſortio recederet. TFuvents quidem primò d Tataris ductus eſt 
Captivus, & venditus Turcis, & quibus (explorato ejus ingenio doti- 
buſnue) in Seraglio educatus eſt 20 annis, unde ut Magnatis alicujus 
Famulus abiit in &Ægyplum, & hoc modo factus Liber, tandem ad Con- 
flantinopolim rediens, in dictum Officium adſcitus t. In Iſlamiſmo 
Ti ts M m 2 autem 
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autem initiatus, una cum Religione (ut mos eff) Nomen mutans vocatus 
eft X c Js Ali-Beigh, ſeu, ut vuigo efferunt, Ali-Bei. 

Studiaſus fuit *, & multa ſcripſit; præſertim Grammaticam & 
Lexicon pro Lingud Turcica: & circa annum 1653, rogatu D. Bafire, 
Eccleſie Anglicane Catechiſmum Turcicè vertit, & tota S. Biblia in 
candem linguam tranſtulit pro D. Levino Warner, qui (ut Typis man- 
dari poſſent) tranſmiſit ad Leydam, ubi hodie in Bibliotheca Leydenfi 
ſervatur MS. exemplar. Pſalmos Davidis ipſius manu ſcriptos ipſe 
Turcice poſjideo. 

Hee que de Turcarum Ritibus ſcripta religuit, poſſunt eſſe curigſo 
Lectori grata, quia eœdem res ab aliis nondum tam bene deſcripte, nec 
quidem ab ullo Chriſtiano accurate deſcribi potuere : cum nemo nifi 
Muſlimus abſque ſummo vite periculo poſſet admitti ad tales Ritus vi- 
dendum. Nam fi Chriſtianus ſe admiſceret eorum Sacris, preſertim 
Peregrinationi Meccanæ, omnia haberentur profanata, & ille morte 
mulctaretur, nec paſſet d ſe viſa referre. Aligs vero extra Religioſam 
illam Peregrinationem, Mercator forte Urbem adeat & redeat. Cum 
itaque a Mohammedano bæc ſcripta fint, probatam & veram credamus 
relationem ; praſertim cum totam eorum ſtultitiam tam libere prodat, & 
arcana nobis Chriſtianis ridenda propinet ; unde poſſumus plenits de eo- 
rum Fide & Moribus & Indole judicium facere, Et quidem illorum 
(ut & Pontificiorum) ineptias & ſtultitiam vidiſſe, poteſt omnes alios in 
veriore Religione meliùs confirmare. Nam fere omnes illorum Ceremo- 
nie, preſeriim Meccane, ſunt plane ridicule & ſuperſtitigſæ, ab aſtu- 


* Circa hæc tempora floruit quidam nomine Bobelius, ſervus & miles, qui dicitur 
Spahi, in Gynæceo Imperatoris Turcici: hic doctiſſimo Iſaaco Barrow, Conftantinopoli 
commorarnti, oſtendit Januam Linguarum Comenii in linguam Turcicam a fe converſam ; 
id quod ipſe D. Barrow retulit erudito ſuo amico, Johanni Worthingtono. Iſtum librum 
manu exaratum poſtea in Europam neſcio a quo advectum anno circiter 1663, jam ipſe 
poſſideo. G. S. | 

+ Hic quoque liber, manu ipſius Authoris exaratus, penes me eſt. G. S. : 

715 


rn 


tis nebulonibus excogitatæ ad jeducendum inani religionts ſpecie palan= 
tium Arabum animos eoſque deniulcendum. In diftis Ceremoniis quam 
ridiculum eft Templi pertbolum toties circumitare, cum humerorum agi- 
tationibus, &c. Imo & tota panegyris eft tanquam inſanorum & fa- 
tuorum turma nugis occupata. uam deploranda eft cœcitas mi ſerorum, 
qui amicos ægrotantes menent de praeſcingenais unguibus, quia poſt 
mortem fattum non valet ; & quod credant mortuos fubjici duorum An- 
gelorum Examini in ipſo Sepulchro, ibique vapulare ; & quod defunfum 
moneant ut pergat firenue negare Trinitatem, & fortiter aſſerere Fidem 
Mohammedanam in altero Mundo, eddem firmitate qud hec fecerat in 
hoc Mundo; & ut memor fit Profeſſionis ſue, quod acceptaverit Deum 
pro Domino, Mohammedem pro Propheta, & Alcoranum pro Libro ſuo, 
Se. (quaſi mortui eos loquentes audire poſſent) metuentes ſuos defunctos 
apoſtatizare puſſe, & a ſud fide deſciſcere. Hac autem faciunt cre- 
dentes animam pro 3 aut 4 diebus corpori aſſidere vel circa illud voli- 
tare, donec factum fuerit dictum Examen. Ideoque feles arcent, fœto— 
res & fragores & omnes inconditos ſonos probibent, ne forte talia cir- 
cumvolitantem Animam turbare, & juſto citius fugare & abſterrere 
Poſſiut. 

Sed interim, ut quod juſtum eſt ipſis Turcis faciamus, agnoſcendum 
eft eos verum Deum colere. Nam Mohammed Arabes ab Idololatrid ad 
veri Dei cultum & cognitionem partim vi & partim ſubtilitate adduxit : 
gud in parte bene fecit, & Aſeclæ ejus pro Dei Unitate contra omnes 
fortiter contendunt & ſcribunt, Imo Mohammedanerum plurimi in 
amore Dei excellunt, & de Amore Divino plurimos Trafiatus pathetice 

criptos ediderunt. Praterea multi ex eis Eleemoſynis & Juſtitid ali- 
i/que virtutibus tam moralibus quam Theologicts elucent: &, fi quid 
mali ets accidat, id ſtatim pro peccatis ſuis contigiſſe agnoſcunt & expo- 
nunt. Fruſtrd autem ſunt qui credunt eos colere Mohammedem, qucd 
non faciunt; ſed tantum ut omnium maximum Prophetam &ſtimant. 

| Nam 
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Nam qui ex Turcicd Sectd funt, ita prorſus ab omni Idololatriæ ſpecie 
| abhorrent, ut ne quidem in Nummis propriis aut in Libris pifturam 
| |  faciant, aut Scachis figuratis ludant, ne forte in uſum Idololatricum 
trahantur ; quamvis Perfica Mohammedanorum Secta ubique picturas 
Jaciat eiſque utatur. Mi autem Turce, vere Religionis fundamini (ſc. 
Dei Unitati) ſuperſtruunt ſtramen & ſlipulam, que in die diſtinctionis 
ignem probationis non ferent. | | 

Harum obſervationum Textus eft in ipſiſimis Authoris verbis, que 
rarò mutavi, niſi fort? leviora, & que Grammatice repugnarent, aut 
ubi Arabicorum interpretatio nimis laxa & perfunctoria. Si quid Tex- 
tui inſertum, id diſtinctionis cauſa Uncis incluſum. Notas adjeci pau- 
cas in ed que ab Authore tafla : multa alia addi potuere; ſed que ille 
non tetigit, ego plerumque intacta reliqui ; ne Opus nimis prolixum 
foret, & ne meum potiiis quam illius eſſe cenſeretur. 

Et quia Mecca & ad eum Peregrinatio in pradiftis ſepius memo- 
ratur, qui de ed plura videre cupit, urbis & Templi deſtriptionem vi- 
| deat in Itinerario Lud. Vartomanni Patritis Romani, qui omnia ex 
| Ur nobis fradit, Cap. xv. xvii, xviii, xix, XX. Videatur quoque 
L. de Barthema, p. 151, Talicè. Vale, Lector, & his qualiacunque 
int utere & fruere. 8 
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UINQUIES. per diem orare debent Mohammedani ex 
Alcorani præſcripto horis conſtitutis ; nempe, 

I. Hord matuting ante ortum Solis, que Turcice vocatur 

GSW os * Sabah namazi, Oratic matutina. 

II. Hord meridiand in declinatione Solis, quæ eſt 2 al) Oile 
namd gi, Oratio meridiand. 

III. Hor * veſperarum, quæ U g Lindi namdzi, Oratio 
pomeridiana. 

IV. Herd poſt occaſum Solis veſpertind, que e plas) Achſhim 
namazi, Oratio veſpertina. 

V. Seſquihord intra noftem, que e Yatfi namdzi, Oratia 
decubitoria ſeu ante decubitum. 


HYDII NOT E. 


Alias quibuſdam dicta Salem namdzi. 

I Sic ſcribit Ali-Beigh, in plurali more Hebræorum veterum, quibus Pomeridianum 
tempus vocabatur E29nYWn Pa inter duas veſperas. cujus nomen I urcicum H vis 
detur etiam ſignificare inter duo, fc. tempora, duaſve veſperas ; que fd. cant declinatio 
Solis poſt meridiem & poſt occaſum. Hæc Precatic Arab dicitur az + Salto 
Vr, Oratio pomeridiana ;. eſtque exactè medio tempoiis pomeridiant, five dies t. 
longiores ſive. breviores. Et fic oratio matutina quovis icropore ann eff fefynibora ante 
ortum, & veſpertina eſt ſeſquihora poſt occaſum Sous; vel ſecundum allos, ana hor, 
ante ortum & poſt occaſum. Quotidie toto cempore Ramazan, his addirar ot 
Tamgjid, Doxolegia, hora quarta matutina, aut giedi note. Et circa ucnham matuti. 
nam die Veneris & Mercurii toto anno ell S precatio pecylaris, 
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Has Orationes præcedere debet ©::,,ly Tahbdret, Luſtratio; nempe 
Lotio® faciei, manuum uſque ad brachia, pedum uſque ad tales & tibias, 
ablutio oris & narium dicta .. mezmeze, oris collutio ſeu ablutio, 
& Lax) 1ſtinſhak, narium inſülſiatis ſeu ablutio narium aquam intrd 


attrahendo, g. mefbu'rrds, abſterfio capitis, π]“ gue meſhu r- 


recaba, abſterſio cervicts, que madidarum manuum ſuperinductione 
fiunt. Hæ Luſtrationes ſunt ceremoniales, quæ additis brevibus 
oratiunculis fiunt, nec verbis tam facilè demonſtrari poſſunt, niſi 
cum magna ſermonis prolixitate; viſu autem facile percipiuntur & 
addi ſcuntur. 

Pollutio 3 quæ nocturna eſt ſeu in ſomnio, vel ex coitu vel ex qua- 
vis ſpermatis emiſſione, vocatur = Gjentbat ; & hoc modo pol- 
duti vocantur A G junubler. Talibus non licet intereſſe precibus 
nec quibuſvis negotus civilibus, antequam peregerint A Gf, que 
eſt totius corporis ablutio. Inauſpicatum enim eſt inter illos polluti 
faciem videre, vel cum eo comedere, aut aliud quodvis negotium 


tractare: unde Proverbiale dictum .= ,, ol N ts), EY 


c O e Cie y Res mea non ben? ſuccedit, fort? hodi? polluti fa- 
ciem inſpexerim. Hæcce lotio eſt etiam ceremonialis, ſuiſque ſuper- 


HTDII NOT A. 


2 Quæ quidem Lotio fit ex Ve. Mathare, Purificatorio ſeu Luſtratorio vaſe, quod 
eſt Gutturnium luſtrale ſeu Aqualis roſtratus ex quo membris affunditur luſtralis aqua. 
Hoc creditur conferre ad animæ purificationem ab omni-immunditia ſpirituali, ut olim 
apud Judæos. Vocatur hæc lotio -L Aödgſt, i. e. Aqua: manuum ſeu manualis. 
Si autem quis ſit in itinere aut loco ubi non datur aqua, poteſt mundare ſe herbis aut 
arena, quod poſt mictum aut ſeceſſum feciſſe, vocatur (ls? N e regs 
N 5 Tayammum liſſtratio puriore terre pulvere aut herbis agri. f 

3 Nec quidem Coranum ſuum tractabunt tangentve qui hoc modo polluti ſunt; ideo- 
que ad talem temeritatem præcavendum, externo ejuſdem operculo aliquando inſcribi ſo- 
3 2 verba (. 19,4) N la yamuſſobs illa 'lmuttabharuna, non tangant eum 
niſi puri. | 


ſtitionibus 
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ſtitionibus ornata. Et eodem modo fe habent ,Ja.> Haizly, men- 
ftruata, & L Nopheſa, puerpera. | 

Orationes ſunt duplicis generis, ſc. vel ex obligatione 4, Surg, 
1. e. conſuetudinis ſeu Legis traditionalis, que conſtat ex Mohamme- 
dis dictis peculiari + volumine ſcriptis ; vel ex obligatione , Pharx, 
i. e. Præcepti Dei, textu aliquo Coranico comprobati. Inter iſtas 
utriuſque generis Orationes fiunt L153) Ramat, Stationes, e 5 
Rekaat, Inclinationes Capitis & mediæ partis corporis, ag Segjdar, 
Proftrationes, e Kuildat, Seffiones, que poſt binas quaſque Pro- 
ftrationes fieri ſolent. Interponitur quoque 3% Kar'a, Lectio ſeu 
Recitatio Corani, & a3 Teſhabbud 5 Teſtificatio, & anus Teftimat, 


„ 


Salutationes, quibus Angelos ſuos Cuſtodes humeris orantium inſi- 
dentes ſalutant, caput ad humeros dum hoc faciunt vertendo. 
Preces matutinæ ex obligatione Sunnæ, ſunt cls, Cl due 
Inclinationes, quælibet cum binis Proftrationibus in faciem, & uni 
5435 Sgſione. Et ex obligatione 74 Farz etiam ſimiliter. In Sunnd 


HT DII NOT A. 


4 Hoc opus vocatur . Sunna (cum Judæorum Miſnd conſonante nomine) quam 
Arabice ſcripto conſignavit Bochari, continens Mohammedis Traditiones m 5yaw Orales, 
ſingulas deducendo huic ab illo & ab altero, & tandem ab aliquo qui a Mohammedis ore 
accepit. 

5 Teſtificatio, ea eſt communis Formula qui quiſque ſe Fidei Mohammedanæ addictum 
profitetur & teſtificatur, dicendo Af =, d<* al II ail Nen oft Deus niſi if/e 
Deus, & Mohammed ęſt Propheta Dei, ſeu potids Legatus Dei; Perſæ addunt - Az 
, ſed Ali eft Amicus Dei. Hoc faciunt ad Dei Unitatem aſſerendam contra Chri- 
ſtianos, quibus (propter Doctrinam Trinitatis) hi impingunt, & eo nomine eos 
vocant . v = Muſbrituna, Afſociatores, quia Chriſtum Deo aſſociant eique æqualem 
habent: illi autem dicunt Deum eſſe unum, & non habere ſocios nec æquales. Quicun- 
que autem Chriſtianus eam Formulam pronuntiare auditus fuerit, ad Iſlamiſmum am- 
plectendum ſtatim cogunt, vel alias capite plectunt. Sic enim illorum Religio ab ipſis 
nominatur *. Naͤm, ſtatus Salutis, qui Lat. I/lamiſmus vocari poſſit; & flatum talem 
ingrediens, eſt . Muſlim ſeu . Muſtimdn. 

: Nn tacitè 
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tacitè recitantur Corani Suratæ minores, in Farz autem eædem clark 
voce. Fiunt ergo in toto, quatuor {nc/znationes, [& * octo Prims 
tiones, & duæ Seffiones, que cum Lectionibus ſeu Recitationibus Co- 
ranicis, Preces matutinas abſolvunt; præmiſſis etiam Luſtrationibuus 
cum adjunctis Oratiunculis privatis]. 

Preces meridianæ conſtant ex quatuor Inchnationibus Sunnæ, & 
duabus Sęſſionibus. Poſtea peroratur Farz, que etiam eſt quatuor 
Inclinationum, & duarum Sefjonum. Deinde iterum ſequitur Sunna 
duarum Iuclinationum. Fiunt ergo in ſumma, decem Inclinationes, 
& quatuor Sgſiones]. Et Alcoranus in his omnibus tacitè recitatur. 

Preces pomeridianæ conſtant ex quatuor [nclnationibus Sunnæ, & 
duabus Sęſianibus. His peractis, peroratur Farz, quæ eſt totidem 
Inclinationum & Sęſionum. Eſt autem heic Sunna in libero arbitrio 
precantis: poteſt enim vel perorari vel omitti. Heic. quoque tacite 
recitatur Alcoranus. 

Preces veſpertinæ ſunt Farz trium Inchinationum, & duarum Sof- 
fronum una ſc. Seffio fit poſt duas Inclinationes priores, & altera poſt 
unam illam Inclinationem poſteriorem. Inter duas priores Iaclina- 
liones recitatur Alcoranus alta voce, poſt poſteriorem voce ſubmiſſd. 
Poſtea peroratur Sunna duarum Inchnationum & unius Sęſſionis tacitè. 
Fiunt ergo in ſumma, quinque [nclinationes, [& tres Sgęſſiones]. 

Preces nocturnæ conſtant. ex Sunna quatuor Iuclinationum, & dua- 
rum Seęſionum, cum tacita Alcorani recitatione ; quæ tamen ſi libu- 
erit alicui, omitti poteſt. Poſtea ſequitur Far quatuor Inclinatio- 
num, & duarum Sęſonum. Inter duas priores Juclinationes recitatur 
Alcoranus clara voce, inter poſteriores autem ſubmiſſa, Poſtea ite- 
rum ſequitur Suůana duarum vel quatuor Irzclinationum, & unius vel 


HY DII NOT A. 


6 Que heic & alibi Uncis incluſa, ab Editore addita ſunt ; cum Author brevitati & 
feſtinationi ſtudens, particularia enumerare & recenſere neglexerat. 


duarum 
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duarum Sęſionum, pro lubitu. Poſt Sgſtonem primam vel ſecundam 
aſſurgentes perorant Orationem que dicitur e, = Vitr namagi, 
i. e. Oratio fingularis, cui nulla eft par: quæ tamen, fi alicui pla- 
cuerit, poteſt differri uſque ad tempus matetinum, & poſt evigila- 
tionem recitari, quod meliùs exiſtimatur. H omnes tacitè reci- 
tantur. Sunt ergo in hac orandi vice, decem vel duodecim Jucli- 
nationes [ quinque aut ſeptem Sęſſiones, &, ſi placuerit, una Oratia 
fingularts]. Singulis itaque diebus ſupradictis horis, in ipſo puncto 
vel pauld poſt (inter tempus unum vel alterum) perorari ſolent quin- 
que Precationes prædictæ. | 

Ubi precandi tempus advenerit, „ o Aran okunir, Procla— 
matio promulgatur, quod facit „e Muezzin, Praco ſuper s,U% Me- 
nara, Turri, vel apud portam Templi in loco aliquo altiori, his ver- 
bis, (. n N AY JAS MN MY 2) ee a=) all es) al 
n 235 coke gt Ball he LS ah) eee Is?) als ee Ie 
al Wi aj Yaz) all. za) Deus oft maximus, Thani eſt maximus. 
Teſtor quod non fit Deus niſi ipſe Deus, Teſtor quod non fit Deus uiſi 
ipſe Deus. Teſtor quod Mohammed fit Propheta Dei, Teflor quod Mo- 
hammed fit Propheta Dei. Accurrite ad preces, accurrite ad bonum- 
opus [ ſeu Cultum]. Deus maximus eft, Deus maximus eſt, Non oft 
Numen præter ipſum Deum. In matutina E romulgatione additur, 


M. 348 Bal) 8 Go 348 zu Oratio melior eft quam ſomnus, 
G melior eſt quam ſomnus, 


Poſt promulgationem peractam, exclamat etiam Præco , a="; 
Phdatiha oktlya, i. e. recites Phatiha ſeu Apertricem Suratam [ea, ſc. 
eſt prima Corani Surata, fic dicta quod librum aperiat inchoetve] 
quæ apud Mohammedanos eodem in uſu eſt quo Pater noſter ſeu 
Oratio Dominica apud Chriſtianos : [ea nempe pro quotidianã prece 
uſurpari ſolet.] Hæc Promulgatio fit extra Eccleſiam. Convocato 
populo, alia Promulgatio fit in ipſo Templo, eadem forma cum 


Nun 2 præcedente, 
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præcedente, nifi quod pro Ws - A s atceaite ad proſperum opus, 
[ad præparandum populi animum & ſupinam quamvis negligentiam 
amoliendam] additur, u a5) 05 ial} els) a5 fam incipiu 
preces, jam incipiunt preces. Poſt hanc Promulgationem populus uno 
impetu aſſurgit, per ordines diſpoſitus uti Cohortes militum Chriſti- 
anorum par les ranges; pollicibuſque manuum ad molliorem aurium 
partem applicatis, dicunt, „n Deus eft maximus ; priùs tamen 
perorandi propoſitione | ſeu intentione] faRa his verbis, viz. fi Ora- 
tio eſt Summæ, quilibet tenendo pollices ad aures dicit, . 4, 
43g 13S Kim col Propeno [ſeu intends] orare Sunnam hac vice; 
(vel fi eſt Farz, tum loco Sunnæ dicit E Farzan) - Jl a * 1s 
pro ſolutione Deo excelſo, ſeu ut perſolvam Deo quod debeo. Si ſimul 
cum Parocho ſeu Antiſtite peroranda eſt Pharza, addit Lo, locks 
imitando Antiſtitem : fi Antiſtite abſente, ſolus peroraturus eſt, loco 
Antiſtitis ponit, ( J;il, 7 Alcoranum. In ſupradicta Oratione fingulari, 


HYDEI NOTA 


7 Cum Articulo alizs emphaticè dictus 4! Gordn, q. d. ò Corn. Hic liber alias vocatur 
5539) Al Phurcan, i. e. Diſtinctor ſeu Diſtinguens, ic. inter bonum & malum. Quoad 
vim vocis, (s Cor'dn eſt vel Callectio, quia ſc. Omar Succeſſorum ſecundus ſoluta Mo- 
hammedis folia collegit, eaque in unum librum compegit : vel eſt Lectio (quæ potior 
ratio) q. d. Legendum quiddam, vel quod ſaße legitur; eadem prorſus ratione qui Judzis 
Sacra Biblia vocantur x Hpο mitra, a legends. Et ſic Judæos imitatur Bochdri in nuncu- 
patione ſui libri Sunna, quæ continet Mohammedis effata, que ipſius Aſſeclis reſpectu 
Corani pro ſecundaria Lege habentur, ſicut Miſna eſt Judæorum ſecundaria Lex reſpectu 
Moſaicæ, ejuſdem ſc. duplicatum & repetitio, additis inſuper veterum Rabbinorum dictis, 
conſtitutionibus, & deciſionibus, quæ (ne prorſus exciderent) in unum Corpus collegit 
R. Jehuda Sanctus circa annum Chriſti 150. Hæc enim Collectio (quæ Talmudis tex- 
tum conſtituit) vocatur dau Miſua, ſeu in plurali ny2wp Miſbinaiath; in eujus Operis 
complementum, recentiores Rabbini ſuas etiam commentationes & alias deciſiones addi- 
derunt, quæ omnia ſimul T197n Talmud vocantur, i, e. Doctrina; ſc. Doctrinæ tam Ec- 
cleſiaſtice quam Politice Corpus. Bocharii quidem liber dicitur . Sunna pro: 3 
Thunna, idque forte diſtinctionis ergo : quia etiam prima Corani Surata dicitur Gas 
Mathni & , Mithna, & totus Coranus in plurali 3z\&) A Mathani, propter frequen- 
tffimas ejuſdem apud eos repetitiones ſeu recitationes. non 
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non ſpecificat nec Sunnam nec Pharzam, ſed dicit Su 

„ , intendo orare Orationem fingularem debitam Deo. Poſt 
V Tecbir Magnificationem Dei ſeu Doxologiam, quz fit prædictis 
verbis Deus eff maximus, &c. incipiens cum gil) , all pany 7/2 
nomine Dei miſeratoris miſericordis, dicit hanc Oratiunculam, = 
Sas &)\ J 2 5,15 J>95 = Sus, K 25, JN, (N Gloria & 
laus fit tibi, 6 Deus mi, & benedicatur nomen tuum, & exaltetur mag- 


nitudo tua, & glorigſa fint tua encomia, nec enim eſt Deus alter præ- 
ter te. 


Poſtea perorant . Phãtibam ſeu primam Alcorani Suratam 
(junctis manibus & pedibus, oculis in terram defixis, veſtibus benè 
complexis ſeu compoſitis) tacitè vel clarè ſecundum indigentiam 
precationis [ſeu prout requirit]. Dictæ Phatihe adjunguntur tres 
aliquæ periodi ex Alcorano: quibus recitatis, dicit „ aj Deus 
eft maximus, & inclinat caput : poſtea iterum dicit ,, Deus eſt 
maximus, & iterum fe inclinat uſque ad medium corporis : & tum 
poſtea in erectione ſui, dicit = a) — Exaudiat Deus eum qui 
lum laudat, ſeu exaudiat Deus ſui laudatorem. Poſtea inclinatur ad 
genua, & dicit . Domine nofter, tibi fit laus : & eodem 
tempore antequam Win, in terram demittat, dicit ter vel quin uies 
vel potius ſepties, N er Gloria fit Domino mea maxima. 
Poſtea proſtrati facie in terram, inter duas manus dicit totidem vi- 
cibus xi) Gloria fit Domino meo excelſo. Tunc iterum 
aſſurgit, & perorat Phdtiham & alias aliquas Alcorani periodos : & 


HYDII NOTE. 


Dicitur Arabes olim coluiſſe maximæ molis Idolum dictum = Acbar, a cujus 
cultu eos ægrè abduxit Mohammed]; donee tandem -fuaderet eos quod 4%) Allah ipſe 
eſſet -e Acbar, ſc. Maximus, ſummoto Idolo, & ejus loco poſits Inſeripiione 


— Deus 15% eft Acbar. Quo fal. coluerunt Deum & Acbar ſimul, & 
poſtea Deum ſolum, relicto Acbar. 


5 WS 
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tum tandem eodem modo Inclinationem & Profirationem peragit ; 
quibus peractis, aſſidet pede & calcaneo dextro erectiore, ſiniſtro 
demiſfiore (talis autem ſeſſio valdè incom moda eſt inaſſuetis) & ma- 
nibus ſuper genua poſitis, recitat hanc Orationem, π al e 
Ge, Ul NI , ah) amy e le} e he I), uten, 
e v Was”? .j , hd N = Yy D 2 (Seb n alas 
Celebrationes & Benedictiones & optima quæ vis ſint Deo; & pax ſuper 
te fit, 6 propheta, necnon miſericordia & benedictio Divina. Super nos 
guoque & ſuper probos ſervos Dei fit pax. Teſtor non eſſe Numen aliud 
preter Deum, & teſtor Mobammedem oe fervum ejus & prophetam 
7 ſeu legatum ejus. 

Poſt hæc iterum aſſurgit, & incipiendo a Ph47#zha, duas alias In- 
clinationes perficit. Si vero Oratio fuerit duarum tantum I:clinatio- 
num, hac Oratiuncula concludit, —. . az N ge . & yo gl) 
Sr , = g c U che % ebe & Cie 
o > ON ng, Ce, dy) d nl, Deus nofter, 
propitius efto Mohammedi & familiæ Mohammedis, uti propitius fuiſts 
Abrahamo & familiæ Abrahami: & benedicas & miſericors eſto Mo- 
hammedi &  familie Mobammedis, uti benedixiſti & miſericors Juſt 
Abrahamo & familie Abraham, 6 Dome noſter, quia tu es laudabilis 

& glorious. 

Hic Oratiuncula finita, obvertit os ſuum ad humerum dextrum, 
& ſalutando ibi ſedentem (ut credunt) Angelum cuſtodem dicit, 
(Cs (N. pax & miſericordia Dei fit vobis. Poſtea obverſus 
quoque ad Gnifirum humerum, ibi quoque ſimilitèr ſedentem Ange- 
lum cuſtodem ſalutat, eiſdem verbis. Deinde dicit De, iz 
e Ka, U Oh exaudi nos, & concede nobis indulgentiam tuam, 
Domine 0 nam ad te eft reditus. Poſtea excerpt ex capſula 
corolla, recitant clara voce n Verſum de Throno ex Alcorani 
Surati ſecundä, que fic ſe habet X. U O all Da YA 

9 8 * 
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pts ol I e Ki = e Go G e = e . 
Ky ag os I K Ge gry nets? Y, * Log peo) (gee Un 
E he, Ce % I, O law) Road Deum, non oft Deus 
nift ipſe, vivens, ſubſiſtens. Non apprehendit eum ſopor nec ſomnus : 
ejus eft quicquid fit in cœlo & quicquid in terrd. Quis eſt hic qui inter- 
cedat apud eum, niſi cum ipſius licentis ? Novit quicguid fit coram ma- 
nibus eorum, & quicguid pone eos : illi autem non comprehendent aliquid 
de ſcrentid ejus, niſi quatenus ille voluerit. Thronus cjus eſt Calum & 
Terra: nec moleſtiam creat ei cuſtodia eorum. Tum dicit ( 
Gloria fit Deo triginta vicibus numerando globulos ſeu ſphærulas 
corollæ: & in trigefima dicit ls gall) 2, .t* Laus. fit Domino 
meo ſemper maximo. Et poſtea incipit M adi Laus Deo, hoc quo- 
que trigeſies repetito : & in trigeſimo dicit ,. Qu e all aud) Laus 
Deo Domino Mundanorum |ſc. Creaturarum omnium que ſunt in. 
Mundo]. Deinde incipit o Deus eff maximus, & trigeſies re- 
petit: trigeſimo tamen plura addens, ſc. y be pls! A all 
„ yds JS e , Nd) ol, e L I, , „N N Deus 
eſt MAXIMUS, ſapientiſſimus, ſupremus ſumme : non eft Deus nift ipſe ſo- 
lus, nec eft ei ſocius. Ih eſt regnum & ei Laus, ille enim eff Omni- 
potens. Heic populus erectis ad cœlum manibus, rudi boatu dicunt 
„ Hu, i. e. Ipſe, M ls ? e ver? potens es, Deus: & interea 
Præco hunc verſiculum recitat cum clamore, , N, a Wy .y vj 
GO, (ef Scitote quod Santis Dei non. eft timor,, nec ipſi mæ- 
rore premuntur. Poſt illud exclamat Præco & populus ſepties = 
Amin, & ſemel S142) 65. i, 6 Praſtitor indigentiarum, ſeu rerum 
quibus egemus: & iterum ,. as) Amin. Deinde colt one |, 
6 Exauditor precum & iterum ſepties — Amin. Poſtea dieit 
n , & laus Deo Domino creaturarum. Tandem Præco 
dicit (populus interim manibus faciem & barbas abſtergentes) 0 
&\5 de = N * Deo glorioſo, & ſimus ſuper Phatiha, i. e 


recitetis 
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recitetis unam Phatibamꝰ ſeu primum Alcorani caput, ut Deus pre- 
ces noſtras acceptet hac oratione recitata. Tum iterum Præco 
dicit , cl ans I, es Pro ſociis ejus preces fundite, & 
pro domino creaturarum orationes : - (ſe. Mohammedem dominum re- 
rum exiſtentium ſeu creaturarum impiè vocant.] Heic finite ſunt 
Preces, & populus exit & Templo. At interea Præcones ſepties 
cantant verſiculum, La i labe illal 14h. 

Oratio autem quam Preſbyter tacite perorat, erectis manibus ad 
cœlum & facie verſi ad populum (populo (344) Amin acclamante) 
iſta eſt, „, be, Ul, Le, Uh, Ce VWs Jai U aki 
,, (de J, GO, Ce, U, Ute, ne, , C, 
Celine, e, eb, U, C= Us U Wh) akel, 
e, ( U , . ., OG, -, e, Ui, 
S gl) pie — = in, n, r e 
& e. Sen an 23) on, * ER ten >) — A. 
Can == 3 dadlly hag) & Deus, accepta a nobis Preces noſtras, 
Recitationes noſtras, Fejunia noftra, Stationes naſtras, Tnclinationes 
noſtras, Proftrationes noſtras, Sgſiones noſtras, Glorificationes noſtras, 
Laudationes noftras, Orationes noſtras, & Extlamationes noſtras, Sup- 
plicationes noftras, & Eleemoſynas noſtras, neque rejicias eas in facies 
naſtras. Rettifica [ſeu corrige] opera noſtra, & remitte nobis peccata 


HYDII NO TX. 


-9 Phitiba, primum Al Corani caput ſeu Sdra fic dicitur, q. d. 4þertrix, quia librum 
inchoat aperitque : & quia frequens ejus mentio, non gravabor heic recitare, Laus Deo 
Domino Creaturarum, Regi diei Judicii. Te adbramus, & tuum auxilium imploramus. 


Ducito nos in vid rectà, in vid corum quibus gratigſus es, in quos non iratus es, & qui 
non errant. 


noſira, 
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noftra, & Domine noſter, & Imperatori naſtro, & Proregibus [ſeu Con- 
Alliariis] noftris, & Gubernatoribus [ſeu Fudicibus] noſtrit, & Frædi- 
catoribus [ſeu Doctoribus] naſtris, Antiſtitibus [ſeu Parocbis] noſtris, 
Dots noſtris, & Probrs [ſeu Piis] noftris, Parentibus noſtris, M, agi- 
iris noftris, Benefattoribus noſtris, & lis quibus aliquid debemus, & iis 
qui ſe noſtris bonis precibus r*mmendirunt, & Fidelibus utriuſque ſextls, 
& Muſlemns utriuſque ſexits, five fint vivi five mortui; per miſericor- 
diam tuam, 6 miſericordiſſime miſericordium. - Abfit, / Domine, Do- 
mine potentiarum ab eo quod tibi m attribuunt | ſeu imputant] & pax 


fit ſuper Miſſes, ſc. Prophetas. Et laus Deo Domino Creaturarum. 


EXPLICIT OFFICIUM.- 


ADdpiTr AUTHOR, 


Precum obſervantia valde commendatur apud Mohammedanos : 
& quo plus ditior & majoris notz fit aliquis Mohammedanus, ed 
citius (1 ſemel vel aliquoties preces omiſerit) pro impio, pagano, & 
infideli reputatur. Minoris notæ homines, fi preces publicas & tem- 


HYDII NOT X. 


* Ali-Beigh reddebat, Longe abes ſeu exemptus es. Sequens Dei Epitheton ſeu Attri- 
butum #3) Rabbel Maizza, Dominus potentiarum ſen fortitudinum, eſt i. q. 
Inn MIR Eloah Mauzzim, Dan. xi. 38; quo Titulo ſeu Epitheto ibidem diſtinguitur 
Deus omnipotens ab 123 m8 diis alienis impotentibus. [ Forſitan in hoc loco per Eloah 
Mauzzim Propheta intelligit Jovem Olympium quem Romani præcipuè coluerunt. G. 8] 

11 Abſit à te id quod tibi attribuunt Chriſtiani, quod ſc. ſis Pater, & habeas uxorem 
& Filium. Hæ preces durant circa ſemi-horam : & diebus Mercurii & Veneris eas ſequitur 


«11-7 0 . As 0 A 3» 
zz, Waaz, Concio, quam habet Cancionator illis dictus E=, Wiz ſeu — 
Naſihatgji, i. e. Moniter, Suaſor, Conſilii dator. Inter precandum omnes Roſaria manibus 
tenent. | 
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plum non adeunt, ejiciuntur ex Parochiis ab Antiſtitibus, i. e. Cu- 

ratis. Dicunt enim e 0545 3% 2 Preces funt columna Religions, 
& C 6a. 035 Fg) <5 Go guicumque deſerit preces, diruit reli- 
gionem. Magna injuria æſtimatur Turcæ & pro maximo opprobrio 
habetur, $i * eum vocaverit u ,., ine precibus hominem, qui 
ſc. non peragit quotidie ſuas preces. Habent inſuper Concionatores 
Turcarum cantionem Satyricam contra eos qui non aflidue orant, 

qua illos contemnunt & deridendos propinant. 


D E 
JUDICIBUS & zoxum OFFICIARIIS. 


ENTENTIARUM irrevocabilium Author & Oraculum, eſt 
gh Mufzi, cujus Tituli ſunt, * Way) yes) tt) Fu) ode) 
ALES (-A e ple Els ils NA dls tn gg 
IS) 13-03 phones CIAL) 5,5 ae Ne CIS Lot 
A ak) oo I ng UI ge ers I a lays ogg 
Do#orum profundifumorum dottiffimus, Præſtantium impeccabilium præ- 
ſtantiſſimus, Fons excellentiæ & certitudinis, Hæres ſcientiarum pro- 
phetarum & Apoſtolorum, Solutor difficultatum Religionis, Revelator 
diſtinctionum certitudinis, Clavis theſaurorum veritatis, Lampas ænig- 
matum ſubtilium, Confirmatus gratid Dei Regis Adjutoris, Mufti | ſeu 
eraculum} bominum hujus temporis, 6 Siva, perennes faciat Deus vir- 
tutes ſeu excellentias ejus. In quavis etiam civitate eſt Mut, qui 
eivibus ſuis ſententias fert, & cauſas graviores decidit. 


I. 


II. 28 
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II. , Muſcvved-gji, eſt Actuarius Muftii, qui verba diſcep- 
tantium & controverſias interrogationeſque cum reſponſis expedite & 
diſtinctè deſcribit, & in parvis Schedulis præſentat 7g Phetva- Emini. 

III. 4) 35 Phetva-Emin, i. e. Phetuæ Fiduciarius, cui nempe 
concreditur dictarum ſchedularum cuſtodia. Iſte priùs ſchedulas 
illas colligit, conſiderat, & quid reſpondendum fit aliquando con- 
ſilium dat ſuggeritve * Mufſtio, qui tandem rem decidit unico verbe 
Our, ita eff ſeu licet, vel i olmaz, non eft ſeu non licet, re- 
ſponſum ſubſcribens. 

IV. Kaz „ Fudex militiæ ſeu exercitils, dictus Judex Judicum; 
cujuſmodi duo ſunt, Europæus, & Anatolienſis, quorum iſte præce- 
dit alterum. Superiores Titul 29 Mufzi, his etiam dari ſolent, 
uſque ad Apoſtolorum, non ultra. Ex Kadileſkeriorum officiis eſt 
etiam 3elus Keffamiyer, . e. Diſtributio: illi enim conſtituunt ole 
Diftributorem, qui in Lege exercitatus, defunctorum bona inter hæ- 
redes, prout Lex ordinat, diſtribuit. Iſti etiam iniquiflime agunt, 
decem per centum ſibi accipientes : ideoque defunctorum bona grandi 
pretio æſtimant, ut ipſorum exinde premium proyentuſque magis 
creſcat & augeatur: unde hæredes ſæpe multum damnum patiuntur. 

V. Je Molla, ſeu barbare Wy Morte, eſt Pra ſes, cui antiqui Re- 
ges Othomanici per diem goo Aſpros perſolvebant, ut fine corrup- 
tione pecuniari aut muneribus judicium populis adminiſtrare poſ- 
ſent. His autem temporibus habent Titulum fine Vitulo; vocantur 
nempe ee „ of, Praſer 500 Aſprorum, quos non recipiunt : 


KHKTDTH NDS 


! Iſte eſt ſupremus omnium Judex quem in magnis negotiis conſulit Imperator, & 3 
cujus fententia rarò receditur. Eſt autem 5 Mufti participium, q. d. Dans Phetvam 
ſeu Dator Phetvæ: eſt enim — Phetva Judiciale Reſponſum quod ſcripto dari ſolet, 
cui ille (ut ſupra) ſubſcribit it 19% ſit, vel , ron fit : vel alias - 165 Mortis 

rens oft, vel , Jig , C59 Phet va Hectum fortiatur. | 
O0 2 Oy & 
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& tamen ex officiis quæ in majoribus civitatibus habent, plurimum 
lucrantur ; nam lucro corrupt, plus danti cauſam adjudicant. 

VI. U Kazi, Judex. His quoque per diem 40 Aſpri perſol- 
vebantur. Hodiè ex corrupto lucro & iniquo quæſtu vivunt. 

VII. vb Nb, Vicarius Judicis. Hic ſolet deambulare per ci- 
vitates & pagos & totam ſui Judicis juriſdictionem, ponderans pa- 
nem, & explorans maſſam, & alia victualia viſitans, ne ſint putrida, 
& ut juſto pretio vendantur curans. Hodiè rerum venditores & 
Propolæ eos Honorariis ſuis corrumpunt, ut vendant uti volunt: 


imo, ii qui Honoraria non adferunt, ſtrictiùs viſitantur & puniuntur 


fuſtibus & Tahta-Kiole. | » 
VIII. is Kit, Scriba, Notarius. Hi in Judicum ſuorum 
Curiis ſententias dabunt pro pecunus. 
IX. I Mokdyid eſt Actuarius Curiz, qui acta in libros refert. 
X. = Mubzir, id eſt, Apparitor vel Citator, qui cives & ple- 
beios ad juſtitiam citat. Sed milites citare non poteſt. Is Turcice 
vocatur e Chauſh, quod noſtratibus male ſonat Cheus: præce- 
dentes autem Tituli omnes ex lingui Arabica petuntur.} 


HYDII NOTE. 


> Verberatio fuſte vocatur -v Durb ſeu Durib, vulgò Drub. Sed Tachta Kiole (ut 
id ſcribit Ali-Beigh) eſt Calumbar, ubi collum per aſſeris foramen tranſmittitur ſupplicit 
cauſa, Id nomen Perſice reſcribendum eſt M A Tachta Kille, Afr pro Collo : nam Cula 
ſeu Cul five Gul (dicente Perſa) eſt Collum: & dicitur (of (3,95 = Tachta Culaſb 
Kerden, i. e. Columbars eum punire. Arabicè Columbar dicitur Y Gul ſeu Gol. 


D E 


 ECCLESIASTICIS HOMINIBUS 


DICTIS $55, MURTAZZ IEA 


I. Nx Principum ſeu Regum * Antiſiites, ſc. Sacer- 
dotes Templorum Regiorum. Deinde ſunt <_<,la) As Parocbi 
ſeu Sacerdotes Parochiales, qui etiam ex pecuniis in pios uſus legatis 
ſtipendia habent, illi quidem majora, iſti minora : non autem ex- 


cedunt 60 Albos 3 pro quovis die, nec minus accipiunt quam tres vel 
duos. 


HYDII NOT X. 


x i. e. Suſtentati ſeu Stipendiarii, qui publicis Stipendiis aluntur & ſuſtentantur. Tem- 
plum majus vocatur 2— Cami, i. e. Cathedralis, Baſilica, ubi totus etiam populus 
confluit diebus Mercurii & Veneris: aliis diebus adeunt minores Eccleſio* Parochiales 
dictas & Meſpjid, Perſick „Q Meſbku, unde noſtratibus perperam Aeſoue. | 

2 Sacerdotes majores alias dicuntur Sol.) e cat hedralium .{ntijlites, Non 
autem Antiſtite heic intelligitur Præſul aliquis maximus, ſed communis quivis Parechus 
ſive Curatus, dictus po Imam, Antiſtes, quia inter celebrandum & recitandum Preces 
variis geſtibus & geſticulationibus (quas imitatur populus) præit & anteit, unde Antiſlbi- 
tem vocat Ali-Beigh. Sed revera -E Chatib eſt Sacerdes major, & Imam eſt n jor 
ſeu ejuſdem Curatus. Prope Sacerdotem Preces celebrantem eft e Tebligh, Xy/71;, 
ubi ſedent M,, Belighler, Facundi ſeu Dicendi periti, qui tanquam Precentores in 
dicto Xyſto ſedent ubi commode ab omnibus videri poſſunt, ut populus in omnibus ge- 
ſtibus & geſticulationibus inter precandum uſitatis eos fequatur & imitetur. Sunt enim 
in hac parte Doctores. | 

3 Albos nummos quod attinet, ii ſunt qui vulgo Mercatoribus pers vocantur. Hujus 
nominis rationem non attingunt qui putant fic dici quaſi 4/þeri ſeu non bene tonſi ac po- 
liti nummi, perperam a Lat. lingua arceſſendo. Iſte autem Nummulus Turcice dicitur 
a2) dktcha, i. e. Albulus : unde a Gracis ſua lingua hodierna vocatur Aorpes, 1. e. 
Albus, & 'Aaomgey pecuniam albam in genere notat; eodem modo quo etiam Ger- 
mani Nummulos ſuos argenteos vocant Weis-ffenning, i. e. Albus Denarius, ut à 
nummis æneis aut cupreis rubentibus diſtinguatur. Alias Turcz paucos habent Num- 
mulos argenteos ſibi peculiares, excepto A, Utchlik phulo ſuperans Denarium Angli- 


canum, 
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IT. ans N't-chin, Attributorum Lector, is eſt qui Attributa 
& Laudes Mohammedis & Sociorum ejus cantat die Veneris ante 
Orationem meridianam. 


III. ( * Gitz-chin, Partium Lector, ſc. Lector unius & tri- 
ginta Partium Alcorani, quæ pro ſundatoribus in Templis vel in 


HI DII NOT E. 


canum, & % Perd ſeu Q. Beſblik circa duos Denarios. Communiter enim utuntur 
Chriſtianis Nummis, & præſertim Thalero, qui Germanis fic dicitur a Thale ſeu Dale, 
i. e. Vallis; unde Thaler ſeu Daler, q. d. Vallenſis nummus, a valle Sancti Joachimi ubi 
primò cuſi ſunt, Hine factum ut tandem Scutati omnes (quos Nummos Imperiales voca- 
mus) Thaleri hodie vocentur, olim Joachimici, qui nunc in Germania comparatu difficiles. 
Penes me eſt Dimidius Foachimicus plas quam ducentis abhinc annis cuſus in valle Sancti 
Joachimi in Bohemia tempore Ludovici Regis Bohemiæ, altera parte ſignatus imagine 
Sancti Joachimi, cujus nomen ſignificatur ſolitariis literis 8. I. ex dono amici noſtri in- 
tegerrimi D. Petri Axen Holſatenſis, qui Heyde Dithmarſorum habitat, ſi adhuc in vivis 
fit, Generalioris uſus apud Turcas eſt S* Co A) Thalerus Leoninus, qui 3 
ſimplicitèr IX. Leoninus (ſc. Thalerus) yocari ſolet ; & aliquando nuncupatur „ 21 
Abu Kelp, i. e. Pater canum, hoc epitheto Leonem intelligends, quaſi is fit ſummum 
genus canum, & hi ſint ſpectes ejus infima, Habent quoque Turcæ Reichs Doller, qui 
ipſis dicitur s y Thalerus niger. Thalerus etiam Hollandicus Leone notatur, & 
aliquando Cruce, quod quidem ſignum Turcis (exiſtimantibus eſſe duas tranſverſas tra- 
bes) hodiè vocatur s Derik, i. e. Columna, olim Crux. Talem Thalerum pulcher- 
rimum vidi ex Nummis qui è ſubmerſa olim nave recuperaverat Dux Albemarlenſis ante 
paucos annos, in cujus altera parte erat Majuſcula Litera X tam magna que totam 
Nummi faciem occupabat : hc ſc, erat Crux, nam Thalerus erat Portugallicus Cruzada 
dictus, quia Cruce notatus. Hinc mutuatum eſt Turcicum nomen , Cruce feu Craze, 
quod nomen origine Turcicum non eſt, ſed (neglecto & ignoto peregrinæ vocis genuino 
ſono) pronuntiant Grg/h, quaſi pro Italico Croce. De ſupradictis Albis notandum eſt, 
quod T halerum conficiant 80 boni Albi, aut 100 acciſi. Sed varium eſt hoc prout pre- 
tium fertur inter Mercatores, quod jam plus jam minus eſt ; vel alias pro libitu Impe- 
ratoris aut Baſha Turcici, qui aliquando jubet ut Albi acciſi pro bonis tranſeant. Boni 
quidem vocantur Turcice t x2) — Muli ſani; accĩſi autem I e 
» Albuli corrußti, qui in Meſopotamia & als a Metropoli longiùs diſſitis locis ſpe populo 
obtruduntur, fi Baſha pro ſuo lucro hoc jubeat ; cum Albulus ſanus fit corrupto major 
aliquando una tertia parte, Et eadem ratione qua (ut fupra notatum) hodiernis Grzcis 
Nummus argenteus vocatur *Aomgiy, ic apud veteres ab apyo; videtur fieri apyyg@ ar- 
gentum, & dy, peewnia; | 
Sanctorum 
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Sanctorum Monumentis ! legi ſeu recitari folent. [Nam preter 114 
Suratas ſeu Capita, Alcoranus dividitur in + 31 partes, quarum ſingulæ 
plures Suratas continent.] 

IV. „i Turba- dur, Monumentorum cuſtss : [nempe Regum & 
Magnatum Monumenta peculiares habent cuſtodes qui die nocteque 
ſemper adſunt, appenſis circumcirca lampadibus.] 

V. - Vas Lampadarius, qui in Templo lampades & candelas 
accendit, oleumque & candelas neceſſarias cum goſſipio pro ellych- 
niis in ſua cuſtodia & poteſtate habet. Quaàvis note Menſe Rama- 
dan innumeræ Lampades tum ſuper Turres exterius appenduntur, 
tum ab una Turre ad alteram, radiationibus varias formantes pictu- 
ras florum & navium & avium, imo & verſiculorum Alcorani, qui à 
longinquo legi & diſcerni poſſunt. Hoc præcipuè ſuper Templa 
Regia fieri ſolet, [uti eft 23 U. Soleimanya, &c.] 

VI. 159. Muezzin, Praco, qui plures uni Moſchez 5 inſerviunt, 
& per Hebdomadas viciſſim preces promulgant. Ultra 24 Albos non 
habent, nec minus quam unum. - 

VII. Kim, Adilis: is eſt qui Templa expurganda curat, ſto- 
reas, & tapeta ac ſtragula ſternit, Alcoranos cuſtodit, &c. 

VIII. „ Ferraſh, Scopator Templorum & Monumentorum. 


IX. Y dbkeſh, Aguæ bauſtor, is eſt qui aquam è puteis haurit 
K in urnas effundit, qui preces adituri abluuntur. 


HYDII NOF E. 


4 Sanctorum monumenta per Orientem in egregiis ſtructuris, cum cameris pro cuſto- 
dibus, religioſiſſimè ſervantur, cum magna pompà & cuſtodia perpetua, lucernis die 
nocteque ardentibus; & a plurimis devotis hominibus cum ſumma veneratione & pecu- 
niarum oblatione ſoleaniter viſitari ſolent: ibi enim in tam ſacro loco preces fudiſſe magui 
momenti habetur. | 


5 Juxta Templa & Moſcheas ſemper extruuntur altæ Turres dictæ „4e Min4ra, in 
quas aſcendentes Pracones, ab alto tempora precandi clara voce promulgant; quia Turcæ 
à Campanarum uſu abhorrent, utpote quz à Chyiſtianis uſurpentur. 
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DE 
CEREMONIIS MOHAMMEDANORUM 


IN SUA 


PEREGRINATIONE MECCANA. 


U 


NA pars Peregrinantium, ſc. Europzi & Aſiatici, * congregari 
ſolet in Damaſco : altera pars, ſc. Africani, in * Cairo: tertia 


in 3 Zebid : Arabum & Inſularum Indiz populi faciunt quartam: 


Perſarum & Chaldzorum & Tartarorum Mogulenſium & ex Uzbek 
peregrinantes conveniunt + Babyloniz in Chaldæa. 


HYDII NOT. 


1 Solennem Peregrinationem aggreſſuri, in certis & condictis locis annuatim noto tem- 


pore conveniunt, ut propter metum Latronum & Prædonum (quibus illæ Regiones ſca- 


tent) turmatim tutiùs tranſire poſſint, plurium millium turmam conſtituentes. 


2 Cairo (ut vulgò effertur) in Ægypto rectiùs vocatur £,S5 Cabira, i. e. Vidrix. 

3 Zebid eſt Arabiæ oppidum prope Mare Rubrum. 

4 Pro Babylonid, Author meliùs dixiſſet o Bagddd, quæ veteri Babyloniæ 8 
ſit, non autem in eodem loco. Babylonia enim ad Euphratem olim ſita eſt ; ſed Bagdad 
anno Chriſti 766 ad Tigridis Orientalem ripam ab Al Manſore condita eſt circa tridui 
itinere diſtans a Babylone, cujus loco hodie extat tantum parvus quidam Pagus. At ex 
6jus ruderibus quotidie eruunt lateres & lapides aliorſum portandos, cum hæ regiones 
valdè deſtituantur lignis: unde Rates Mauſilenſes & aliorum locorum ſuperiorum (quæ 
Anglice Rafts vocantur) optimam in hiſce locis exhibent mercaturam, cum adverſo flu- 
mine remeare non poſſint. Conſtruuntur enim ex multitudine trabium colligatarum, 


(ſubditis quoque inflatis pellibus caprinis ad inſtar veſicarum) que poſtea disjunctæ & 


dutributæ, incolis Bagdadenſibus & aliis magno lucro divenduntur. Bagdad quia Chali- 
phiazum ſedes, & eo nomine ſacra, epitheton habet * da Urbs ſalutis, unde & 
Tigris, ad cujus ripam condita eſt, aliquando vocatur * Flumen Jalutis. 


Hæc 
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Hzc Peregrinatio eſt 4,35 Farz ſeu 5 Praceptum Divinum, & 1 
Deo inſtituta: ideoque Muſlimi eam ſemel in vita ſuſcipere & Mec- 


oer 


5 Jubetur nempe in Alcorani Surata ſecunda his verbis, Conflituimus Templum Mecca— 
num pro certo refugio populorum penitentium. —Et illuccon vertetis facies veſtras ubicunque 
eftis. Sapha & Merwa ſunt ſigna potentiæ Dei : qui ad Meccam peregrinatur debet viſi- 
tare eas, Hz ſunt duæ rupes prope Meccam, de quibus alibi, Templum Meccanum 
Arabic vocatur A Caaba, propter Cubicam ſeu quadratam ejus formam; quo etiam 
nomine quævis domus major, modo ſit quadrata, vocari ſolet. Hoc olim erat Templum 
Idololatricum, ubi ab Arabibus paganis colebatur = 4! Uza, ea eſt Venus, & 
aliud idolum diftum Lat. Hodie autem eis tam Sacrum, ut verſus illud facies 
ſuas inter precandum obvertant Mohammedani omnes (ut Judzi verſus Hieroſolymam) in 
quacunque Orbis parte fuerint : unde plaga illa vocatur 3\.5 Kibla, i. e. anterior pars 
precantium, ad quam ab omni loco & regione inveniendam in libris ſuis regulas & tabu- 
las de a5 Jo +=” Converſione Kible mathematice calculatas habent. Meccæ autem Vi- 
ſitatio ſolennis ſuſcipitur tam propter Alcorani Præceptum id jubens, tam propter ſingu- 
larem loci ſanctitatem, utpote in quo natus eſt Mohammed & ibidem prædicavit & reli- 
gionis ſuæ fundamenta jecit, ibique pleraſque Alcorani Schedas (ſui reliquias) ſparſit : 
non autem propter ejus Sepulchrum, ut vulgo perperam & fabulosè creditur, & quod 
ferreo Sarcophago incluſus magnetice in tecto pendeat. Is enim humi ſepultus jacet in 
urbe Jathrib (quæ hodiè Medina, quia eſt & vocatur A i Medinato' INabi, i. e. 

urbs prophetæ) in Templo Medinenſi in loco humi deſoſſo qui ejus Sepulchrum vacatur ; 
de qua re videatur oculatus teſtis Lud. Patritius Romanus, pag. 197, cap. 11, 12. 
Meccam viſitantes ditiores, dona egregia & pretioſa pro Templo & Cuſtodibus ejus ſecum 
portant, peccatorum veniam & indulgentiam plenariam expectantes, fi aliquoties vel ſe- 
mel tantùm in facerrimo illo loco preces fuderint. Et talis Peregrinator vocatur -\> 
Hagy, id eſt, Feſtivator, qui ſc. ſolenni huic feſtivitati interfuerit: iſque per totam vitam 
prez aliis nondum peregrinatis, Sanctus & Reverendus zſtimatur. Olim ctiam quando 
erat Templum idololatricum hominum poſt idola inſanientium, egregia dona & divitiæ 
illuc comportabantur, unde % 4braha Æthiopum & Himyaritarum ſeu Homeritarum 
Rex, paulo ante Mohammedis tempora cum Habaſlinis ſuis (adductis quoque Elephanti- 
bus) venit ad expugnandum Meccam, animo deſtruendi Templum illud, & frequentiam 
queſtumque ad Sanaa Sedem ſuam Arabiz felicis urbem transferre volens: unde vocatus 
fuit ille 1 - lee Elephantum dominus; & ra inde ducta, dicta eſt a5) 7 
Annus Elephantum. Iſto autem Abraha feliciter repulſo, Mecce ſuum manſit Incrum 
(tune Idololatricum & nunc Mohammedanum) & ſuppoſita Sanctitas; quod ©: materia 
gaudii Mohammedanis ad hunc uſque diem. | 
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cam inviſere debent. His tamen conditionibus, ut fit Liber, non 
ſervus; Prudens, non fatuus; Puber, non impuber; Sanus, non 
infirmus; & ut habeat commeatum pro itu & reditu victùs & vec- 
ture, quantum ſc. iph ſuperſit a neceſſitatibus aliis & familiæ ſuz 
ſuſtentatione uſque ad reditum. Mulieres quoque Meccam adire 
debent ; ſed vel cum marito, vel cum parente, vel alio valde pro- 
pinquo, qui fit prudens & puber, & non fit Maguſæus ſeu Ignis 
adorator, neque vir ſceleſtus & improbus conductus expenſis fœ- 
minæ. Se 
Conveniunt dictæ * Turmæ ad Montem L Araf4t prope 
Meccam, a menſe % Shad qui decimus eſt, uſque ad duodecimi 
menſis gs Di '/Haggje ſeu Feftivatricis diem nonum, qui ideo 
dicitur , a3zs Dies Arafa, eſtque Vigilia hujus Feſtivitatis ſeu 
Paſchatis Turcarum. Quando heic congregantur, Medinenſes col- 
locantur in loco dicto 344i s Du '[Holeifa ; Damaſceni & ad illos 
aggregati, in loco difto $<> ? Gjahpha; Erakienſes & ipſis aggre- 
gati, in loco dicto Ve cl, Dd4t-Erki ſeu I; Negidienſes & illis 
aggregati, in loco dicto . „ Karn; Jemanenſes & illis aggregati, 
in loco ditto . Telemlem: & ibi induunt Operimentum dictum 
Hram (q. d. Sacrum) quod fit ex lana ad modum Lintei ſeu 
Induſii five Camiſiæ; quam quidem induunt vel ipſo die vigiliæ 
Paſchatis, vel ante, quod præſtantius eſt: nam poſt diem vigiliæ, 
non licet. Illis autem [qui Meccæ propius ſe ſtiterant] ſc. qui inter 


IN 


6 Harum Turmarum Præfectus ſeu Dux generalis, vocatur - = yaw. Sur-Emini, 
i. e. Agminis Fiduciarius-dux, a. v. the Drove- Truſtee, aut the Truſtee of the Drove. 

7 Sunt qui male legunt X5* Hagjefa : fed in Camus legitur 53) Aa) Sx ny 
Gjahfa eft Status- locus Damaſcenorum ſea Syrorum. Geographus Nubienſis & Calca- 
ſhendi eodem modo legunt, & dicunt eſſe Statum-locum populorum Fgypti, Eſt ſc. no- 
men Ville 82 milliaribus a Mecca diſtantis. 


quinque 
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quinque prædicta loca & Meccam manent, licet adire Meccam etſi 
non induerint illud Operimentum, uſque ad locum dium y. Hill, 
ubi induere debent : eſt autem locus extra Cœmeterium Templi 
Meccani. Meccenſes quidem in ipſo Cœmeterio induunt illud 1br4n 
in preſtituta Peregrinatione : in illà vero, quam ſolum ex devotione 
faciunt, debent induere in Hill. Quando volunt induere iſtud Ope- 
rimentum, debent preſcindere ungues propter latentes ibi ſordes, 
& tondere myſtaces, & barbam, & radere pubem, caput, & corpus; 
& poſtea vel totum corpus abluere quod melius, vel ſaltem caput, 
pedes, & manus: & tum induunt Operimentum illud album, & 
ſuper collum mittunt pallium ſeu ſtolam dictam %, Rida, etiam 
albam : utrumque novum quod pulchrius, vel ſaltem bene lotum : 
& liceat cooperire pudenda aliquo altero panno. Quando autem 
cæteras omnes veſtes exuebat, debuit ſuffitu Agallochi vel Storacis 
vel alius Thymiamatis ſe incenſare, & ſuffire, poſtea duarum Incli- 
nationum Orationem perficere, & decies ſubſiſtendo dicere, I Nall 
O £5 N Mt, & h od) (gy fy) KN N C Adſum Tibi 
* moriger, 6 Deus, adſum Tivi: non eft ſocius Tibi: nam laus & bene- 
ficentia Tua eft, & Regnum Tuum eft fine ſocio. Minus iſtis verbis 
dicere non poteſt : plus autem perorare poterit ſi placuerit. Hoc 
dicto, fit 2 Muhrim ſeu Sacratus. Et deinde abſtinere debet ab 
obſcœnis ſermonibus, a prævaricationibus, contentionibus, ab occi- 


HYDIT NOT EX. 


3 In communi ſermone, ſi inferior ſuperiorem aliquem vocantem audit, reſpondet, 
%.) Lebbe, vel Naa) Lebbeica, q. d. adſum tibi moriger & obſecuturus tibi: vel 11 aliquis 
loquentem non ſatis audit, volens ut dicta repetat, ſimilitèr dicit Za! Lebbe. Et ab uſu 
dictæ in Viſitatione Meccani Formulæ, fit verbum ,.) Lebba, id eſt, marem geſſit legi 
Peregrinationis Meccanæ, ſeu defunus ea fult ; viz. obſequens dedidit ſe peragendis 
Meccani Feſti ſacris, dixitque Lebbeica. Eſt quoque - ] Lebba propriè i, q. — 
Subſiitit, aliquo loco inflititve, ad inſtar morigeri juſſa ex pectantis. 
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fione venationis, imo & ab oſtenſione ſeu indicatione ejuſdem, nec 
occidat pediculos; nec cooperiat caput dia Syndone, vel faciem 
ſaltem, vel abluat Nen ah cum decocto Althææ, vel ſe ſuf- 
fiat; nec caligas nec veſtem, nec tizram nec pileum induat ; nec 
ocreas, niſi ſi non invenerit = Gjemgjema vel = Naalin, i. e. 
Calopodia altiora vel depręſſiora; his autem inventis, tunc poterit re- 
ſcindere ocreas uſque infra talos. Nec induat veſtes coloratas croco, 
vel Curcuma Jemanenfi, vel Cnico, niſi fuerint lotæ uſque ad exina- 
nitionem coloris. Poterit tamen facer ille Peregrinator ablui, in- 
gredi balneum, & ingredi domum umbræ gratia, vel lecticam, & 
accingere crumenam longam Arabibus dictam . Himyan, & 
Turcis = Nummulorumꝰ cingulum. Poterit etiam pugnare 
cum inimicis, & ſupraſcriptam orationem perorare alta voce poſt 
preces, & in omni aſcenſu & deſcenfu loci alti & depreſſi, & ante- 
lucano tempore, & in occurſu inequitantis camelum. Quando in- 
greditur Meccam, debet prius rectà ire ad Templum quod primo 
intuitu ſalutans dicat, ,.=) avi Deus eſt maximus, & a%\ W N Nor: 
eft Deus nifi 5 Oeds. Et priuſquam accedat ad 4,.) ? Lapidem ni- 
grum (ex quo olim Patrem Abrahamum ſuum ** camelum conſcen- 
diſſe dicunt) ubi iterum elatis manibus ad aures, uti ante orationem 
eandem dicat ; &, ſi ſine incommodatione ſociorum potuerit, ipſum 
lapidem oſculetur, aut tangat manu & eadem faciem perfricet ; aut 
tangat aliquà re quam habebat in manu, nempe corolla ; aut ſignum 
faciat ſe velie oſculari, ſemper ea quæ ſupra dicendo, & Deum lau- 
dando, & pro prophet preces fundendo. Tum circumeundo Tem- 
plum, peragat Proceſſonem illam quæ vocatur al 5\,Þ Circumitto 
ſeu Proceſſio boni-adventiis, quam incipit a dextra parte portæ. Et 


HYDII NOT X. 


. „ 
5 Nummos enim ad hunc uſque diem in zona fua portant, ut ig Evangelio dictum. 
10 Alii dicunt, quod pro pulvinari capiti ſuo ſuppoſuerit. 
extendat 
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extendat ſtolam ſeu palliolum ſub axillas mittendi gratia, & alteram 
partem projiciat ſuper humerum finiſtrum, & procedat pone oct) 
Al Hatim ſeu Murum illum humilem, qui non pertingit uſque ad 
medium corpus: hunc murum ſepties circumeat, parvis paſſibus, 
ſed properando & humeros agitando in tribus prioribus Circuitibus 
St. n e in manifeſtationem certaminis contra Aſſo- 
ciatores (i. e. Chriſtianos) promptè & alacritèr ſuſcipiendi. In qua- 
tuor reliquis circuitibus procedet gravi paſſu: & quotieſcunque præ- 
terierit dictum lapidem, illum ſemper ſalutet. Et finiat Proceſſionem 
ſuam iterum oſculando vel amplectendo, ut ſupra, dictum lapidem: 
& oſculetur & ſalutet angulum Arabiæ felicis, uti dictum lapidem, 
quotieſcunque ante ipſum preterierit ; nam fic erit pulchre actum & 
pic. Poſtea peroret duas Inclinationes lil ie proxime ad Mekam, 
petram ſic dictam quæ eſt portæ vicina (& in illà Patris Abrahami 
pedum veſtigia oſtenduntur) aut ubicunque commodius fuerit in 
Templo. Hæcque Peroratio poſt quaſlibet ſeptem Circuitiones, & 
illa Oſculatio Anguli, ſunt . U duo necęſſaria, que ex debito faci- 
enda ſunt. Et hoc modo abſolvitur Proce/io ſuo primo adventu : & 
eſt Sunna pro extraneis, non autem pro incolis Meccenſibus. Poſtea 
idem alio tempore revertitur, & oſculatur Lapidem nigrum, & egre- 
ditur ad -A Sapha ſeu Claritatis montem vicinum Meccano 
T':mplo extra portam , - ;, Beni Mubdiim, & aſcendit eum, & 
Templo ſe obvertens dicit, „ Deus eff maximus, & Xi Wi all v 
Non eſt Deus niſi ipſe Deus, & W 443 Ys oY, Ehaall Benedictio & 
Pax fit ſuper prophetam noſtrum Mohammed:m ; & tum ſublevatis ma- 
nibus, orabit quod vult. Poſtmodum progreditur ad Montem 3,1 
Al Merwa, i. e. Silicum, qui eſt Meccæ proximus plenus ſilicum al- 
borum, & ibi ambulat pedetentim: ſed inter duos Cippos virides 

currit citius quouſque eos prætergrediatur; & facit id ſuper montem 
Merwa quod fecerat ſuper montem Sapha. Et heic eſt locus Ciu- 
cumcurſizs qui debet curri ſepties, incipiendo à monte Sa, && fini- 
endo 
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endo in Mera. Poſtea maneat in Mecca , Sacratus, & ex de- 
votione agat Proceſſionem circa Templum quoties voluerit. 

Quando autem erit ſeptima dies menſis Zi '/Haggje, Antiſtes ali- 
quis concionatur, & docet Peregrinos ceremonias Sacrificandi, Sic 
etiam concionatur noni & undecima die ejuſdem menſis. Et quando 
peroraverit Orationem matutinam diei 3% Turwie ſeu Potationis, 
quæ eſt dies octava (ita dicta, quod ea die Fin omnes ſolent 
bibere ex puteo Meccano Zemzem aquam dictam ,..; *Ls Agua Zem- 
den, & camelorum ſuorum fitim quoque ea die extinguere) tum po- 
ſtea egredietur ad vallem dictam ,,.. Mina, ibique permanebit uſque 
ad Orationem matutinam dici 3, Araſeæ; poſtea diſcedit ad mon- 
tem Aref4t ; & quando declinat Sol, concionatur Antiſtes duas con- 
ciones, uti in die Veneris fieri ſolet; & docet modum Sacrificandi. 
Poſtea perorat Orationem meridianam & pomeridianam, unam ſtatim 
poſt alteram, cum una Preconizatione & duabus Aſſunrectionibus. 
Poſtea diſcedunt populi una cum Antiſtite ad vicinum montem dic- 
tum .= = Mons miſericordiæ, ubi luſtrantur. (Et quidem totus 
mons Arefat eſt locus ſtationis & commorationis, excepto medio 
montis.) Tum obvertit faciem ſuam verſus Kiblam ſeu Meridiem, 
manibus elevatis & vultu exporrecto, dicendo ai! 4,21 Laus Deo, & 
a=) Deus eft maximus, & a) d Non eft Deus nift iþſe Deus, 
& prædictam Orationem & ge 1_ii O Deus, preſto ſum Tibi, &c. - 

Deinde precatur pro Prophetà, & orat pro ea re quæcunque fit qui 
indiget. Populus vero manet pone Antiſtitem in proximo, obverſi 
ad meridiem ut poſſint audire verba ejus. Deinde poſt occaſum Solis, 
impetuose proruunt cum Antiſtite ad 35,., Muzd#efa locum inter 
montem Arefat & vallem Mina: & quieſcentes prope montem dic- 
tum B » > Mons pulli, ibi perorant Orationem veſpertinam & noc- 
turnam, cum Proclamatione & Afſurrefione und: &, fi aliquis pero- 
raverit Orationem veſpertinam in via vel in monte Arefat, debet il- 
lam heic recitare. Uſque ad diluculum habent tempus perorandi, 


dum 


* 


Dr PEREGRINATIONE MECCANA. 27 5 
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dum pernoctunt in Muzd/lefa. Quando autem oritur aurora, ora- 
bunt — & manebunt in Templo Meccano, & facient idem quod 
fecerunt in Aref4t & in Muzd?lefa, i.e. perorabunt eaſdem Orationes. 
Et quidem Muzdelzfa tota cit locus commorationis (ſc. ubi eis com- 
morari liceat) except valle didta ,,=* e, Vallis deſpefta. Quando 
autem mane ante ortum Solis iter faciunt Peregrini ad vallem Mina, 
incipiunt in 1114 valle projicere lapillos vel Siliculos a tergo ex media 
valle unum poſt alterum uſque ad ſeptem: & in qualibet projectione 
dicit, „= Deus eft maximus : non autem dicit amplius , ,g\3 
O Deus, prejio adſum, &c. nec commorabitur in ei, ſc. in valle 
* Mina. Poſtea ſi voluerit, mactabit victimam; & tum radet caput 
& tondebit myſtaces: licet enim homini mactare, non autem mu- 
lieri. Poſtea eadem die, vel mane, vel poſtridie ibit ad Meccam, 
& ibi peraget Procęſſionem Viſitationis ſine , Rem! & . prope- 
ratione & cuſu, ſi jam iſta duo peregit in priore Procgſſione; ſi non, 
tum facict illa. Poſt hæc licebit congredi cum mulieribus. 
Tempus autem præcipuum pro mactatione 73 victimarum, eſt poſt 
ortum auroræ diet Nehr, qui eſt primus dies Tz 


ES MIS NJ) a. 


11 Ali-Beigh omiſit hujus Orationis nomen. 


12 Scribitur Mina; ſed vulgd pronuntiatur Muna, ut ſolent facere tam Arabes quam 


Turcæ in contrarium ſeriptionis in hiſce duabus vocalibus. 

7 Victima apud eos Arabice vocatur . (L145 Korb4n, quæ occidi ſolet tempore hujus 
Beirdm ſeu Fęſtivitatis, que celebratur mactatione beſtiarum & carnium diſtributione 
erga amicos, & præſertim pauperes. Finito enim totius menſis Ramazdui Jejunio (ubi 
interdiu jejunatur, ſed noctu epulatur, & turres domuſque lucernis publicis & artificioſis 
ſplendent) ſequentis menſis Shawd! novilunio iucipit eorum Paſcha Turcicè dictum 
cb Ai Beiram magnum per triduum durans, Arabicè dictum 7 g Feſtun: 
magnum, & ( N oe Feſtum viclimæ ſeu victimarum. Et poſtea, {c. poſt anni ſe- 
miſſem celebratur v 542 LED Beirdm parvam, quod eſt 61342 E Beirdm Peregri- 
nantium à Mecca redeuntium, quod item triduum durat. Utrumque omni convirationis 
genere (vino excepto) celebratur. Sunt etiam qui vino indulgent, De novilunio fatis 
mature obſervando valde ſcrupuloſi ſunt : ideoque ad altiores montes mittuntur Specula- 

tores 
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Quod ſi in illà die non mactaverint, ſed ad alterum uſque diem ex- 
pectaverint, illa victima erit reprobata. Poſtea redibit ad vallem . 
Muna, & projiciet tres Lapillos etiam fecunda die 4 Beiram & 
poſtea ſi voluerit, ibit ad Meccam. Et fic poterit facere uſque ad 
quartam diem 2 Beirdm, quouſque ter projiciat Lapillos ſuos; po- 
ſtea non. Et, fi voluerit ibi permanere quouſque “ Lapillos ſuos 
projiciat, bene quidem. Et, ſi voluerit projicere camelo inequitans, 
aut pedes, poterit: noctes autem illas projectionis pernoctabit in 
Muna; nam abominabile eſt ante ſuum in propria perſona diſceſſum, 
ſupellectilem ſuam ante ſe mittere ad Meccam. Quando autem re- 
dibit ad Meccam, quieſcet in Mahbſab ſeu loco glareoſo ſaltem 
uni hora. Et quando vult migrare ex Mecci, peragat Proceſſionem 
vel Viſitationem Reditiis ſepties fine , Properatione & * Curſu: & 
hoc neceſſariò fieri debet ab extraneis, non autem ab incolis. Poſtea 
aquam ex puteo Zemzem hauriat, & bibat, & vadens ad portam 
Templi oſculetur ejus limen, & ponat pectus & ventrem ſuum & 
faciei genam dextram ſuper .,. Multazim, ſc. locum inter portam 
& lapidem nigrum, & leviter arripiat Cortinam (i. e. Telam pictam 
quam Rex Turcarum quotannis mittit pro tegumento Templi Caabæ, 
quam ideo vocant i e Caabæ Operculum ſeu Tegumentum : 
& ibi precetur diligentèr & ploret; & tandem retrogradus recedat, 


N 


tores primam Lunæ apparitionem exploraturi; qui, quamprimum Lunulam viderint, ad 
urbem accurrentes proclamant @_Ws3,. Muzhdaluk, Nuntium, qui omnibus eo audito 
Feſtivitatem mox ordituris lætus habetur. | | \ 

CProculdubio in hac Nota errat Hydius. Contrarium enim eſt verum. Beiram nempe 
Peregrinantium, quod ille vocat parvum, revera fuit magnum; & Beiram primum, ſub 
fine menſis Ramazdni celebratum, fuit parvum. G. 8. Vide Bibliot. Oriental, Herbe- 
lotii, p. 198, Et Reland. in Indice Rerum de Relig. Moham. ſub voce Beiram.] 

14 Lapillos & glaream projiciunt, ad arcendum Diabolum, ne eos in ſuis Sacris per- 
agendis turbet ſeve immiiceat, aut eos tentare aggrediatur, prout tentavit Abrahamum 
ne Deo obediret in immolatione filii ſui, 


donec 
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donec ex Templo exierit. Si autem Peregrinator ſacer non intra- 
verit Meccam, ſed tantum ſe receperit ad montem Arefat, ibique 
commoratus fuerit, abſolutus eſt à Circumitione pro Adventu, nec 
ullam pœnam luet pro ejuſdem omiſſione. Et qui commoratus fu- 
erit in Arefat (aut per eum tranſierit) una hora poſt declinationem 
Solis in die Vigiliæ, vel poſt ortum auroræ in die Victimarum, con- 
ſequetur meritum Peregrinationis, quamvis fuerit dormicns vel de- 
liquium animi patiens, & neſciverit quod fit dies vigiliæ. Cui autem 
elapſum fuerit hoc tempus, elapſum ei erit etiam meritum Peregri- 
nationis: quapropter debebit circumire & currere & perſolvere omnes 
ceremonias in anno futuro, & non faciet victimam (pro "5 omiflione). 
At, ſi aliquis deliquium patiens ſocio ſuo commiſerit ut pro ipſo 
peragat dictas ceremonias, veſtemque ram ſeu Sacrationis induat, 
illeque peregerit, bene erit factum. 

Mulieres etiam has ceremonias peragent ut viri, excepto quod 
debebunt denudare faciem, non autem caput: at ſi ſiverit aliquod 
velum demiſſum ex capite verſus faciem, liceat, modo illud velum non 
attingat faciem. Mulier autem Orationem £,4 gui O Deus, agſiun 
Tibi, &c. clara voce non recitabit, nec inter duos ſupradictos cippos 
faciet y.., Properationem nec . Curſum ut viri, neque caput radet : 
ungues autem præſcindet, poterit etiam induere veſtes ** conſutas : 
non vero appropinquabit ad Lapidem nigrum, quando viri ſunt circa 
ipſum. Et, fi tempore illo quo induta eſt veſtibus ſacris peragens 
Nazirzatum, abluet corpus totum, & omnes devotiones peraget 
excepta Circuitione Templi, quamvis poſt Circuitionem Vaſitationis 


HTDI NOTE 


ts Vultne pro compenſatione delicti? vel, propter omiſſionem, non permittetur ei fa- 
cere Victimam? 


16 Nam {hram virorum erat veſtis integra inconſuta, toti corpori obvolvenda. 


24 menſtrua 
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menſtrua habebit, abſoluta erit à Circuitione Reditils, nec quicquam 
nomine pœnæ dabit pro omiſſione ejus; uti etiam ab ea abſolvitur 
incola Meccanus. At ſecundum Antiſtitem Ebn Mohammed & 
Ebn Juſuph, $i incola redibit ex valle Muna ad Templum Meeca- 
num, non abſolvitur à Circuitione Rediths. | 
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VisITATIONE ZEGROTORUM & AGONIZANTIUM 


USIFATIS. 


GROTOS viſitare apud Turcas pro = bono- opere ſeu 

opere-charitatis habetur, præſertim Parentes & Conſangui- 
neos. Et Curatorum ſeu Parochorum officium eſt hoc omnibus 
præſtare. Viſitatores aliquid ex fructibus vel rebus medicinalibus 
zgroto adferre ſolent, & de ſalute corporis & anime admonere : &, 
ſi vires ægroti id ferre poſſunt, etiam de adminiſtratione bonorum 
colloquuntur. Teſtamentum quoque in preſentia viſitantium factum 
40 diebus ante mortem, eſt validum : alias invalidum. Hæredibus 
nihil derogatur, præſertim præſentibus: longe diſtantibus parum aut 
nihil datur ; Fiſcales enim Regii , Beit-malgyjt, i. e. Theſau- 
rarii dicti, fibi uſurpant. Agonizare incipientibus Curatus vel doc- 
tior aliquis ægroto verſus meridiem ſe convertere jubet, pubem, ſub 
axillas, caputque radere conſulit, ungueſque præſcindere, nam poſt 
mortem 
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mortem non licet. Deinde perorat . Js Ids I (=) pe 
O Deus, adjuva hunc ſervum tuum contra agones mortis. Alli 
dicunt ay (ld = Deus migrationem ejus facilitet. Poſtea 
Curatus legit Suratam ,,., Yas. Tum poſt lectionem, auribus ali- 
quoties inculcat A e, v.x- all W al » Non eft Deus niſi iþſe 
Deus, & Mohammed eſt propheta Dei: & deinde iterum dictam Su- 
ratam repetit uſque ad 40 vel centum vices, quouſque ægrotus 
expiraverit. Mulieres pueros ab agonizantibus expellunt. Lugere 
& plangere mortuos, pro peccato habetur : voluntati Divine aſſen- 
tire jubent. Poſt expirationem, Thymiama ex Ligno-Aloe, Sto- 
race, Ambra, vel alia aliqui odorifera re accendunt (Thus enim, 
utpote Chriſtianorum ſuffitum, non amant) & cum eo corpus ter, 
quinquies, vel ſepties obambulant. Tercentum Aſpros ab aliquo 
: juſti lucri homine mutuò accipiunt, & pro prætermiſſis Precibus, 
Jejuniis, Eleemoſynis & Victimis mortui mira circumrotatione pau- 
peribus piis diſtribuunt : hanc ceremoniam vocant yi, t, i. e. 
Sparſio ſeu Diſtributio, que pro ditioribus fit ſine ulla mori. Sepul- 
chrum effoditur, ' ditioribus cum A Lahd ſeu fofſa fubterranea in 
latere ſepulchri ; pauperibus fine dicta foſſa. Tum Syndonem con- 
ſuunt perfumantque, & corpore ſuper aſſere extenſo ac ſyndone ob- 
tecto, aqua tepida & ſapone unus ex ſenioribus Eccleſiaſticis corpus 
lavat, altero aquam adminiſtrante: alios autem aſpicere non ſinunt. 
Corpus ter lavatur: & tertia vice Camphoram admiſcent. Corpus 
lotum Capulo conditur, Sandapilæ imponitur, & à quatuor viris ad 
ſepulturam aſportatur: vicini ejuſdem Parochiæ ſubſequuntur, & 
viciſſim Sandapilæ accurrunt, eamque portare conantur, & pro tam 
bono opere indulgentiam peccatorum fibi acquirere ſperant. Quod 


HT DII NOT & 


i 


1 Male partas pecunias pro Elcemoſynis dare nolunt, ne Deo non {int acceptæ. 


Qq 2 f 
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fi mortuus fucrit ante veſperam, unde citò ſepeliendi tempus non 
fuerit, cadaverque in domo remanſerit, conveniunt vicini, & allatæ 
Coronæ precariæ (que ex magnis globis ad modum pomorum con- 
lüſtit, quamque cadaveri circumducunt) aſſident, & La 114h illallih 
recitantes, globos unus alteri porrigendo decantant. F eleſque à ca- 
davere arcent : nam multi ignari & ſuperſtitioſi putant quod animam 
adhuc corpori aſſidentem abſterreant. Sed ſapientiores dicunt hoc 
fieri, ne fortè felis ſupermingat, & fic corpus polluat. 

Antiequam ad ſepulturam perveniant, corpus in Atrium Moſcheæ 
reterunt, & lapidi gal Aus Q is taſbi (i. e. Oratorii lapidi) im- 
ponunt, & is Wine Meit namaxi, i. e. mortuorum preces ſeu 
Offict erm pro dejunttis ſtando ſuper Calceorum Calcaneis cum inten- 
tione (five fit pro maſculo vel femina, pubere vel impubere) ſine 
incurvatione & prolapſu, cum falutatione Angelorum recitant. 
Perorantes in tres ordines diſponuntur, etſi ſeptem tantùm ſoli fue- 
rint. Cadaveri . Muezzin ſeu Præco præire debet, Non eft 
Deus ni ipſè Deus clara voce recitans: eſt quoque aliquis ſubſe- 
quentium amicorum mortui, qui dicet A xizs (only) Wim, all) 
Deus ejus miſereatur, Deus ejus miſereatur. Statim 
ubi primum ad ſepulchrum pervenerint, duo homines corpus impo- 
nunt, & dicunt a Jv, Ave e, A al ps In nomine Dei, & 
cum Deo, & ſecundum inſtitutum prophete Dei. Poſtea occludentibus 
illis aL & , fofſam & ſepulchrum, dicit Curatus 4) 4 8,5) eh 
„ss Gay O Deus, extrabe ipſum a Diabolo & à tormento ſepul- 
cri. Eos qui fine Capulo ſepeliuntur, plus merit reperturos putant : 
& 4 capite uſque ad pedes unam amphoram aquæ effundi (pro cor- 
poris refocillatione, vel ut alii volunt, pro herbarum viridium in- 
cremento) bonum ducunt. Poſt ſepultum corpus, aliquis ex __ 
ſepulchro | aditantibus dicit, , awe 4 > (U N 
i, e, O Deus, diducas terram ab utroque latere ejus, 8 

aſcendere 
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aſcendere facias animam ejus, remitiaſque eam d te contentam. Mox 
alter etiam elcvatis manibus dicit, „ u (za), ag) By all 3) 
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A I dz e (oat , K. Nos er umus Ts Dei, & ad ip- 
fum revertimur. O Deus, habitatum ivit ad Te, Tu autem obtimum 
habitaculim. Diducas terram ab ute zue 1 his, & operias portas 


cœigſtes pro anima ejus, & acceptes eam pro Te bond acceptatione, & 
confirma ſermonem ejus tempore inquiſitianis. Iſtam inquiſitionem fieri 
credunt in ſepulchro ejus, quando nempe duo * Angeli mortis . 
Munkir & „ Nekir dicti, mortuum in pedes vel in nates erigunt, 
illumque de Deo & de ſua religione, libris, &c. cum 3 percuſſionibus 
gravioribus ſeu cum quæſtione & torturà interrogabunt. Deinde 

tertius 

HYDII NOTE. 


* Alias, Angelus mortem dr nuntianſque vocatur as? +} Abu Jalja, qui eſt 
bs 4zrael, Epitheto dictus ', 9) (als Spirituum ſeu Animarum prehenſor. Eum 
enim Animas corporibus ſolvere ihe Cl Perſarum Magi, quibus itaque is dictus eſt 
Sago Mortis dator. 

3 Mohammedani credunt Animam poſt mortem cum Corpore manere vel circa illud 
volitare per tres aut quatuor dies, (prohibentes itaqde omnia qu Animam quoviſmodo 
abſterrere aut turbare poſſint) donec factum fuerit examen; & poltea Animam migrare in 
medium ſtatum, ſeu potiùs medium tempus inter Mortem & ReſurreQionem diftum 
525 Berzach. D. Golins in Lex. exponit de medio loco, cum Authores unde hauſit, 
id non dicant: nam exponunt eſſe medium tempus ; dicitur enim & 05 Lolo Ga 
85 22] QAuicunque meritur, intrat in Berzach; ſc. in temporis interſtitium fic dictum. 
Deinde credunt inter Paradiſum & Ignem eſſe , murum ſeu Limbum diftum C9; 0c 
Orb, aut (ut in Corano plurali forma effertur) ee] Abrdph, quod eſt inter Ignem 
& Paradiſum interftitinm ngtum len dignsſcens, Igni proximum. 

A Judzis etiam creditur ſuperſtitioſum illud de Percuyfſrone ſeu Tormento Sepulchri ſeu 
in fepulchro, quod (ut Elias in T bi refert ex Midraſb R. Iſaac filii Parnach) fieri ſolet 
quando Angelus mortis inquiſiturus veniens ſuper Sepulchrum ſedet, & mortuum (cujus 
Anima tum ſtatim in Corpus redit) in pedes erigit, ipſumque cum quæœſtione & torturi 
verberat catena ſemiferrea & i:mi-ignea quam in manu habet. Prima verberatione diſſol- 
vuntur membra ejus : ſecunda ejus oſſa diſſipantur; Angeli autem venientes colligunt ea. 
Et 
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tertius quoque erectis manibus dicit, li. a phe 226) , Jour 158 ag) 
>=) 5 een eb Aa pe Ja ate) , Ys N * pb be 
. , a>) all WAY Bd) e CI Wl e Los 


GERT. © 


Et tertia vice percutiendo, redigitur in pulverem & cinerem, & redit in Sepulchrum 
ſuum. Unde dicit R. Meir, EprTy YÞxW Eva bw mwmnR n tan pt nwp 
RW IRA IM) Naw 2092 PAY b pI Nn W192: pn TW yy DNA 
wv jy 12) Cravius effe Judicium Percuſſionis ſepulchri quam Judicium Gehenne, quo- 
niam ii etiam qui plane juſti ſunt, & laftentes ubera, & abortivi eo judicantur ; excepto eo 
qui moritur in veſperd Sabbati, & qui moratur in terrd Iſrael. Reliqua ibi videas, He- 
braica recito ad emendandum D. Buxtorfium, qui hunc locum citans, legit moritur pro 
moratur, & pro EIYTU p Lactentes ubera, legebat EW 1pay Laftentes Principum, 
quos exponit filios principum, ſenſu minime idoneo. Qui cupit plura de hac re, videat 
librum don TPURT R. Eliz ben Moſis de Vidas, pag. 49, & librum ym213n R. II. 
Luriz, p. 5 5. 2. Conſtat hanc opinionem eſſe valdè antiquam, tam quia extat in dicto 
Midraſh quod Miſhnæ fere cozxvum, tam quia retinetur in publica Judzorum Liturgia, 
ubi inter Beracoth legitur, 1512) 99%%m n - Sit beneplacitum tuum ut liberes nos à 
decretis malis & paupertate & contemptu, & ab omnibus ſpeciebus œnarum, & a judicio 
Gehenne, & a Percuſſione Sepulchri. Eſt itaque Mohammedi ejuſque Aſſeclis inſinuata 
veterum Judæorum opinio ex amphibolia vocis 51xw orta, & (ut in illa ztate ignorentes 
illi proni erant errare) fundata in male intellecto illo Davidico Pal. xviii. 5\xw 52h 
Dolores inferni circundederunt me. Hinc, quia d]/ꝛ tam Infernum quam Sepulchrum 
ſignificat, aliqui ex deliris Judzis perperam hunc locum interpretati ſunt de Doloribus ſe- 
pulchri; cum revera David ſuos dolores eſſe maximos innuens, eos cum doloribus Inferni 
comparavit. Nam alias dolores in ſepulchro nemo nec ſentit nec credit, niſi in hac male 
conficta opinione fundentur. In Verſione Anglicana eſt ſenſus ſanior, dolores Gehenne. 
Mohammedani in ſuis Catechiſmis docent quomodo Angelis Inquiſitoribus reſpondendum 
ſit, Et quando interrogabunt te de Sectã tua, dicas te efſe Sectæ Al Hanbal : & quando de 
Religione tud, dicas te efſe Religionts Abrahami, &c. Secta enim Hanbalæa præ tribus 
reliquis Sectis majoribus magis orthodoxa habetur, eamque eſſe viam quam ipſe Moham- 
med ſectatus eſt affirmant. Dicta leguntur in Catechiſmo lingua Turcica exarato, cui 
Titulus e Jo), g>) Liber de rebus & Fundamentis Religionis, quem una 
cum aliis Codicibus MSS. mecum communicavit Doctiſſimus amicus D. Gale. Dictorum 
Angelorum Inquiſitorum unum credunt eſſe album qui eos ad virtutes excitat, alterum 
vero nigrum qui eos pro delictis taxat : utrique vero de anteacta vita inquirunt. Salutant 


Ulos genuflexi, dependentem barbam interim manu tenentes barbati, imberbes manum 
pectori imponunt. 
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U I, wy Ul J, (N. . „% O Deus, ite oft ſervus 
tuus, & tu melius noſti illum quam nose nos autem nil niſi bonum novi- 
mus de illo. Et ecce jam conſidere feciſti illum ad examen, O Deus : 
confirma igitur illum ſermone * jirmo in alters Mundo, uti confirmaſti 
illum ſermone firmo in vitd hujus Mundi. O Deus, miſerere illius, & 
adjungas eum Mobammedi prophete ſuo (ſuper quem fit benediftio Dei 
& pax & ne ſeducamur poſt ipſum, neque privemur meritb ejus. Hoc 
dicto, idem circumſtantes admonet, dicendo ,5z4 (. yl ;,iai,5 
C AS (alles als , Dd wn Pro fratre veſtro remiſionem 
petite, GA Deo ator [et in religione ſua] de/iderate. Poſtea 
omnes confident, & . Parochus ſeu Curatus recitat aliquot verſi- 
culos ex initio Suratæ Vallæ, & ex fine ejuſdem : poſtea Suratam 
Regni integram, & ſepties Suratam Salulis: & alii plura adhuc re- 
citant. Tum diſcedunt, manente Parocho vel doctiore aliquo amico 
defuncti (cum paucis forte propinquis) qui ante faciem mortui ſe- 
pulti conſiſtens, alta voce clamat, (.% (., . s e O gehe fil 7 
Siva, ter. Poſtea cum jam hac compellatione putet ſe eum reddi- 
diſſe attentum, addit, . M s LW go ae Winx 53) age) 23) 
by, 5D) Ze) (ys a) Jams ns (, „ LE IJ, MN Aj Y 
23928) 4 Go =o A) (Llp ts yy Io A) Sel ow > Eo, is 
Lal, al (bi, e oe , os De ls „ A us, Gi, 
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HYDII NOTE. 


4 Hoc eſt, ut firmus ſit in negatione Trinitatis & in profeſſione Fidei Mohammedanæ 
in futuro Mundo, eodem modo quo firmus fuit & ſtrenue negavit Trinitatem in hoc 
Mundo, 


ſum 
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ipſum Deum ſolum, & Mohammedem efje prophetam Dei, & 5 Paradiſum 


efſe pro certo, & Ignem pro certo, & Reſurrectionem pro certo, & horam 
Venturam 


HYIDIFEND0T. 


5 Omnivm voluptatum Paradiſus in Corano promittitur, ubi ſunt horti cum fluviis, & 
pulcherrimæ Virgines cum magnis oculis, quod in Oriente pulchrum habetur: ideoque 
Stibii ſeu Collyrii circulo oculos ambiunt & circumlinunt, ut majores eſſe videantur. Sed 
ſenſuales iſtæ Paradiſi voluptates à ſapientioribus Mohammedanis cenſentur allegoricæ, ut 
melius ab intelleQtu humano concipiantur ; eodem modo quo in Bibliis ſacris multa di- 
cuntur ag %% , Nam cum ad Legatum Maroccanum ſeribens commemorarem hor- 
tum ad inſtar Paradiſi amœnum, ille me quaſi reprehendens reſcripſit, Paradiſum eſſe 
talem locum cui in hoc Mundo nihil aſſimiletur, talem fc. quem nec oculus vidit, nec 
auris audivit, nec in animum hominis intravit. Multi ex vulgo apud Turcas credunt 
Paradiſum eſſe virorum tantùm, non autem mulierum, nec eas habere Animas, Hinc D. 
Rycaut in Hiſt, Imp. Othomanici Anglice conſcriptâ 8 o, p. 271, de Nuptiis agens, incaute 
illam opinionem ut veram & ratam tradit, his verbis, Turcarum mulieres non habent prin- 
cipia Virtutis, Moralitatis, aut Religionis que propter bona aut mala opera altere vitæ 
præmia aut ſupplicia reſpiciant : ideoque difſelute ſunt hujus vitæ deliciis & voluptatibus 
indulgentes : quantum nempe patiantur viri, qui (dicente Bellonio) apud Turcas mulie- 
rum Curatores habentur, qui pro eorum peccatis reſpondeant, ex vi prædictæ opinionis. 
Cum enim Eva ex Adamo deſumpta fuerit, fœminas poſt mortem in viros reſolvendas eſſe 
eiſque rejungendas fore, & una cum eis pœnas dare aut felicitate frui, Hæc autem ali- 
quorum virorum opinio temeraria eſt, re non ſatis perpensa. Nam plane contradicit Fidei 
Turcarum Regulæ Alcorano, ubi viris beatis in Paradiſo promittuntur fœminæ pulcher- 
rim ; quod fieri non poteſt fi fœminæ ex Paradifo excludantur. Vel fi fœminis frui in 
Paradiſo allegoricum ſit, earum tamen in Paradiſum ingreſſus non eſt allegoricus ; nam 
allegoria veræ hiſtoriæ ſuperſtruitur. Preterea nullus dubito quin in Officio pro defunctis 
(ut in omnibus Liturgiis fieri ſolet) exdem formulæ fœminas æquè ac viros reſpiciant, & 
pro utriſvis indifferenter recitentur: ideoque Ali-Beigh nullam agnoſcit diſtinctionem. 
Ego quidem in hic parte curioſus, ſatagebam ut de hujus opinionis veritate aut falſitate 
certior eſſem. Cum itaque initio Maii 1687 ex Turcicis Captivis Budaenſibus, ad Oxo- 
nium adducti eſſent Vir cœlebs formoſiſſimus 23 annorum, cui nomen Shab4n, & fœmina 
vidua nomine Cami na, cum ſuo puerulo nomine Mehmed, ego coram his lingua Turcica 
(nam aliam non callebant) proponebam quæſtionem, An ex Turcarum ſententid, famine 
haberent Animas, & exßectarent ſe tandem Paradiſum ingreſſuras ? Vir ſtatim Turcice 
reſpondebat non habere, nec Paradiſum earum eſſe. Mulier autem eadem lingua eum 
tanquam ſtultum & ignarum juvenem reprehendens, affirmabat fœminas habere Animas 
que ac viros, & tam fœminas quam viros Paradiſum ingreſſuras; nempe reſuſcitatos 

omnes 
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venturam efſe de qud non eft dubium, & Deum reſuſcitaturum efſe omnes 
qui in ſepulchris, & te amplexum fuiſſe ipſum Deum pro Domino, & 
Ilamiſmum pro Religione, & Mohammedem {ſuper quem fit pax) pro 
propheta, & Alcoranum pro Antiſtite, & Caabam pro Kibla, & Fi- 
deles pro Fratribus. Dominus meus eft ipſe Deus, non eft Deus nifi 
zþſe, & ule eft Dominus magni Empyrei, ſeu Expanſi maximi. Et po- 
ſtea demum peroratà Phatiba, iſti quoque ad domos ſuas redeunt. 


Mortuorum pauperum corpora vicini ditiores ſuis ſumptibus hu- 
mari curant : vel alias extenſo in platea corpore, nummi à tranſe- 


untibus expoſcuntur ; quibus tandem vicini qui funeri interſunt, Ve- 
ſpillonibus & Pollinctoribus aliiſque pro laboribus ſuis perſolvunt. 


NO. 


omnes ſimplici pilo ſuſpendendos fore, impios quidem ſupra Gehennam, juſtos vero ſupra 
Paradiſum; & fracto pilo, hos in felicitatis, illos in Ignem ſupplicii locum, caſuros. Sic 


illa. Et, fi hæc non eſſet fœminarum recepta opinio & fides, cur domi quotidie ſupplices 
Deo preces funderent, & ſuſciperent laborem faciendi Peregrinationem religioſam itinere 
moleſtiſſimo, & cur viri hoc paterentur? Cum multis aliis quæ allegari poſſint. Cumque 
illa tam fortiter pro ſuo ad Paradiſum jure contenderet, ulterius quæſivi Cur itague apud 
Turcas femine nunquam adeant Templa ? Illa quidem faſſa eſt hoc verum eſſe: ſed prop- 
ter hanc ſolam rationem, quod ſc. cum viris commiſceri non debeant: domi autem ad 
Deum preces fundere affirmabat. Hoc vero non vetat, quin abſentibus viris aliquando 
ſole Templa ingrediantur precaturz : nam ſubinde ingredi viſuntur. Unde D. Georgie- 
vitius dicit, Puod fi femina dum in Templo eſt, ſe ibi primo ſentit gravidam, partus ille 
vocatur As) ( (ut ille exponit) Spirits Sancti filius. Sed fortaſſis Sancti nomen 
omittendum fuiſſet. In Græcorum quidem Eccleſiis eſt Twaxeiov, ubi fœminæ ſeparatim 
2 viris recitatas Preces audire poſſunt ; & viros videre, nec ab eis videri. Sed in Tur- 
carum Eccleſiis nullus talis pro fœminis diſtinctus locus paratur: ideoque domi ſe conti- 
nent. Supradicta autem inter viros opinio tanquam æaęddoν jocose potiùs quam ſeriò 
proponitur, & a nullis niſi ignaris & incautis ut vera reputatur. Inter Turcas multi ſunt 
Prædeſtinarii, qui dicunt quod zl, gf ( e e &. f V Cujuſque Fatum 
ſeriptum fit in ſud fronte ſeu Capite ſuo. Sed plurimi alii contrariam ſententiam tenent, 


à peſtiferi contagione fugientes, fi tale quid accidat. Nam Sectæ & Opiniones inter eos 
æquè ac inter Chriſtianos multiplices ſunt, 


6 De Caaba & Kibla, vide Notam p. 269 ſupra. 
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\IRCUMCISIO non eſt eis adeo neceſſariò habita, quin in 
quibuſdam caſibus incircumciſfi poſſint religionem Mohamme- 
danam colere & profiteri. Nec hoc ipfis opprobrio vertitur : multi 
enim vel commoditate privati, vel jam ſeniores ad illam religionem 
accedentes, dolorem & carnis corruptionem pertimeſcentes, Circum- 
ciſionem tolerare nolunt. Circumciſio quavis * ztate inſtitui poteſt, 
in pueritia, adoleſcentia, virilitate, ſenectute: ſed potiſſimum in 
pubertate facta laudatur. Pueros circumcidendos cum pulcherrimis 
Veſtibus & Tiaris ornatos, & equis impoſitos cum famulorum comi- 
tatu, ad domos amicorum mittunt, ubi variis modis oblectantur & 
dona recipiunt. Poſtea Parentes deducunt filium circumcidendum, 
ad locum expreſsè ſipariis velatum, (in quo jam Tonſor vel Chirur- 
gus paratus, & penes ſe orbiculum plenum raſuris alutæ . N= 
— Sactiydn doldſbi dictis ſervans, fiſcellam quoque & novaculam 
habens, expectat) ibique caligis extractis, & puero in pedes erecto, 
Præputium fiſcella conſtrictum abſcinditur. Et cum puer pre 
dolore 


HYDII NOTE. 


* Puer circumcidendus non debet eſſe Infans, ſed ſermonis quodammodo peritus prop- 
ter Confeſſionem quam recitare debet, non efſe Deum niſi ißſum Deum, & Mohammedem 
eſſe Legatum Dei. Fieri itaque ſolet anno octavo aut ulterius, quando puer jam gradiri 
didicit, & Circumciſori interroganti diſtinctè reſpondere novit. 

2 Vox Fi iſcella huic loco vix quadrare videtur, cum vas vimineum ſignificet. Author 
autem pro i virgulto aut molli vimine uſurpare videtur. Judzi præputii cutem dedu- 
cunt in laminæ argentez rimam quæ ad inſtar forficis eam firmiter tenet z ut dum in lon- 
gitudinem tenditur, acutà Novaculi (hodiè non ſilice) prope extremam glandem ſubitò 

amputetur. 
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dolore exclamat, unus ex duobus parentibus digitis in melle ad 


hoc comparato os ei obſtruit ; cæteris ſpectatoribus acclamantibus 
„ aj O Deus, & Deus, 6 Deus. Interim quoque Muſica per- 


ſtrepit, tympana & alia crepitacula concutiuntur, ne pueri planc- 
tus & ploratus audiatur. Hoc facto, puero membrum prædictis 
raſuris obvolutum in manum datur tenendum, ne raſurz excidant, 
& in lectum pulchrè odornatum reponitur : parentes interim aſſi- 
dent, & puerum laudant, quod intrepidus manſit, nec ploravit, &c. 
totaque nocte conſolantur, nec dormire permittunt ; ſed raſuris ſan- 
guine repletis mutatis, novas ſubſtituunt, & (arundinum aut ſto- 
rearum cinere vel putridorum lignorum pulvere in vulnus prius 
inſperſo) membrum manu tenere cogunt, donec ſanguis ſiſtatur. 
Nocte autem alla Hiſtriones Comœdias repræſentant, ut puer aſpi- 
ciens à ſomno abſtineat. Mane convivæ diſcedunt, & puer per 15 
dies ſe in lecto continet : poſtea cicatrice obductà, ad balneum de- 
ductus abluitur. Nullæ heic preces peraguntur nec devotiones, 
præterquam quod Chirurgus in actu dicat a) gu, in nomine Dei. 
Divites filiis ſuis pauperum filios aſſociare ſolent, ut cum iis auda- 


HY DII NOT E. 


amputetur. Quo facto, ut extrahatur ſanguis & citiùs ſanetur vulnus, Cireumciſor ſau- 
cium membrum ſtatim ore ſugit, eique per modum emplaſtri applicat gummi quoddam 
glutinoſum & valdè ſanativum ex Novo Orbe delatum, dictum Copal ſeu Pancepal five 
Come de Copei; vel (ut a Judæis vulgo nuncupatur) oleum de Copaiva. Tot enim modis 
variatur nomen. Apud Judzos puerum circumcidendum manibus ferre & portare dum 
la peragitur Operatio, honorificum habetur, quia tenens eum offert hoc Deo Sacrificium, 
novum in Eccleſiam membrum inſerendo. Et talis Suſceptor vocatur p73b Sandal, i. e. 
Syndicus, & Pater eſt nan y2 Federatus ſeu Dominus federis, ſc. rng nann Circum- 
ciſionis. Poſtea cum ſanatus eſt ſaucius, ſequitur n»2Þ Baptiſmus, qui eſt totius cor- 
poris immerſio, ad purificationem & Aa peccatis ablutionem, Iafantes autem foemellz 
(quarum nulla Circumciſio) cenſentur Baptizatæ in Parentibus: ideoque earum nullus fit 
Baptiſmus ſeu Lotio niſi adultiore ætate, contingente aliqui pollutione. 
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ciores facti, Circumciſionis dolorem non pertimeſcant. Et tales 
poſtea toto vitæ curſu amicitiam colunt, ſeſeque mutuo iazzu Sun 
nat-4aijp 3 compellare folent. 


HYDII NOTE. 


3 Sunnat-d&/þ ſeu Sunna- daſſi Turcice a. v. eſt Circumciſionis focius, Nam Sunna eſt 
Ceremonia, mos receptus in genere; ſpeciatim Circumciſio : & (, A eſt cui præſtita 
e/t Ceremonia, 1c, pro more circumciſus, Aliss Circtumciſio Arabice dicitur - Chatan. 
Et quidem ditiores notte Circumciſionis parant lautum Convivium variis cupediis inſtruc- 
tum. Ut vcro Catan obtinet in maſculis, fic in fœmellis fieri ſolet Operatio dicta 
Chafad, Depreſſio ſeu Suppreſſio, ic. excreſcentis Carunculæ ſeu Clitoridis, quippe quæ in 
quibuſdam fœminis fit juſto longior & quoque exerta; quod in calidis regionibus ſæpius 
accidit, præſertim in Ægypto: in hiſce autem frigidioribus rarius. Tales ſunt que 
Arabice = Chontha, i. e. Androgyni ſeu Hermaphroditi vocantur, Turcis Nec vir 

i nec femina dicti, utriuſque ſexus partes agentes, ad agendum aut patiendum ferè æquè 
paratæ: quæ itaque dictæ Excreſcentiæ amputatione, ſuo ſexui reſtringuntur. In hac 
autem Operatione eſt nulla ſolennitas, utpote quæ non fit ex aliquo religioſo ritu aut præ- 
cepto, ſed tantum ad tollendum naturæ vitium, quod coitum impediret. Plerumque tolli- 
tur fortiore ligatura, quæ nutrimentum impediens, ex atrophia-maraſmum inducat; unde 
pars ſuperflua ſponte marceſcit & putreſcit, vel ſaltem abſque nimia ſanguinis effuſione 
amputari poteſt, Hoc fieri ſolet per Chirurgas mulieres, quæ ſuis amicabus in hac parte 
ſubvenire norunt. Sunt qui dicunt hanc in puellis Amputationem licitam eſſe tantùm in 
Mohammedanorum Seca Hanifza, non in tribus reliquis Sectis majoribus. Chriſtianæ 
autem in Syria & Ægypto non amputant. Plura heic addere ſuperſedeo, ne dum Philo- 
ſophis gratificari ſtudeo, caſtiores & delicatiores aliorum aures offendam. 


TITULI. 
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TITULI 5 TATAR-CHAN CRIMENSIS, 


SEU 


Minoris TATARIX REeGois, 


Cujus Familiæ Nomen eſt GHERAT. 
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Tu ad quem revertitur Imperand! poteſtas, Prægfecturæ portio, Proſpe- 
ritatis genus, Beatitudints lucrum, completa pollens Potentia & ſpecta- 
bili Gloria; Tu qui ambulas in vid Fortitudinis & Praſperi eventils ; 
Tu qui inſertus es in ſeriem Glorie & Majeſtatis, electus cum magnd 
gratid Regis propitii, 1. e. Dei, Bellicoſus Gherai-Chan, tis Crim, 
& Nogdi, & Circas, & Albi-Kirmian | al. Albi-Caſtri] & Tat, & 
Taman, & aliorum magnorum ordorum ſeu exercituum Rex & Domine; 
Deus altiſimus celſitudinem tuam perpetuet. 
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TITULI IMPERATORIS TURCICI. 
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n Vicarius Dei in ſuperficie terre, Dominus Dominorum orbis 
terrarum, Poſſeſſor collorum hominum, Rex fidelium & infidelium, Rex 
Regum Mundi, Imperator Orientis & Occidentis, Imperator Chakano- 
rum, magne authoritatis, Princeps & Dominus feliciffime conſtellatio- 
nis, Cæſar Majeſtoſus, Victoriæ fignaculum, Refugium popult totius 
Mundi, Umbra Dei in terrd quietem ſpargens, Rex Gracie & Aſiæ 
minoris [ſc. Anatoliæ] & Arabia & Perjie & Turciæ & Talariæ, & 
Arabiæ felicis & petraa, Agypti & Syriæ & Cara- Amanie & Cur- 
diſtan, Circaſſiæ & Abazitarum & Georgianorum, Dominus maris albi 
& nigri & Oceani | (c. maris 77s Omman | Princeps Ungarie Vala- 
chiæ & Moldavie, Africe, Algeri, & Barbariz, nec non aharum 
mille & mille Regionum ac Provinciarum heres, Sultan Mohammed Chan 
filius Sultan Ibrahim Chan filu Sultan Ahmed Chan : Deus illuminet 
eorum axiomata, & preponderet beneficiis trutinas eorum [vel illuminet 
Probationes ſeu Argumenta eorum, & preponderare faciat bonis actio- 
nibus trutinas eorum] nempe in die Judicii, quando omnium homi- 
num Argumenta pro ſe & Actiones ad trutinam vocantur. 
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TITULI VEZIRI SUPREMI. 
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„Senator venerandiſſime, Confiliarie magnificentiſſime, Ordinator 
Mundi, Reipublice moderator cogitatione ſublimi | ſeu firma, ] negotia 
humana peragens conſilio ſcopum pertingente, Concinnator fundamenti 
[ ſeu firuffure] proſperitatis & felicitatis | Othomanice] exaltator 
ftabilimentorum beatitudinis & Majeſtatrs [ejuidem] Diſpoſitor Digni- 
tatum Vicariatus maximi, executor Legis Imperii magni, Leo querceti 
in Bello, Leo montanus in conflictu, coopertus varns gratiis & beneficits 
Regis ſupremi, Naſub Baſha: Deus æternam faciat tuam Eminen- 
tiam, & duplicet tuam gravitatem & proſperitatem, & ſecundet cum 
bono ſhes tuas. 
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CAS. FEI SA TJ I: O 


IN 


ANGELUM a 8“ Jos RH, alias dictum DE LA BROS x, 


Carmelitam diſcalceatum, ſui Ordinis in Iſpahan Perſidis olim Præfectum. 


NNO 1681 Pariſiis prodiit Latinè liber dictus Pharmacopza 
Perſica, cujus Tranflatorem fe libenter præferre voluit ſupra- 
dictus Angelus, cum is revera fit tantum Editor. Eam autem ex 
Perſico olim verterat P. Matthæus, ut, ſi opus eſſet, pluribus pro- 
bare poſſem. Id quod iſte Angelus in eo præſtitit, erat alicubi Me- 
dicamentis Pſeudepigrapha adſcribere Latina. Cumque alieno Operi 
nomen ſuum præfigere metuerit, id quidem diſertè non fecit, ſed 
inſinuavit tantum Opus eſſe ſuum; & Lectori ſupponendum reliquit, 
hunc librum in Epiſtola dedicatoria vocando Conatus ſuos; hoc modo 
ſuum in Medicina Tutorem P. Matthæum debita laude fraudans, 
ejus nomen reticendo & celando. Circa annum 1685, in manus 
meas incidit dictus liber, in cujus Præfatione poſtquam Editor ſatis 
appoſitè de dictà Pharmacopaea & de re Medica diſſeruiſſet, mox 
extra orbitam vagatus, ſub prætextu excuſandi errores ſuos, aggre- 
ditur Digreſſionem, ut ipſe vocat, circa nævos & errores in Evange- 
liorum Verſione Perſicà in Bibliis Polyglottis factà per Simonem 
Perſam Tabrizenſem, & in eorundem Interpretem Latinum D. Sa— 
muelem Clericum (me enim non tetigit) fingitque Editores vel ex 
hoc forte capite impunitatis legem ſtabiliri ſibi pollicentes, tum quod 
menda hac peregrine lingue involucris contegantur, tum quod diuturno 
haftenus totius Orbis Chriſtiani filentio maneant conſopita. Addens, 
quod haud probe noverit quis in hac parte magis nocens & reus, an ſc. 


5 antiquus 
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antiquus Interpres Perſicus Simon filius Foſeph, an Verſionis Perfice 
Latinus Interpres Samuel Clericus, an Compilator ipſe Waltonus, an 
Author Annotationum Thomas Gravius horum trium Advocatus aut Vas, 
Sic iſle, Sed ſpes fefellit iſtum æmulum, qui hoc modo fictum pro 
ſe adornat triumphum, hinc fibi impunitatem pollicitus, quod 1c. 
putaret omnes didtorum Bibliorum Editores jam tunc defunctos elle, 
& quod nemo apud nos ſupereſſet linguæ Perſicæ peritus; adeoque 
ipſum tutò poſſe quidvis pro lubitu fingere & falſo taxare, & injuſtas 
ſuas Cavillationes cudere & proferre, creduliſque & ignaris obtru- 
dere, nemine contradicente. Quod quidem tentavit, partim ut 
Opus a Reformatis ſuſceptum & cum laude præſtitum, invidiose ſu- 
gillaret; partimque (quod alicui faſſus eſt) ut Polyglotta Pariſienſia 
(quæ prodeuntibus Polyglottis Londinenſibus depretiata ſunt) vel 
meliori vel ſaltem aliquo pretio vendi poſſent. Ego autem jam pa- 
ratus ſum monſtrare omnes illius exceptiones eſſe meras cavillationes 
& prætextus ſine cauſa ulla, multo minus juſta; eaque quæ pro 
mendis taxat, rectè ſe habere, iſtumque Cenſorem propria ſui virgi 
vapulare; quod ſc. dum aliorum nævos & errores perſtringere ſatagit, 
ſux ipſius inſcitiæ ſpecimen dediſſe, & vel craſſam ignorantiam vel 
affectatam malitiam prodidiſſe, compertus fit. Supradictum itaque 
Perſam gratis ſtatuit baud dubi? fuiſſe idiotam & iucautum, qui rudio- 
rem tantum patriæ dialectum addidicit. Dignus quidem Cenſor ! qui 
poſtquam ipſe 15 aut plures annos in Perſide ejuſque confiniis vixiſ- 
ſet, doctiorem Perſiæ dialectum non didicit, nec quidem communi- 
orum vocum ſcriptionem ſatis novit; uti plenius conſtat ex ejus 
Gazophylacio Perfico, ubi tam ampla errorum meſſis, ut omnes cor- 
rigere aliud ei ſuppar volumen conficeret: ibi enim quævis fœmina 
vix pejus in orthographia erraverit quam ille. Quod certiflimo eſt 
indicio iſtum hominem inter ignarum vulgus garrire tantum didiciſſe, 
voces auditu accipiendo ; libros autem non ſatis evolviſſe, nec accu- 
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ratum in ea lingua ſtudium poſuiſſe. Sed illud opus hoc tempore 
non tango, alio forte tempore tacturus. Impræſentiarum itaque ejus 
Pharmacopœsæ me contineo; cujus tamen fingulos errores & lapſus 
taxare, & injuſtas cavillationes excutere & examinare, nec libet nec 
vacat : id enim nimis prolixum foret, & inter anguſtos hoſce quos 
mihimet præſcripſi limites continere impoſſibile. Prætermittam 
itaque eum Bagdid conſudiſſe cum Babylone, que duabus aut tribus 
a fe invicem diætis diſtant; cum hec ad Eupbratem, illa autem ad 
Tigrim ſita ſit. Taceo etiam quod Zin el Abedin exponat Ornamen- 
tum ſeculorum, perperam ex ſono captans ,.,.,a,) pro ,. als quod 
debuerat vertere Ornamentum Rehgioſorum, quod ejuſdem ſoni nomen 
notiſſimum & uſitatiſſimum; id quod facile percepiſſet, fi in ortho- 
graphia fuiſſet verſatior. Conniveo etiam dum ponit Ganum ſigni- 
ficare Divitem; & Lycium Caſpium eſſe idem quod Pouſh Derbendi; 
cum in libro Zeino 'IAttar illud ut hujus ſuccedaneum conſtituatur, 
his verbis = ( = £9 Hazc, inquam, cum mul- 
tis aliis omittendo, pauca ex eis quæ ad rem noſtram magis directè 
faciunt, cum ea qua par eſt ſeveritate, perſtringam : non tamen 
tanto livore quo ille ſupradictos Viros Doctiſſimos indigne paſſim 
tractavit, memorando Waltonum & Complices in rem malam conſpi- 
rantes, &c. Proh! malam retributionem in eos quorum opera prodiit 
terſior & emaculatior Bibliorum Editio quam Pariſienſis, & pluribus 
linguis cumulatior, ex melioribus & vetuſtioribus Codicibus MSS. 
unde Editionis Pariſienſis defectus & lacunæ plurimæ correctæ & 
impletæ ſunt; & non tantum integri Verſus integraque Capita, fed 
& (qui in MSS. Pariſienſibus deſiderabantur) integri Libri Biblici 
ſuppleti ſunt. 

Cum itaque viderem ſupradictos 2 doctos in iſtius hominis 
Præfatione tam male tractatos; & loco laudis quam commeruerant, 
injuſtè taxatos; perquiſivi ubinam terrarum reperiendus eſſet iſte 
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Carmelita, quem, tandem intellexi eſſe Amſtelodami, & D. Wetſte- 
nu ibidem Bibliopolium quotidie frequentare. Cum igitur D. Wet- 
ſtenius nobiſcum eſſet in Oxonio, per illum miſi Epiſtolam ad D. de 
la Broſſe, ubi illum leniter & amice monui de duriore ejus cenſuri 
eaque injuſta; & autoritatibus probavi vocum quas ille taxabat, 
uſum eſſe legitimum, & earundem Interpretationem Latinam eſſe 
veram, ipfiuſque malas infinuationes eſſe fruſtraneas: petendo ſimul 
ut Reſponſum ad me mittere vellet, & obteſtando quod non conten- 
tionis, ſed veritatis amore hac feceram, &c. Et poſtquam per in- 
tegrum annum fruſtra expectaſſem, rurſus ad nos rediit D. Wetſte- 
nius renuntians ſe Literas meas tradidiſſe, & Dominum de la Broſſe 
ideo Bibliopolium ejus deſeruiſſe, ne forte (ut conjicere fas erat) 
illum pro Reſponſo urgeret. Poſthæc vero, cum Papiſmus in Anglia 
triumphare incepiſſet, dictus & , Nudipes Carmelita (ut Perſe 
vocant) liberavit foſſam & ad nos venit, & menſe Januario 1687-8 
ad me in bibliotheca publica fe contulit ; primo quidem fraudulenter 
& incognitus (duce D. Fairfaxio Jeſuita) ut peregrinus per diſcurſum 
exploraturus qualis eſſem, & quid haberem dicendum. Cumque 
-miſcueramus ſermones de quibuſdam rebus Criticis, ego conquerebar 
me de illis ipfis rebus de quibus tunc colloquebamur, ad D. de la 
Broſſe ſcripſiſſe & (ut putabam) ei ſatisfeciſſe, quia nullum hactenus 
Reſponſum ad me miſerat. Tum dictus Fairfaxius dicebat illum 
ſibi notum eſſe, & ſe moniturum eum ut Reſponſum ad me mitteret. 
(Hæcque dum iſte Carmelita præſens aſtabat, dubius an ſe mihi re- 
velaret.) Cum itaque ſignificaſſem me avere Reſponſum, ſequente 
die qui erat Saturni, abſente Fairfaxio (doli enim conſcius noluit 
rurſus cum altero comparere) ad bibliothecam redit Carmelita, aliis 
aliquot ſtipatus, dicens ſe jam tum veniſſe ut mihi notum faceret 
nomen ſuum: quod cum nominaſſet, ſtatim inter nos orta eſt acris 
Diſputatio lingua Latina. Cum autem videret ſe nihil prodeſſe poſſe 
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argumentis ſuis, miſerum & puerile querens refugium, exorſus eſt 
loqui Perſicè, meque illà lingua aggreſſus eſt. Ego autem (præter 
ejus expectationem) promptè & alacriter in eadem lingua reſponde- 
bam. Unde homo mirabundus ſtetit, & prefeſſus eft ſe multùm 
mirari. Tum rurſus Latine altercati ſumus, ut aſtantes audire poſ- 
tent & inter nos judicare : & mox rurſus Perſicè; unde rurſus mi- 
ratus eſt. Deinde agnovit ſe à me prolixam accepiſſe Epiſtolam. 
Mihi autem quzrenti cur non miſiſſet Reſponſum, regeſſit ſe jam 
veniſſe ut ore ſuo reſponſum mihi daret. Tum (cum eſſet clamoſus, 
eadem repetens, & nil novi afferens) urgebam ſemel & iterum ut 
{cripto daret reſponſum : ſed noluit, & toties recuſavit. Cum vero 
Jam inſtaret hora undecima qua claudenda eſſet bibliotheca, ſuaſi ut 
poſt prandiam ad me vellet redire, ut Allegationes meas probare, 
& rem ei evincere poſſem: alias unius Affirmationes & alterius Ne- 
gationes non multùm valere, niſi quatenus ex Codicum autoritate 
penderent. Ille autem poſt omnia planè recuſavit ad me venire, & 
diſertè dixit ſe redire nolle. Nec ex illo tempore illum vidi, quamvis 
tres ſaltem dies poſtea in Oxonio maneret. 

Inter ea de quibus prima vice (illo tanc incognito) collocuti ſu- 
mus, dictum Authorem Perſicum accuſabat, quod in Evangeliorum 
Verſione Perfica beatiſſimi Salvatoris Nomen non ſeripſerat .,_..., 
Jeſus, ſed - waz 1/a, (ſeu ut iſte Carmelita pronuntiabat {ja} 
quod ille dicebat eſſe malitiosè factum, utpote quod ſonaret Efavum 
potiùs quam Jem. Proh craſſiſſimam ignorantiam! Si iſte homo 
non fuiſſet valde ignarus, vel ſui oblitus eſſet, potuiſſet conſulere 
Xaverium ſuum Indorum Apoſtolum in Hiſtoria Chriſti, quam pro 
Xaverio Perſicè vertit ipſius Perſicus Magiſter Abdelſennarin, ubi 
promiſcuè uſurpantur nomina + ,&, Fefus & L. Et ſic noſter 
Simon in initio habet + ,, Jeſus, & paſſim - we Ja. Et cur hoc 
culpabile fit in iſto, non autem in altero, -equidem non video. 

| 5 Potuiſſet 
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Potuiſſet etiam conſulere Perſicam Pſalmorum Verſionem in Iſpahan 
Perſiæ olim factam per Prædeceſſorem ſuum . ( sl. 
„el Padre Foannem conventits Carmelitarum ibi Pra- 
feftum; cujus quidem Verſionis poſſidemus Originale Exemplar Au- 
thoris ſigillo & adſcripta manu munitum. Ibi, inquam, in limbo 
MSti figilli quod initio libri præfigitur, hoc ipſum nomen ſcriptum 
eſt e Ila, uti in Bibliotheca publica Oxonienſi videre eſt inter 
Codices ex Muſæo ſupradicti D. Gravii emptos. Si itaque Carme- 
lite in Perfia fic ſcribunt inculpatè, an ſolus noſter Simon Tabri- 
zenfis Perſa culpandus eſt, dum illi ſunt immunes ? Quinimo in dictæ 
Pſalmorum Verſionis Præfatione (quod miror) Chriſti Fe/u nomen ali- 
quoties ſcribitur Se 1/av:!, quod eſt vel Eſavita vel Feſuita utrum 
vis: Papa enim ibi vocatur . Locum-tenens Fe- 
ſuite Chriſti, quod dictu profanum & horrendum. Perpendat Car- 
melita quid hoc fit, & excuſet ſi poteſt. Sed ad rem: cum in Xa- 
veri Hiſtoria Chriſti Perfice, & in Carmelitæ Prædeceſſoris ſigillo, 
& ab omnibus aliis in Perſide hoc nomen ſeribatur ,,,.c 1/a, mirum 
eſt ſi D. de la Broſſe hæc prorſus ignoravit. Si non ignoravit, tum 
vel ſui multum oblitus eſt, vel ex mera invidia detrectandi animo 
cavillare voluit in re de qui pauciſſimi eſſent competentes Judices, 
ut ita ille in iniqua ſua cenſurà tutò agere poſſet. Nam proculdubiò 
novit omnia ſua eſſe gratis dicta. Sed nugator iſte (ut videretur 
aliquid feciſſe) pugnat cum umbris, ex ſuo cerebro cudens chimeras 
& creans monſtra & errorum portenta ; ſicut homo qui fingit ſibi 
hoſtes de quibus victis triumphet, potius quam triumphare nolit, 
Alias enim optime novit quod dicto modo illud nomen ſcripſiſſe, 
ratum fit & receptus mos id ſcribendi per Orientem tam apud Chri- 
ſtianos quam apud Mohammedanos. Cumque dictus Perſa Chri- 
ſtianus ſperaret quod ſua Evangeliorum Verſio aliquos Mohamme- 


danos (inter quos vixit) convincere & convertere poſſet, an ergo 
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uteretur nomine « 45, Jeſbua illis ignoto, vel potius ,.,us 1/a omnibus 
bene noto? Proculdubid tu ipſe ſæpius collocutus es cum Mohamme- 
danis de Jeſu Chriſto, & in illius nomen credendum illis commen- 
daveris: alias ad quid fuit Miſſio tua ? Et tu loquens cum illis vel 
Evangelium prædicans, nonne uſus es nomine * Ja illis notiſ- 
ſimo ? Alias per nomina ab illis non ſatis intellecta, non extiteris 
apud eos potens Orator. Et jam JL, Nonne pudet te (ut tuo ad 
me verbo utar) præcogitatæ hujus malitiæ quam fine omni cauſa in 
Evangelicæ Verſionis Authorem profudiſti? In Alcorano Arabico & 
apud ejuſdem Inter pretes Perſicos ſemper ita ſcribitur; non ex aliqua 
invidid, ſed quod fit ubique receptiſſimus illud ſcribendi mos. Et, 
quod illi non cuderunt hoc, apertum eſt, cum non fit origine Ara- 
bicum, ſed ipſi pro peregrino & exotico id habent: ſi autem malo 
animo id Chriſto affixiſſent, tum illud malum in ſignificatione latu- 
iſſet. Quod non fit: nam in Ecteri & Turgjumin Arabe plane di- 
citur eſſe nomen exoticum, vel Hebraicum vel Syriacum. Si vero 
in lingua Arabica aliquid ſignificet r Ja, eſt Novaculæ Cos, qua 
{c. exacuitur Noyacula ; que quidem ſignificatio nil mali i in ſe con- 
tinet. Præterea non poteſt eſſe ex invidia cuſum & confictum, 
cum Mohammedani nomen ejus hoc modo ſcribentes, bona ſemper 
de eo loquantur; nec ullus unquam Mohammedanus probroſum 
aliquid contra Chriſtum protulit : ſed è contra, tam in ſermone quam 
in libris ſuis mentionem ejus faciunt cum ſummo honore ; illumque 
raro nominant, niſi facta comprecatione g ſuper eum fit pax. Imo 
noſter Angelus (quod contra ſuam die facit) in ſua Præfa- 
tione agnoſcit Mohammedanos Canobitas in Perſide clam fateri 4 
efſe inter eos Arcanum, quod Chriſtus juxta teftimonium Alcorani natus ſit 
ex Virgine, & ſolus prophetarum nec mortuus nec moriturus, & in cæ- 
lum quartum evefius. Si dicti Mohammedani Chriſtum unquam vel 
in verbis vel in ſcriptis calumniati fuiſſent, aut in minimis vitupe- 
raſſent, tum noſtri Carmelitæ ſuſpicio aliquam probabilitatis ſpeciem 
habuiſſet. 
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habuiſſet. Sed hujus contrarium verum eſſe compertum eſt. Nam 
quamvis nolint apertè agnoſcere eum eſſe Filium Dei, ſemper tamen 
reverentèr ejus mentionem faciunt. Et certe fi Chriſtum in aliqua 
re vituperare voluiſſent, & ab ejus exiſtimatione aliquid derogare, id 
non feciſſent in ſolo nomine, dum in cæteris omnibus eum lauda- 
rent & honore afficerent. Ut vero planiùs conſtet quam bene de eo 
ſentiant, in ipſo Alcorano ſub illo nomine quod Carmelita ita ſu- 
ſpectum habet, ipſe ,,..,s I diſertis verbis appellatur .-,,, 2) 34 
all Verbum Dei & Spiritus Dei. Et in Surata ſecunda legitur, 3 
- ne Di gals ay (gms Gone Dedimus I/ee filio Marie 
figna manifeſta, & corroboravimus eum Spiritu Sancto. In quem lo- 
cum Commentator Perſicus Mohammedanus habet = ses Cs 
= 3) as) 12> e, CD NES „ page ys AD 
„ l (Ur pls. , hg) pada ni ge u Donavimus 
Tor Ja qui filius Marie fuit, Signis claris & Miraculis evidentibus, 
ficuti eſt occultorum revelatis & mortuorum reviviſicatio: & fortifica- 
vimus eum eique potentiam dedimus per Spiritum Sanctum. Cumque 
jam plane conſtet quod ipſe Mohammed ejuſque Aſſeclæ Arabes & 
Perſæ Chriſtum Jeſum tam bene excipiant, miror qua fronte iſte 
Carmelita potuerit tam falsò inſinuare Chriſtianum Perſam malo aut 
indecoro nomine appellaſſe ſuum Salvatorem, quem certè alio quovis 
reſpectu honorat, & debito modo reveretur & veneratur. De futuro 
autem fortaſſis deſinet nugari & falſas ſuas cauſationes prætendere; 
cum jam videat in Univerſitate Oxonienſi ſupereſſe aliquem, qui 
nugas ejus quamvis linguæ Perſice involucro contectas, coram om- 
nibus exponere & fetegere poteſt; & ea quæ in nos vibrat jacula 
quamvis Perſica, in eum feliciter refundere, & ignita ejus miſſilia 
retorquere, novit. Hæc diſcurſu tantum inter nos tractata fant. 
Quid autem in imprefſi ſua Præfatione contra Tabrizenſem Perſam, 
& Reverendiſſimum Waltonum, & DoG@iftimos Viros Gravium & 
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Clericum cum inani rationum ſpecie oblatrat, jam ſtatim ex parte 
videbitur & examinabitur. 

In Prefationis pag. 38, querelam ſuam orditur, primd taxando 
Simonem filium Joſeph, quod Spiritum Sanctum vocet Perſicè as Ole 
Gian pak, quod ait hunc ſenſum efficere, In nomine Patris & Filii 
& Anime pure. Et quod dictus Simon proculdubio vere Schiſma- 
ticus & Hezereticus fuerit circa Spiritis Sancti Divinitatem, quod 
Creatori adhibuerit . Gj-9un, quod Animam ſenſitivam & creatam 
deſignat. Tum proximè conqueritur quod 2ya,ame Baptiſmus ſemel 
exponatur per . Lavacrum. Quod autem Regenerationis La- 
vacrum ponatur pro Bapti/mo, non indiget defenſione. Deinde ob- 

jicit quod Naturam Divinam exprimat per nomen propriè maſſam 
FJarinæ fignificans, nomen inquit quod Gallice ane bonne pate ſignifi- 
caret, vel alias fermentum: &, quod pro Sicut Pater habet vitam in 
ſemetipſo, hunc exhiberet ſenſum, Sicut Pater habet vitam in perſona 
fermentt ſuit. Et poſtea, quod Ter/a vox quam pro Chritiano adhi- 
bet, non ſignificet CHriſtianum, ſed Ignicolam; adeoque pro eo quod 
ſonare deberet, baptizando aqua Chriſtianos facite; &, quicunque ex 
aqua Chriſtianus fiet, ſalvus erit, Simonem Tabrizenſem poſuiſſe vo- 
cem quæ potius ſonaret, agua adbibitd Idololatras ſeu Ignicolas facite; 
&, quicunque ex aqua fiet Gentilis aut Adorator Ignis, ſalvus erit. 
Et, quod propter hæc & ſimilia, omnes in Perſia Patres Miſſionarii 
hanc Verſionem ſpernant & deridiculo habeant. Quid autem hoc 
ad rem? Proculdubio iſti Miſſionarii omnes alias Verſiones a Refor- 
matis editas ſpreviſſent, fi eas linguas calluiſſent: illorum itaque 
ignorantiæ debetur, quod non fecerint. Stulti autem ex multo riſu 
cognoſcuntur : & quis curat riſum miſerorum Fratellorum, qui ple- 
runque ſunt indocti & eruditione deſtituti; nec quidem (quod 
maxime pudeat eos) in lingua Perſica ſatis verſati, ut ex eorum 


inepta cenſura patet. Nam ſi Sacerdotes Romani in Europa ſunt 
valde 
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valdè indocti, quid expectandum eſt ab illis in Oriente? Quicquid 
enim in Europa non perfecerant, in-Oriente, ubi eruditio rarior & 
philoſophia non cultior, minimè perficietur. Ibi enim Miſſionarii 
non quidem doctrine acquiſitioni allaborant, ſed potius eos, quos 
Mohammed ſummo labore & induſtria ab Idololatria abduxerat, ad 
eandem (hoc eſt, ad Pontificiam Religionem) reducendo occupantur. 
Illorum ergo teſtimonium, cum ex ignorantia & erga Reformatos 
invidia proceſſerit, haud multum moror : nam fi noſtri Carmelitæ 
objectiones ſunt frivolæ, haud majoris momenti ſunt ex ſociorum 
ejus ejuſdem farinæ qui cum illo ſentiunt. Poſtquam vero ſupra- 
dictis objectionibus in Simonem Perſam jam trecentis abhinc annis 
mortuum (tanquam cum umbris pugnaturus) involaverat, deinde 
aggreditur D. Clericum taxare, Qyod guodammado agnoverit dictæ 
Verſionis Perſicæ indignitatem, Synderefis preſſus ſtimulo; & quod pa- 
teat ejus Conſcientiæ angor, errorum notam quam pracavere nititur, 
reſiciendo in Thomam Gravium: &, quad non preli neceſſitas, ſed ardar 
lucri eum urgebat inter tot Libros Sacros tam mendoſam Verſionem in- 
ſerere, &c. Iſte homo amat aggredi mortuos qui pro ſe reſpondere 
non poſſunt: vivis autem parcit, miſericordià non erga illos, ſed erga 
ſeipſum motus. Et nullus dubito quin Syntereſeys ſtimulus eum 
preſſerit cum hæc ſcriberet, dum conſcius ſibi fuerit omnes ejus 
objectiones eſſe frivolas. Omnia enim ifta quæ tam operosè & tanto 
clamore inculcat, ſunt gratis dicta, meræ nugæ, & inanes bullæ le- 
viſſimo quovis flatu tactuve evanituræ. Namque iſte Sciolus ſuam 
tam in lingua Perſicã ignorantiam, quam erga Reformatos malitiam 
prodit, aſſerendo quod . Gj-oun ſeu Gjdn ſignificet tantum Ani- 
mam ſenſitivam, & quod Mens pura (ut D. Clericus vertit) potius 
exprimendum fit per V aut . %: quod falſiſſimum. Nam lingua 
Perſica non habet in ſe aliam vocem magis propriam quam ll, ,. 
Gjan pdk ſeu Pdkiza, qua Spiritus Sanctus exprimatur. Ideoque 
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quotieſcunque vail -,, Spiritus Sanctus in Alcorani textu occurrit, 
toties ejus Interpretes Perſæ adhibent s,,=l, (. > Gan pdhiza, cum 
in ſua lingua alium exprimendi modum meliorem non habeant. 
Idem quoque fecerunt Miffionarii in Perſide Patres Jeſuitz, qui 
Evangelia Perſicè verterunt, ſcribentes quod Chriſtus conceptus eſt 
a I, ( Gian pat, & in Deſertum ductus à 0 (.jiz G ian pd, 
ut à Diabolo tentaretur, &c. Adeo ut, fi Simon Perſa culpandus fit, 
que etiam culpandi ſunt dicti Jeſuitæ. Videat ergo Carmelita. 
Cumque ei obſtaret Perſicorum Alcorani Interpretum autoritas, non 
potuit evadere nifi prætendendo quod iſti Mohammedani ſint Hære- 
tici & mak ſentientes de Spiritu Sano : quod certè minis proba- 
bile, cum Spiritus Sanctus toties illis recommendetur in fuo Alcorano, 
& ut Dei Synonymum ibi ponatur. Nam five Deus ipſe five Spiritus 
Sanctus ibi nominetur, perinde habetur. Eft ergo illius Aſſertio 
falſiſſima & gratis dicta, cum illi omnes de Spiritu Sancto æquè ac 
de Deo rectiſſimè ſentiant, uti tam ex Alcorano quam ex omnibus 
-aliis eorum libris eonſtat, ubi nihil derogatorium de Shiritu Sancto 
unquam dictum eſt vel ab illis auditum. Quoad alias voces quas 
uſurpandas præſeribere vellet Carmelita, „ Chred eſt tantùm Sapi- 
entia ſeu Scientia hominum in genere; & . . Revãn eſt Auima 
ſenſitiva: ideoque ſecundum ipſius Carmelitæ ſententiam, non poteſt 
eſſe vox digna quæ applicetur Spiritui Sancto, cum apud optimæ au- 
thoritatis Authorem Sheich Saadi in libro Guliſtin Perſico comme- 
moretur xy „,, Anima ovis. Ideoque cum a nemine hactenus in 
lingua Perfica poſſit reperiri vox aptior quam &l, ,.\. Gian pdt, 
qua Spiritus Sanctus exprimatur, Carmelitæ incumbit vel aptiorem 
vocem reperire, vel in poſterum tacere. 

Sed ſortaſſis nulla fit in quavis lingua vox quæ iſtius Carmelitæ 
exceptioni non pateat: cum vocum uſus & ſignificatio fit ex con- 


ſenſu hominum pro arbitrio imponentium, qui omnium vocum uſum 
ſenſumque 


* 
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ſenſumque rebus ſenſibilibus primò applicarunt, cum hoc fuerit 
coram oculis & natur prius, dum adhuc rerum Metaphyſicarum 
prorſus ignari eſſent; donec poſtea cultiores evadentes, eaſdem voces 
a ſenſu proprio & primario ad ſenſum figuratum & metaphoricum 
tranſtulerunt, à naturali ad artificialem uſum trahendo, quod ſecun- 
darium. Qui hoc non credit, conſulat Linguam Hebr. quæ om- 
nium prima, quæ etiam (ſi quæ fit) A Deo ipſo infuſa. Et in hac 
lingua omnes Metaphyſicas voces à proprio & primario ſenſu tranſ- 
latas comperiet. Ex. gr. O EI Fortis eſt Deus etiam, q. d. For- 
tifſimus : & 8 Fleab ab aj Alaba, i. e. Coluit, eſt quoque Deus 
qui prœ omnibus colitur. Et fic erit res fi expendimus voces TPM 
Nee, & roms Elje, & x92 Malach, & Oebs, & "AyyiA®-, & ejuſ- 
en alias. Et in p M1 Ruach hakkodeſh, id eſt, Spiritus Sanc- 
tus, Ruach eſt Ventus, & hominis aut bruti Shiritus ſeu Anima, cum 
memoretur Spiritus beſte qui deorsum tendit. Et tandem (cum 
non detur alia vox aptior) pro Spiritu Dei uſurpatur. Et idem di- 
cendum eſt de Arabico ,,.az\\ -,, Roubs' Rude, & de Greco mv we 
&yiov, & de Latino Spiritus Sanctus. Hæc, inquam, omnia ſub eo- 
dem prætextu cavillare potuerit Carmelita, cum Tyvua fit a Tris 
Hiro; & Spiritus a ſpiranao fit Ventus, & Spiritus fit Anima que in- 
ſpriratur, & Angelus vel bonus vel malus. Imo Spiritus Sanctus ab 
Evangeliſtà Matthæo cap. iv. vocatur tantum I1vua, abſque ulla 
reſtrictione aut diſtinctione quinam ſit Spiritus; adeoque ſecundum 
noſtrum Carmelitam de Vento intelligi poſſit, quaſi Chriſtus à Vento 
aſportatus fuerit in Deſertum ut à Diabolo tentaretur: quod abſit. 
Et ſanè de hujuſmodi vocum uſu, id quod de facto verum eſſe com- 
perimus, factu erat omnind neceſſarium, ut melius ſciamus quid 
dicimus, vocibus captui noſtro conformatis. Cujus rei neceſſitas 
ſatis apparet ex S8. Mbliis, tam ex vocibus ſimplicibus quam ex com- 
plexis ſeu conſtructis ex quibus loquendi formulæ oriuntur: cum in 
T4 SACTr1s 
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Sacris Scriptis multa per hujuſmodi voces tranſlatas & figuratas di- 
cantur eyIpwroreS;, ut aptentur intellectui humano qui non con- 
cipit inviſibilia niſi per res viſibiles exprimantur. Ita ut quamvis 
indignum videatur Deo attribuere formam externam, ut faciem, & 
manus, & pedes; & quoque gaudium, & pæœnitentiam, aliaſque 
animi paſſiones quæ impotentiam & imperfectionem notant; tamen 
videmus hoc fieri & factu neceſſarium: aliàs nec nomen dandum 
eflet Deo ejuſve Spiritui, nec de eis aliquid dicendum. Vocum 
enim cuſores & ſignificationum impoſitores primi, eas primariò (ut 
dictum) aptarunt rebus naturalibus, deinde poſtea & ſecundario ad 
res ſupernaturales tranſtulerunt. Igitur ſi Perſicum . v G2 quod 
primario eſt Anima ſenſitiva, poſtea transferatur ad Mentem Divinam 
ſeu Spiritum Dei, non aliter fit quam in lingua Hebraicà & Arabica 
& Græcã & Latina & omnibus linguis fieri ſolet & factu neceſſe eſt. 
Nam ſi talia non admittantur (ut dictum) impoſſibile eſſet de Deo 
aut de Spiritu Sancto aliquid decorè & dignè exprimere eoſve nomi- 
nare: adeoque de eis prorſus ſilendum eſſet. Ex his conſtat inanem 
iſtum cavillatorem tot verbis quibus paginas ſuas onerat eiſque tu- 
ment, plane nihil dixiſſe, ſed eum potiùs ſpiritu malitiæ & igno- 
rantiæ tumuiſſe, & aerem tantùm verberaſſe cum nubibus pugnando, 
& ſtramina in Ventum vibrando & torquendo; vel alias tentaſſe 
ut luctaretur cum ſpiritu, quem tamen ſenſibilitèr tangere non 
potuit. | 
Idem quoque dicendum eſt de alters Carmelitæ cavillatione de uſu 
vocis ,.,iz,. Seriſbten, quod primario eſt depſere maſſam farinæ, & 
depſendo temperare & indere ei fermentum. Deinde figurate 245, 
Sheriſbt eſt i. q. Arabicum +£\,. temperamentum & indoles hominis, & 
i. q. S Natura, a ab impreſſit, q. d. quod ei impreſſum, vel 
quod ei indepſitur ſeu commiſcetur & contemperatur. Cum itaque 
Perſicum = fit 1. q. Arabicum , ſi Carmelita admittit hoc 
uſurpari 
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uſurpari poſſe de Naturd Divind, non debet negare alterum, nec 
conqueri ſi apud Simonem Perſam -.z,,, tranſlate ſumptum Nature 
Divinæ applicetur. Ita ut quoad id quod de Deo dicitur, quod habet 
vitam in ſemetipſo, fi Perſa noſter expreſſerit in ſemetipſo per cfm ,s 
in naturd ſud, non ſcio quid in hoc culpandum eſt, quin abſque 
alla indignitate aut temeritate de Naturd Divind dici poſſit. Iſte 
autem Carmelita (ut hypotheſi ſerviat) pro lubitu non vult admit- 
tere vocum uſum figuratum & metaphoricum, quo nihil eſt frequen- 
tius: quo quidem argumento poſſet in omnes autores tam ſacros 
quam profanos pugnare eoſque damnare. Quis itaque non videt ejus 
Objectiones eſſe frivolas, & nullius ponderis Argumenta ? cum ille 
ipſe nunquam abſque figuratis dictis locutus eſt, nec eſt unquam lo- 
cuturus. Nam eædem objectiones tam in quemvis loquentem quam 
in Sacra Biblia urgeri poſlint, ut ſuprà notatum. 

Maxima autem Carmelitæ querela eſt, quod Perſice Verſionis 
Author Simon Tabrizenſis utatur , Ter/# pro Chri/tiano, & quod 
D. Clericus Latinus ejus Interpres ita exponat. Iſte Cenſor dicit in 


duobus Lexicis id exponi Ignicola. Sit ita. Sed quid eſt unius aut 
alterius Codicis autoritas contra omnes alios ? Ego certo ſcio & pro- 
nuntio non dari aliam vocem puram putam Perſicam qui Chri/tianus 
exprimi potuit. Cur autem aliter ab aliquo Lexicographo expona- 
tur Ignicola, hæc eſt cauſa: cum nempe \_.,; Ter/a in quibuſdam 
Lexicis exponatur per ſolum ,;lz Kzafir, quod eſt in genere Infidelhs, 
 perfidus, ingratus, apoſtata; ergo alius aliquis ineptus Vocabuliſta 
rurſus alia voce ſimilis ſignificationis expoſuerit Iguicola, qui etiam 
dictorum infidelium cœtui annumerari poteſt. Quamvis vero Kzafir 
ex vi vocis generalem illam interpretationem admittat, Mohamme- 
dani tamen eo nomine peculiariter Chri/tzanum intelligunt ; id quod 
etiam Carmelita contra ſeipſum fatetur Pref. p. 3. Nam apud eos 
At Kigfr & gies Naſrant ſunt termini convertibiles: ideoque 
dum 
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dum in libro Wastlato *1Makafid C Terſd exponitur ,3V Kiafir ſeu 
Infidelis, tamen dicti libri Epitomator legit h ys Terſe eſt 
Naſrant ſeu Chri i/tianus, plane indicando qualis Infidehs intelligatur. 
Liber Nimetullih Laudianus in Bibliotheca Oxonienſi duas expo- 
ſitiones illas conjungens legit les e Lys Terſa eff Naſrini ſeu 
Kigfir, ic. talis infidelis qui Chriſtianus appellatur. Et ut in dictis 
libris Perſico-Arabicis Terſd exponitur per Naſ#4nt, ſic in aliis libris 
Arabico-Perſicis, Naſr4ni vice verſa exponitur per Ter : ſic liber 
Mokaddema Adab, „ He Naſrani eft Terſd, ſeu Chriſtianus. Et 
ibidem . I N. * Sacerdos eft Doctus ru Terſd ſeu Chriſtia- 
norum : & . U ad), = Monachus eft Religigſus rb Terſ# ſeu 
Chriſtianorum : & (. N £555 . Epiſcopus eft Judex-Eccleſi- 
aſticus 0 Ter ſa ſeu C hriſtianorum 2 & » ET 523 7 aſcha eft 
Feſtum To» Terſd ſeu Chriſtianorum. Quoad eum ex Roſario Perſico 
Verſum in quo Gentius male vertit Tera eſſe Simulacrorum culto- 
rem, in eundem librum Commentator Arabs inter Codices Seldeni- 
anos in dicto Verſu voces , ,f aliter rectiùs exponit g zh 
Magjus & Naſari, i. e. Ignicole & Chriſtiani. Si autem hæc omnia 
Mohammedanorum teſtimonia non ſufficiant, addam Alcorani Com- 
mentatorem Perſicum; ubi enim in Alcorani Surata ſecund3 legitur, 
© es „% len go BL) Jad (vg) Dixerunt, Nemo in- 
gredietur Paradiſum niſi qui fit Tudeus aut Chriſtianus, ibi Commen- 
tator Qaigas of NS , -er N „ ee: J „%% ASS 
(UN Dixerunt — Judæi, quod ad Paradiſum non ibunt niſi 
Judæi; & dixerunt Naſrini quod ad Paradiſum non wunt niſi Terſd 
ſeu Chriſtiani. Et mox in eadem Surata, Sal Cound 3364) CI 
= ———— — —— —— == & Dixerunt Judi quod 
; Chr: * 
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Cbriſtiani non fint de re: & dixerunt Chriſtiani quod Fudæi non ſint 
de re. Ad quem locum Commentator Perſicus, aus . ee x 
Oer Many (ialags e, Wiz (e » willy wes 
l ia ne Dixeruns Fudei, nom ſunt oi Terſd in aligud 
re religionis vere: & dixerunt oi Terſa quod Judæi non ſint in re ali- 
gud tolerabili ſeu gue tranfire digna fit. Quod itaque Ter/# ubique 
& ab omnibus pro Chriſtiano uſurpetur & accipiatur, ſatis ſuperque 
conſtat ; quod probandum erat. Hujus autem Nominis prima notio 
eſt, quod ſecundum vim vocis Grammaticalem Perſicè eo ſignifice- 
tur Timens, ſc. Deum; quaſi Emphatice is dicatur CHriſtianus, qui 
eſt maxime timens Deum. Et eadem eft notio Arabicz vocis 5), 
R4htb, i. e. Timens, qua ſignificatur Monachus ſeu Religioſus, utpote 
qui notetur prez ſe ferre timorem Dei. Talis ſc. eſt utriuſque Gram- 
maticalis ſignificatio primaria. Uſus autem voluit ut ſecundario illud 
pro Chri/tiano in genere uſurpetur, & hoc Monacho Chriſtiano 


in particulari accipiatur. 


Hoc modo, Lector, pugnavi cum nihilo, hoc eſt cum Carmelitæ 
Objectionibus, reſpondendo ad illa quæ reſponſum non merentur. 
Sed quia res controverſæ ſunt in lingua noſtratibus ignota, nolui ut 
inultus triumpharet talis Nugivendolus; nempe nec in mortuos qui 
pro ſe reſpondere non poſſunt. in vivos qui linguz Perſicæ peri- 
tia deſtituuntur. Nam alias i opere-pretium duxiſſem in tam fri- 
volas cavillationes animadyc” ierc, fi non fuiſſent in peregrinà lingui, 
adeo que ignorantibus aliquid eſſe viderentur. Quam facile (Domine 
Carmelita) inanes tuæ bullæ profligantur ! Nonne cum hæc ſcriberes, 
conſcientiæ ſtimulus te tetigit pupugitque? cum impoſſibile ſit quin 
tibi conſcius fueris iniquæ inſimulationis, tuaſque Objectiones nihil 
in ſe habere. Et cum probè noveris tua omnia eſſe nugas, nonne 
potuiſti ſine tanto rancore & virulentia ea proferre? Noſti enim nil 
ponderis ineſſe præter venenum; & te in nulla re præponderare poſſe, 
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niſi in inſulſis dicteriis. Si autem auſus fueris aliquid reponere, nee 
tibi ſuffecerit hoc modo vapulaſſe, pejus adhuc vapulabis : nam ſty- 


lum contra te exacuam, quem longe adhuc pungentiorem perſen- 
tiſces. 


Annotatis pereruditis & apprimè utilibus Cl. HyD11, hujus Syntag- 
matis EpiToR, quædam de ſuo addidit, que forſitan nec ingrata 
nec vana videantur: IN DE X quoque ab eodem adjungitur, 

. quo Lector facilè poteſt invenire, quæcunque Auctor diligentiſſi- 
mus de re qualibet notatu digna cenſuit. 


| INDEX 
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A. 
A CBAR, idolum quod Arabes di- 
cuntur olim coluiſſe, 257 


Acores, accipitrum inſulæ, 143 
Adami lapſus è cœlo ſeu paradiſo, fabula, 26 
— mons, idem atque Rohvan in inſula 


Taprobana, 26 
Adria, 63 
Egyptii magnam ſuæ theologiæ partem ha- 

buerunt a Phcenicibus, 52 


AÆgyptiorum numinum nominaPhcenicia, 52 
Faigmatica Phœnicum & Ægyptiorum re- 


ligio, 54 
Eræ etymologia, v. Eræ, xvili 
Ethiopia gemmas non gignit, 174 
Aires, i. e. vultu aduſti, 11 
Africæ etymologia, 9, 10 
Ain-Zarbe, Dioſcoridis patria, 105 
Albania, 60 
Albus, idem atque amp, nummulus Tur- 

cicus, 265 
Al Corani etymologia, 256 

caput primum citatur, 257 
Algarves, i. e. occidentales, quinam ſint, 
56, 57 

Al Gjezair, vulgò Algier, 223 


Ali, vir ſanctiſſimus apud Perſas, 209 


Aloes ſocutrina naſcitur in infula Socutrà, 


105 


Ambaſciator, à baſio manuum, 84, Ig 
Ambræ nomina & deſcriptio, 197—201 
America, fic dicta ab AmericoVeſputio, 230 


Amomi deſcriptio, 125—128 
Andaluſia, a Vandalis, i. e. Hiſpania Bcetica, 
6 

Angedio, - quinque inſulas ſgnificat, 4" 
Angelus mortis, „ 
Anima mortui, uti credunt Turcæ, manet 
aliquandiu prope corpus, 281 
Annus Elephantum, era Turcica, 269 
Anthropophagi, 149 
Anubis, i. e. latrator, 52 
Apis, 52 
Arabia Petræa, ab urbe Petra, ſic dicta, 88 
Aram, generale nomen Syriæ, 46 
Aram-Soba, ubi ſit, | 71 
Archipelagi nomina varia, 60 
Apyupos, ab apyos albus, 266 
Arſenalis etymologia, 100 
Arzilla, Africz oppidum, 21 
Aſdrubal, quale nomen, 49 
Aſiæ etymologia, | 7 
Aſſa fœtida & dulcis, | 203, 204 
Aſterabab, urbs, 79 
Atergatis, dea ſemipiſcis, 48 
Atlas mons, 23 
Ave, quid ſignificet, 51 
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B mutatur in þ, 
— pronuntiatur ut v, 56 
Babo'l mandab, i. e. porta exitii, vulgo 


7, 8 


Babelmandel, cur fic difta, 106. 209 
Bacchi etymologia, 52 
Bacchus ſeu Sol, quare habitus fuit Deus 

vini, 53 
Bagdat, a Babylone diſtat tridui itinere, 

16, 268 
Chalipharum ſedes, 268 
Balaam qualis fuerit, 87 
Bambyce urbs, a bombycibus, 47 
Barbariz etymologia, 56. 57 


Barca, Libyz pars, 

Beeapeyup, i. e. dominus turpitudinis, Xs 
nam fit, 

Belzui ſeu Benzoin, faccus ſilphii, 201-204 


Bertini, ſubfuſci homines, I23 
Berytum, portus, 69 
Biledulgerid, quid fit & ubi fit, 154 
Boavepyns pro Bevaugeyes, 63 
Boryſthenes, i. q. Niger fluvius, 32 
Bozra, ubi it, 88 
Brazilianum lignum, 148.10 
Brigantina, galeræ ſpecies minima, 98 
Byrſa Carthaginenſium, quid ſi {1gnificet, 49 
Byſantii nomina varia, 61 
C. 
Caaba, templum Meccanum, 269 
Cadmus, i. e. vir orientalis, 51 


Cairo in Ægypto, rectiùs vocatur Cahira, 
i. e. victrix, 268 

Calecut, Perſicè Cala- cut, i. e. craſſa tela, 
unde Calico, 189 

Caliz ſeu Cales, ſeu Gadiz, 39 

Calne, urbs, 

Calpe, mons, & altera columnarum Her- 
culis, 39 


Cambaluc, ſedes magni Cam 220 
Campanæ Turcis inuſitatæ, 267 
Canariæ dicuntur à canibus, 99 
Canariarum deſcriptio, 143 
Canarienſe vinum, 14 


Canes aquatici, dicti Spanzels, ab Hiſpani- 


olis vulgo Spaniola, 216 


- 
8 


C 


Canibales, a canibus, 143 
Canis niger adoratur, 143 
Cantin eſt angulus, 151 


Capo de Ca, i. e. Capo ab hic parte, 151 
Caput Bone Spei, quare ſic dicatur, 121 
Cara nigrum ſignificat in Cara Bogdan, 

Caramania & Cara Chataia, 19. 21. 31 


Caravana, quid fit, 72 
Carthaginis etymologia, 49 
—_— - #dificatio, 49 


Caſpii maris varia nomina, 77. 79 
longitudo & latitudo, 80 
Caſpium mare ſic diftum a Cazbin urbe, 79 


Caſtrati homines ſaginati ad eſum, 148 
Caudati homines ut canes, 138 
Ceylon ejuſque nomina, 26 


. Chabor deſertum, Judæorum fabula, 83 


Chalcedon, à Turcis vocatur cœcorum villa, 


61 

Chaos, a 51 

Chataiæ etymologia, 31 

China, rectè vocatur Chin ſeu Tchin, 34 

Chios, vulgo Sio, 65 

Ciliciz varia nomina, 21 
Cimmerium, ubi ſit, 6 


Cinnamomum naſcitur in inſula Selan, 27 
Circumciſio apud Turcas 286 
Climata mundi, 32, 32 
Clypeus Abrahami, alius hujuſce Authoris 

liber, 186 
Columbinus pes, frutex, i. q. Amomum, 


128 
Columnæ Herculis, 39 
Conſtantinopolis varia nomina, 61 


Corbachia, vulgo Corbavia, i i. e. Croatia, 91 
Corfu, Grace Kepgos, i. e. Koanog, 64 


Corſairs, Maurorum naves, 98 

Cottania lana, 47 

Creatio mundi ex ſententia Phœnicum, 51, 
52 


Criolii vel Criolani, homines ex nigro patre 
& alba matre, vel vice verſa, geniti, 123 


Cruzada, nummus qui cruce notatur, 266 


Cteſiphon, urbs, 45 
Curd ſeu Curdiſtan, . 210 
Cyprus, a Phcenicibus olim habitata, 51 


D. 


. 


| D. 
Dacia, 19 
Dagon, 48 
Damiata alias Caphtor, 91 
Daler, q. d. Vallenſis nummus, 266 
Dalmatia, 20 
Danubius, 19 


Dardanelli, a vicino oppido Dardano no- 
minantur, 


Daye vel Doye princeps ſeu prætor Tripo- 


lis, | 223 
Derceto, dea ſemipiſcis, 48 
Didonis fraus in emendo ſolo ad ædificatio- 

nem Carthaginis, 50 
Dioſcoridis patria, 9 
Doge, 223 
Dominus apparuit Abrahamo,” Gen, xviii. 

. 23 


Draconis ſanguis ſtillat ex ligno Braſtliano, 
125. 137, 138 


Dyrrhachium, 64 
E. 
Eden, 232 
Edom, quas regiones denotet, 6. 59 
rubrum ſignificat, 180 
EyMæg, Græcia, 61 
Eę aba pro era, - 63 
Epidaurus, Dalmatiz urbs, 86 
Erac Arabum, Babylonia & Chaldza, 77, 78 
—— Perſarum, in medio Perſidis, 78 
Eræ, i. e. epochz etymologia, xvili 
Euripus, 66 
Euripi fluxus & refluxus, 66 
"Eugornuduy pro Eugaxunuy, 63 
Europz nomina apud orientales, 5.8 
etymologia, 8 
Europam olim eundem continentem fuiſſe 
cum Africa, 8 
Euſebii in Præp. Evang. voces aliquot ori- 
entales enucleatz, 51 
Euxinus pontus, 67 
| F. 
Feles à cadavere humano arcent Turcæ, 2 80 
Fœminæ ingeniose doloſæ, 50 
Fœminarum inſula, 148 


Formulæ profeſſionis religionis Perſicæ, 209. 


253 

— Turcicæ, 209. 
| 253 

Franci, unde dicti, 6 

G. 

Gades, unde fic dictæ, 39 
Gaditani freti nomina varia, | 55 
Galearum nomina varia, 97— 100 


Galeazza, galea groſſa, 
Galera, cur dicitur corvus Arabice, 97 
Ganga, Hiſpanice, anſeris marini ſpecies 


145 
Gibeltar ejuſque nomina, 39. 55 
Globorum & chartarum editoribus error 
familiaris, 107 
Golgotha pro Gogultha, 63 
Golius taxatur, 11. 78 
Græci acceperunt literas & voces plurimas 
a Phœnicibus, 51, 52 
Gracia vocatur Pana, olim Exaas, Kc. 61 
Granata, Hiſpaniæ urbs, 18 
H. 
Hamama, frutex, 125—128 
Hamath, 71 
Hannibal, 49 
Hebræus, unde ſic dicatur, 56 
Helleſpontus, 6.4 
Hermaphroditi, quales, 288 
Heſperiæ etymologia, 7, 8 
nomen toti occidenti, viz. Europæ 
& Africæ tribuitur, | 8 
Heſperidum horti, 9 
Hungaria, 20 
J. 
Jacal, animal vulpi ſimile, 98 
Japoniæ etymologia, 13 
Iberia, 1. e. tranſmarina regio, 56 
Jebuſæi, à Judæis numquam deleti, 14 
Jeruſhalem vocatur Alia Capitolia, 16 
— — Jebus, 14 
—— Kaqd vis, 18 
8 Shalem, 14 
— — —_— ya, 15 


E. 


Jeruſhalem vocatur paradiſus Judæorum, 15 
Jefuatorum ordo, 


195 
Imam, 1. e. antiftes, 265 
Infula foeminarum, 148 
leonum, | 26 
| marium, 148 
Inundatio in Arabia, 89 
-Foachimicus nummus, - . 3:111 7,45 100 
Job, quo tempore vixerit, 87 
Jobi amici, 88, 89 
— patria, 87 
Joſua dictus latro a Phœnicibus, 22 
Iſaaci oblatio, 16 
Iſis, eadem cum Luna, 52, 53 
Illamiſmus, 253 
Judzi expulſi portugal, 136 
incluſi in angulo orientis, 83 
Judæorum fabula de deſerto Chabor, 83. 
111 
— — invidia, 1138, 119 
K. 
Kabbala, i. e. acceptio, 239 
Kan, Tatariz imperator, 25 
Kittim, 51 
Korban, i. e. victima, 275 
L. 
Lampades moſchearum, 267 
Laſer, Grece dicitur Lnge, 203 
Laſerpitium, ſuccus ſilphii, 203 


Libyæ etymologia, 11 


Lingua maris Agyptii, 238 
Locuſtarum duz ſpecies, 155 
M. 

Machoz, quid ſignificet, 45 
Mceotis palus, 19 
Madera, a materia, Anglice Timber, 140 
Maldivz, 1. e. quatuar inſulæ, 26 
Mammæ fœminarum longæ, 156 
Mare Adriaticum, 63 

Atlanticum, 23 
Caſpium, idem atque Hyrcanum, 77 
—80 

— Nigrum, 67 
——— Oceanum, 23 


Mare Piceum, . 23 
Rubruin, 70 
Suph, i. e. Alæ, 70 


Margarita, i. e. unio, nomen origine Per- 
ſicum, 204 


Mauri, 1. e. trajectanei, quia prope trajec - 


tum Caditanum, 55 
non ſunt nigri, ſed albi, 55 

cur nigri cenſeantur, 55 
—— kx Luſitania pulſi, 56 
—ſperant redire domum, 57 
Mauritania, 54. 56 
Meccæ ſitus, 106 
— viſitatio, 269 
Melatti, ſubfuſci homines, 123 


Melchiſedek eſt Shem, Noe filius, 14 


Membri virilis inflatio per herbas, &c. 163 
Meriſſi ventus, 180 
Meſhku, unde perperam Moſque, 265 


Minara turres è quibus Turcæ vocantur ad 


preces, 267 
Miſna, quid ſit, 256 
Mogul, 193 
Mohammed, 209 
Mohammedanorum preces, 251 
— — luſtrationes, 251 
— - — pollutiones, 251 

teſtificatio, 253 
— —— judices, 263 
— — eccleſiaſlici, 265 

— ä peregrinatio Meceana, 

268 
— viſitatio ægrotorum, 

278 
— — circumciſio, 286 
Moldaviz etymologia, 19 
Moloch, 87 
Mons Hor, | 87 

Moriah, 14, 15 

— Seir, idem atque Hor, 87 
Morea, cur ſic vocatur, 86 
Mucha, portus, 113 
Muftii etymologia, 263 


Mundus vocatur Choled, Olam, Koowes, 
Orbis, &c. 2 


129 
253 
N. 


Mus quadriforius, 
Muſlim ſeu Mufliman, quinam fit, 


EN Ä 


N. 
Naldiv, vulgo Maldiviz, 1. e. quatuor in- 
ſulæ, 26 
Nan-king, i. e. Auſtralis aula, 13 


Neghus, i. e. rex; Abyſſinorum regum ti- 


tulus, 194 
Negropont, 66 


Niger, Æthiopiæ flumen, 123. 153. 237 
Nigritarum mos, ubi rex prima concumbit 
cum aliorum ſponſa, 


144 

Nomina mutata a tranſlatoribus, 11 

mundi partium apud Seres charac- 

teribus Sericis expreſſa, 12 

Noſairæi, quales ſint & ubi ſint, 48 
O. 

Ophir, 103. 109 

Orus, i. e. lux, filius Oſiridis, 52 

Os quaſi pudendum cooperientes populi, 123 

Oſiris, i. e. circuitor, eſt Sol, 52 
5 

Palmæ cerebellum, quid ſit, 163 

Papa, a Judzis vocatur Apipior, 5 


Paradiſus ex ſententia Mohammedanorum, 

284 
Pe-king, i. e. Septentrionalis aula, 13 
Percuſſio ſeu tormentum in ſepulchro, 281 
Peru, quomodo vocetur in S. Bibliis, 109 


Phallus, fertilitatis ſymbolum, 53 
Pheſs, i. e ſecuris urbs, 21 
Pheœnices, unde fic vocentur, 54 
Phœnicum columnæ, 22 
Pheœnix avis, 54 
Pico de Adam, | 26 
Plauti verſiculus exponitur, GI 
Polachiz etymologia, 20 
Pomum rubrum quam urbein denotet, 61 
Potatores gentes ſeptentrion:les, 31 


Preti-Gjani, vulgo Preſbytcri Johannis no- 
men enucleatur, 189—194 


regnum deſcribitur, ibid. 
Procella arenoſa, „1380 
Prophetiæ quædam Turcicæ, 61, 62 
Propontis, 60 
Puteoli, a puteis, 69 
Pyrene fogs, 66 


R. | 
Raguſa, Dalmatiæ urbs, 80 
Regum orientalium tituli, 193, 194 
Reichs doller, 266 
Rhabarbari etymologia, 204 


Riphæorum montium nomen fictum, 32 
Rohvan, mons in inſula Taprobana, 26 


Romæ nomina, 51 
Romances, quomodo appellentur apud He- 
bræos, XVil 
Rum ſeu Rim-eli, pro Thracia T_T; 
60 

—— pro tota Europa ſumitur, 6. 61 

8. 

Sabbaticus fluvius, 184 
Sacæ, i. e. potatores, 31 
Saccharum, mel cannarum, 141 


Zaxea, Perſarum vel potiùs Chaldæorum 
feſtum, 31 


Sal, ubi venditur auri pondere, 153 
— medicina contra ſtomachi cruditatem, 

153 
Sandalum, pannus ſericus, vulgo Sarcenet, 

205 
Sanguis draconis, 125. 137, 138 
Santalum, quale lignum, 205 
Sarmatia, 6 
RW, quid ſignificet, 282 
Sclavoniæ varia nomina, 85 
Scloporum deſcriptio, 114 
Scotia, 20 
Scythi, cur Sacæ dicti, 31 
Scythia eſt Chataia, 31 
Selan, vulgò Ceylon, 26. 193 
Selanenſis regis titulus, 20 


Selanenſes dicuntur Singhala, i. e. leonini, 26 


Senega, 123 
Septentrionales bibaces, 31 
Seraglio, Perſicè Serai, i. e. domus ampla, 72 
Serandib, idem atque Selan, 26 
Tegcemis, i. e. bos ſaginatus, 52 
Seres & Sinenſcs iidem, 22.2.8 


. videntur trium partium mundi nomina 
ut & philoſophiam ſuam olim a Grzcis 
accepiſſe, 12 

—— Americe nomen a Luſitanis, 12 

Serica. 
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$eric2, Sina & China idem, 34 Tanger, 21 
Sericum filum, unde 34, 35 Taprobana inſula, ea quz dicitur Ceylon 
Seſtos & Abydos, caſtella juxta Helleſpon- fv Selan, 25, 26 
tum, | 64 Tarſhiſh & inſulæ, 24. 61 
Shalem eſt Jeruſhalem, 14 Tataria pro Tartaria, 12 
conditur a Shem, 14 Taurus mons, ab urbe Tavriz, quz ei ad- 
ſuccincta ejuſdem hiſtoria, 14 jacet, th 80 
Shaphan, quale fit animal, I29 Taut vel Thoth, error & idolum, 54 
Shaſh, i. e. zona qua orientales medium Tigazza fluvius, 1 
cingunt, 147 Teman, i. e. Auſtralis, 88 
Sian, unde derivatur nomen, 12 Templa Chriſtianorum, per invidiam a Ju- 
Tia pi, Latine dicitur laſer, 203 dzis dicuntur Excelſa, 118. 195 
Sinigaglia, 92 Tenedos inſula, 5 
Soba, 71 Thaleri ſen Daleri etymologia, 266 
Socütra infula, cur fic dicatur, Tos Tigris, ' BYY 
producit aloen focutrinam, 105 Togar, i. e. Turca, 20, 60 
Sophiorum ſecta in Perſide, 209 Tramontanæ, i. e. regiones trans montes, 
Stapole, quid ſit, 152 121 
Stellæ aliquot inſigniores prope polum au- Tranſlatores mutant nomina, 7 
ſtrinum, 229 Tunis, 24 
Strabo emendatur, 46 Turcæ mutant nomina locorum, 65, 66 
Struthiones miſſi ad regem Angliz, 154 Turcia, 19 
Succinum, 197—201 
Sunna, liber continens Mohammedis tradi- | | V. 
tiones orales, 253 Verzino, lignum Braſilianum rubrum, 125. 
Supha herba, 70 137 
Syriæ etymologia, 46 Veziri ſupremi tituli, 291 
Vinum ex palmis, 163 
| 3 Unicornis, 177 
Tafata, Perſicè Tafta, i. e. contortum fi- Vortices in mari Caſpio, 77 
lum, we 205 U, Jobi patria, | 86 
Talmud, i. e. doctrina, 256 
Tammuz, i. e. Sol, 53 Z. 
Tanais fluvius, 19 Zingani, Anglice Gipſies, 27 
Tanbut, 153 
19 a 
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